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НА  ПРИСОЕДИНЕНИЕ  ПОЛЬСКИХ  ОБЛАСТЕЙ  К   РОССИИ  1793  ГОДА

Услышав Днепр веленье рока,

Дабы, сколь логом ни далек,

Он весь до моря от истока

Во области Российской тек,

Чело венками увивает;

Пресветлу ризу надевает

И должную воздать хвалу

Великой Севера богине,

Его веселия причине,

Восходит спешно на скалу. 

Сзывает нимф на берег хоры

И движет пред себя леса;

Да всех к нему прострутся взоры,

К нему прострутся ушеса.

Велит умолкнуть шумным прагам,

Велит остановиться влагам.

Там камни, холмы, все места,

Всплывая вверх, там рыбы внемлют,

Что им вещати предприемлют

Пророчи Божии уста. 

Он, кинув в Норд к чертогам взгляды,

Изобразуемым Невой,

Живыя полн в лице отрады,

Венчанной помавал главой.

Зефир дохнул благоухая,

Слегка браду его взвевая.

Прижав сугубу к персям длань,

В восторге вдруг всплеснув десною,

Как с гор ревет поток весною,

Гремящу отворил гортань:

«Найди, Россия, новы тоны

Воспеть твою царицу мать,

Народов коя миллионы

Тебе умеет обретать

Без грозной молнии и звуку.

Прославь в ней скипетра науку,

Вовек спасительну тебе;

И всей благодари душею

Твое блаженство тако ею

Устроевающей судьбе. 

Восход ея на трон помысли;

С зари правления начни.

Коль можешь, тьму заслуг исчисли

И в сердце собственно взгляни;

Что ты была и что ты стала,

Коликой славой возблистала,

Коликой силой облеклась. 

Усыновительница мира!

В тебе, при тихости Зефира,

Краса, обилье, мочь стеклась. 

Как я, иль Нил, лиюще воды,

Чем дале простираем бег,

Множайши тем поим народы,

Наш с током уширяя брег.

Неся ко всем дары велики,

Различны веселим языки.

Там дол гобзим избытком волн,

Судов там кажем пестры флаги;

Средь рыбами кипящей влаги

Летит по нам корабль и челн. 

Так тиха власть Екатерины

Дней с током выше восстает;

Объемля горы и пучины,

Всечасно шире жизнь лиет;

Подобна милостьми в народе

Неисчерпаемой природе.

Дабы доброты поместить,

Пространнейшего ищет света,

Снабденна силами планета,

Могуща многим вдруг светить. 

А ты, России область нова,

Иль древня, но отступна дщерь;

Не слушавшая родшей зова

И одичавша яко зверь!

Ты некогда на мать дерзала;

Утробу ты ее терзала.

Слепа тогдашних тьмой времен,

Средь росских льстилася расстроев

Пленить отечество героев

И обладателей племен. 

Через подданство безупорно

Преступок древний ты исправь

И сердце искренее, покорно

Екатерине днесь представь. 

Присягу на любви оснуйте

И мне к ней в верности ревнуйте.

Все вдруг по селам и градам

Пред ней падите на колена!

Падут! о красная премена!

То честь России, польза вам.

Гордитесь в мысли вы спокойной:

Вы днесь сыны под небесем

Монархини, владеть достойной

Не вами токмо, светом всем;

Могущей подданных наставить,

Возвысить, просветить, прославить,

Заслуги щедро награждать,

Внутри им всё во благо строить,

Их нежить, ободрять, покоить,

А вне прегромко побеждать.

Орлы, которые недавно

Над тьмами гордых сопостат

Торжествовали тако славно,

Торжествовали столько крат,

Под скиптром все ея рождены,

Ея все духом возбужденны,

Какий являли рвенья пыл?

И сами вы не раз видали,

Как молнию они кидали;

И всем был страшен шум их крыл. 

Отныне будьте безопасны,

Навек почия в их тени:

Врагам и спящи вы ужасны;

Кто мирны возмутит вам дни? 

В вас древня храбрость обновится,

Как огнь под пеплом оживится;

И вы научитесь терпеть,

Врагов во мраке состреляти,

Корысти с россом разделяти,

Под лаврами победы петь. 

К ружью! о храбрые славяне! 

Иноплеменник нам грозит!

На суше брань и океане!

Да сильный наглого разит!

Всяк гласу матери послушен,

Сретай войну великодушен,

Как истинный России сын!

Екатерине поддержавны,

Все будьте равно храбры, славны!

Родоначальник ваш един. 

Придет некогда то время,

Днепр если может что проречь,

В которо всё славенско племя

В честь Норда препояшет меч.

Росс будет телеси главою,

Тронув свой род побед молвою.

Он каждый в расточеньи член

Собрав, в едино совокупит

И, тверд родствами, гордо ступит

Меж всех в подсолнечной колен. 

Но вам, наперсники России,

Поляки! первородства честь;

Вы дни предупредили сии:

Вам должно прежде всех расцвесть.

Став с россом вы в одном составе,

Участвуйте днесь перьвы в славе,

В блаженстве, в имени ево. 

Сколь в древности велики были,

Которы римлянами слыли,

Днесь имя россов таково. 

Где горды Юлии, Помпеи,

Тогдашня одолев врага,

В честь Рима ставили трофеи,

Тот росска топчет дол нога. 

Грудьми их гор препоны сперты;

Лежат враги все ниц простерты.

Россиян подвиги и пот

Для вас училища геройства;

Вы снищете душ лучши свойства,

Дыша средь истинных доброт. 

Забудьте рвенье буйных споров,

Уставов ваших мутну смесь,

Растраву вечну в вас раздоров

И вольности нелепу спесь;

Когда вы, делаясь врагами

И, как тельцы, упрясь рогами,

Друг друга силились пробость. 

Из хаоса красу вам чина

Се зиждет вдруг Екатерина;

Се мир ея в вас кончит злость. 

Теперь творя, что ей угодно

И повеленно от небес,

Вы стали вольны благородно,

Предлоги стали вы чудес,

Чтецы скрижалей, ею данных,

Священным перстом начертанных.

Как в небе солнце иль луга,

Ея законы светлы, ясны,

С природою во всём согласны,

Зане природы дщерь она.

Дабы в вас честь не померцала,

Как днесь блистала без ночей,

С сего божественна зерцала

Не совращайте вы очей.

Сие хранилище есть чисто,

Сие изображенье исто

Екатерининой души.

В сем узрите живот вы вечный,

В сем найдете покой сердечный;

Себе всяк токмо споспеши. 

Причастники усыновленья,

Того же ветви древеси,

Язык свят, люди обновленья,

Которым небо небеси

И мира таинства открыты,

И подвиги презнамениты,

И счастья храм, где славы трон!

Поклоньшись раз Екатерине,

Присутствующей в нем богине,

Не исходите тщетны вон. 

Как россы, делом все и словом,

Без всяких с ними вы отлик,

Сердец во благолепьи новом

Являйтесь пред богинин лик;

Остатком затаенна срама

В душах не оскверните храма.

Не нужны всесожженья здесь;

Доброт дыханья ароматны

Суть токмо жертвы ей приятны:

В сем замкнут службы образ весь. 

А вы, о света исполины,

Побед гремящие хвалой,

Наследие Екатерины,

Сей всею преданны душой,

Вы, россы! зря сию премену

И зная одолженья цену,

За сей ея толикий дар

Восшлите к небесам обеты

И совершать ея советы

Удвойте к ней усердья жар. 

Летите в земли повеленны,

Куда ея укажет перст;

Летите во края вселены:

Пред нею целый свет отверст.

Петром Россию Бог прославил,

В Екатерине предоставил

России высший жребий Бог.

Воззрите, как вам даны траты

Награждены во многи краты;

Как вновь дед внукой превозмог. 

Дщерь неба, мать о чадах бдяща

И вкруг сынов и дочерей

Тьмы тем отечеству родяща,

Богиня частых алтарей,

Богиня жарких жертв, несчетных,

Всегдашних, искренних, всесветных,

О упование мое!

Ты, взяв мои под область воды,

Все входы струй и все исходы,

Дала мне ново бытие. 

Каков величествен в вершине,

Коль славен в устии моем,

Таков теперь в моей средине

Я живо движусь телом всем;

Весь с матерью, нет части сирой,

Весь красной отенен порфирой.

Со дня, как боги принесли

На брег тя мой, сладчайша мати!

Предзнак грядущей благодати,

На нем оливы поросли. 

О! как я сердцем восхищался,

Твой зрак изобразя в волне!

Я сам в себе едва вмещался;

И каждую струю во мне

До дна веселье проницало;

Я так в той час твое зерцало.

Казалося, тогда, стремя

Сонм вод моих к твоей потребе,

Я был как радуга на небе;

Весь солнца падал свет на мя. 

То вверьх я прыском устремлялся,

В кудрявых каплях вниз рося;

То скатертями расстилался,

Брег в разны дуги искося;

Там сушу, пролиясь, раздвинул,

Как острова, пески раскинул,

Узоря влагу, вья, клубя.

Тут шумен скатом вод огромным,

Здесь, будто спя, журчаньем томным

Искал увеселить тебя. 

Мятясь во глубях даже темных,

Вдаль радость силился пустить,

Прорваться в недро стран подземных

И преисподней возвестить:

Как образ дневного светила,

Меня царица посетила,

Всесильно россов божество.

Доколь мя черплют человеки,

Твой путь мне памятен вовеки

И незабвенно торжество. 

Поднесь цветы по тем бросаю,

Где шествовала ты, тропам;

Поднесь следы твои лобзаю 

И поклоняюся стопам. 

Где ты трапезы насладилась,

Где, сев под древом, прохладилась,

Где в виде тихия зари,

Вечерней свежестью дыхая,

Сомкнула очи, отдыхая,

Там Днепр воздвигнет алтари. 

Не подлая река в природе,

Пою тебе днесь хвальный стих;

Как воинство твое в походе,

Качуся к Понту бодр, но тих;

И как Нева иль Волга плавен,

Тобой велик, тобой преславен,

Век буду кротки воды лить;

Гремящи обуздаю праги

И, не вредя судов средь влаги,

Лишь стану шумом веселить.

Но если паки злость обидит

Тебя, сокровище добра,

На выи вмиг своей увидит

Прегрозна мстителя Днепра:

Как змий великий, я восстану

И протянусь по Океану

Предлинным рядом кораблей;

Устами пагубу отрыгну,

Крылами шум и вихрь воздвигну,

Тревогу глубей и мелей.

Из тяжка чрева смерть прольется

И красны с искрами струи,

И хвост далече изовьется

В шипящи серой ладии. 

Я громки приключу ушибы,

Крутя им в разные изгибы

И бья по брегу обою.

Глава моя при входе Понта,

Близ Варны хвост и Трапезонта,

То в сем сверкнет, то в том краю. 

Тогда беды, вой, плач и страхи

Со тресками рушенья стен,

Ручьи кровей, дым, пепл и прахи,

Каков, докажут, Борисфен. 

Тогда!.. Но кия множу речи?

Теперь ли брань вещать и сечи,

Когда мир хочет вполне зреть?

Когда две красныя планеты

Взаим свои спрягают светы,

Дабы сильняе смертных греть?

О двоица всевожделенна,

Невеста кротка и жених!

Доброта коих столь нетленна,

Сколь нежно сердце обоих;

О! како оба вы прекрасны,

Щадить и миловать согласны!

На вас России зрят концы;

Благословенье всех над вами:

Над вашими носясь главами,

Днесь держат гении венцы.

Екатериной вам и Богом

Клянутся реки и моря,

Что чтут блаженства вас залогом,

Любовью верной к вам горя.

Вам дало счастие отлики;

Потщитесь быть собой велики,

Как полубоги, таковы. 

О лучшие природы чада!

Всем будьте свет, всем жизнь, отрада:

Екатерине внуки вы.

Как нова юностью орлица,

Ты радостями возлетай

И в мир, блаженная царица,

Входящих правнуков сретай.

Великая, их жмя ко груди,

Праматерью великих буди.

Умножь под крыльями птенцев;

И их себе сообразуя,

Нечестье ими наказуя,

Низрини зло с земных концев».

Днепра из устья се несется

Полна героев ладия!

От коих Азия трясется;

И хода их споспешник я.

Вдаль Тифис путь отважный правит,

Князей на край безвестный ставит:

Коль легко их на берег скок!

Не бойтеся, непросвещенны!

Сии суть златом не отщенны:

Вам шлет избавителей рок.

Ираклы новы и Язоны, 

Хвал вечных ищущи руна,

Се борют тяжкия препоны;

Их труд зрят солнце и луна.

Не хитростью от них Медеи

Падут чудовищны злодеи;

Падут от рук, что мещут гром!

Кто сии? Коего языка?

Потомки суть Петра Велика,

Второй Екатерины дом. 

Им вздоха подвиги не стоят,

Пройдут все бездны, высоты;

Все царства мира так устроят,

Как строиши Россию ты.

Племен обрящут миллионы

И к ним внесут твои законы,

Немрущий знак души твоей:

«Сие Праматерь нам писала,

Котора россов обязала;

Екатерина имя ей». 

Красуйся, матерь многочадна!

Твои не тщетны суть труды;

Твоя болезнь не безотрадна

И попеченья не без мзды.

Ты духом всю Россию водишь,

Иль, веселясь, как Бог, в ней ходишь.

Ты Бог, ты Бог, не человек,

Жива бессмертными делами,

Жива потомками орлами,

Жива законом в ней вовек.  

1793  

М. М. Херасков

ОДА

ее императорскому величеству самодержице Всероссийской 

Екатерине Второй, поднесенная по случаю присоединения 

от Речи Посполитой Польской к Российской империи областей, 

и на всерадостное обручение его императорского высочества 

великого князя Александра Павловича 

с великою княжною Елизветою Алексеевною 1793 года маия дня

Еще тебе венцы лавровы

Должна вселена соплетать! 

Еще достойно жертвы новы

Богине нашей посвящать;

Чем доле ты владеешь нами,

Тем светишь вящими лучами;

Так солнце, движась к высоте,

Сияет над землею краше;

Но ты сияй, о солнце наше!

Всегда в полуденной черте. 

Россия, взоры обращая

На славу, на твои дела,

И в сердце многих не вмещая,

Усердным голосом рекла:

«Мои пределы стали тесны

Вмещать ее труды небесны;

Хощу свой круг распространить…

А ты взови, гремяща лира:

Дела ее пределы мира

Едва удобны ли вместить!»

Рекла и, властною рукою

На южну Польшу указав,

Вещает: «Сих людей к покою

Причислю всех моих держав».

Возликовали там народы,

Цветущи грады, горы, воды,

Внимающи России глас.

Но можно ль быть не восхищенным,

Ко царству славы приобщенным

И видящим в блаженстве нас?

Мне царь веков явился в славе,

Призвав осьмнадесятый век:

«Будь громок в северной державе, –

Ему искони втайне рек. –

Ущедрю россов я судьбину;

Пошлю на трон Екатерину,

Ее устами возвещу

И суд и мудрые законы;

Народов разных миллионы

К ее державе приобщу. 

Ее правление прославлю,

Как мной прославлен Соломон,

Венчаю правдой, мир восставлю,

Российский возвеличу трон». – 

Трикраты небо осветилось;

Что Бог изрек, сие свершилось:

В лице твоем премудрость зрим.

Блаженны, что в твой век родились;

Мы славны; царства преклонились

К божественным стопам твоим. 

О вы, который неустройство

Отторгло в прежни времена! 

Вас ныне мир, любовь, спокойство

Даруют нам и тишина;

Вы скипетром Екатерины

Включенны днесь в стада Орлины,

И братия вы стали нам,

Единой матери сынами;

Ликуйте, славьтесь купно с нами,

Блаженства шествуя во храм. 

Минерва, царствующа нами,

У вас оливу насадит;

Сия над вашими странами

Священну тень распространит;

Спокойство вступит в ваши домы;

Извне российски страшны громы 

Пределы ваши оградят;

Умолкнут внутрь раздоров узы,

Как нас, возлюбленные музы

Жилище ваше посетят. 

Но если вы познать хотите,

Екатерина коль славна;

Божественный «Наказ» прочтите,

Где вся душа ее видна:

Для общего людей покою,

Сам Бог водил ее рукою,

Небесный дух над ней летал;

С пера премудрость нистекала,

Щедрота на слова дышала,

И тихий свет любви сиял. 

Такой монархине в подданство

Приводит вас любовь, не брань;

Да будет верность вам в убранство,

Сердца усердны трону в дань!

Златые вам настанут веки;

Уже на вас лиются реки

Монарших истинных щедрот;

Она стенанье ваше внемлет,

В покров сирот и вдов приемлет,

Лелеет вас как свой народ. 

Но как радость оживляет

Российски веси и поля!

Натура вид свой обновляет,

Во брачной ризе вся земля;

Ликуют все пределы света,

Спрягают днесь, Елисавета

Со Александром, их сердца;

Красуется натура ими;

Покрыв их крыльями златыми,

Любовь плетет им два венца. 

Источник и Создатель света,

От Александра взяв ребро,  

Да будет, рек, Елисавета! 

И виде, яко есть добро. 

Сия спокойством нареченна,

Защите крепкой обучена,

Цветет Екатеринин сад;

Сии две маслины свиются,

Их ветви далеко прострутся

И всю вселенну осенят. 

Коль счастлив дом Екатерины!

Его лелея благодать,

Российского престола крины

Клялась вовеки соблюдать;

И мужеством преспея вскоре,

Се Павлов Первенец Авроре

Возженно сердце посвятил;

И взором сходны и душею,

Для нас в едино солнце с нею

Из двух сливаются светил. 

Готовь венцы для них, Россия,

И лавры купно с миртом вей;

А ты, о Павел и Мария!

Любуйтесь отраслью своей;

Сокрыто в нем потомство ваше;

Оно планет небесных краше

Изникнет в мир из чресл его;

Уставом вышния судьбины

Премудрый дух Екатерины

И ваш прольется на него. 

В толики дни для нас златыя

Народы приложились к нам,

Лишалась коих ты, Россия,

По древним смутным временам. –

Но будто бы стихийны споры,

Вражду и внутренни раздоры

В России Промысл укротил;

И нашего златого время

Екатеринино Он племя

Залогом вечным учинил. 

Сему завету небо внемлет,

Земля, моря и смертных род:

Нас небо радуясь объемлет,

Текут спокойно сонмы вод;

Екатерины внемля славу,

Вселена чтит ее державу;

Господь благословляет дом, –

Подпора ей любовь России, –

Премудрость, щит – полки, стихии –

Надежда, промысл – слава, гром. 

1793 

Г. Р. Державин

ЛИСИЦА  И  ЗАЙЦЫ

Лисица с зайцами в одном лесу жила,

И Зайцам хоть она не госпожа была,

       Но как проворный ум имела,

       То робких сих скотов вертела,

                  Как хотела,

            И словом, Лисий глас

            Для Зайцев был указ.

Но как предлогов нет властолюбивой страсти,

То и она на них хотела царской власти.

                  Нашла вину

     И объявила им за то войну:

Зачем они несходны с прочими зверями, –

     С неравными против других ногами

     И с долгими притом ушами. 

Восстал на Зайцев гром, простерлася гроза.

Бегут из куста в куст, распяливши глаза;

            Немного похрабрились,

            Пришли и покорились.

     Узнав победу, Волк, да и Медведь,

В завоеваньи часть задумали иметь.

       Здорово, говорят, сестрица:

Жирен такой кусок одной тебе, Лисица!

Пожалуй, кумушка, по часточке и нам,

А ежели не так, большим быть хлопотам.

Напрасно роем ров бессильным мы соседям:

Дурное будет жить нас с Волком да с Медведем.

Около 1793   

_________________
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Князь П. Г. Гагарин

ПРИ  ОТЪЕЗДЕ  В  ПОЛЬШУ

       Под розой, разметавшись

На мягкой мураве,

С Лизетою обнявшись

Я – троны на траве,

Побоищ честь кроваву

И свет весь забывал;

Лишь тихую забаву

Лишь Лизу вображал.

       Вдохнувши лире страстной

Приятный голосок,

На лире сладострастной

Повесил я венок.

Венок, из роз сплетенный

Рукою дорогой;

От сердца оживленный

Пролитою слезой.

       Но – лишь в струнам рукою,

Лишь вздумал я сказать:

В утехах с дорогою

Век буду провождать! –

Вдруг вихри засвистели,

И порвалась струна,

И громы загремели!..

Неслась над мной война. 

       Тут вспомнил я, чем свету,

Чем должен я царю;

Взглянул я на Лизету,

На Лизаньку свою!

И лиру я поспешно

Поставил под кустом:

Петь песни неутешно

В прощаньях со дружком! –

       Иду я вслед герою

Отечеству служить;

Победу за собою

Герой привык водить.

С ним лавром увенчаюсь,

С ним буду человек,

Я смерти посмеваюсь,

Той час даст жить мне век! 

       С сим словом, меч хватая,

Стать к знамю я хотел;

Но, шлем приподнимая,

Гнездо под ним нашел.

Птенцов в нем согревала

Голубка под крылом,

Умильно ворковала,

Целуясь с голубком. 

       Взглянув на птичек нежно,

Слезу я уронил;

Их в Лизаньке поспешно

В колени посадил;

Глядел – и сердце билось;

Я Лизу прижимал;

И слава позатмилась,

И лавр пред мной завял. –

       Вдруг снова раздалися

Гром бранный, трубный звук.

«Со мною хоть простися,

Мой милый, милый друг!» – 

Мне Лиза говорила.

Сказал и я – прости!

Прости, она твердила,

Прости, меня люби! –

       Я росс! иду сражаться

И легче расстаюсь;

Тогда ли сокрушаться,

Как с славой спознаюсь?

Злодеи! трепещите!

Отмщу вам за любовь!

Мне милые! простите! –

Кипи, геройска кровь! 

Лето 1794  

П. С. Потемкин

НА  ПОБЕДЫ  В  ПОЛЬШЕ  1794  ГОДА

Тучи грозны закипели,

Ветр с полудня засвистел;

Вихри бурны заревели, –

Громовых ждать ярких стрел. 

                    Польша, зря тучи, трепещет;

                    Буря всех сердца страшит;

                    То не буря громы мещет:

                    Сам Суворов тут летит.

От Немирова до Бреста,

Как на крыльях, пролетал;

Нет ни ночи, нет ни места,

Где б он с войском отдыхал;

                    Лишь достиг, везде карает,

                    Лишь увидел, победил:

                    Дивин, Кобрин он срывает,

                    В Бресте всех их истребил. 

Крупчиц громом будет в Польше,

Сираковский там разбит, –

Войск отборных имел больше,

Друга Костюшку он ищит. 

                    Он за крепкими местами

                    Батареи окопал;

                    За болотом пред лесами

                    Неприступным стан считал.

Но Суворов где предводит,

Что там может удержать?

Под картечьми переходит,

Велел вдруг атаковать!

                    Загатить ручей, болото

                    Жарко было молодцам;

                    Но лишь тронулась пехота,

                    Тут потеха удальцам.

Зашумели, загремели:

Ура крикнув, множат страх;

Конны в крыльях полетели,

Пеши идут на штыках;

                    Все врубились, все вломились,

                    Били дерзких поляков;

                    Кучи тел их навалили, –

                    Ночь спасла тогда врагов.

Тут-то конница врубилась

И все пушки побрала, –

Богатырством отличилась,

Вечну славу обрела. 

                    Воспоем теперь, ребята,

                    Тех героев имена,

                    Кто нас вел на супостата,

                    Кем победа нам дана:

Тут Буксгевден храбро строем,

На штыках пехоту смял;

Там Исленьев славный воин!

Твердо Шевич истреблял.

                    Поливанов, сквозь картечи

                    Врубясь, кровь свою он льет;

                    Там Исаев стал на плечи –

                    Гонит, колет, в плен берет. 

Полководцы все блистали;

Офицеры молодцы!

И солдаты не устали

Плесть лавровые венцы.

                    Простирайся ж, громка слава!

                    И Суворов наш греми:

                    Пусть падет тобой Варшава,

                    И Костюшку ты возьми! 

Сентябрь 1794          
В. Г. Рубан
ПЕАН,  или  ПЕСНЬ  НА  ПОБЕДЫ,

одержанные генералом графом 

Александром Васильевичем Суворовым-Рымникским 

над мятежниками польскими в окрестностях города Бреста-Литовского, близ Крупчицкого монастыря, при реках Мухавице и Буге, 

текущем в Вислу, 6 и 8 сентября 1794

Его сиятельству графу А. В. Суворову-Рымникскому 

от сочинителя «Пеана, или Победной песни»

ПРИНОШЕНИЕ

Суворов! у тебя со молнией Перун!

Я Аполлоновых владетель громких струн;

Твой устрашает гром смятенную Варшаву,

Я росских ратников пою и честь и славу;

Военны подвиги сотрудников твоих

И взору твоему мой представляю стих. 

Я помню, славу ты его равнял с своею,

Когда предстал к тебе я с лирою моею,

Тень малу лишь твоих являющею дел,

И в первый раз тебя тогда я в жизни зрел.

По возвращении твоем из Измалила,

Признаюсь, похвала твоя меня сразила:

Какая бо хвала лестней быть может той?

Как если делает нам оную герой,

Которого уже свет целый почитает,

Суворов! на тебе лавр седость уж являет,

Однако ж и поднесь нимало не увял,

И вящее в старости, чем в младости похвал

Ты лавры приобрел, я слезы проливаю

И подвиги твои иройски лобызаю. 

За труд Отечество тебя благодарит,

А слава дел твоих вселенную дивит.

ПЕАН

Суворов! отмщена тобой сарматов злоба! 

За смерть своих поверг ляхов ты в мрачность гроба,

И чуть в пределы лишь Сарматии вступил,

Узрел ее и скоп мятежный истребил!

Не оробел того, врагов что было больше,

И с горстию своих в лице всей идешь Польше. 

Противничьих картечь, и пуль, и ядер свист

Не вреден был ему, как древесенных лист,

Коль ветра силою на землю он валится,

Их сабель острия сей витязь не боится:

Ни долгих ратовиц, собой являвших лес.

От росской он руки в единый миг исчез!

Не устрашился их ни молнии, ни грому,

Мечи и копья их развеял, как солому!

При блате, блатныя подобием травы,

Сжинал он буйные с противников главы.

Глас Задунайского вождя имев предметом,

Прославил он себя победой сей пред светом,

О коей в польских слух ушах еще гремит,

И покрывает их с отчаянием стыд. 

Румянцов при Днепре живет в своей Тамани,

Но близки и его быть кажутся им длани.

Суворов такожде уж им давно знаком,

Во Бресте оного Литовском ныне дом,

Но им уж кажется, что он перед Варшавой,

Трубящей мнятся быть уверены в том славой,

Которая за ним и перед ним идет

И все его дела гласит наперечет!

Прехвально он всегда водил россйски войски,

И многие его суть подвиги иройски:

Он честь Отечества, он слава росских сил!

На Краков посмотри, взгляни на Измаил.

Он тут, ляхов, а там полки жал чалмоносны,

Везде успехом суть дела его не косны,

И кровью Кинбурнска дымящаясь коса

О храбрости его вещает чудеса!

Он росских бич врагов, он мститель тварей злобных,

Свидетель дел его есть Рымник бесподобных!

Он с именем его и поздным временам

Докажет, сколь своим он страшен был врагам:

Подобно с именем Румянцова мы знаем,

Что он победами гремел и за Дунаем!
И в трепет приводил весь Румелийский край,

Суворова зрел труд за Истром Туртукай;

Но дел его других не исчисляю больше

И из Валахии опять прейду я к Польше:

Откройте, музы, мне сарматов с россы брань

И древнюю росскую ознаменуйте грань. 

Владимира сынов наследные уделы

В дееписаниях поныне зрятся целы,

Но я во глубину дел древних не вхожу

И средних токмо лет означу здесь межу:

В Дрогичине, где Буг, престол был Даниила,

Его же Польша вся царем над Русью чтила,

По нем владел его сын многомощный Лев,

Создавший грады Львов и днестрский Могилев:

Река бо Днестр предел наш древний составляет,

Сонм бытописцев то старинных утверждает.

Минувший ли пред сим рассматриваю век?

В нем ляха с россом зрю спор о пределе рек. 

Постой, вещал гетман Богдан Хмельницкий, ляше!
По Случ, а не по Днепр, владение есть наше;

Та ж речь была в устах его и войск у всех.

Но не ответствовал оружия успех!

С ляхами битву он имел, и не едину;

Но взял Украины от них лишь половину!

И ежели б тогда ирой Рымникский жил,

Он россам бы весь край Заднепрский возвратил:

При токе в Вислу днесь катящегося Буга

Им знаменитая учинена заслуга,

И Мухавицкие журчащие струи

Дивились, громкие зря подвиги сии.

Любя Отечество, служа Екатерине,

Сражался ревностно реки он сей в вершине,

И презирая смерть, мятежников карал,

Невидимо ему Бог свыше поборал:

Сперва три тысячи ляхов он поубавил,

На утро кончил сечь, победою поздравил

Монархиню, вождей и воинов своих;

Скоряе кончил бой, чем написал я стих;

А кажется, и я пишу довольно скоро:

Так с помощью небес и всё бывает споро,

И праведные суть виною небеса,

Что новых благостей лиется к нам роса!

Не тщетно чудным день сей сентября поставлен,

Он чудом ангела во Хонех есть прославлен;

Не трудно в городских сразить врага стенах,

Как истребить его в лесу иль на полях?

Хотя и трудно есть, однак не невозможно,

И нам сумнения о сем иметь не должно,

Нам опытом сие Суворов доказал,

Он на пятнадцать верст тел польских наметал,

Не должно ли сего считать нам чудом явным?

И Божиим деламвсё приписать преславным:

Его же бо люблю, прославлю, рек Творец,

И на престоле дам ему со Мной венец,

Бог россов щедру мать Екатерину любит

И в царствие ее щедроты к нам сугубит.

Вещают нам сие и море, и земля,

Сарматски, готфские и скифские поля,

И покоренные ея рукою грады;

В ней зрим божественной подобие Паллады:

Да продлит век ея премилосердый Бог,

И вознесется вновь российской славы рог. 

Вождями под ея цветущими покровом,

Ликуйте во краю, блаженны россы! новом,

Уж правоверных там немало храмов есть!

Благодарение теките в них принесть

Судеб виновнику, Правителю вселены

За милости Его к себе неизреченны. 

На победителях лавровые венцы!

Побед их слух течет во все земли концы.

Восторгом радости он верных наполняет:

А злоба пусть себя отчаяньем терзает!

Она сама своей погибели вина.

Красуйся, радуйся, Российская страна!

Быв славой новою побед сих увязенна,

Ты будешь навсегда спокойна и блаженна;

Под солнцем днесь твое, росс! имя словно есть,

В сей процветает век твоих оружий честь,

Поборствует тебе и счастье, и судьбина,

И правит мудрая тобой Екатерина,

К ней весть побед пришла ея венчанья в день!

И к трону тем ея прибавила степень,

Умножила число торжественных трофеев.

Россия, не страшись при ней твоих злодеев!

Но благодарна будь монархине своей,

Что таковых она дает тебе вождей,

Каков Румянцов есть, Репнин или Суворов:

Всея подсолнечной к смирению раздоров

Довольно их троих; есть и еще у нас,

Но помолчи об них до времени, Парнас!

Узнает скоро свет чрез подвиги их громки,

И слава принесет их имена в потомки. 

Осень 1794

И. И. Дмитриев

СТИХИ

на победу графа Суворова-Рымникского, одержанную над польскими войсками,

когда он в три дня перешел седьмсот верст

Не твоего ль, Израиль, сына

Чудесно видим между нас?

Течет шагами исполина

И к солнцу простирает глас:

«Стой, солнце!» – и остановляет!

Три нощи в нощь совокупляет

И оным чудом из чудес

Связует мышцы вознесены,

Ломает сабли изощренны

И копий сокрушает лес. 

Се ты, о Навин наш, Суворов!

Предмет всеобщих днесь похвал,

Благословений, разговоров!

Се тако ты, герой, летал

На крылиях бессмертной славы

И сонмы буйные, лукавы

Сынов Моссоховых громил;

Блеснул мечом – и сонмы пали,

Другие в бегстве восклицали:

Притек, узрел и победил! 

Осень 1794      

В. Г. Рубан

ДИФИРАМВ

пану Фаддею Костюшке, разбитому и взятому в плен

с предводимыми им польскими мятежниками,

при замке Мачевице, в 60 верстах от Варшавы,

29 сентября 1794 года

В Петрополь весть привез от Репнина Тучков,

Что Ферзен поразил мятежных поляков

Двенадцать тысяч иль немного и побольше

И задал страсть ляхам в неугомонной Польше,

С Литовского бо к ним дошел уж Бреста слух.

Что граф Суворов там разбил их силу в пух,

И все их головы и гладки и шершавы

Взъерошились внутри окопанной Варшавы

И целым миром сей составили совет,

Что пусть их пан Фаддей Костюшка сам идет

Навстречу москалям с всей силой их отборной. 

Костюшка патриот усердный и покорной.

Доверенность к себе всего народа вняв,

Телохранителей и знатно войско взяв,

Пошел на москалей ко замку Мачевице,

Где русской силе быть надеялся станице!

И не ошибся в том, наш Ферзен и стоял,

Всех мест сих высоты Костюшка уж занял

И переправился чрез Вислу без помехи,

Надеяся иметь желанные успехи.

Уж слышен был ляхов крик, как и волчий вой,

И рыщет на коне Костюшка, как ирой,

Гордится важностью и лошадь господина!

Последует за ним и вся его дружина. 

Узнавши Ферзен сих к себе гостей приход,

Венгерское вино и липец ставит мед,

С учтивостью прося их питей сих покушать;

Но зря, что не идут и не изволят слушать,

Солдатским их своим попотчевал пивцом

И показал себя пред ними молодцом. 

Он храбрым росским дал приказы генералам,

Чтоб воздали они сим должное нахалам.

Денисов, Тормасов, Рахманов и Хрущев
Исполнили его тотчас веленье слов:

И обошед сию буянов дерзких тучу,

Сомкнули их в одну, против их воли, кучу,

Тот справа, слева тот, спреди, сзадов иной,

И каждый потчевал участок плотно свой.

Недолго, в шесть часов, вся кончилась пирушка.

Исчезла туча сил! упал с коня Костюшка!

Он, правда, не хотел было с лошадки сесть,

Но сим козак донской ему соделал честь:

По-свойски снять его с коня он потрудился,

И легкоконный тут урядник прилучился,

Кой также и свою тут просьбу приложил

И в гости к нам идти Костюшку убедил,

Сперва к полковнику, а после к генералу;

Он свиту знатности привел с собой немалу:

От злата и шелков убор одежд на них! 

Но поизмялося сие убранство их,

Орудий и знамен лишились и запасу,

И не осталось средств укрыться и до лясу!
Вся свита, как и вождь, от русских чаш став пьян,

И бедствия сего виновник сей буян!

А россы храбрые стяжали ратну славу,

Имен их слух страшит дрожащую Варшаву

И в удивление приводит целый свет.

Достойны им хвалы потомство воспоет,

Поя преславные дела Екатерины. 

Росс, ликовствуй своей о счастии судьбины,

И новый своего владычества зря край,

Долг благодарности Творцу побед воздай.

Осень 1794

ОДА

на всерадостный день тезоименитства

ея императорского величества Екатерины Вторыя,

императрицы и самодержицы Всероссийския

О имени Екатерины

Днесь вся Россия торжествуй!

Зря новой счастие судьбины,

Красуйся, празднуй, ликовствуй!

Победы над врагами новы

Тебе и ей венцы Лавровы

Сплели на Марсовых полях;

И злость и зависть укрощенна!

Сарматов злоба отомщена!

Их жребий в росских стал руках!

Воззри на достоянья древни,

Монархиня! страны своей!

Вся Польша пала на колени

Перед державою твоей:

Твою десницу лобызает,

Себя в упорстве укоряет,

Смиренной в образе рабы!

С смеженными стоя очима,

Став злотвореньем неключима,

Небесной действо зрит судьбы!

Когда ты прежде непщевала

Своей продерзости вину,

Зловредных дел не затевала,

Поднесь бы зрела тишину!

Но в бешенстве пылая яром,

Удар стремила за ударом

На безоружных россиян,

Витающих в ея столице,

Слуг преданных своей царице,

Блаженство зиждущей всех стран!

В дни святы жителей Варшавы

Дух бесносвятством обуял.

За верх считал то каждый славы,

Что спящих россов умерщвлял.

И мысля, что уж все побиты,

В другие грады имениты

Враждебну весть сию дают,

Для подражания примеров,

Да сонмы тамо изуверов

На россов тоже нападут!

Так исполины восставали

На власть высокую богов

И горы на горы взлагали,

Небесных чтоб достичь верхов;

Но горы, гласу вняв Господню,

Низринулись во преисподнюю,

И тщетен зиждущих стал труд!

Громады скал сих преужасны

На вас, мятежники несчастны,

Обрушась, вас же и гнетут!

Мятеж сарматов им подобен

Во начинаниях своих:

Коварен, мстителен и злобен;

Но безуспешен был для них!

Всей силою вооружились,

Но скоро, скоро устыдились,

От росской низложась руки:

И яко дерзки исполины,

Их ко стопам Екатерины

Поверглись грады и полки. 

Умолкла крамола Варшавы!
И не позволям не кричат!

Уж росс, носящий лавры славы,

Торжественно вошел в сей град.

Все жители его встречают!

И в безопасно поручают

Себя хранение ему;

А тех, что прежде изгоняли,

Тех с честью ныне восприяли,

Разгнал Феб росский нощи тьму.

Зря воинов Екатерины,

В Бельт Висла тихо льет валы;

Сарматы с россами едины,

Монархине поют хвалы,

Во храмах, посвященных Богу,

За милость к своевольцам многу,

Что в дар еще им жизнь дана,

Которой были недостойны,

Что стали все места спокойны,

И всюду зрится тишина!

Осень 1794

НАДПИСЬ

на занятие Варшавы 

императорскими российскими победоносными войсками, 

по усмирении во всей Польше мятежей 25 октября 1794 года

С одной главой орел двуглавому орлу

Не в силах был запнуть парения крылу.

Ниже усердныя моленья к Станиславу
Не возмогли спасти от взятия Варшаву. 

Едва бо россы к ней с Суворовым пришли,

Как и о сдаче вдруг явилися послы.

И Росска днесь хранит всю Польшу уж держава.

Екатерины там Второй сияет слава!

И звук побед ея в восторг приводит свет:

Спокойство же людей ея души предмет!

Оружием она блаженство зиждет мира,

Бессмертны ей хвалы поет Парнасска лира.

Дел знаменитости ея дивясь, и я

Творенье слабых сил несу к стопам ея. 

И с успокоенным ея поздравя краем,

Все духом радости днесь, россы, возыграем. 

Осень 1794

И. И. Дмитриев
ГЛАС  ПАТРИОТА  НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Где буйны, гордые Титаны,

Смутившие Астреи дни?

Стремглав низвержены, попраны

В прах, в прах! Рекла… и где они?

Вопи, союзница лукава,

Отныне ставшая рабой:

«Исчезла собиесков слава!»

Ходи с поникшею главой;

Шатайся, рвись вкруг сел несчастных,

Вкруг древних, гордых, падших стен,

В терзаньях совести ужасных,

И век оплакивай свой плен!

А ты, гремевшая со трона,

Любимица самих богов,

Достойна гимнов Аполлона!

Воззри на цвет твоих сынов:

Се веют шлемы их пернаты,

Се их белеют знамена,

Се их покрыты пылью латы,

На коих кровь еще видна!

Воззри: се идут в ратном строе!

Всяк истый в сердце славянин!

Не Марса ль в каждом зришь герое?

Не всяк ли рока властелин?

Они в стопам твоим бросают

Лавровы свежие венки.

«Твои они, твои! – вещают, – 

С тобой нам рвы не глубоки;

С тобою низки страшны горы.

Скажи, скажи, о матерь, нам,

Склоняя величественны взоры,

Куда еще лететь орлам?»

Куда лететь? кто днесь восстанет,

Сарматов зря ужасну часть?

Твой гром вотще нигде не грянет:

Страшна твоя, царица, власть!

Страшна твоя и прозорливость

Врагу, злодею твоему!

Везде найдет его строптивость

Препон неодолимых тьму;

Везде обрящутся преграды:

Твои, как медною стеной,

Бойницами прикрыты грады,

И каждый в оных страж герой;

Пределы царств твоих щитами,

А седмь рабынь твоих, морей,

Покрыты быстрыми судами,

И жезл судьбы в руке твоей!

Речешь – и двигнется полсвета,

Различный образ и язык:

Тавридец, чтитель Магомета,

Поклонник идолов калмык,

Башкирец с меткими стрелами,

С булатной саблею черкес

Ударят с шумом вслед за нами

И прах поднимут до небес!

Твой росс весь мир дрожать заставит, – 

Наполнит громом чудных дел

И там стопы свои поставит,

Где свету целому предел. 

Осень 1794 

Сызрань 

СТИХИ

графу Суворову-Рымникскому на случай покорения Варшавы

Кто росс – и ныне не восплещет,

От радости не вострепещет,

Сердечных чувств не пролиет

И не сплетет венка герою?

Еще, еще громим тобою,

О друг и славы и побед! 

О старец, к вечности идущий

Всяк миг путем полубогов,

Благоговение влекущий

И чад России и врагов!

Еще, еще пред целым светом

Востек ты орлием полетом,

Востек – и молнию пустил!

Стократ, о узы Филарета,

Звучавшие толь многи лета,

Стократ Суворов вас отмстил! 

И ты, прах Шуйского священный,

Вкушай, прах царский, днесь покой,

Уже тебя иноплеменный

Не станет попирать ногой. 

«Карай!» – рекла императрица, –

И се… се польская столица

Тобой, Алкид, сокрушена,

Тобой, невинных мститель стона!

«О, горе мне! – валясь со трона,

Вопила в ярости она, –

Навек я попрана колоссом!

Но кий народ, какая власть

Не будет одолена россом?

Греметь, карать – его есть часть!

Ударь в него, стократ отгрянет!

Низвергни в бездну, он восстанет

Еще ужаснее, сильней!

И кто их вождь?.. Дрожи, вселенна!»

Но, граф, душа твоя смиренна

Хвалой смущается моей,

Ты кротким мне вещаешь взором:

«Восторг певцов меня не льстит,

Ни самый Феб с священным хором

Хвалой меня не ослепит».

Так, вождь! Твой лавр: быть церкви сыном,

Усердным, верным гражданином,

Готовым прать ехидн, химер,

Лишь праздности страшиться ига.

Вся жизнь твоя – разверста книга,

Могуща подавать пример,

Как в мире чтить себя заставить,

Не предками – собой блистать,

Отечество, себя прославить

И в род и род не умирать. 

1794  

Г. Р. Державин

НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Пошел, – и где тристаты злобы?

Чему коснулся, всё сразил.

Поля и грады – стали гробы;

Шагнул – и царство покорил!

О росс! о подвиг исполина! 

О всемогущая жена

Бессмертная Екатерина! 

Куда? И что еще? – Уже полна

Великих ваших дел вселена.

Как ночью звезд стезя, по небу протяженна,

Деяний ваших цепь в потомстве возблестит

     И мудрых удивит. –

     Уж ваши имена

Триумф, победы, труд не скроют времена,

Как молньи быстрыя, вкруг мира будут течь.

Полсвета очертил блистающий ваш меч;

     И славы гром,

Как шум морей, как гул воздушный споров,

Из дола в дол, с холма на холм,

Из дебри в дебрь, от рода в род,

Прокатится, пройдет,

Промчится, прозвучит

И в вечность возвестит,

Кто был Суворов!

По браням Александр, по доблести стоик,

В себе их совместил и в обоих велик. 

*    *    *

Черная туча, мрачные крыла

С цепи сорвав, весь воздух покрыла,

Вихрь полуночный летит богатырь!

Тьма от чела, с посвиста пыль,

Молньи от взоров бегут впереди.

Дубы грядою лежат позади. 

Ступит на горы – горы трещат; 

Ляжет на воды – воды кипят;

Граду коснется – град упадает;

Башни рукою за облак кидает;

Дрогнет Природа, бледнея, пред ним;

Слабые трости щадятся лишь им.

Ты ль, Геркулес наш, новый, полночный,

Буре подобный, быстрый и мочный?

Твой ли, Суворов, се образ побед?

Трупы врагов и лавры твой след! 

Кем ты когда бывал побеждаем?

Всё ты везде всегда превозмог!

Новый трофей твой днесь созерцаем:

Трон под тобой, – корона у ног, –

Царь в полону! – Ужас ты злобным,

Кто был царице твоей непокорным. 

*    *    *

И се в небесном вертограде

На злачных вижу я холмах,

Благоуханных рощ в прохладе,

В прозрачных, радужных шатрах,

Пред сонмами блаженных россов,

В беседе их вождей, царей. 

Наш звучный Пиндар, Ломоносов

Сидит – и лирою своей

Бесплотный слух их утешает,

Поет бессмертные дела.

Уже, как молния, пронзает

Их светлу грудь его хвала;

Злат мед блестит в устах пунцовых,

Зари играют на щеках;

На мягких, зыблющих, перловых

Они возлегши облаках,

Небесных арф и дев внимают

Поющих тихострунный хор.

В безмолвьи сладко утопают

И, склабя восхищенный взор,

Взирают с высоты небесной

На храбрый, верный свой народ,

Что доблестью, другим безвестной,

Еще себе венцы берет,

Еще на высоту восходит,

Всевышнего водим рукой.

Великий Петр к ним взор низводит,

И в ревности своей святой,

Как трубный гром меж гор гремит,

Герой героям говорит: 

«О вы, седящи в сени райской!

Оденьтесь в светлы днесь зари.

Восстань, великий муж Пожарской!

И на Россию посмотри:

Ты усмирил ея крамолу,

Избрал преемника престолу,

Рассадник славы насадил;

И се рукой Екатенины
Твоим теперь пожаты крины,

Которы сжать я укоснил. 

Она ваш дом распространила 

И славой всех нас превзошла,

Строптиву Польшу покорила,

Которая твой враг была».

Прорек монарх, и скрылся в сень.

Герои росски всколебались,

Седым челом приподнимались,

Чтобы узреть Варшавы плен. 

Лежит изменница, и взоры,

Потупя, обращает вкруг;

Терзают грудь ее укоры,

Что раздражила кроткий дух,

Склонилась на совет змеиный,

Отвергла щит Екатерины,

Не могши дружбы к ней сберечь. 

И се днесь над сарматом пленным,

Навесясь шлемом оперенным,

Всесильный росс занес свой меч. 

Сидит орел на гидре злобной,

Подите, отнимите, львы!

Стремися с фурией, сонм грозной!

Герой, от Лены до Невы,

Возлегши на лавровом поле,

Ни с кем не съединяясь боле,

Лишь мудрой правимый главой,

Щитом небесным осеняясь,

На веру, верность опираясь,

Одной вас оттолкнет ногой. 

О стыд! о срам неимоверный!

Быть россу другом и робеть!

Пожар тушить стараться зельный

И, быв в огне, охолодеть!

Мнить защищать монарши правы

И за корысть лишь воевать;

Желать себе бессмертной славы

И, не сражаясь, отступать;

Слыть недругом коварству злому

И чтить его внутрь сердца яд! 

Но ты, народ, подобно грому,

Которого мечи вдали звучат!

Доколе тверд, единодушен,

Умеешь смерть и скорби презирать,

Царю единому послушен,

И с ним по вере поборать

По правде будешь лишь войною:

Великий дух! твой Бог с тобою!

На что тебе союз? – О росс!

Шагни – и вся твоя вселенна. 

О ты, жена благословенна,

У коей сын такой колосс!

К толиким скиптрам и коронам,

Странам, владеемым тобой,

Со звуком, громом и со звоном

Еще одну его рукой

Прими корону принесенну,

И грудь, во бранях утомленну,

Спеши спокойством врачевать.

Твое ему едино слово

Отраду, дух, геройство ново

И счастье может даровать. 

А ты, кому и Музы внемлют,

Младый наперсник, чашник Кронь,

Пред кем орел и громы дремлют

И вседробящий молний огнь!

Налей мне кубок твой сапфирный,

Звездами, перлами кипящ,

Да нектар твой небесный, сильный

На лоно нежных Муз клонящ,

На место громов, звуков бранных,

Воспеть меня возбудит мир. 

И се уже в странах кристальных

Несусь, оставя дольний мир;

Огнистый солнца конь крылатый

Летит по воздуху и ржет. 

С ноздрей дым пышет синеватый,

Со удил пена клубом бьет,

Струями искры сыплют взоры;

Как овны, убегают горы,

И в божеском восторге сем

Я вижу в тишине полсвета! 

Живи, цвети несметны лета,

О царствующая на нем!

Кто лучший стольких стран владетель,

Как не в короне добродетель? 

Хор

Среди грому, среди звону

Торжествуй, прехрабрый росс!

Ты еще теперь корону

В дар монархине принес. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Где народ какой на свете,

Кто видал и кто слыхал,

Что в едином царство лете

И с царем завоевал?

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Что, вселенна, удивляйся

Наших мужеству людей;

Злоба в сердце, содрогайся,

Зря в нас твердый щит царей. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Зависть, дерзость и коварство

Преклонись, наш видя строй!

Беспримерно русско царство,

И младенец в нем герой. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Царедворец, живший нежно,

Просится на страшный бой,

Сносит труд и скорбь прилежно

И на смерть идет стеной. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Пули, ядры, раны смертны

За царя приемлет в дар;

Награжденья нам бессмертны

Слово царско, слава, лавр. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Я всему предпочитаю

За отечество лить кровь,

Я Плениру забываю

И пою к нему любовь. 

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Утешайся восхищеньем

Чад, о матерь, таковым!

Их нелестным поклоненьем

Добродетелям твоим.         

        Славься сим, Екатерина,

        О великая жена! 

Осень 1794

Санкт-Петербург          

Н. А. Львов

СОЛДАТСКАЯ  ПЕСНЯ  НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Холя с гребнем приходила

Буйну голову чесать,

Мыть грозила – отступила; 

Русска грудь нейдет назад

         Слава, слава русской груди,

         Слава русскому уму!

         Исполать вам, русски люди,

         Что послушны вы ему! 

Буйну голову шаршаву

Кто клокотил, кто трепал?

Русский выступил на славу,

Взял шаршаву, расчесал.

         Слава, слава русской груди,

         Слава русскому уму!

         Исполать вам, русски люди,

         Что послушны вы ему! 

Русский Бог Россию славит,

Белый свет он в ней вместит;

Русский ум полсветом правит,

Русска грудь – булатный щит. 

         Слава, слава русской груди,

         Слава русскому уму!

         Исполать вам, русски люди,

         Что послушны вы ему! 

Как на дело где сойдутся

Русский ум да русский Бог,

Горы треснут, раздадутся,

Царства целые у ног. 

         Слава, слава русской груди,

         Слава русскому уму!

         Исполать вам, русски люди,

         Что послушны вы ему! 

1794

П. М. Карабанов

НА  ВЗЯТИЕ   ВАРШАВЫ

в 1794 году октября 29 дня

В день тезоименитства ее величества государыни императрицы

Екатерины Алексеевны, самодержицы всероссийской

       Сияй, богиня, в новой славе,

В венце блистательных побед;

Орлы российские в Варшаве,

Твоих уставов Польша ждет. 

Последним в Праге их ударом

Во гневе на мятежных яром

Отверзлися врата во град,

И в виде истинно геройском

Вошла в него победа с войском,

Мятеж и гордость свергнув в ад. 

       Давно ли слух до нас достигнул,

Что твой бесстрашный Ахиллес* 

Твой гром в пределы Польши двигнул?

И се, как будто бы с небес

Слетев, мгновенно поражает:

Повсюду меч его сверкает

К погибели противных сил.

Трепещут села, веси, грады…

Се воин росския Паллады

Пришел, увидел, победил.  

       В смятенье, в ужас приведена

Чудовищами естества,

Что мыслит о тебе вселена,

Твои зря всюду торжества?

«Се ангел, всем благотворящий,

Раздоры, ненависть гонящий

Из света пламенным мечом! 

Пред ним чудовищи трепещут

И устрашены взоры мещут

На россов в бешенстве своем».

       Угодно наконец судьбине,

Дабы с покорною главой

Поверглася вся Польша ныне,

Екатерина, пред тобой.

Так, Правящий всех смертных долей

Тебя Своей святою волей

Благословил на подвиг сей;

Предшествуя тебе во брани,

Простер Свои на помощь длани

В защиту правоты твоей.

       Блистай на троне, утешайся

Усердьем подданных твоих:

Державствуй вечно, наслаждайся

Плодом намерений благих! 

Твои пределы неприступны:

Сердца россиян совокупны

Преграда страшная врагам;

Огнь, меч ее не ужасает,

Военный гром не потрясает,

Всегда защита крепка нам. 

1794     

Анонимный автор

ОДА  НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Победа! – слышу Славы глас, –

И дух, сим слухом восхищенный,

Стремится быстро на Парнас. –

Там, истиною озаренный,

В лучах лазуревых небес,

Я зрю пределы те далеки,

Те грады, села, веси, реки,

Места исполнены чудес,

Где россы, к славе их потомству,

Наносят ужас вероломству. 

Мой юный дух! дерзай и ты,

Ударив стройной лиры в струны,

Гармониею правоты

Скорее, громче, чем перуны,

По всей вселенной возгреметь.

Да внемлет небо со звездами;

Да слышит и земля с морями,

Как должен мир благоговеть

И чтить, дивясь, дела едины

Великия Екатерины!

Какой там исполин грозит

И пламень злобы изрыгает,

Колеблет землю, небо тмит,

Покой России нарушает?

В груди его клокочет ад.

Его злоухищренна вольность

Рождает бунт и непокорность

И разливает смертный яд. 

Коварство, ложь – его то слава.

Се ты, продерзкая Варшава! 

Ты жаждешь крови и страстей,

Не насыщаясь тишиною,

Нарушила покой друзей,

Союз расторгнула войною. 

Весь мир мечтала превратить;

Огнем и громом ополчилась;

Стенами, рвами оградилась;

Непобедимой мнила быть,

Успех предполагая славен.

Но росам путь везде есть равен. –

Се царь от Севера грядет

Сломити выю ей геройски, 

И меч, и огнь, и гром несет,

И страшные подводит войски. 

Но, видя тьму себе преград,

Отшел… оставлена осада. –

Тогда простерла взор Паллада:

Воззрела на мятежный град;

Воззрела на бессмертных россов,

Свой дух влияла в сих колоссов. 

Как матерь, их она хранит.

Иному шлем свой возложила,

Кому копье дала и щит,

В броню иного облачила,

Кому во власть вручила гром.

Она рекла едино слово:

Всё воинство идти готово

На брань с кичащимся врагом. –

Оружье их – любовь к закону.

Их меч – усердие ко трону. 

Летят – и смерть несут в руках.

Злодеи смерти не трепещут;

В отчаяньи скрывая страх,

На россов огнь и пламень мещут;

Но огнь россиян не вредит.

Как бурный вихрь прах возметает,

Крутит, уносит, развевает,

Суворов так врагов разит,

Покрыв злодейским трупом поле:

Там груды тел, там крови море! 

Глава мятежных разъярен,

На россов сам напасть дерзает:

Но Ферзен свыше укреплен,

Пленит его и низлагает;

Во мзду ему три раны дал:

Две в грудь – чтоб истребить в нем злобность,

В главу – мечту и буйну вольность.

Сам Бог россиян оправдал,

Казнит врага за вероломство,

Успехом увенчав геройство. 

Меж тем орлы вперед летят;

Но огнедышащи драконы

Еще рыгают смертный яд.

И се, прешед чрез все препоны,

Стремится юный рыцарь в бой;

Разит мечом противных, гонит

И под стопы их выю клонит.

Но что я зрю? в крови герой. –

В награду днесь греми во славе,

В Российской, храбрый вождь, державе! 

Взирая на кровавый вид

По всей земле врагов простертый,

Иль вас, злодеи, веселит

Толь жалкий образ общей смерти?

Там вопль, там крик, там стон глухой;

Зарделись реки, кровью полны;

Но сами вы в сем зле виновны,

Нарушив дружеской покой;

И ныне, пресыщены яду,

Подобны в духе стали аду. 

Уже Суворов близ грядет,

В победах славных, в поле ратном;

Тремолненный перун несет,

Главу украсив звездным лавром.

Ему все войски вслед текут.

Падет стремглав надменна Прага. 

Варшава! где твоя отвага?

Покрывши свой смиреньем студ,

И ты к стопам упала ныне

Божественной Екатерине.

О ангел тихих наших дней!

Се входят в град с победой войски!

Для них твой взор стократ милей,

Чем славы все венки геройски.

Ты им награда, жизнь, венец.

Расторгнув все злодеев ковы,

Исполнены к тебе любови,

Проносим днесь от всех сердец

Тебе едиными устами

Возженну жертву небесами.
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На усмирение польских возмутителей и на покорение Варшавы
Уверьтесь, все земны языцы,

Уверьтесь: яко с нами Бог!

Пославый мудрость нам в царицы,

России милостей в залог;

Познайте все, что днесь Россия,

И паче с высоты святыя

От Бога сил осенена:

Коль с нами Бог, так кто противу?

Екатерина злость кичливу

Сотрет, низвергнет в прах она.

Дерзнувшая на грех Варшава

Падет, колено преклоняя,

Враждебна нам исстарь держава,

Прости, гласит, спаси меня. 

О буйностью главы разженны,

и опытность отчужденны,

В затменье падшие умы!

Забыли ль, чтó Екатерина?

И что по ней сама судьбина?

Забыли ль вы, чтó в свете мы?

Екатерина скажет слово,

Довольно, чтоб злодея стерть:

Всё воинство ее готово

На меч, на копья, огнь и смерть:

Наш строй из Сцеволов составлен,

Что в древле твердостью прославлен,

Наш каждый воин Сцевола,

К Екатерине полн любови,

Готов пролить остатки крови,

Чтоб славные явить дела. 

Царица россов не жалеет

Для наших благ своих трудов;

И каждый росс не укоснеет

Повергнуться, как Курций, в ров;

Не римской возбужден химерой;

Ведом наш воин чистой верой

И жаркою любовью к ней. 

Ее любовь нас оживляет;

А наша к ней на всё дерзает

Для жертвы матери своей. 

Какого буйства упоенье

Воздвигло дерзкий заговор?

Не прежних ли деяний чтенье

Мечтаньем ваш ольстило взор?

Когда нашествием Батыя

Поруганы места святые

И россы были стеснены;

В то время вы, направя стрелы,

Вогли в сосердственны пределы

Отъять Российския страны. 

Или в умах своих взмечтали

Баториевы времена,

В которы с ужасом взирали

На польски россы знамена?

Или как Мнишек, льстясь к престолу,

Вошел в позорную крамолу

И дочь в двукратный брак отдал:

Дабы пролить остатки крови

В сынах к Отечеству любови,

В неистовстве своем алкал.

Иль Сигисмундово коварство

Взмечтали вы в уме своем?

Чтоб Владиславом Росско царство

Под польский подвести ярем?

Забылись вы в своей гордыне:

Та ль Польша? та ль Россия ныне,

Метающа повсюду страх?

Иль вам не возвестила Слава,

Что днесь Российская держава

В Екатерининых руках? 

Что россы пять веков теряли

Поляков наглостию дел:

Тобой, монархиня, прияли

Обратно в свой опять предел.

Расширяя Россую державу,

Явила свету росску славу,

Рача о пользе россиян,

Дабы всеобще благоденство

Привесть в возможно совершенство,

Тебе любезных здешних стран. 

Взыграйте, росские народы, 

В восторге светла ликовства,

Племян российских многих роды

Вокруг престола Божества;

Не постыжусь сих слов вовеки,

Пусть злоязычны человеки,

Кощунствуя, почтут за лесть;

Мне правость отдадут потомки,

Дела ее позная громки,

Дадут полубогов ей честь.

И мой восторг собой оправят,

Хвалой наполнив все места,

И более еще прославят,

Как днесь ее мои уста. 

Сравняти Богу человека

Есть грех неслыханный от века

И нарушенье естества;

Но зря дела ее велики,

Почтут и всех времян языки

Ее за образ Божества.

Премудрость где дает законы,

Где добродетель суд чинит,

Любовь к народу правит оны,

И милость где вины казнит:

Там мнится Божества явленье

И свыше смертного правленье.

Се часть России суждена:

Мы матерь зрим в Екатерине

И нежность в пышном царском чине,

Ликуй, Российская страна! 

Твои пределы расширенны, 

На верх ты славы взнесена,

Твои поля обогащены

Числом сторичного зерна,

Плодом обильны вертограды,

Твои вздымают выю грады,

И твой роскошствует народ;

Несут к тебе страны чужие

Свои сокровища драгие

Способностью обильных вод.

Родят твои металлы горы,

Науки сеют семена,

Художествы прельщают взоры,

Твои украсив рамена;

Твои непобедимы войски

Везде явят дела геройски,

Объяв тебя вокруг крылом:

Твой флот по зыблющейся влаги

Врагам ужасны носит флаги

И мещет на злодеев гром;

Что ищут прочие народы 

Сокровище в странах чужих,

То всё от щедрыя природы   

Имеешь в недрах ты своих;

Но более всего ты краше,

И более тем счастье наше,

Что матерь нам в цари дана!

Что росска вертограда крины

Под сению Екатерины,

Что нами царствует она.

Се честь земных владык на свете

И венценосных глав хвала,

Пример царям в суде, в совете

Являть великие дела,

Премудрость в виде человека,

И слава днесь текуща века,

Се ангел времени сего, 

Се милость в образе явленна,

Она любовь одушевленна

И мать народа своего. 

Она свою считает славу

Во благе подданных своих,

Находит для себя забаву,

Когда находит в счастье их:

Коль росских враг поймет дружина,

Сколь любит нас Екатерина,

Сколь чтим Екатерину мы:

Посмеет ли кто встать противу?

На дерзость грянет росс кичливу,

Смятет их души и умы. 

О вы, завистливы злодеи,

Брегитесь рушить наш покой,

Отриньте хитрые затеи,

Варшаву зря перед собой;

Что турок с готфом в прошлой брани,

Простря на нас союзно длани,

Неистово ярясь, возмог?

Оставьте хитростей химеры,

Исследуйте сил ваших меры,

Что можете? Коль с нами Бог! 
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На время труд свой отлагая,

В котором днесь я упражнен,

Геройской славою прельщен,

Свои я силы напрягаю

И, кроткий простирая глас,

К тебе взываю на Парнас,

Бог стихотворства, Муссикии,

Дай громку лиру мне свою,

Да славу я на ней России

Тебя достойно воспою.

Какая может с ней сравниться

Земля обилием отрад?

Российских мужественных чад

Кто подвигам не удивится?

Блаженная из всех страна,

Златая часть тебе дана. 

В любви к царю и Богу тая,

Какой народ, толико лет

Спокойны годы провождая,

В толиком счастии цветет?

Рассеян по лицу вселенной

На полушарии земном,

Под орлим скиптором и крылом

Ты прославляешь век блаженной;

Счастливейший из всех племен,

Не знаешь пагубных премен;

На злачных так лугах обширных,

Пасомы пастыря рукой,

Стада тельцов и агнцов жирных

Вкушают сладостный покой.

То агнцы кроткие, доколе

Рог пастырский не возвестит,

Что враг зломыслящий спешит

В их мирное ворваться поле:

Тогда полки престрашных львов,

Сверкая острием зубов,

Из них немедленно явятся,

Карают дерзкого врага,

И паки мирно возвратятся

Пастися на свои луга.

Коликой славой возвышает

Монархиня свою страну!

Нам радостную тишину

Война преславно возвращает.

О коль мы счатливы тобой, 

На трон всевышнего судьбой

Ко счастью нашему избранна! 

Ты красная для нас весна:

Тобой, как солнцем осияна,

Ликует Росския страна.

Подобно чистому кристаллу

Во градех светит красота.

Войдем в судебные места:

Там совесть председит зерцалу.

Художеств и наук собор

Увеселяют ум и взор.

Но росски сильны сколь защиты,

Воззри на флот и войски там,

Главы их, лаврами покрыты,

Взор грозный мещут ко врагам. 

Россияне, мы видим ясно

Господню благодать на нас,

Нам должно, вознося свой глас,

Благодарить его всечасно;

Он, кротость нашу возлюбя,

Являет нам везде Себя:

Чтоб нашу пременить судьбину,

Не Он ли даровал Петра?       

Не он ли днесь Екатерину

Для общего послал добра? 

Щедроту чувствуя премногу,

Икарам не сравнимся сим,

Что суемудрием своим

Всевышнему противясь Богу,

На солнце воспарить хотят

И в буйстве небеса хулят.

О коль престрашныя мрак ночи

Страну несчастну ту покрыл,

От коей Бог свой слух и очи

Во гневе яром отвратил! 

Там безначалие, сей лютый,

Стоглавый, ядовитый змей,

Прегнусной выею своей

Вкруг сел и градов изогнутый,

Граждан несчастных кровь сосет,

Хвостом виющимся биет,

Как некиим тяжелым млатом,

Убийством и войной дышит

И в царстве сильном и богатом

Всё сокрушает, пустошит. 

Стеняща добродетель бедна,

С потупленною там главой,

Седит и кровь лиет рекой,

Когтьми порока изъязвленна. 

Там за невинностью, о страх!

С мечом убийственным в руках,

Скрежещущая злость зубами,

Бежит – разит, вознесши длань,

И топчет мертвую ногами,

Как тигр поверженную лань. 

Там хищна праздность приступает

В раздранном рубище своем

Ко трудолюбию с ножом,

Задумчивого в бок пронзает:

Меж тем, как кровь его течет,

Она рукою наглой рвет

Его одежды, совлекая,

И то, что скоплено трудом,

Единым мигом расточая,

В пустыню превращает дом. 

Там нет ко ближнему Любови,

И жалость внутрь сокрылась гор,

Без них губительный топор

Лиет повсюду токи крови;

Сердца, сожелавшись кремнем,

Убийством дышут и огнем:

Столетних старцев упадает

Седая срубленна глава,

И меч свирепый прободает

Младенцев, родшихся едва!

Коль лют, о смертный, ты и злобен,

Когда злочестия в волнах

Забвен тобою Божий страх!

Ты зверю дикому подобен.

Но что? Довольно ли сих зол,

Свирепств, злодейств, клевет, крамол,

Которых слух как гром коснется

Потомков наших ушесам?

Ах, нет! ад самый содрогнется,

Внимая страшным сим делам! 

Там подозренье ежедневно,

Глаза кровавы искося,

Как змий ползущий, яд нося,

По стогнам ходит сокровенно:

За каждый смех, улыбку, речь

Главы ссекает острый меч.

Имуща кровью обагренны

Зловредные свои уста,

Там мещет стрелы изощренны

В невинность злая клевета. 

В темницах, крепко огражденных,

Нет мест для множества людей,

Жен старцев, юнош и детей,

На смерть поносну осужденных!

Вселяющее в жилы мраз,

Ужасно зрелище для глаз:

Там всякой помощи лишенны

Больные с мертвыми лежат,

Младенцы наги, изнуренны,

Не внемлемы никем, кричат! 

Неслыханны нигде злодейства!

Там согнанны в единый круг,

От града пуль пущенных – вдруг

Паду премногие семейства!

Страдальцев жалостный конец

Не может тронуть злых сердец,

О злость несытая! О горе!

Там целые с людьми суда,

Нарочно вверженные в море,

Глотает хладная вода! 

В каком народе то бывало,

И сам слыхал ли ад презлой,

Чтобы для пагубы людской

Орудий где недоставало? 

Чтоб нужно было вымышлять,

Как разом многих умерщвлять?..

Друг смертных! ты сквозь слезны токи

Стенящий вопишь мне: постой

Прерви, прерви сей глас жестокий…

Увы! я плачу сам с тобой.

Но там покою быть не можно,

Где пуст святый оставлен храм,

На место веры где, о срам,

Сидит злочестие безбожно! 

Где рушен Божеский закон,

Где царский попран скиптр и трон,

Где сам монарх, сердцами злыми,

Как древних мученик времен,

Со всеми ближними своими

Лежит злодейски убиен. 

Откуду мысли толь презлыя,

Откуду мерзкая любовь,

Чтоб лить себе подобных кровь?

Откуду лютости такия?

Знать, праведный во гневе Бог,

К преступникам являясь строг,

Свои отъял пресветлы очи

От недостойных оных чад:

Тогда, исшед из вечной ночи,

Меж ними водворился ад. 

Сия страна, что позабыла

И Бога, и закон, и смерть,

По всей вселенной распростерть

Свое учение возмнила.

О гордых мыслей слепота!

Но чудна ль в ней сия мечта?

Тому, злочестия кто духом

И завистию вдохновлен,

Приятным бы то было слухом,

Когда б весь свет был разорен. 

Лукавый доброго страшится:

Так и стране противен злой

Цветущей области покой,

Она его разрушить тщится. 

На трон, премудрость где седит,

На славу, коей та гремит,

Она завистный взор бросает,

Как тартар злобствуя на рай,

И губы в ярости кусает,

Счастливый, сильный видя край. 

И так сокровищ не жалеет

И в те державы злато шлет,

В которых к нам из давних лет

Вражда и зависть нека тлеет;

Металлом блещущи драгим,

О пользах их толкует им;

Однако тщетно разносился

Сея Сирены хитрый глас,

Никто из них не покусился

Поднять оружие на нас.

Единый токмо ослепленный

Впадает в сеть сию народ;

Бурливых не страшась погод,

Идет на брань вооруженный.

Пружина дерзких супостат,

Приемля буйный их разврат,

На пагубу свою стремится

И словом вольности пустым

В бездумии своем гордится,

Как неким благом вседрагим. 

Но мрак отрясши ослепленья,

Почто ты прежде не воззрел

На тьму злодейских, страшных дел,

Достойных вышнего презренья,

Которыми наставник твой,

Под видом вольности такой,

Стал кровопийцею, тираном?

Как умная, словесна тварь

Могла, прельстившись сим обманом, 

Воздвигнуть оному олтарь? 

Однако ж ею ты прельстился,

И в первых подвигах твоих,

Достойный подражатель их,

Едва ты с ними не сравнился:

Ты ночью на своих друзей,

На воинов, в земле твоей,

Средь града твоего живущих,

Тебя от внутренних крамол

И от зломыслия брегущих,

Напал, как некий буйный вол. 

Толь наглое коварство зряща

И сожалеюща о нем,

Во гневе праведном своем,

На троне росском восседяща,

Премудрая россиян мать

Велит оружие подъять:

И се в Европе знаменитый,

Герой, славнейший по Петре,

Свой меч, весь лаврами обвитый,

Препоясует по бедре. 

Монаршу волю исполняет,

Над войсками приемлет власть

И, знатну отрядивши часть,

Вождю прехраброму вручает.

Сей с воинством своим грядет,

И всё, то есть пред ним, падет:

Так Океан волнами плещет,

Так сильна буря ломит лес,

Так молнии из облак мещет

Во гневе яростном Зевес. 

Уже их войски расточенны

Бегут по блатам и лесам,

Их вождь и предводитель сам,

Низвержен долу, стонет пленный.

Скопляется в столицу враг,

Но взят и той, разметан Праг.*
Тогда прогневанную Россию

Враг буйный со вредом познал

И, горду преклоняя выю,

К ногам ее смиренно пал. 

Покойся, Росская держава,

Расторгнут злости хитрый ков;

Рушитель мира свержен в ров;

Твоя, монархиня! Варшава.

Ты нашей славы взносишь рог;

Тебя благословляет Бог;

Его мы благость познаваем

И бесконечность всех щедрот,

Когда на образ твой взираем,

Подобие его доброт. 

1794                          

Граф А. В. Суворов-Рымникский

*    *    *

Царица, севером владея,

Предписывает всем закон;

В деснице жезл судьбы имея,

Вращает сферу без препон,

Она светила возжигает,

Она и меркнуть им велит;

Чрез громы гнев свой возвещает,

Чрез тихость благость всем явит.

Героев росских мощны длани

Ея веленья лишь творят;

Речет – вселенная заплатит дани,

Глагол ея могуществен и свят!

О вы, варшавские калифы!

Какую смерть должны приять!

Пред кем дерзнули быть строптивы,

Не должно ль мстить вам и карать?

Ах, сродно ль той прибегнуть к мщенью,

Кто век свой милости творит?

Карать оставит Провиденью;

Сама как солнце возблестит,

Согрея всех лучом щедрот –

Се царь иль Бог… исполненный доброт!

21 декабря 1794

Варшава      

Н. М. Шатров

СТИХИ  НА  СМЕРТЬ

его превосходительства артиллерии корпуса генерал-маиора и кавалера 
Бориса Алексеевича Тищева

России верный сын, достойный вечных хвал,

О Тищев! – ревностный монархине служитель,

Законов, должности рачительный блюститель,

Прискорбно слышать нам, что ты в сраженьи пал. 

Мы зрели воина достойного в тебе,

Глубоко знающа военное искусство

И благородное в душе имуща чувство,

Которое являл ты действием в себе. 

У всех друзей твоих слез ток из глаз течет,

Коль смерть они твою на мысли представляют;

Но коль на подвиг твой вниманье обращают,

Тогда их смутный дух хвалы тебе плетет. 

Ты в жертву ныне взнес отечеству себя,

Явив чрез то ему в себе достойна сына,

Меж истинных граждан славна твоя судьбина,

Она бессмертием украсила тебя.

Твой подвиг знать дает, что славы ты искал,

В полях своих тебя Стамбул и Тавр видали,

Не робким воином, но храбрым почитали;

Где случай только был, услуги ты являл. 

Четыредесят лет всегда служил в полках,

Четыренадесят в разлуке был с супругой,

Достигнул почести единою заслугой

И умер как герой под лаврами в полях. 

В последней злым врагам подставя встречу грудь

И громом громы их искусно отражая,

Разил их буйный скоп, назад не отступая,

Тщась заградить ему ко злодеянью путь. 

Среди врагов стоя, доколе в силах был,

Перуны, молнии, в минуты возмущенья,

Возмог предохранить от вражья похищенья,

Чрез то отечеству ты важно услужил. 

Хоть роковой удар тебя в сраженьи сем,

Из адской челюсти исторгшись с дымом черным,

Сразил, отнявши жизнь к печали россам верным,

Всё будешь славой жить в отечестве своем. 

Утешьтесь славою, вы, сродники его,

Которая о нем в дни оные вещает:

Его отечество достойно увенчает,

В исторьи памятник созиждя для него. 

Всех выше честь сия, за отчество умреть,

За веру, за царя приять мгновенну муку,

С друзьями понести безвременну разлуку

И после славою в потомках век греметь.

Ваш сродник честь сию в сраженьи получил,

Быв сын отечества, герой неутомленный,

Честь для него всегда закон был непременный,

За коей шествуя, он славну смерть вкусил.

Услуга такова забудется ль когда? –

Нет, воинам в пример бессмертною явится;

Щедрота матерня, которой мир дивится,

И в род таких мужей льет милости всегда. 

Не плачь, печальный брат, супруга, слез не лей! –

Хоть вам и горестно, но грусть свою умерьте,

Не всё вы Тищевым утратили, поверьте,

Царица милостью утешит вас своей. 

Лавр Тищева как крин пред ней век будет цвесть.

Его и в поздны дни Россия не забудет,

Всяк воин подражать его усердью будет,

Он роду вашему и воям росским честь. 

Хоть благодетель ваш в нем дни свои скончал,

Но что ж? – Он за царя во брани поразился,

Так сродник лишь один в нем с вами разлучился,

А благодетель ваш для вас не умирал! 

Конец 1794

П. М. Карабанов

ГЕРОЙСКИЙ  ПОДВИГ

бывшего Екатеринославского корпуса егеря,

который в числе тридцати российских воинов, взятых в одном с поляками сражении в плен и приведенных потом к польскому чиновнику, за дерзкое его изречение в оскорбление высочайшего имени монархини российской отмстил, убив его из пистолета

Отличный мужеством и верностию воин,

Каких ты почестей, наград, любви достоин!

Доколе твоего терпенья стало сил,

Ты плен, ругательства, презренье, стыд сносил;

Терпел хулы себе и поношенье войску,

Превыше всех клевет являя честь геройску;

Но только речь твоих коснулася ушей

Во оскорбление монархини твоей:

Гнев сердце воспалил, вся кровь твоя вскипела,

И казнь из рук твоих за дерзость излетела.

Где более ты мог отважности явить?

Где страх отмщения удобней мог забыть?

То имя, что собой полсвета украшает,

Почтение к себе державам всем внушает,

С которым каждый росс нигде неустрашим,

Которым славен он, и счастлив, и любим,

То имя оскорблять поляк бесславный смеет

Пред россом, кто его смирить всегда умеет!

Я не хочу искать примера для таких;

Герой! ты будешь сам примером для других. 

Твой подвиг превознесть хочу, но не дерзаю;

Пред блеском оного я лиру повергаю.

Увы! почто тебя на свете больше нет?

Ты зрел бы, как к тебе признателен весь свет.

Ты смерть приял за честь, ты сердце успокоил;

Но оскорбитель твой руки твоей не стоил. 

1795     

В. П. Петров

НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ  1795  ГОДА  МАРТА  20  ДНЯ

Что тако Висла измененна?

Померкли нежны в ней красы,

Глава на перси преклонена,

Вдоль плеч растрепаны власы;

Ланиты бледность покрывает,

Слез реки око проливает,

Вздымают часты вздохи грудь;

И прерываясь речь рыданьем

И тяжким внутрь души страданьем,

Едва находит в воздух путь.

«Увы! – речет, напрягши силы, –

Я всех несчастливее рек,

Сынов моих, что мне толь милы,

Посмеху вечну Рок обрек.

Кроме немногих сердцем правых,

Держась которы мыслей здравых,

Во гнусну не вдалися злость,

От черни до вельмож всевластных

Все прочи, сонм невежд несчастных,

Колеблемы, как вихрем трость. 

То идолом кого поздравят

И поколняются ему;

То скучась тем, другого ставят,

Морят в густом кадил дыму.

Под разными всегда предлоги

Меняются их мысль и боги.

Подобье сущее детей:

Им лестны новыя затеи,

И были б только чародеи,

Они суть жертва их сетей. 

Чтоб поддержать права геройски,

Всю честь их рыцарства сберечь,

Им надобны чужие войски;

Их должны пестуны стеречь. 

Без посторонния опеки

Они табун, не человеки.

Грудь кажда вольностью горда;

Но что есть вольность, не поемля,

Все бродят, разуму не внемля,

Как бесподсудная орда. 

Когда сбираются на думу,

Подъемлют страшный к небу гам;

От их неистового шуму

Моим покоя нет брегам.

Им сейм широки к буйству двери.

Тогда-то сии полузвери,

В бой когти изостряя свои,

Усобь дерутся возбесяся;

И часто, с их кровьми смесяся,

Краснеют Вислины струи. 

И будто мало бурь домашних,

Домашних мало неустройств;

Чтоб плавать в море зол всегдашних,

Природы совлачася свойств,

В чудовищей преобразились,

Секванским духом заразились.

Поправ священные права,

Грозят срыть храмы и расхитить,

Чужим имуществом насытить

Их алчны руки, рты, чрева. 

Грозят во все края достигнуть,

Царей с престолов низложить,

Возлесть на твердь, Творца с ней сдвигнуть

И ввек законом уложить:

Чтоб все на свете были равны,

Все наглы, хищны, зверонравны.

Когда не так: весь дол трясти,

Поделать пропасти ужасны

И, кои с ними не согласны,

Живых во аде погребсти. 

Куда прибегну беспомочна,

К кому глас жалобы пущу?

О ты, Нева живототочна!

Ты зриши, како я грущу. 

Колико влагами обильна,

Ты толь щедра и многосильна,

От страшных бедствий мы избавь.

Царица рек и морь безмерных,

Сердец к тебе защита верных!

Падущу Вислы честь восставь.

Иль извергов природы дерзких

В правдивом гневе порази;

Или полки чудовищ мерзких

Опять в людей преобрази.

Не дай распространиться яду;

Запри уста разверсты аду;

Во нравах награди урон:

Дабы, сколь ток твой чист и ясен,

В сердцах толь светел и прекрасен

Вновь Божий возблистал закон». 

Рекла, и се ея на бреге

Герой явился, как заря;

Струи остановились в беге

От радости, его узря.

Он красный сын Невы державной;

Победы он питомец славной. 

Небесная в нем крепость плеч;

В лице блистает гнев с пощадой;

Броня и шлем, грозя с отрадой,

В деснице радуга и меч. 

Конь бодрый, ржа, под ним топочет,

Крутится, пенясь и дымясь;

Чрез рвы вскочить во Прагу хочет

И рвется, в облаки стремясь.

Позадь его орлы крылаты,

Громономители пернаты

На воздух веют, распустясь

И изгибаясь в нем, как волны,

Шумят, к вождю усердья полны,

Что им прикажет, обратясь. 

«Хоть мы пленили паки плены,

Не вполне светел наш венец.

Еще стоят Варшавски стены;

Здесь, здесь нам подвига конец».

Сказав, стрекнул коня бодцами,

И провожден в огнях сердцами,

Сквозь страхи в Прагу возлетел. 

От духа своего там дунул

И бурю бурею низсунул;

Вскипела Прага, как котел.

Гремящ, ужасен, стрелометен,

Он вихрем носится по ней,

По мановениям приметен,

По быстрых меткости огней,

По пренебесной всюду силе;

Как раскаленна медь в горниле,

Таков пламенно виден весь. 

Трясясь от тресков, стены стонут;

В кровях своих преступны тонут,

И нет к спасению им стезь.

Как град из туч, чреватых льдами,

Стучит в скалы и кровы бья;

Как классы в гумнах под цепами

Шумят, вслед зерен зерна лья;

Как топчут виноград в точилах,

Топтатель безусталый в силах,

Обрызган весь, твердит труд стоп;

Из гроздий сок под пеной прыщет

И вон струей излиться ищет:

Так страждет злость; ей Прага гроб. 

Зря ужас предстояща плена

И близких слыша звук цепей,

Падет Варшава на колена,

Томна, с слезами из очей.

Вдруг бранны умолкают шумы,

И тучи вдруг над ней угрюмы

Тончают в облаки отрад.

Победоносец гнев смягчивый,

Кровавый меч в ножны вложивый,

Бросает радугу на град. 

Он входит во врата отверсты,

Как тихий ангел, вождь утех,

И праздны от перунов персты

Всем кажет, со улыбкой нег. 

Падут пред ним тьмы винных многи;

И царь кладет ему под ноги

Свой скиптр, державу и венец;

Стоя с преступниками рядом,

Победоносца кротким взглядом

Обрадован быть жаждет льстец. 

Герой, где пленных сонм тьмочислен,

Остановясь к царю речет:

«Кто злобен, хитр и двоемыслен,

Тот в гибель сам себя влечет.

Чудим став светом лучезарен,

Забыл ты быти благодарен,

Горд слепо власти шириной. 

Ты знай, хоть много рек в сем мире:

Но океян всех рек есть шире;

Есть разнь меж солнцем и луной.

Кто солнце презрит, померкает.

Алмаз, без помощи лучей,

Как мертв, бездушен, не сверкает,

При свете прелесть он очей.

Ты умыслам предавшись мрачным,

Хоть, в стыд тебе же, безудачным,

Ты стал сын ночи, а не дня. 

Любя, как крот, кривы подкопы,

Во тьме твои впредь двигай стопы;

Без света ползай и огня.

А вы, несмысленны Катоны,

Жить коим тяжко под царем;

Не Кесарь, жаждущий короны,

Вас нудит рабства под ярем;

Дщерь неба, кроткой дщерь природы,

Зовет вас к сладости свободы,

Зовет вас истина в венце. 

Смягчась, послушайтесь закона,

Гласяща с высоты к вам трона

В Екатеринином лице. 

Оставьте лютость вы зверину;

Одейтесь в кротость и любовь,

Оставьте ков и злость змеину

И будьте человеки вновь. 

Вы плоены; глас она ваш внемлет;

Вы плены; вас она приемлет.

Вручите ей сердец ключи,

И будет их нетленна ясность. 

Она есть жизнь и безопасность;

В ней блещут Божества лучи. 

Представьте, на ея злодеев

Коль быстру небо казнь лиет;

Как хитрых ваших лже-Помпеев

Живых ей в руки предает. 

Бесчисленными чудесами

Явна в ней сродность с небесами.

И сколько в свете есть царей,

Что подданных ея не стоят.

Ей троны паче всех пристоят:

Она достойна олтарей». 

Он рек, и вдруг в странах Ефира

Блеснул, как новый луч светил

На мгле, несомой от Зефира,

Великолепен Михаил

Спускается и с ним Пожарской,

Восстановитель власти царской;

Простерт взор долу обоих;

И Минин (зри, небесны круги

Не знатность ценят, а заслуги),

И Минин смотрит из-за них. 

Под осеняющей их славой,

Златых сияний в красоте,

Пловущи тихо над Варшавой

Остановились в высоте.

Небесна благовонья рая

Пронзило воздух в край из края.

Утих дубравна шум листа;

Умолкли воды быстроструйны,

И заградили ветры буйны

Ревущи дланями уста. 

«Се кая, – рек монарх, – премена!

Гаданье трудное ума.

Москву Варшава в узах плена

Державша, страждет плен сама;

И всеми вымыслы коварства

Чужова достзава царства,

Со срамом тратит днесь свое.

Се царь их смешан с чернью сирой.

Мечта его венец с порфирой

И сон на троне бытие. 

Хоть много по моей кончине

Соделали мой сын и внук:

Но Бог судил Екатерине

Возвысить славы росской звук.

Сия-то радованье наше: 

В очах моих рай зрится краше,

Когда я чту дела ея,

Горд ею средь героев лика;

Мне честь, что толь она велика:

Она праправнука моя.

И сильны, стража ей, герои,

Усердьем равные с тобой,

Которые гремящи строи

Выводят на успешный бой».

«Так! так! – Пожарский речь приемлет, –

Сие, сие честь россов вземлет

Под солнцем выше всех племен,

Что жизней не страшась урону,

Так служат олтарю и трону,

Как вождь, Варшаву взявый в плен.

Послушен к отчеству любови,

Екатерине и судьбе,

Пролитье собственныя крови

Триумфом стаит он себе.

Ему, как отдых, подвиг сладок;

Болота, горы, лес путь гладок.

И сколько носит он седин,

Столь много и венцов лавровых,

Всегда цветущих, вечно новых,

Он стоит воинства един».

Рекли и к небу понеслися;

Подставил крыла мгле Зефир:

Слова их долу раздалися,

Как сладкий голос звучных лир. 

Виденьем пленники раженны,

Держа вверьх взоры обращены,

Во изумлении стоят.

В последок потеряв из ока

Сиянье облака высока,

В восторге против воль гласят:

«Полна Екатерина Бога!

Он, яко в храме, в ней живет

И смертным из сего чертога 

Ответы нужные дает.

Екатерины полн Суворов! 

Против его кто станет взоров?

Он молния царицы сей;

Но он и радуга любезна,

Отрадна смертным и полезна;

Он действует богиней всей».

Торжественница величайша!

Пленяя и спасая вдруг,

Так ты и в гневе мать сладчайша!

Ты оный животворный дух,

На радостьпосланный вселенной

Мир в целости держать нетленной

И только злобу в нем губить;

Живи, владычествуй дотоле,

Пока твоей послушны воле

Друг друга станут все любить. 

Живи, пока твоя держава,

Картина блещущих чудес,

Истории краса и слава,

И образ правоты небес,

Всех очи усладит и слухи,

Возвысит чувства всех и духи.

Пока, в порядке состоя,

От тли свет будет безопасен,

С намереньем Творца согласен,

Чист, светел, как душа твоя.     

1795

И. И. Завалишин

СУВОРОИДА,

поэма героическая

Veni, vidi, vici. 

Iulius Cesar
Пришел, увидел, победил. 

Юлий Цесарь

Его сиятельству, всероссийской армии высокоповелительному и победоносному господину генерал-фельдмаршалу, главноначальствующему военными силами, в Польше расположенными, полков: лейб-гвардии Преображенского подполковнику, Фанагорийского гренадерского шефу, орденов российских: св. апостола Андрея, св. Александра Невского, св. великомученика и победоносца Георгия и с. равноапостольного князя Владимира первых степеней, прусских: Черного и Красного орлов и великокняжеского Голштинского св. Анны кавалеру, обеих империй графу Александру Васильевичу Суворову-Рымникскому, милостивому государю     

Сиятельнейший граф!

       Венчанный лаврами вождь росских грозных сил;

О ты! которого к отечеству служенье

Снискало общее народов удивленье,

Кого свет именем великого почтил.

       Прости, о славный муж! коль лирны звучны струны

Молчали, как твои разящие перуны

Свергали полчища, окопы, города:

Исполнен ревностью к отечеству всегда,

К тебе приверженный, тобою изумленный,

Воспеть тебя в душе желанием горел;

Но звучны подвиги твоих бессмертных дел

Достойно вознести, тебя, героя россов,

Воскреснуть должен был гремящий Ломоносов…

       Но гром, звучащий гром, о вождь, твоих побед

В торжественны поля меня с собой влечет.

Се жертва чувств моих… Я росс, я славой таю;

Я счастьем для себя отличным поставляю,

Чтоб честь отечества, краса его, герой:

Достойным счел себя сей труд усердный мой. 

Сиятельнейший граф! 

Милостивый государь! 

Вашего сиятельства 

покорнейший слуга 

Иринарх Завалишин         

ИСТОРИЧЕСКОЕ  ПРЕДУВЕДОМЛЕНИЕ

Всем известно, коликие бедствия постигли процветавшую прежде Францию. Безбожие, разврат, своевольство, простря хищные свои длани, разрушили законы, как Божии, так и человеческие. Испроверлась вера, и человек лишился своего блаженства, сего усладительного источника, упоевающего душу истинного християнина надеждою на промысл Всемогущего Существа, надзирающего над благом смертных: расторгнулись узы законной власти и связующая общества цепь взаимныя обязанности, обеспечивающая безопасностию каждого члена, целое составляющего, отъявши собственность, превратила гражданина в странника, не имеющего ни надежды на будущее, ни верности в обладании настоящим. Буйство, от безначалия происшедшее, не довольствуясь тем, что многолюдной народ, из нескольких миллионов состоящий, повергнуло в бездну печалей и сетования, но сия гидра, вооруженная ядовитыми змеями, подъявши вредоносную свою главу, излияла отраву на брега Вислы, покоющейся под сению тишины, благодетельною десницею северной просветительницы насажденной. гражданина в странника, не имеющего ни надежды на будущее, н верности узызаконной власти и связующие общества а надеждою на про   

Уврачеванная Польша среди избытков долженствовала быть второю жертвою сего адского чудовища. Стяжательною страстию ненасытного корыстолюбия исполненные души некоторых из ея сограждан, скрывая хищные свои намерения под личиною мнимой свободы и некоего химерического равенства, в природе не существующего, омрачили рассудок большой части народа, обыкновенно ко всяким новостям падкого, и рассея вредные плевелы безбожного своего учения, произвели в 1791 году переворот, или так называемую революцию, поглотившую самые священнейшие и древнейшие права и преимущества, в сем государстве издавна сохраняемые. Повсюду честные и светильником благоразумия путеводимые граждане стонали под сим ярмом самовластия, вопреки принятым законам на все классы государственных чинов наложенного. Но сколь бы ни велико было гонение на добродетель, сколь бы истина не претерпевала притеснений: впоследствии благонамеренные люди всегда над пороком восторжествуют Недремлющее око всеведущего Промыслителя, невидимою рукою рассеевая мрак, обнаруживает правду в блистательнейшем виде, нежели как она была прежде.   

Приверженное наиболее к пользам своего отечества, польское дворянство, невзирая ни на какие опасности от вооруженной руки тиранствующия власти им принадлежавшие, собралось по разным провинциям и составя в тайне частные соглашения, отправило поверенных, долженствовавших открыть конфедерацию в Тарговицах, под руководством гетмана Потоцкого. 

Сие благонамеренное шляхетство, прибывши в Тарговиц, протестовало актом против новизн, варшавским сеймом без согласия созванным и насильственны образом утвержденных. Они, ведая человеколюбие Великия Екатерины, прибегли под ея покров; и прося могущественного ея подкрепления, предъявили притом, что ея императорское величество в <1>772 году по заключенным с республикою и Речью Посполитою договорам, священным своим словом ручательствовала хранить положенной сеймом и народом принятой образ правления их государства и обещалась не допускать, чтобы оной кем был нарушен.     

Таким образом покоющая Россию Матерь отечества была подвигнута стонами рыдающей Польши. Сухопутные ея силы, победоносными лаврами увенчанные, получили повеление вступить в Сарматские пределы. С одной стороны от Могилева граф Кречетников, а с другой от Молдавии генерал Каховской, поражая на пути своем разные толпы противников, достигли в непродолжительном времени до стен варшавских. Малое упорство и слабая оборона довольно уверили целой свет, что поляки сражались против воли; и чрез то оправдали протест Тарговицкой конфедерации. 

Освобожденная из-под ига Польша принимала российских оруженосцев, как своих избавителей. Радость и веселие были повсеместны. Восстановившие тишину войска начинала уже мыслить, что находятся между друзьями. Знатное оных число было отозвано в отечество к восприятию успокоения от трудов, в славно оконченных бранях понесенных. Тогда упитанные желчию ненасытности и в коварных интригах пресмыкающиеся недоброжелательсвующие роду человеческому некоторые польские вельможи, лишенные средств мучить бедной народ, в тайне, наподобие нощных птиц, не дерзающих взирать на блистающее светило, не преставали разливать возмутительный яд, обольщая умы легковерных простолюдинов мечтательными надеждами мнимой независимости и свободы, которая в том только состояла, чтобы всё разрушить и ничего не создать; чтобы всё испровергнуть и ничего не сохранить; чтобы всего лишить и не предоставить ни малой собственности. Намерение коварное! замыслы хищные и несправедливые! но сия есть общая участь всех на земле живущих людей, чтоб быть игралищем злобы и стяжательной алчности сердец мздоимных и человеческих чувств не имеющих. Свобода, слово пустой и единой повторительной звон в себе заключающее. Она состоит не в безбожии, безначалии, буйстве и неподчиненности, но в обуздании страстей; в том, чтоб рассудок, сие драгоценное преимущество всещедрого божества, человеку дарованное, был господином над волею: и чем же человек отличен от дикого хищного зверя, коли не сею превосходною способностию нашея души. Почто же хотеть затмевать ея преимущества и полагать в том свободу, где она не существует? Независимость рождает буйство; буйство производит своеволие: своеволие ведет к безначалию; безначалие склоняет к разврату; разврат растлевает нравы; испорченные нравы соделывают безбожников; а сии последние, не почитая ничего в свете святого и думая всё для себя позволительным, похищают у человека наилучшее и наидрагоценнейшее его сокровище, надежду, собственность и безопасность, без коих нигде и никакое общество в целости и благосостоянии не бывает. 

Костюшко, Коллонтай и прочие зачинщики мятежа, подстрекаемые себялюбием, простирают алчные свои руки на похищение кормила государственного правления. Возмутительные плевелы повсюду рассеваются. Не имеющие ничего, в тунеядстве и лени закоснелые дворяне умножают их шайку: они, имея в виду предложенные им от главных почести и награждения, обольщают повсюду несмысленную чернь, умножая число свое из побродяг, шатающихся по площадям и не хотящих честным образом доставать себе пропитания; которая возрастая и увеличиваясь ежедневно, производит наконец явное возмущение: Краков, Варшава, Вильна восстают на своих искупителей. Священные права гостеприимства нарушаются. Пребывавшие вне подозрения российские войски внезапно находят в своих друзьях кровожаждущих неприятелей. Неприкосновенное звание посла вопреки народных прав, в лице начальствовавшего над войсками российского генерала барона Игельстрома оскорбляется. Дом его окружается толпою буйной черни. Бывшая у оного стража осыпается картечным дождем коварных жителей. Варавва приходит в волнение. Охваченные по частям войски бьются наподобие львов. Драгоценная кровь соотечественников орошает изменнические жилища, и адское исчадие, неблагодарность, вооруженная убивственным ножом, рыщет по стогнам мятущихся градов Варшавы и Вильны. Четыре тысячи россиян, при главной квартире генерала барона Игельстрома бывшие, прежде на избавление от крамолы непризнательной страны употребленные, острыми штыками отворяют себе путь и, проходя под градом пуль из окон и домов отвсюду ниспадающих, наказывают злобу, низвергая всё, что на пути их ни встречается.   

Бунтовщики, успевшие произвесть в действие коварное свое намерение, первое, принимаются за умножение своей силы. Многочисленная артиллерия, в арсеналах хранимая, повсеместно приводится в наилучшее состояние. Города и трудные проходы повсюду начали укрепляться. Разделенные на части наши войска, по выходе из Варшавы и Вильны, соединились в малые корпусы. Генерал-поручик барон Ферзен, приявший начальство над корпусом генерала Игельстрома, отступил к прусским границам, где по прошествии некоторого времени, соединясь с армиею его величества короля прусского, под главным его предводительством, двинулись в июне месяце на поиск над неприятелем. 

Костюшко, начальствующий над возмутительным польским войском, из пятидесяти тысяч состоявшим, прикрывая свой отступ искусственным выбором занимаемых им лагерей и добрым учреждением своих маршей, всегда от предлагаемого союзниками боя уклонялся и, будучи от них беспрестанно преследуем,  довел их, так сказать, до окопов, вокруг Варшавы сделанных. 

Тогда его прусское величество, занявши пред укреплениями лагерь, поставил свое войско на левом, а барону Ферзену предоставил учредить свой стан на правом крыле, примыкая к Висле. 

По занятии войском назначенных мест, осады Варшавы была вознамерена; и конечно была бы предположена, если бы нечаянной случай, испровергающий и наилучше обдуманные предприятия, по общему жребию человеческих вещей, не разрушил намерения, не допустя произвесть оную.

Неосторожность ли, или бдительное надзирание Костюшкино виною, что парк осадной прусской артиллерии, под Варшаву назначенный, был перехвачен мятежниками. 

Почти весь июль и добрая половина августа прошла в одном бездейственном стоянии томившихся рвением российских войск, которым одним ничего важного предпринять было невозможно. 

В то же самое время происшедшее в восточных прусских областях возмущение подало сильнейшую причину к снятию осады. Целый свет считал корпус генерал-поручика барона Ферзена погибшим: однако ж Костюшко не посмел ни его преследовать, ниже помешать ему в отступе.    

Войска под начальством генерала князя Репнина теснили неприятеля в Литве. 

Костюшко по отступлении союзников увидел себя со стороны западной совершенно безопасным. А как в сие же время получено было известие о походе в Польшу графа Александра Васильевича Суворова-Рымникского, то первое его попечение было стараться постановленными сильными преградами не допустить сего военачальника возыметь какие-либо успехи. По всей дороге, от Красной России к Варшаве идущей, в Крупчицах, при Бржесте Литовском, на Буге и при Кобылке поделаны были многие полевые укрепления. Места к оным выбраны самые неприступные. Наконец предусмотрительность его тем еще не окончилась. Прага, предместие, лежащее на правом берегу реки Вислы, напротив Варшавы, была обнесена со всех сторон крепкими окопами, коих перекрестные огни и наилучшим образом расположенная оборона, усиленная штурмфалами, рогатками, палисадами, приближение к оным возбраняли. Шестерной ряд волчьих ям, усеянных заостренными кольями, предохраняя окопы от нечаянных наступов войско, в оных находящееся совершенно, совершенно обеспечивали. Коротко сказать, всё то, что военное зодчество ни заключало в себе наипревосходительнейшего при укреплении Праги, было не пропущено. Оступные флеши, ретирадные батареи, более ста зияющих пламенем орудий, наконец поздное время, наступающая осень, проливные дожди, приближающаяся со мразами зима, земля вытравленная, почти везде опустошенная, недостаток в продовольствии и сто тысящ отважного и решительного войска, со многочисленною артиллериею, не только Костюшку, верховный варшавский совет, обманутую знатную часть народа, но даже целую Европу уверили, что прекращение мятежа завоеванием Польши в сию кампанию было дело невозможное. В таком расположении были умы всех почти европейских политиков, когда низложитель Измаила, выступя из Вознесенского наместничества с несколькими тысящами для расформирования в Подолии конфедерационных войск в Каменце и прочих местах, на договоры сдавшихся и службу нашу приявших, начал оное с Балты, Тетиова и Ольвиополя единовремянно разными отрядами, коими обезоружа до 8000 таковых войск, отпустил их с пашпортами в свои домы. Таким образом окончивши в короткое время, расположил войска по разным пунктам и по прошествии четырех недель, по стечению тогдашних обстоятельств, дал повеление некоторым частям оных от Бугуслава, Тамашполя и Белой Церкви следовать в соединение с ним к Варковичам; а сам из Немирова 14-го августа, призвавши Всемогущего Господа Бога в помощь праведному оружию всеавгустейшия монархини поборствующего, пошел в поход в Польшу к назначенному для долженствующих составлять корпус его войск сборному месту. 

24-го, из Варкович, по собрании всех частей в числе 8000, чрез Луцк и прочие места предводимое героем ополчение шло до Ковля, где генерал-маиор Буксгевден присоединился с своим корпусом, из 2500 состоявшим. 

31-го, при Вивже присовокупился второй 1500<ный> корпус, и так, считая с козаками, возросло войско до 12000 человек, из коих несколько тысящ оставляя по быстроте движения к прикрытию обозов и прочих тягостей, с остальными деятельный вождь устремился на сокрушение многочисленного неприятеля.                                                   

Стоустная молва, возвившись к превыспренней, не успела еще возвестить в концах земли о походе сего военачальника, как возникнувшее из среди унылостию объятых стран полночное ура!, рассекая воздушный океан, возгласило как будто от глубокого сна пробудившемуся свету начавшиеся российские победы…

3-го сентября, при Дивине произошла между легкими войсками первая жестокая стычка, окончившаяся прогнанием неприятеля с знатною потерею. 4-го, при Кобрине были поражены передовые отряды корпуса Сераковского, при Крупчицах свыше 16000, состоявшего из одних регулярных лучших и отборных воск, не считая косионеров. Сей день стоил сарматам свыше 500 конных убитых и в плен попавшихся. 6-го, окопавшийся и за топкими мхами и протоками расположенный корпус мятежников при монастыре Крупчицах был разбит и прогнан с уроном 3000, на месте оставшихся. 8-го, спасшийся из-под Крупчиц 13000<ный> корпус с 28 орудиями под начальством Сераковского истреблен без остатка при Бржесте. 15-го октября, при Кобылке, 5000<ный> неприятельской отряд под предводительством Бышевского был побит наголову, так что из всего числа ни единой человек не спасся. 24-го, укрепленная и неприступная Прага взята штурмом. 25-го, стенящая Варшава слалась на волю победителя. 29-го, последовал торжественный въезд в столицу покорителя оной. С 30-го, начали приходить и сдаваться военнопленными польские войска, малыми и большими частьми с пушками и оружием. За сим достальные силы при Радошице, в нескольких тысячах состоявшие с генералиссимусом из Варжеским и многими другими чиновниками, отдались победителю. Тако терзаемая враждебными возмутителями Польша от насильственного ига освободилась, крамола низложена и всё государство под скиптр российской обладательницы покорено непобедимым мечом графа Суворова-Рымникского.

Перейтить в сорок дней с лишком 1500 верст с войском, от Днестра до Вислы; свершить быстрые движения без подвижных магазейнов; разбить и уничтожить тысящные ополчения; пресилить укрепления и окопы, в неприступных местах поделанные; пожинать беспрестанно победы; брать штурмом города без осад; наконец, в два месяца покорить целое королевство: суть такие происшествия, каковым не только в новой, но и в древней истории едва ли пример обретается. Мысль теряется, соображая деятельность, быстроту и подвиги сего полководца. Они столь знамениты, так блистательны, толико неимоверны и одинаки, что кажутся быть произведенными не человеческими средствами, но свышеестественною некою силою, невидимо намерениям сего великого мужа покровительствующею. 

К вам! к вам я обращаюсь, о храбрые воины! кровь сворю за веру и отечество на поле чести под повелениями его пролившие! к вам в опасностях по дымящимся следам непобедимого героя подвизавшимся! к вам, среди горящего пламени твердость и присутствие духа сохранившим! к вам, в трудах воинских на брани ему соучаствовавшим! к вам, терпением и бодростию при многих случаях ознаменованным! к вам, усердием и приверженностию к трону пылающим! к вам, неподражаемым мужеством и бесстрашием дышущим! к вам, беспредельным доверием и любовию к вождю своему пламенеющим! к вам, боями, штурмами и сражениями горящим! к вам, неумолкающею славою предводителя своего озаряемым! к вам, решимые и неустрашимостию исполненные начальники! к вам, послушные и единодушием соединенные оруженосцы! к вам, торжественными лаврами увенчанные сыны отечества!  ваши чувства… ваши изречения… они единые только могут достойно вознести и предать в грядущие роды навеки незабвенное служение вашего полководца, вашего к бессмертию путеводителя, вашего попечительного отца, вашего искреннего друга, вашего нелицемерного товарища, везде и повсюду нужды, беды, опасности и славу с вами разделяющего… Ни тучи ядр, ни дождь картечный, ни тысящи свистящих пуль, ниже отдаваемое повсеместно высоким его достоинствам уважение: ничто его от вас не отделяет. Вы в огне: Суворов с вами. Вы в воде: Суворов перед вами. Вы в покое: Суворов между вами… О Россия! драгоценное отечество! вертоград, обилием процветающий! страна, благодатию Всевышнего осененная: покойся… веселись… радуйся… Премудрость над тобою царствует; храбрость твоих сынов, тучнеющия избытками, пространные твои веси непреоборимым щитом безопасности отвсюду ограждает. Коль обширное поле предлежит восторгом плененному моему уму!.. Куда ни обращу мысленные мои взоры, повсеместно встречаю огромные памятники, разящим мечом Суворова-Рымникского воздвигнутые… Взгляну ли на Юг?.. вижу бледнеющую Молдавию, устрашенную Валахию, ужасающуюся Болгарию, от единого имени его трепещущих. Посмотрю ли на Запад!.. содрогнувшаяся Пруссия, потрясенная Померания, лежащая долу Литва, представляя зеленеющиеся лавры, в областях сих знаменитым вождем пожатые, доныне не престают повторять его победы… Воззрю ли к струистому Серету, к быстротекущему Пруту, к прозрачному Рымнику, там крутящиеся вихри, пробегая по равнинам, кровию вражескою упоенным, развевают помавающие ветви маститых дубов, победоносными венками гремящего победителя украшенные…

А вы! освобожденные от татарского ига из многих тысящ состоящие христианские поколения, различными языками благодарность сердец ваших изъявляющие: не благословляете ли вы ежечасно навеки любезное для вас имя вашего избавителя? вы! обезопасенные непрерывною цепию рожденных на пространных кубанских ковылях многоразличных крепостей: степные обитатели! кому обязаны вашим покоем? коли не бдительному попечению сего военачальника, выполняющего завсегда свято волю блаженство ваше устроившей Матери отечества; вы! согбенные под богатыми пажитями, о таврские долины! вы молчите: но морское турецкое ополчение, отважным Гасан-пашою и анадольским Али-беем предводимое, искусною рукою мудрого политика, без остуды до сделания высадки на берега ваши не допущенное, внемлющему свету о прозорливости его провозвествует… Вы! белеющиеся под вечными снегами высокими, дубами поросшие, о Кавказские горы!.. вы безмолвствуете: но катящиеся по вертепам вашим победные звуки наполняют доднесь именем вашего усмирителя наиотдаленнейшие ваши пещеры… Кичливые ваши орды более не враждуют… мятежный и корыстолюбивый дух ваших наездников не нарушает ликующие в блаженстве наши обиталища… и ты, шумящий и с ревом протекающий Дунай! ты ныне не стонешь… пенистые твои валы не струятся более кровию из ран османцов, под Мартинестиею полученных, истекающею… бранные тучи багровых облаков, возникшие от курящихся полей туртукайских, от увлажненных равнин гирсовских, от долин при Козульчи, пораженными мусульманами наполненных… они не давят более бурливую твою пучину… Покоющиеся на мягкой мураве и млекотечными реками орошенные мирные оливы предохраняют тебя от разжженных молний, из могущих дланей прагского сокрушителя ниспадать готовых. Но куда влечет меня восхищенное мое воображение?.. Уже мне представляется, что и самые сии места, сии реки, сии урочища, видевшие славные подвиги сего героя, двжутся, оживотворяются. Вас!..  вас я призываю… шумный Одер!.. журчащий Немень! вас, в зыблющихся и бесконечных песках кочующие ногаи! вас, при Лабе и Керменджике пораженные многоразличные орды! вас, сары-шигерские непроницаемые леса и темнотою одеянные рощи! вас, пространные области, именем его звучащие! скажите, скажите!... кто возгремел более победами, в землях ваших приобретенными? Суворов-Рымникский. Кто произвел неоднократные кровопролитные поражения при Ланскроне, Швейднице, Костьяне? Суворов-Рымникский. Кто разбил неприятельские ополчения под Старгардом, при Гольнове, Регенсвальде, Фрейденберге? Суворов-Рымникский. Кто рассеял противников при Весентине, Наугарте, Лансберге? Суворов-Рымникский. Кто испроверг вражии силы при Замосте, Орехове, Опатове? Суворов-Рымникский. Кто попрал кичливость, дерзновением руководимую, при Климентове, на Дунайце, при Виличке? Суворов-Рымникский. Кто сорвал Краковский замок? Суворов-Рымникский. Кто низложил рыкающие злобою толпы на Соне, при Тринце Уржендове? Суворов-Рымникский. Но какое перо может исчислить все те победы, кои неподражаемый в своих деяниях покоритель Варшавы в продолжение ревностного, усердного, отличного и навсегда славного своего служения над неприятелем отечества приобрел и выиграл. 

Если с неустрашимостию преходящий Алпийские горы Ганнибал, если воинским делом знаменитый Юлий Цесарь, если искусством полководцу свойственным ознаменованный Сципион Африканский, если предприимчивости и славою гремящий Александр Македонский; если, говорю, сии великие мужи имеют в наши времена себе совместника, то, без сомнения, найдут оного в завоевателе Польши: ему ни в мероположениях благоразумия, ни в бою мужества, ни в отдании за службу справедливости, ни в благотворении наклонности, ни к дарованиям покровительства не недостает: ибо, когда что непредвиденное, сумнительное и важное случается, бывает предусмотрительнейший: когда надлежит сражаться на бранном поле, бывает наихрабрейший; когда надобно воздавать должную мзду заслугам, бывает пресправедливейший; когда представляется случай к оказанию благотворения, бывает прещедрый и человеколюбивейший; когда ученость, дарования приходят под его покровительство, бывает наиблагосклоннейший; одним словом: никакие изречения не могут довольно выразить преизящные его качества, им можно только удивляться, а не описывать. Я здесь не упомяну ничего об его неустрашимости, когда на Кинбурнской косе сделанную Очаковским гарнизоном высадку, из пяти тысяч отборного войска состоявшую, сей военачальник, наподобие Деция жертвуя собой пользам отечества, на первом шагу поразил без остатка и, низложением оной умертвив запальчивость и свойственную османцам дерзость, в кичливые их души посеял ужас и тем отверз путь к победам, кои российские войска под начальством его в продолжение всей брани приобретать не переставали. Так: не приведу я на память и того славного сражения, которое при брегах Рымника было выиграно: стотысящная турецкая сила, в укрепленном лагере, пятью тысящами под повелениями его атакованная, разбитая, потерявшая свой стан, восемьдесят орудий, несколько тысящ убитых, пленных и раненых, не займет меня ни одной минуты: всё сие будет излишнее. Падший от руки его Измаил, без осады, без траншей, без сапов приступом взятый; сорок тысящ войска, за глубокими рвами, за высокими стенами низложенное; крепость среди мразов испровергнутая, не будет здесь описана; ниже сей Туртукай, при темноте нощной совранный; ниже сей Огинской, во многих тысящах войска горстию людей, отважностию предводимых, разбитый; ниже сии Фокшаны, вражескою кровию доныне дымящиеся: все сии деяния беспристрастному свету и без меня уже известны. Ибо не одне великим полководцам приличные добродетели герой мой в себе вмещает: но трезвость в жизни, трудолюбие в отправлении дел, мужество в бедах, терпение в гонении, тщание в действиях, поспешность в совершении, пример в подражании; во всяком случае зрелое и правильное рассуждение, суть таковы в нем едином, каковых не было в других военачальниках, о коих мы слыхали. Свидетель тому умеренность, как в столе, пище, так и в доме его наблюдаемая; свидетель тому бдение, когда с трех часов утра до десяти вечера беспрестанное течение дел совершается; свидетель тому Финляндия, в которой воздвигнутые порубежные укрепления оградили непоколебимою безопасностию отечественные пределы; свидетель тому Турция, от грозного меча сего полководца глубокие раны в груди своей носящая; свидетель тому Новгород, Владимир, где великой сей воитель несколько лет провел в уединенной жизни; свидетель тому благотворное вспомоществование ранам, увечью заслуженным и на брани за отечество потерявших члены воинов, в деревнях его повсюду питаемых, согреваемых и беспрестанно к создателю миров о здравии своего благодетеля теплые моления с благодарными слезами возносящих; свидетель тому Кубань, Крым, Кавказ, где тьмочисленные народы приведены в послушание; свидетель тому Польша, в которой, наподобие быстротекущей реки, он успел прийтить, побить и завоевать шесть миллионов народа, с многочисленными градами и весями; свидетель тому знаки почестей не от руки слепой фортуны дарованные, но знаменитыми заслугами к отечеству приобретенные; свидетель тому расчисление, которое сей знаменитый вождь сделал, получа повеление вступить в Польшу, когда он сказал: сие должно быть в сорок дней окончено; свидетель тому одинакая его жизнь, каковую он и посреди величества славы своей доднесь не оставляет. Ни нега Капуи, расслабившая победителей каннских; ни сластолюбие мидийское, затмившее славу македонян; ни корыстолюбие Чингис-хана не имеет там места, где Суворов-Рымникский основывает свое пребывание: простота, умеренность, точность, воинский порядок: они единые в стану его видимы.

Сего-то полководца славное завоевание Польши воспел я на лире, патриотическим усердием настроенной. Творение мое основано на верности исторической, без вымыслов и помощи баснословия. Писано пером ревностным, а не самохвальным. Я его предлагаю моим соотечественникам, не как произведение, достойное великости предмета: но как излияние души воина, удивленного, восхищенного и преисполненного благоговейного уважения к герою, коего заслуги начертаны горящими буквами в сердце России, под сению тишины, в недрах славы и спокойствия благоденствующей.                                                                     

ПЕСНЬ  ПЕРВАЯ

Содержание

Победы графа Александра Васильевича Суворова-Рымникского над турками и сарматами. Описание варшавского мятежа. Осаде сего города. Снятие оной. Политическое состояние Польши. Поход победителя.

       Пою прехраброго сил росских воеводу,

Которой в сорок дней свершенного походу,

Борясь с стихиями, с днепровских (1) берегов

До Вислы (2) гнал, разил отечества врагов,

Низвергнул крамолу, покой везде восставил

И, царство покорив, себя навек прославил. 

       Небесны жители олимпских горних мест! 

О вы, седящие превыше светлых звезд! 

Горящий дух во мне скрепите вдохновеньем.

Да свету возвещу моим на лире пеньем,

Сколь смертным пагубен коварный злобы ков;

Сколь страшен Рымникский на брани средь полков. 

       Владыки гордые! народы! мне внемлите,

Вы участь Прагскую (3), бой Бржестской (4) вспомяните.

Смирясь, покорствуйте велению Творца:

Вождя полночного блестящего венца

На поле ратное с мечом звать не дерзайте,

Против Суворова побед не ожидайте.

Оплоты, крепости полки, пред ним всё тлен.

На твердость уповать брегитесь толстых стен.

Ни рвы глубокие, ни остры палисады (5),

Ниже усыпаны штурмфалами (6) ограды,

Ни самый под землей в фугасах (7) скрытый яд

Не может удержать полночных грозных чад. 

Они, водимые рукой непобежденной,

С Суворовым дадут законы всей вселенной.

Его сверкающий молниеносный меч,

Его воинственна к сынам российским речь:

Вдохнувши жар в сердца, низложат дерзки войски;

Подсолнечна твердлит дела его геройски. 

       О вы, упитанны надменьем племена!

Взгляните мысленно в прошедши времена.

Огинского (8) на мысль себе вы приведите,

О лаврах Кинбурнских (9), о бое вспомяните.

Не там ли посреди летящих в пламя стрел,

Как Деций (10), жертвой быть он отчеству хотел?

Не там ли кровь его текла в песках струею?

Не там ли мышцею геройскою своею

Но, варваров сразя, Европе указал,

Что росс в сражениях быть россом не престал?

Не там ли вражий род надежд своих лишился?

Со дня сего в сердца их ужас поселился.

       Кипел ярящийся от звуков черный понт (11).

Гремел Суворовым пространный горизонт (12).

Победный глас еще по стогнам раздавался,

Как новым лавром он в Валахии (13) венчался.

       К Фокшанам (14), к Рымнику (15) взгляните, что гласят?

Сто тысящ мусульман там рвением горят,

Там каждый был готов под знамем Магомета (16)
Ударить на полки всего пространна света.

Зеленые холмы близ двух текущих рек

Враг сильный со своей дружиною облег

И, рвами оградясь, в окопах укрепился.

Кто б приступ сделать к ним в дни наши покусился?

Пять тысящ… Кто б повесть на оные возмог?

Суворов… Он един… Его крепящий Бог

Невидимой рукой в пути сопровождает.

Кто более его побед приобретает? 

Кто ревностней Христов святой закон хранит? 

Разящий меч его – российский твердый щит. 

В нем храм воздвигнули правдивость, честь, геройство.

Любовь к отечеству… души его есть свойство.

Усердием к своей монархине горя,

Кто больше чтит его российского царя? 

       Взгляните к сверженным оградам Измаила (17).

Где делась грозная османцов лютых сила?

Не там ли дышущий войной, сей храбрый росс,

Во прах преобратил турецких стран колосс?

Не там ли славный вождь явил пространну миру,

Что должно уважать российскую порфиру,

Что войско в бой когда рука его ведет,

Там невозможного ему к свершенью нет? 

       Уже стенящая от крамолы Варшава (18),

От россов восприяв похищенные права,

Возвысила свое веселое чело;

Уже обилие везде в полях цвело.

Коварство, варварство во мрачну ночь сокрылись,

И мир и тишина повсюду воцарились. 

Довольство, радости тучнели на лугах,

И россы признанны по селам, в городах,

Блаженство водворяя, вне подозренья жили

И множить счастие народное лишь мнили. 

       В то время вырвавшись из адских мрачных врат,

Под кровом вольности, погибельный разврат,

Как смрадный тонкий пар, над Францией сгустился,

Он с сенских (19) кровных вод на Вислу преселился.

Померкла тихая цветущих дней весна.

Корысть кичливых душ, вспрянувшая от сна,

В сердца безбожные враждебный яд вдохнула,

И Польша, в бездну зол низвергшись, потонула.

       Забыли алчущи хищением сердца,

Сколь страшно оскорблять небесного Отца.

Не стало святости, попрались все заветы,

Нарушились везде и клятвы и обеты.

Изгналась истина, умокла правда, честь;

Отраву льет одна мечтательная лесть:

Она в приманчивой одежде всех ласкала.

Повсюду польска речь с оружием восстала,

Стремятся хищники яд злобный изрыгать,

Скопляются в градах, чтоб россов побивать.

Повсюду видимы мятежные пожары,

Повсюду слышимы гремящие удары,

Повсюду варвары претить старались путь:

Но росска твердая соединена грудь

По трупам из жилищ дорогу вон открыла:

Коварность воинов тут знатных нас лишила. 

       Тогда стишенная Минервой росской брань

Подъяла грозную свою на Польшу длань.

Подвиглись воины на западны границы,

Где тысящны скопясь мятежные станицы,

Усеяли поля, хребты, вершины гор,

Творя в отважностью оружием упор. 

       Уже горящее в подсолнечной светило

Полкруга над землей годична совершило.

Уже засеянной повсюду луг пророс:

Но лавры жать еще не начал храбрый росс…

Шатры его в полях шесть месяцев белели,

В них рвеньем ратники единым лишь кипели.

Вотще склоняли слух Европа, целый свет!

Умолк звучащий глас полунощных побед…

       Уже варшавские покатисты долины

К защите стен своих являли многи мины (20).

Валы, скрепленные везде широким рвом,

Скрывали яростный в своих раскатах гром.

Уже всеместная готовилась осада (21)

От Запада вокруг стесняемого града.

Возник в окрестностях союзнической стан (22).

Дрожал мятежничей зваянный истукан.

Штыки российские боязни умножали,

Они падением Варшаве угрожали.

На ближних к городу лежащих высотах

Бойницы (23) возвелись в союзничьих полках;

Разящи молнии блистать готовы были,

Как прусский парк (24) в пути поляки полонили. 

Лукавство в помощь им из Ада притекло,

Обман, соблазны, зло с собою принесло;

Средь новых подданных берлинския (25) державы   

Раздор посеяло, рассыпавши отравы. 

Мгновенно огнь возник мятежныя войны.

К спасению своей бунтующей страны

Союзникам спешить обязанность велела…

Хоть бодрая душа в них рвением горела,

Хотя воинственный в сердцах огонь пылал:

Но долг к отечеству на помощь отзывал. 

       Зияюща змея подъяла остро жало:

Изменничье гнездо уже торжествовало!

Уже звучащия молвы немолкный звук

О польской храбрости земный весь полнил круг. 

Европа скорбная в отчаяньи вздыхала

И, падши пред Творцом, в слезах к Нему вещала:

«О Боже Праведный! Зиждитель всех миров!

Блюститель сущего, невинности покров.

О ты! которого недремлющие очи

Над счастьем бдят сея блаженной полуночи,

От круга горнего ко мне простри свой взор.

Зри раны, отче мой!.. неверие, раздор,

Терзая грудь мою, дробят на части члены:

Везде насилие, убийство, лесть, измены,

Везде господствует стяжательная страсть,

Везде порок свою простерть стремится власть;

Везде колеблются столпы священной веры,

Везде Безбожие кровавы мещет стрелы.

Воззри, о Господи! на скорбь души моей,

И гидры сей главу сотри рукой твоей» 

       Стенящий голос сей в превыспренней раздался:

Мгновенно звездный свод небес поколебался.

На огненных зарях седящий Царь Царей

Богине росских стран, достойной олтарей,

Зв веру мстить врагам в громах повелевает.

Он шествующих в брань на подвиг устремляет.

Крепит в опасностях, средь бедствия хранит,

Блажен, кто верю к Предвечному горит. 

       Меж тем бунтующи над Вислою погоды

Уверили всея земли различны роды:

Что польская, враждой исполнена страна,

От мстительной руки совсем ограждена;

Что время поздное, дни хладные, дождливы,

Что запустелые луга, посевы, нивы,

Что скудость жителей земли мятежной сей,

Что многи тысящи скопившихся людей

И обороною везде скрепленный грады

Необоримые кладут для войск преграды,

Которых низложить в текущий оный год

Не сможет, съединясь, ниже весь смертных род. 

       Тогда монархиня с блистательного трона

Рекла к Суворову: «Престола оборона! 

Сподвижник ревностный! врагов всеместный страх!

Се лавры предлежат в торжественных полях,

Российски молнии, их гром тебе вручаю;

От храбрости твоей побед я ожидаю.

Твое усердие надежд моих залог.

Поборник сил моих, мне скиптр вручивший Бог,

Он свыше осенит твой путь; гряди, мужайся;

Щади невинных кровь, с упорными сражайся;

Попранный буйностью восставь его закон.

Исторгни страждущих, прерви их скорбный стон.

Исхить поверженных обманом в заблужденье:

Не месть к ним понеси, но мир, мое прощенье.

Спокой обиженных, устрой правдивый суд,

Да дни блаженные в стране их протекут».

       Едва монархиня вещать сие престала,

Как Польша, внемлюща сие, вострепетала.

Суворов двигнулся… Ура! пред ним взвилось…

Бойнишно здание в Варшаве потряслось. 

Из жерл зияющих перуны засверкали:

Друг друга воины с победой поздравляли.

В лучах сияющих предшествовал им Феб:

Так в книге писано божественных судеб,

Чтоб Рымникского меч в победной сей деснице

Край польской покорил своей императрице. 

ИСТОРИЧЕСКИЕ  ПРИМЕЧАНИЯ  НА  ПЕСНЬ  ПЕРВУЮ

(1) Днестр, река, вытекающая из Галиции и впадающая в Черное море. 

(2) Висла, река, протекающая чрез Польшу с Юга на Север и впадающая в Балтийское море. При ней лежит город Варшава, столица сего королевства. 

(3) Прага, предместие варшавское, лежащее на правом берегу реки Вислы. 

(4) Бржест, город. См. Песнь II, прим. 19. 

(5) Палисадами называются не весьма толстые, с одного конца заостренные, а другим в землю вкопанные бревна, наподобие тычинника, коими обносятся полевые укрепления всякого рода. 

(6) Штурмфалы, род палисадника, в кроне над крутостию рва утвержденного. Они служат к предохранению вала от штурма: ибо надвислым своим положением препятствую всхолит и хотящих вырвать либо срубать оные подвергают всей жестокости огня, из-за брустверов производимого. 

(7) Фугасы суть малые подкопы, заряженные порохом и делающиеся под гласисом или пред выходящими углами ретраншементных бастионов за рвом, для нанесения вреда воспалением проходящему по оным неприятелю. 

(8) Огинской, один из знатнейших мятежников конфедерации, бывшей в 1771 году, которого в 12000-х, при 24-х пушках, покоритель Польши разбил наголову, напав на него ночью не более как с 900-ми человеками.

(9) Кинбурн, крепость, лежащая на косе, обтекаемой с одной стороны Лиманом, а с другой Черным морем. Там в <1>787-м году, октября 1 дня, сокрушена была сделанная Очаковским гарнизоном высадка, из 5000 отборного войска состоявшая. 

(10) Деций, римлянин, предопределявший принесть жизнь свою в жертву отечеству, во время войны, бывшей у римлян с самнитянами, под начальством консула Корнилия, заведшего однажды римскую армию в опасные дефилеи, из коих единая неустрашимость Деция, спася оную, обратила всю гибель на главу самых неприятелей. 

(11) Понт, или море. 

(12) Горизонт есть видимая округлость неба, смыкающаяся с землею.       

(13) Валахия, княжество, под властию Османской Порты находящееся. 

(14) Фокшаны, местечко, лежащее почти на границе Молдавии к Юго-Востоку. Здесь низложитель Праги выиграл знаменитое сражение над турецкою армиею, в 1790 происшедшее. 

(15) Рымник, река, известная по славной победе, которую герой наш совершил над турецкою армиею, под предводительством верьховного визиря во 100 000-х состоявшею, за что получил проименование Рымникского и графское достоинство обеих империй. Баталия дана 1794 года, сентября 11 дня, с союзными римско-императорскими цесарскими войсками, под начальством генерала принца Сакс-Кобургского,в восьми тысячах состоявшего, которые атаку свою начали спустя два часа, в продолжение коих граф Александр Васильевич Суворов-Рымникский, наступая на турецкое ополчение, сражался со всею неприятельскою силою и, выбивши их из нескольких ретраншементов, с час в боевом строе, пред глазами всей турецкой армии, отдыхал. Когда цесарцы выстрелами ознаменовали свое пришествие, в расстоянии 7-ми верст, и отвлекши знатную часть турецких войск на себя, благовремянно подкрепили вторую атаку российского военачальника, произведенную на засевших в лесу за последними ретраншементами и многочисленную конницу, по обе стороны леса в долинах стоявшую; то сие решило победу. 

(16) Магометово знамя, называется по-турецки сенджак-шериф, бывает во время брани завсегда при верьховном визире и охраняется 10 000 емиров, или чиновников, ведущих свое поколение от Магомета, основателя их веры. 

(17) Измаил, важная крепость, лежащая на левом берегу северного рукава Дуная. Штурм и низложение оного, толико известное в целом свете, пребудет навсегда бессмертным памятником, в славу своего победителя воздвигнутым. 

(18) Варшава, столица Польского королевства. 

(19) Сена, река во Франции, при коей лежит Париж, столица сего государства. 

(20) Мины, подкопы, построенные под городскою стеною. Их заряжают порохом, дабы в случае штурма можно было, воспаляя, поднять на воздух пересиливающих вал неприятелей. 

(21) Осада есть обложение какого-нибудь неприятельского города и приближение к оному закрытым образом с помощию траншей, в намерении овладеть. 

(22) Стан, или лагерь.

(23) Бойница, то есть батарея: или возвышенная грудная защита со рвом, за коею из поставленных артиллерийских орудий действуют на неприятеля. 

(24) Парк есть количество артиллерийских орудий, с принадлежащими к оным снарядами. 

(25) Возгоревшийся в Польше мятеж распространил в тайне свои отрасли даже и в новоприобретенные Пруссиею области, которые во время варшавской осады произвели почти повсеместное возмущение, подкрепляемое варшавскими чиновниками; а сия была одна из главнейших причин, понудившая его величество короля прусского снять осаду, пред сим городом предположенную.                                                                     

ПЕСНЬ  ВТОРАЯ

Содержание

Описание расположения неприятельского при Крупчицах. Сражение при оных. Переправа чрез реку Буг. Сражение Бржестское и совершенное истребление противнического ополчения.

       Нисшедший в бездну вод от Вислы красный день

Столицу польскую облек в кроваву тень;

Ехидна злобная правдивость поглотила

И варварство в сердца кичливы поселила.

       Везде враждующа рассыпанная рать

Дорогу Бржестскую старалась укреплять. 

Назначенный поход вождя, грядуща в славе,

Боязни наводил мятежникам в Варшаве…

       Уже их воинов отборный, сильный строй

При Крупчицах (1) готов был дать упорный бой.

Шатры, протянуты чертою по излогу,

Пресекли пополам идущую дорогу,

Над коей по горе бойниц взведенных ряд

Готовил пламенный из жерл картечный град. 

Пред фрунтом, извившись по топкому болоту,

Ручей предохранял от наступу пехоту.

К полночи Ржавцами текущий Мухавец (2)
Оплот был лагерю, надежда их секрдец. 

       Но льзя ли уповать на крепость там природы,

Где Рымникский ведет полночные народы?

Едва он выступить веленье получил,

Как в то ж мгновение уже пред войском был.

За ним парящие орлы Екатерины

Текут чрез пропасти, чрез мхи, через долины.

Куда ни двигнется, пустой там всякой край

Для войска кажется преблагодатный рай. 

Пред ним, как водный пар, преграды исчезают!

Пред ним неплодные поля произрастают!

Где он: там ратники имеют десять рук;

Там труд забавою, там нет ни нужд, ни скук;

Единой бодростью сердца всех пламенеют,

С единым рвением к свершенью дела спеют:

Как угли средь горнил, штыки у них горят,

На то лишь сетуют, что вражьих сил не зрят. 

       Так стадо птиц ночных, от солнца скрывшись в норы,

Не смеет возвести свои туманны взоры;

Так пред Суворовым порок, лукавство, лесть

Не могут затмевать мужей достойных честь.

В нем дух возвышенный, готовясь дать сраженье,

Изгнал из стана вон обманы, ухищренье.  

Сарматску армию, окопанну в валах,

Не мраков требует, чтоб превратить во прах;

Но внемля храбрости, россиянам врожденной,

Идет низвергнуть их в глазах всея вселенной

И, выбор оправдав монархини своей,

Снести шипящие главы ехидных змей…

«Идите, воины, – речет, – вперед идите, 

Единодушие при подвиге блюдите.

Шагами скорыми, презрев опасность, страх:

Несите ужасы на блещущих штыках.

Измаил пал от вас. Сие ли укрепленье

Возможет положить в пути вам преткновенье?

Ужель воинской жар потух у вас в душах?

Ужель потерпите врага в своих очах?»

       Как искра пламенна, веществ коснувшись серных,   

В един рождает миг пожар в местах подземных,

Так речь Суворова, собой исполня слух,

Крепит надеяньем сынов российских дух. 

       Дерзает грозная с Буксгевденым (3) пехота

По влажной плоскости зыбучего болота. 

Не слышен более шумящих ветров рев.

Там пламенный с горы разверзся адский зев.  

Едины огненны шары в рядах свистали;

Едины ужасы средь дымных туч зияли. 

       Как быстрый ветр, в огне мелькает Шаховской (4).

Он, дебри преходя, фрунт строит за рекой.

Потемкин (5) воинов, на славный бой летящих,

Предводит с мужеством меж облаков гремящих,

Как вихрь порывистый, с дружиной Горчаков (6)
Разит отчаянных в пути своем врагов;      

Он трудности рукой отважной сокрушает.

Буксгевден к мужеству собою поощряет. 

Отвсюду бьющися российские полки

Готовились идти к окопам на штыки,

Как страхи, пронесясь меж польския дружины,

Велят оставить им раскаты и вершины.

В колонны строятся, пред коими каре

Их отступ прикрывал по скатистой горе:

Во флангах конница, сомкнутыми толпами,

Блистала бронею, как твердыми щитами. 

       Но будто пламенна громовая стрела

Ниспала в Крупчицы и войско их пожгла:

Так Рымнскский, приспев, вращаясь в блеске яром,

Сразил противников погибельным ударом.

Его присутствие на огнь, на смерть стремит,

Там Шевич (7) с конницей, как быстрый орл, парит;

Картечный ярый дождь ему не воспрещает,

Он в пламе Мухакец под пулей преплывает,

Крутится черна пыль над войском в клуб густой,

Отвсюду Рымникский разит сарматский строй,

Предвходят ужасы пред ним, как исполины,

Ему покорствуют и самые судьбины.

Куда и вернется: браздой сармат лежит,

Подастся ли вперед: там тысяща бежит. 

       Ислентьев (8) рвением к служению возжженный,

Предводит всадников ряды соединены.

Повсюду яростный во мгле блистает меч;

Путь к оступу врагам стараются пресечь.

Исаев (9) где махнет: рядами там валятся.

Ивашев (10) храбростью ревнует отличаться.

В деснице молния Суворова блестит,

Он яростной рукой в дыму врагов косит;

Перуны взводами в шеренгах порывают,

Куда ни ввергнутся, повсюду побивают. 

       Един над сечищем возникший дым густел. 

Там каждый низлагать противников летел.

Они в отчаянной всеместной обороне

Открыли грудью путь сомкнувшейся колонне,

Которая, войдя в ближайший частый лес,

На время скрылася от мщения небес. 

       Гремящий росский глас в ефире изливался,

В дубровах шум глухой и топот раздавался.

Пресеклось сечище, утих кровавый бой,

Престали отдавать пещеры страшный вой. 

Ручьи победный звук в долинах повторяли.

По рощам соловьи им пеньем отвечали.

Воитель бы иной, по битве ярой сей,

Конечно, опочил средь лавровых ветвей;

И был бы услажден сим первым пораженьем:

Но Рымникский, горя к отечеству служеньем,

Не лона мягкого главе своей искал;

Врагов преследовать тогда же помышлял.

Не неге по труде великом предавался;

Он язвы врачевать сподвижников старался.

Покрытым ранами, он помощь подавал.

Там пленник тягости оков не ощущал.

Обезоруженным окончив пораженье,

Как братьям должное оказано призренье.

       Еще багряныя зари червленый вид

На Встоке не воздвиг кристальных пирамид.

По рощам мрачна ночь, простершись, возлегала,

Вся тварь в безмолвствии, покоясь, пребывала.

Горел усыпанный звездами горний свод.

От Крупчиц вновь пошли воители в поход:

«Бог с нами, воины! – Суворов так вещает. –

Победа нас в шатрах сарматских ожидает.

Друзья, товарищи, храбрее коих нет!

На нас с четырех стран взирает целый свет:

Пожатые венцы вновь лавром расцветите…»

«Где враг?.. – все вопиют. – Где враг?... к нему ведите…

Мы всюду за тобой пойдем, побьем, сразим;

Умрем, коль нужно, все, иль славно победим.

Не скроются нигде от нашей мощной длани:

Суворов!.. Мы с тобой со света взымем дани». 

       Не так зыбучая кипящая волна

Ярится в бурный день, свирепостью полна,

Как, бодростью дыша, полночно ополченье

Течет за Рымникским вершить свое служенье:

Истоки, Ржавцы, рвы в пути им не претят.

В запальчивости ждать помостов не хотят.

В душе усердие, в виду имея славу:

Преходят по водам опасну переправу. 

Пучины многих рек скратят ли быстрый ход?

Суворов где ведет… там глубь для войска брод:

Там лугом топи чтут… мостами зыбь бурливу,

Там войска в шествии, подобяся приливу (11),

Погибель, ужасы, стремясь, с собой несут:

Свидетель Буг (12) тому, Немень (13), Серет (14) и Прут (15).

       Едва грядущие полки Екатерины

Объяли за рекой холмистые долины,

Как в польском лагере тревога, шум и крик,

К лазурным небесам взвиваяся, возник.

Он раны крупчицкой стенящий Сераковской (16)
Страшился в бой вступить с дружиною московской. 

Суворов буйный жар, надменье укротил;

Сармат, оставя стан, ко отступу спешил.

Он войско пешее для лучшей обороны

В густые все свернул огромные колонны,

У коих по углам громад ревущих ряд

Готовил для полков российских смертный град. 

       Тогда венчанный вождь взнесенной полуночи

На дальние места простер геройски очи; 

И видя на возврат идущий вражий род,

Веленье дал в полках трубить везде поход:

«Ислентьеву вперед, долиной Шевич справа,

С Потемкиным стеной пехота чтоб дерзала;

В подсаде егерям у конницы бежать:

Колоть, рубить, топтать, сдающихся спасать;

На Бога уповав, в бою иметь стремленье,

Крушить преграды все, упор, супротивленье…»

       Едва он вымолвил, как грянул сильный гром;

Свет солнечный померк… настал пожар кругом.

Напастью дышущи сарматские гортани

Взревели посреди сея кровавой брани. 

       Ислентьев (17) с конницей, опасности презрев,

Во мгле пускается, как ярый, гневный лев…

На выю гордую с размаху наступает:

Сармат их пламенной картечей осыпает. 

Незапно встреченный сей всаднической строй,

Во мгле остановясь, пресек ход быстрый свой…

       Но будто посреди туманных туч сгущенных

Блестящий Феб, взошед в одеждах позлащенных,

Природу томную лучом своим живит:

Так Рымникского взгляд смущенный дух бодрит;

Сумненье из сердец мгновенно изгоняет.

Там каждый, зря его, свой долг воспоминает. 

Как воды из земных освободяся недр

Влекут, катясь с горы, и дуб, и вяз, и кедр,

Так конница сия в колонны ударяет;

Огнем объятая, всё топчет, всё свергает.

       В то время Шевичев (18) дерзающий отряд,

Долиной проскакав близ Тереспольских (19) врат;

Он, храбростью дыша, провел на службе годы,

Ведя на подвиги летящи стройны взводы;

Дорогу к отступу сарматам преградил:   

Врубался, низлагал, топтал, колол, губил…

Отчаянье у них с разверзтой пастью рыщет:

Вотще к спасению сармат дороги ищет.

Кипит клокочущий кровавый, черный ток,

Покрылся трупами краснеющий песок. 

Всеместно Рымникский кичливость поражает,

Оружье хладное одно во мгле блистает. 

Бесстрашный Горчаков (20), ревнуя, в бой спешит.

Гижицкой (21), Анненков (22): их следом дым горит. 

Буксгевден (23) с егерьми до сечищ достигает…

Там всаднической строй един всё совершает:

Ни рвы, ни крутости, ниже картечный град,

Ни твердый, крепкий строй, ни жерл бойнишных ряд,

Ни взводы сомкнуты, ни вой от ядр свистящих,

Ни огнь плутоножный колонн, как змей шипящих,

Ни пасти дышущи, ни смерть, ни ужас, страх,

Не сильны потушить в российских жар сердцах:

Они, сражаяся, как прошлых лет Гекторы,

Из пламенных колонн воздвигли страшны горы…

Порядок рушился в расстроенных полках,

Посеченная рать глодала черный прах.

Шумящие ручьи рек кровных извивались.

Победны голоса россиян раздавались.

Повсюду Рымникский спешить ехидну стерть…

Повсюду перед ним в бою предходит смерть.

От тысящей едва десятки уцелели.

Сгущены облака над войском в небе рдели.

Как от лица земли возникнувший туман,

Поднявшися, исчез: так войско их и стан,

Громады грозные, обоз, полки, знамена,

Оружье хладное, крепящее рамена:

Всё пало, свергнулось… Всё отдавалось в плен:

Пред победителем всё превратилось в тлен.

Поля устлалися побитыми телами…

Ура! полночное звучит под небесами.

Не зря противников, погас палящий дождь.

Оставшим даровал пощаду росский вождь. 

Гремящия молвы по свету глас промчался:

Суворов-Рымникский вновь славою венчался;

Прешел, пришел, узрел, низвергнул, победил

И к Праге путь себе срез Бржест мечом открыл.       

ИСТОРИЧЕСКИЕ  ПРИМЕЧАНИЯ  НА ПЕСНЬ  ВТОРУЮ

(1) Крупчицы, монастырь, при коем произошло знаменитое сражение, в <1>794 году сентября 6 дня, где 16 000<ный> корпус поляков под начальством Сераковского с уроном 3 000 был сбит и спасся бегством к Бржесту с остальными, до 13 000 простиравшимися. 

(2) Мухавец, река, текущая близ монастыря Крупчиц. 

(3) Буксгевден, Федор Федорович, генерал-маиор м разных орденов кавалер, начальствовавший над пехотою, храбростию во многих случаях ознаменованный. 

(4) Шаховской, князь Николай Леонтьевич, Херсонского гренадерского полку полковник и кавалер, постоянно мужеством отличающийся и снисканное под Измаилом имя храброго офицера усугубивший новыми подвигами.

(5) Потемкин, граф Павел Сергеевич, генерал-аншеф и разных орденов кавалер: мужеством, дарованием и заслугами знаменитый, руководствовавший атакою. 

(6) Горчаков, князь Алексей Иванович, бригадир и кавалер, который с вверенным ему Азовским полком под жестоким картечным огнем, будучи всегда напереди, перешел топкой ручей и, устроя храбрую свою дружину, с свойственною ему неустрашимостию ударил в штыки, сокрушая всё, что на пути ему ни противуполагалось. 

(7) Шевич, Егор Иванович, генерал-поручик и разных орденов кавалер. Он, перейдя два раза вплавь реку Мухавец под выстрелами, мужественно атаковал неприятельское левое крыло и тем способствовал победе. 

(8) Ислентьев, Петр Алексеевич, генера-поручик и разных орденов кавалер, ударивший с конницею в право неприятельское крыло, личною храбростию в сем бою ознаменовавшийся. 

(9) Исаев, Иван Иванович, генерал-маиор и кавалер, которой, предводя козачьи полки, с решимостию неоднократно нападал на неприятельскую пехоту.

(10) Ивашев, Петр Никифорович, полковник и кавалер, которой, исправляя при армии должность генерал-квартермистра, по доброму желанию не преставал себя отличать во всё время продолжавшегося сражения мужеством, искусством и расторопностию. Он в продолжении трех часов при темноте нощной обыскал броды чрез Буг и две другие речки, чрез кои проведши войска по пояс в воде, довел их, так сказать, до самого неприятеля.

(11) Прилив, течение морской воды, бываемое в океанах, где оное 6 часов прибывает на берег и столько же убывает с оного. 

(12) Буг, река, впадающая в Вислу, чрез которую российские войска и пред ним еще чрез два рукава реки Мухавца перешли по пояс вброд при темноте нощной; шествуя после Крупчицкого сражения к нападению на неприятеля под Тересполем. 

(13) Немень, река, протекающая по Литве в Балтийское море, при коей завоеватель Польши многкратно ознаменовал себя самыми отважнейшими предприятиями. 

(14) Серет, река, текущая по Юго-Западным рубежам Молдавии, за коею знаменитый вождь воздвиг вечный памятник своего к отечеству служения, соорудя оной на 100 000-м поражении турецких сил, при берегах Рымника воспоследовавшем. 

(15) Прут, река, текущая в Молдавии, близ коей пожатые лавры на Фокшанских полях пребудут вечно зеленеющимися к славе восторжествовавшего на оных героя. 

(16) Сераковский, один из главных возмутителей, начальствовавший над польским войском. 

(17) Ислентьев, см. выше, предводивший конницу левого крыла и произведший в неприятельских колоннах жестокое поражение. 

(18) Шевич, см. выше, предводивший конницу правого крыла с отменною неустрашимостию, коего платье, будучи проткнуто штыком, доказывает, в каком он был жару.

(19) Бржест, или Тересполь, город, лежащий при Буге: здесь произошло славное сражение в 1794 году, сентября 8 дня, окончившееся совершенным истреблением 13 000<ного> корпуса, под начальством Сераковского бывшего, из коего не более 130 человек спаслось бегством. Белое знамя, присланное к сему корпусу от вышней Варшавской рады, или верьховного совета, стан, оружие, обозы и все орудия, в 28 пушках состоявшие, с несколькими чиновниками, штаб- и обер-офицерами, в плен взятыми (ибо разъяренная конница, на расстоянии 20 верст посекая, в запальчивости мало давала пощады), всё досталось в руки победителя. 

(20) Горчаков, см. выше, с Азовским полком спешивший за егерями.

(21) Гжицкой, Игнатий Иванович, Александрийского легкоконного полку полковник и кавалер, неустрашимо подвизавшйся. 

(22) Анненков, Евграф Александрович, Мариупольского легкоконного полку полковник и кавалер, храбро и отважно действовавший.

(23) Буксгевден, см. выше, предводивший егерскими баталионами, в подкрепление коннице назначенными.                    

ПЕСНЬ  ТРЕТИЯ

Содержание

Поражение неприятеля при Кобылке. Штурм Праги и низложение оной. Покорение Варшавы. 
Торжественный въезд в столицу победителя и обезоружение остальных польских сил при Радошице.

       Наука свет уму… путеводитель силе;

Наука свергнула османцов в Измаиле.

Наука в естестве верьховный господин,

Наука жнет венцы средь Марсовых равнин.

О дар божественный!.. полезный смертных роду,

С тобой средь ясных дней, с тобой и в непогоду,

С тобой под мразами, с тобой и в летний зной

Искусный вождь звучит военною трубой.

Ты в Рымникском живешь: тобой он обладает;

Счастливо воинство, где он повелевает…

Там храбрость, мужество: им дышит всяк, кипит. 

       В Кобылках (1) меч его сарматов вновь крушит:

Как бурный океан, разливши ток по ниве,

Внезапно затопил стоящего на гриве

И путь к спасению пучиной преградил;

Так вождь сей на врагов свой наступ учредил:

В бою дерзающу дружину за дружиной

Повел он с быстротой, стремясь в предмет единой;

Так волны, вихрями гонимые, бегут,

Натиском вод своих плотины давят, жмут,

Друг за другом в одно все место ударяют,

Оплот, препятствия, прорвавши, низвергают.

Во фланги и в лице, отвсюду в самый тыл,

Как пламя, грозный вождь сарматов обхватил.

Вотще Бышевского (2) отважны легионы

Старались полагать воителю препоны:

Суворов их попрал, разрушил, сокрушил…

Пред боем Зубов (3) сим толпы врагов сразил.

Там Шевич (4) сечище и ужас умножает.

Исаев (5) улицы в шеренгах пролагает.

Ислентьев (6), Анненков (7), там Шталь (8) на польской строй

По дебрям с конницей текут, стремяся в бой,

И, бодростью дыша, сугубят пораженье:

Здесь всадники вершат пехотных войск служенье.

Не нужны ровные для конницы поля:

Буграми ль вождь ведет?... гладка им та земля:

Везде за Рымникским держать полки готовы! 

Везде с героем сим пожнут венцы лавровы…     

В душе доверенность, в сердцах к нему любовь:

Кто, шедши в бой за ним, пролить откажет кровь?..

Обхваченных врагов пять тысящные силы 

С оружье погреблись мечом его в могилы. 

       Меж тем, в надеянье на крепость Прагских стен,

Сарматы, не страшась несчастливых премен,

К отпору храброму все клятвой обязались:

Им россы падшими пред Прагою (9) являлись.

Бог праведную месть к окопам их сближал

И ложною мечтой питаться попущал;

Так шумный океан, стиша пространны воды,

Скрывает под струей блестящей непогоды:

Доверенный пловец земли достигнуть мнит,

Как вдруг бурливый вихрь, оставивши зенит,

Стеклу подобну зыбь крутит, мутит, волнует,

Так Бог противников лукавых наказует…

Зайончик (10) к ним гласит, столицы сей оплот: 

«Скрепитесь бодростью, победа бранный плод

Вослед за мужеством венцами сыплет в поле:

Допустите ль себя зреть в тягостной неволе?...»

       Кипит вся польска рать, как омут в недрах вод:

«Пусть с треском ниспадет на нас небесный свод,

Коль с наших стен хоть шаг уступим в день сраженья…

Нам гробом будут здесь взведенны укрепленья». 

       В то время шествие полунощных полков

Скрывал возникший столб средь пыльных облаков.

В дубровах звук глухой по рощам раздавался;

Венчанный росской строй так к Праге приближался.

Суворов, как герой, в сгущенной черной мгле,

Едва касается трепещущей земле:

Он Прагски гордые окопы обзирает…

Победа, мужество в лице его сияет.

Отличны воины там шествуют за ним.  

       Потемкин (11) знанием, достоинством своим

Известен в обществе; он всюду отличался,

Где только на бою за отчество сражался. 

Дерфельден (12) храбростью, заслугой знаменит.

Галац ему доднесь похвальну песнь твердит.

Усердьем дышущий российских стран царице,

Там Ферзен (13) лавровы венцы при Мачевице (14)
Решительным мечом средь бранных туч пожал:

Костюшко (15) с корпусом пред ним сраженный пал. 

       Их рьяные сердца, как чистый огнь возжженный,

Горели вкруг вождя. Сарматы изумлены

Среди отчаянья, из жерл своих оград,

Посыпали, как дождь, грозящий смертью град.

Но Рымникский на то врагам не отвечает:

Он в седьм колонн свое всё войско учреждает;

Подсады придает надежны в помощь им;

Врагам грозит бедой… вдыхает жар своим.

       Так юный Александр (16) в равнинах вавилонских

К сраженью дух рождал в фалангах (17) македонских.

Так в замских (18) Сципион (19) покатистых полях

Стремил своих римлян на огнь, на смерть, на страх.

Так браней дышущих питомцев Ганнибала (20)
Воинственная рука к бессмертью провождала. 

       «Мужи отличные! геройства образец! –

Суворов к ним гласит, – се подвигов конец! 

Дерфельден! опыты твои я уважаю:

Начальство правого крыла тебе вверяю.

Потемкин среднюю, горящу бранью рать,

На подвиг поведет раскаты низлагать. 

Всегда ревнующий дух Ферзена к служенью

От левого крыла приступит к укрепленью.

Денисов (21) островом во фланг врагов зайдет.

Лобанов (22) длинной флеш (23) с траверсами (24) сорвет. 

Ислентьев (25), пренесясь чрез ямы, рвы и туры,

Ударит, как прейдет Буксгевден (26) Кучугуры (27). 

Близ брега Лассия (28) в боях окрепла грудь

Откроет чрез валы себе в окопы путь.          

Рахманов (29), коего не держат блата, реки,

Вонзит свой острый меч в сарматские засеки.

На угол Тормасов (30) под сению мечей

Пожнет венцы поверх ревущих батарей.

Весь всаднической строй у Шевича (31) в веленье

Повсюду подавать потщится подкрепленье.

Подсады у колонн в дымящихся следах

Усилят бьющихся к колеблемых рядах. 

И тако, устремясь с единым напряженьем,

Окончат подвиги окопов сокрушеньем.

Сыны отечества! гроза его врагов!

Нам должно победить иль пасть средь Прагских рвов.

К назначенным местам, призвав Творца, ступайте!

Там знака к приступу в безмолвьи ожидайте…»

       Сгущенные облака, оставя небеса,

Покрыли мрачностью окружные леса.

Природа, потемнев, пред взглядом омертвела;

Российска армия отвсюду к делу спела.

Суворов, будто Марс, средь войска на коне

Блистал отважностью, как пламенник в огне;

Обвиты лаврами сияющи доспехи

Идущим к приступу готовили утехи.

«О вы! – вещает вождь, – которым смерть и глад

Не могут полагать в движениях преград. 

Герои сильные! о чада громкой славы!

Защита отчества… столпы его державы…

Стремитесь, бодрствуйте: помощник правых Бог!»

С сей речью воссиял превыспренний чертог…

Из мраков молния над Прагою блеснула

И огненну черту в окопы протянула…

       Еще румяная заря не занялась,

Как третья пламенна ракета поднялась.

Полночные полки повсюду зашумели;

Разящи молнии с окопов загремели:

Спокойство рушилось; везде настал пожар,

Крик, вопль, оружья звук, удару вслед удар.

       Колонна Лассия, как вихрь, вперед несется,

Картечный дождь в него со всех сторон лиется.

С валов и с острова, отвсюду враг разит:

Ископанные рыв кровь Лассия кропит. 

Но язвы не претят; он, презря тяжку муку,

Простер на брустверы свою разящу руку. 

       Ислентьев, дышущий воинственным огнем,

Стремится на окоп с блистающим мечом:

Так быстрая река, сломив собой плотину,

Рвет желты берега, неся их на средину;

Сарматы множатся: грудь на грудь в бой идут;

Летающи шары людей на части рвут. 

Валятся головы, падут с мечами руки;

Колеблют мрачну твердь орлов полночных звуки. 

       Как из глубоких недр Лапонских хладных нор

Иль из клокочущих огнем дышащих гор

Бунтующий Еол, разруша тяжки склепы,

Выводит за собой метелицы свирепы:

Дубы маститые с корней долой валит;

Так Кучугурами Буксгевден вдруг парит;

Не держат оного рыкающи раскаты,

И ямы с спицами, ни крутости покаты;

Горящ усердием, на верьх сарматских стен

Восходит посреди торжественных знамен.

       Вотще разительны окоп удары сеет:

Лобанов, их снося, на флеш с колонной спеет.

Преходит, бьет, валит, телами полнит ров. 

       Рахманов с яростью стремится на врагов;

Как пламя, разлившись, сухой лес пожирает,

Так воин сей толпы сарматски низлагает:

Преходит бездну ям, пыль следом вихрь там вьет. 

       Там Тормасов венцы с валов противных жнет:

Как лава (32), из жерла рекающа горнила 

Исторгшись, мещет огнь к брегам счастлива Нила (33)

И, тихую лазурь затмя, града палит:

Так Прагских ряд бойниц окружность пламенит. 

       Денисов островом, как бурная погода,

Врывается в ряды сарматского народа:

Ручьи, протоки, рвы, крутых брегов утес,

Кусты, терновники, густой и частой лес

Препоной будут ли тому, кто в поле бранном

Покрылся ранами в служенье беспрестанном?

Он, все препятствия пресиля, колет, бьет.

Повсюду Рымникский дух, бодрость придает. 

       Яцынской (34), в бешенство напастью приведенный,

Скрепляет воинов шеренги потрясенны.

Квашневский (35) робостным вливает огнь в сердца.

Грабовский (36) мнит достичь геройского венца;

Как ярый, лютый зверь, на росский строй рыкает,

Куда ни бросится, удары умножает. 

       Журчит текуща кровь, как ключ между камней,

В шеренгах рыщет смерть, гася там жизнь людей.

Там молнии гремят в ефире над главами;

Там ад разверз уста, зияя под ногами;

Упорство множится, сармат взять верх претит:

Как яр, запальчивость во мгле меж войск кипит;

Природа в ужасе, склоня главу, трепещет…

Повсюду смертный дождь Суворов с громом мещет. 

Как в вихрях пламенных крутит пески Борей,

Так он средь яростных блистающих огней

Разжженны молнии в сарматов направляет:

Куда и двигнется, повсюду истребляет. 

       Гром, топот, свист от ядр, штыков, оружья треск;

Возникнувше ура!... от войск разящих плеск:

Над Прагой в мрачной тьме звучащие летали;

Колонны, воинство, окопы низвергали.

Везде побоище открылось польских сил;

Окружный темный лес, твердя удары, выл.

Багровы облака над заревом краснели,

Громады смолкнувши уж боле не ревели.

Оружья хладного един носился звук:

Един дымящихся штыков был слышен стук.

Везде разящие полки Екатерины

Устлали трупами и фасы (37), и куртины (38). 

Курится кровию упитанна земля,

Суворов, голосу дерзающих внемля,

Подсады в помощь к ним мгновенно приближает,

Вотще Зайончик тут победы ожидает…

       Как туча грозная с небесной высоты,

Обрушась, реки льет на горные хребты

И, с шумом вниз катясь, долины наводняет;

Вотще искусство ей преграды поставляет,

Текуща пучина вертит их, давит, жмет;

Древа, куски камней от гор кремнистых рвет

И, хляби растворя, несет напасть в долины:

Так мужественный вождь, спускаяся в равнины,

Теснит низложенну с окопов польску рать;

Над ним простер свою Всевышний благодать;

Невидимый покров от стрел, вокруг парящих,

Хранит его среди картечных туч гремящих. 

       Дерфельден берегом отрезать мост спешит,

Упор, противности в пути своем крушит.

Там Ферзен, ход простря в сарматские жилища,

Мгновенно превратил их с войском в пепелища. 

Исполнен храбростью, средь бранных облаков

Стремится через рвы отважный Жеребцов (39). 

Чичерин (40) ужасы, где движется, разносит.

Толстой (41), сквозь огнь пройдя, с собой погибель вносит. 

       Исходит жалобный из сечищ скорбный стон:

Достойны быть хотят все лавровых корон.

Два войска бьющихся их приобресть ревнуют:

Как волны средь зыбей, кипят, ревут, волнуют. 

То россы, вскликнувши ура!... идут в штыки,

То войска польски жмут российские полки:

Одних на славный бой стремят венцы Лавровы,

Другим грозить иль смерть, иль тяжкие оковы;

В обоих теплится к отечеству любовь,

Лиет потоками из ран отверзтых кровь. 

«Вперед, россияне! – Суворов рек, – я с вами,

Бог брани шествует в сражениях пред нами:

Ступай!.. ступай!.. ступай!.. ура! ура! ура!»

Подвиглось воинство, как страшная гора.

Пустились, бросились… всё пало, низложилось;

Строенье, жительство всеместно вспламенилось.

Смятенье, ужасы, опасность, гибель, страх

Носились с воплями в расстроенных полках…

Начальник там забыл давать своим веленье;

Утратилось в рядах сарматских подчиненье.

Там каждый о себе едином помышлял:

На выю грозный вождь с дружиной наступал. 

Иной, оружие бросая, в ямы крылся.

Другой, зря близку смерть, тем более ярился. 

Там третий взор еще свирепый обращал

И, падши, с криком дух последний испущал. 

Здесь куча, преклоня дрожащие колена,

Вручала в трепете бледнеющи знамена.

Запальчивый, как тигр, с оружьем умирал.

Забывший долг себе спасения искал

И в бездну шумную с размаху погружался.

Струистой кровный ток на Висле показался.

Пучина пенилась, враг гибнул… гром ревел,

Лазурный свод небес над градом в небе рдел.

Там гонят, здесь бегут, штыки тут уклоняют:

Напастью дышущи утробы прободают.

закрылись навсегда свирепые глаза;

Гремит над Прагою полночная гроза. 

       Потемкин, прелетя окоп, в огне блистает.

Там Шевич с конницей всё рушит, всё свергает. 

Валы очищены; бой начал утихать:

Остатки конница старалась посекать.

Сарматы в улицах, как звери, защищались,

Кипящий вар, смола на россов изливались;

Везде запальчивость с убивственным ножом

Лила багрову кровь на площадях ручьем.

Кого смерть алчуща на Праге не скосила,

Того бурливая пучина поглотила.

Потухла пламенна в раскатах грозна брань.

Пощады просящим простерта кротка длань. 

На пенистых хребтах по Висле белы волны

Неслись в противный брег, отчаяния полны…

Суворов, сокруша оплот сарматских сил,

На Праге средь ветвей лавровых опочил (42).

       Тогда по берегу поставлены громады

Свергали ядрами варшавские ограды.

В мятежном городе и малый и велик,

Рыдая, возносил к Всеведущему клик. 

Твердились в воздухе пронзительные звоны:

В домах отчаянье, извне и плач и стоны. 

Там тысяща смертей в блистающих чертах

Спускалась в огненных бросаемых шарах;

Сокрыты молнии яд с треском извергали;

Дрожащих жителей повсюду поражали. 

Скопившаяся мгла над градом кровных туч

Отъяла от очей надежд последних луч.

Собравшийся совет (43), не зря нигде отрады,

Сдать город положил воителю Паллады.

Послы отправились; утих российский гром…

Блистаньем озарен вождь громкий под шатром

Упадших перед ним вельможей поднимает:

Жизнь, собственность, покой Варшаве (44) обещает. 

       Оделся радостью померкнувший ефир;

Идущие послы гласят народу: мир…          

Во сретение к ним там тысящи сбегают.

Везде пред Рымникским вороты отворяют:

Пронесся звук о том в дальнейшие концы.

Ликуют в радости там дети и отцы.

Стоустная молва по свету возгласила:

Рука Суворова Варшаву покорила.

Бежит со всех сторон признательный народ

Торжественный во град зреть Рымникского вход (45).

Как Марс, сияющий величьем, в светлой броне

Грядет полночный вождь в победной там короне.

На росские пред ним идущие полки

Из окон сыплются лавровые венки.

Толпятся вкруг его, всяк зреть желаньем тает:

Там с хлебом вышедший совет его встречает.           

Яснеет кротостью геройское чело,

В ущелья адских бездн сокрылось черно зло.

Суворов как друзей сарматов обнимает;

Из глаз его слеза умильна истекает:

Великая душа, где долг зовет, гремит;

Но к человечеству любовь всегда хранит. 

Мать чадам говорит: вот наших стен спаситель,

Целуйте длань его, се кроткий победитель,

Сколь ласков взор его, какой геройской взгляд.

Друг друга обгонять, смотря его, спешат.

Виват! полунощной бессмертнейшей царице,

Виват! Суворову звучит по всей столице.

       Чрез Вислу с Ферзеном (46) отправленный отряд,

Остатки полоня, привел в звучащий град:

И тако с помощь Всесильныя десницы  

Над Польшей воссиял луч светлыя денницы.

Окопы, воинство, обширная страна

В два месяца совсем была покорена.      

Суворова дела велики, славны, громки;

Их вечно будут чтить грядущих лет потомки.

ИСТОРИЧЕСКИЕ  ПРИМЕЧАНИЯ  НА  ПЕСНЬ  ТРЕТЬЮ

(1) Кобылка, местечко, при коем пятитысящной польской корпус поражен был без остатка, так что ни один человек из оного не спасся. Неприятель был отрезан и окружен. Ни лес, ни буераки не попрепятствовали нашей коннице действовать. Она столь быстро, столь решительно нападала, что по прошествии нескольких часов ничего не было видно, кроме великих бугров, из тел храбро оборонявшихся сарматов воздвигнутых. Сие побоище произошло в 1794 году, октября 15 дня. Она важно и знаменито: ибо, отворяя ворота к Праге, было, так сказать, предвестником ее падения. В плен взято: командовавший отрядом генерал Бышевский, полковник Волан, 4 маиора, 46 обер-офицеров и 1073 рядовых, со всеми пушками, в числе 9 бывшими. 

(2) Бышевский, генерал и королевский адъютант, начальствовавший при Кобылке над польскими войсками. 

(3) Зубов, граф Валериан Александрович, генерал-поручик и разных орденов кавалер: мужеством, храбростию и неустрашимостию толико крат себя ознаменовавший, который, тесня неприятеля от Литвы, пред Кобылкским сражением того же дня поутру, при разбитии передовых неприятельских сил, к общему сожалению, лишился ноги, кою оторвало ядром. Служение его запечатлено кровию, на брани за отечество пролитою… Оно пребудет навсегда нелестным свидетельством ревности и усердия его к престолу, и служение его никогда не истребится из памяти соотечественников, чтящих воинские добродетели своих защитников. 

(4) Шевич, Егор Иванович, генерал-поручик и кавалер, которой с безмерною храбростию атаковал правое неприятельское крыло и, его опрокинув, быстро и не теряя времени предуспел отрезать оного, занявши дороги, к Варшаве ведущие. Наконец, спéша несколько эскадронов конницы, на саблях ударил на засевших в лесу, невзирая на пушки, и, храброю рукою сокруша их, способствовал победе. 

(5) Исаев, Иван Иванович, генерал-маиор и кавалер, которой, с козаками ударя на неприятеля, явил редкие знаки храбрости. Он, нападая на сарматов, в лесу засевших, отбил несколько пушек и тут, к сожалению, получил тяжелую картечную рану в грудь. 

(6) Ислентьев, Петр Алексеевич, генерал-поручик и кавалер, которой, знаменуясь беспрестанно личною храбростию, ныне показал новые опыты мужества и неустрашимости, подкрепя Козаков при первом ударе. Смял неприятельское левое крыло и потом, преследуя вторую его колонну, поразил ее до конца.                           

(7) Анненков, Евграф Александрович, Мариупольского легкоконного полку полковник и кавалер. Он, спешивши эскадроны своего полка, ударил на неприятеля на саблях, взял несколько пушек и отличился мужеством и решимостию. 

(8) Шталь, генерал-маиор и кавалер, храбро, мужественно и отважно подвизавшийся, ударивший решительно на левое неприятельское крыло. 

(9) Прага, предместие варшавское, лежащее на правом берегу реки Вислы. Она была укреплена всем тем, что военное зодчество имеет в себе на и непреоборимейшего. Высокие валы с глубокими рвами; бермы, усыпанные штурмфалами; крутости, повсюду дерном одетые, усеянные тройными палисадами; батареи, камнем обложенные; ковалиеры, на возвышениях поделанные; отступные флеши, ретираду обеспечивающие; двойной окоп, в перекрестных огнях расположенный; наконец, шестерной ряд волчьих ям с заостренными спицами, вокруг всех укреплений обнесенный; более ста ревущих орудий и 30 000  отважного и решительного войска: всё сие пало и превратилось в прах разящим мечом сарматского победителя. Упорная оборона соответствовала быстроте атаки. Каждое укрепление надлежало брать приступом. Каждый шаг земли надобно было приобретать кровию. Польские войска, по сбитии с передних ретраншеметнов, устроились в боевой порядок пред вторым окопом. Надобно было их атаковать: тут последовала полевая баталия. Начальники их, сохраняя присутствие духа, не переставали собственным своим примером поощрять своих подчиненных к усугублению обороны и, тем противупоставляя беспрестанно новые преграды, вдыхали отважность в сердца, с каковою сарматы, имевшие в тылу своем трепещущую от страха Варшаву, сражаться в продолжение всего боя не переставали. Всякое другое ополчение едва бы ли превозмогло столь сильное и отчаянное защищение: но россияне, предводимые героем, пылающие истинною любовию к отечеству, подвизаяся по следам непобедимого своего военачальника, славою его озаряемые, мужеством его дышущие, сокруша сарматские силы, показали изумленному свету, что под повелениями графа Суворова-Рымникского нет ничего для них невозможного. Четыре генерала: Ясинской, Корсак, Квашневской и Грабовской, с 13 540 воинами погреблись под развалинами испровергнутой Праги. Генерал<ы> Меин, Гизлер и Крупинской, с 5-ю полковниками, 7-ю подполковниками, 17-ю маиорами, 413 офицерами и 14 000 рядовых, взяты были в плен. До 2 000 потонуло в Висле; и не более 1 000 человек из всего числа оборонявшихся спаслось в Варшаву. 104 пушки, множество знамен, костры холодного оружия: суть вечный памятник сего бессмертного дела, заключающего в себе штурм на крепость и полевое сражение, окончанного в продолжение 3-хчасного времени, в 1794-м году, октября 24 дня воспоследовавшего. 

(10) Зайончик, начальствовавший над польским войском во время Прагского штурма.             

(11) Потемкин, граф Павел Сергеевич, генерал-аншеф и разных орденов кавалер, начальствовавший среднею атакою над 3-ю и 4-ю колоннами; при отменных дарованиях соединяет с искусством неусыпность, расторопность и всегдашнюю готовность на всякое стремительное нападение; довершая способности личною неустрашимостию, коей и в сем случае явил наивеличайшее доказательство, преносясь между летающих ядр, картечь и пуль повсюду, где только присутствие его было нужно. 

(12) Дерфельден, Вильгельм Христофорович, генерал-аншеф и разных орденов кавалер, начальствовавший атакою правого крыла над 1-ю и 2-ю колоннами, трудолюбием, кротостию, опытами и мужеством ознаменованный; приобретенную им при Галаце разбитии<ем> Зайончика и других неприятельских отрядов славу умножил при сем навсегда бессмертном деле вящими подвигами, занявши с неописанною храбростию неприятельские окопы.

(13) Ферзен, граф Иван Евстафьевич, генерал-поручик и разных орденов кавалер, начальствовавший атакою левого крыла над 5-ю, 6-ю и 7-ю колоннами; которой, озаряясь свежею еще славою разбитием главного польского военачальника Костюшки и взятием его в плен, при всей слабости здоровья бодрствуя духом, свергал преткновения и опасности; и как распоряжениями по своей части, так и мужеством подтвердил известное о себе имя храброго генерала. 

(14) Мачевицы, местечко, при коем произошло знаменитое сражение, пленом Костюшки и разбитием всего его корпуса окончавшееся, в 1794 году, сентября 29 дня.    

(15) Костюшко, главный военачальник польских войск, пораженный и в полон попавшийся при Мачевице. 

(16) Александр Македонский, славный завоеватель Азии, имевший привычку говорить пред войском столь часто, сколь находил к тому удобных случаев. 

(17) Фаланга, македонское пешее ополчение, Филиппом II, царем македонским учрежденное. 

(18) Зама, поле в Африке недалеко от древней Карфагены, на коем Сципион, проименованный Африканским, разбил наголову карфагенскую армию, под повелениями знаменитого Ганнибала бывшую. 

(19) Сципион Африканской, знаменитый полководец римских сил, победитель Ганнибалов. 

(20) Ганнибал, славный военачальник карфагенян, коего победы в Галлах, поход чрез Альпийские горы, сражение при Каннах, над римлянами выигранное, пребудут вечно бессмертными. 

(21) Денисов, Федор Петрович, генерал-поручик и разных орденов кавалер, предводивший 7-ю колонну; коего многоразличными боями ознаменованное служение присовокупило новые лавры к славе, при Щекочине приобретенной на сражении против Костюшки, под верховным начальством его величества короля прусского выигранном. Он, преодолевши наивеличайшие затруднения, отрезал и сокрушил все находящиеся в той части неприятельские войска и укрепления и подоспел в Прагу к мосту на последнее польских сил истребление. 

(22) Лобанов-Ростовский, князь Дмитрий Иванович, бригадир и кавалер, предводивший 2-ю колонну: он с отличным мужеством, под перекрестными выстрелами, низвергая всё ему противуполагающееся, овладел ретраншементом и батареями, простирая поражение в Прагу до самого моста.      

(23) Флеш, фортификационное укрепление, из длинных фасов состоящее.  

(24) Траверсы, отступные брустверы, при входах в ретраншементы устрояемые. 

(25) Ислентьев, см. выше; предводивший 3-ю колонну, как во всех прочих, так и в сем бою храбростию отличившийся. Он, будучи всегда напереди пред своею колонною, возбуждал бодрость в подчиненных и, присутствуя в первом взводе, взошел на окоп, спустился внутрь оного и, нанося смертельные удары, когда взят был во фланг неприятельскою конницею, то не токмо не потерял присутствия духа, но, с особливою неустрашимостию поворотя средний баталион гренадер, ударил в штыки и, продолжая быстрый наступ, гнал его в самые жилища. 

(26) Буксгевден, Федор Федорович, генерал-маиор и кавалер, предводивший 4-ю колонну, которой, подвизаяся по Кучугурам с неописанным мужеством, опрокидывал всё, дерзающее ему супротивляться. Он, ведя голову колонны, личною храбростию возбуждал соревнование в следующих за ним оруженосцах: взял кавалиер, низвергнул одетую камнем большую батарею и, под жестоким огнем гнавши вдоль по укреплению, овладел раскатом, под зверинцом устроенным. Занял угол среднего окопа и, простирая поражение внутрь Праги, неустрашимым и быстрым действием расцветил новыми лаврами снисканную им прежде славу. 

(27) Кучугуры, так называются в большом количестве версты на три простирающиеся бугры, из песков состоящие, на коих поделаны были неприятелями многие батареи. 

(28) Лассий, Мориц Петрович, генерал-поручик и кавалер, предводивший 1-ю колонну; которой приобретенное им под Измаилом имя мужественного генерала украсил новою славою, подвизаясь с несказанною храбростию на предлежащее дело. Он первый начал штурм, под перекрестными выстрелами. Овладел ретраншементом, отобрал бывшие на оном батареи и, получа тут жестокую рану, не преставал давать повеления, к одержанию победы способствовавшие. 

(29) Рахманов, Гаврило Михайлович, генерал-маиор и кавалер, предводивший 6-ю колонну. Он, перейдя шестерной ряд волчьих ям, овладел ретраншементом. Очистил засеку, взял многие батареи и, преодолевши самую упорную защиту, оказал отличное мужество, простирая поражение в самую Прагу. 

(30) Тормасов, Александр Петрович, генерал-маиор и кавалер, предводивший 6-ю колонну, которой с безмерною храбростию от левого крыла первым повел на приступ вверенную ему часть войск и, перейдя волчьи ямы, преодолел великие опасности и препоны, низложил неприятельские батареи и отважным своим наступом гнал бегущих в самую Прагу. 

(31) Шевич, Георгий Иванович, генерал-поручик и кавалер, начальствовавший над всею конницею; которой из патриотического усердия, будучи болен, не хотел пропустить сего случая, но, собравши все свои силы, ознаменовал себя новыми подвигами отличного своего к отечеству служения. Он, делая наилучшие распоряжения, служащие к усилению действия нападающих войск, разносил повсюду ужас, посекая многоразличные толпы везде отважно обороняющегося неприятеля. 

(32) Лава, горная материя, в великом количестве из жерл огнедышущих гор во время извержения выбрасываемая, которая наподбие великой реки в своем течении попаляет всё то, что на пути своем ни встречает. Гора Этна, свирепствовавшая в прошлом столетии, делала столь сильные извержения, что преогромные каменья перекидывала на берега Африки. 

(33) Нил, река, текущая в Африке. 

(34) Яцынской, польской генерал отличной храбрости, при обороне Праги положивший свой живот на стенах оной. 

(35) Квашневской, генерал, с неустрашимостию сражавшийся и кончивший в Праге жизнь свою с оружием в руках. 

(36) Грабовский, польской генерал, мужественною защитою вверенной ему части ознаменовавшийся, которой, обороняясь до последнего человека, погребся под развалинами Праги, неся с собою во гроб удивление от самых победителей. 

(37) Фас, так называется часть крепостной стены, замыкающая обыкновенно фланг. 

(38) Куртина, часть вала, находящаяся в крепостях между двумя флангами, а в полевых окопах между двумя фасами. 

(39) Жеребцов, Михайло Алексеевич, Фанагорийского гренадерского полку полковник; по получении раны генерал-поручиком Лассием принял начальство над 1-ю колонною. Сей храбрый офицер, преодолевши все трудности, под сильным неприятельским огнем, овладел батареями. Занял часть вала, вошел в Прагу и, отрезавши от мосту противников, произвел наивеличайшее поражение. 

(40) Чичерин, Василий Николаевич, Смоленского драгунского полку полковник, которой со спешенными своими эскадронами подвизаяся по следам славы, при сем навсегда бессмертном бое, с неописанным мужеством и свойственною ему неустрашимостию ознаменовал свое служение быстрым и решительным наступом, на неприятельские укрепления сделанным. Он, явивши опыты наиудивительнейшей храбрости, соединил оную с искусством и решимости, званию его приличными. Устремляясь на противников, рвал одну батарею за другою; взял более 20 пушек и множество плену. 

(41) Толстой, Петр Александрович, полковник, которой, будучи всегда напереди пред своими взводами, оказал отличные знаки расторопности и искусства. Он, действуя храбро и решительно, гнал супротивляющегося ему неприятеля и, простирая поражение, наносил оному вред наичувствительнейший. Прешел шестерной ряд волчьих ям, занял предлежающую ему часть укрепления и отбил несколько орудий. 

(42) Опочил: по низвержении Праги победитель, когда получил известие, что неприятель из всех ретраншементов выбит, что батареи его везде нашими войсками заняты и что самая Прага была уже взята и от неприятеля очищена; то, приказавши разбить малый шатер на окопах, лег на постланной соломе отдыхать. 

(43) Совет, или так называемая вышняя рада, кормило государственного управления себе присвоившая, гибелью Праги устрашенная, воплями жителей варшавских в страх приведенная, ужасаясь грозного меча Прагского сокрушителя, собравшись, просила его величество короля своего, дабы он благоволил писать к победителю, что город Варшава сдается на волю его. 

(44) Варшава сдалась 25 октября 1794 года. По сокрушении мятежнических сил октября 24 дня в Праге, в ту же  полнощь присланы были в победоносный стан из Варшавы депутаты с письмом от его величества короля, которые на рассвете были пред его сиятельство представлены. Победитель сидел в палатке, на опровергнутом ретраншементе разбитой. Один деревянной отрубок служил ему стулом, а другой был употреблен вместо стола. Простая куртка, на голове каска и сабля, как обыкновенная бранная одежда, составляли всё украшение нашего героя. Палатка была раскрыта. Знаменитый вождь, как скоро их увидел, то, не допустя до шатра шагов на 15, пошел к ним навстречу и, снявши свой победительный меч, бросил его в сторону, говоря: «Мир, тишина и спокойствие да будут впредь между нами», и с распростертыми дланьми принял послов, которые, видя кротость, благосклонность и снисхождение в столь грозном полководце, от чувствительности и умиления уклоняясь пред ним, обнимали его колена; увенчанный вождь, не допуская, их поднимал; слезы радости как у победителя, так и у побежденных текли ручьями: не было ни единого из предстоящих, которой бы не плакал. Варшавские граждане испрашивали договорных пунктов, на каких будет угодно его сиятельству предложить капитуляцию повергающейся к освященным стопам российския самодержицы польския столицы; победитель им ответствовал: «Жизнь, собственность, забвение прошедшего объявя гражданам, скажите, что всемилостивейшая моя государыня дарует им мир и тишину». Изумленные послы не хотели верить тому, что слышали, и, будучи преисполнены удивления, возвратились в Варшаву, ожидавшую их в трепете и глубоком безмолвствии. Они, еще не доезжая до берегу и держа ответ победителя, кричали: покой!... покой… Восхищенный и как из туманных туч обуревавших печалей освободившийся народ, бросаясь в воду, вынес их на руках и, наполняя воздух радостными восклицаниями, препровождал в раду… Виват российской императрице… Виват Суворову-Рымникскому, летая над столицею, переносилось даже в самую Прагу, покоющуюся под сению лавров, блистательным мечом победоносного военачальника пожатых. 

26 числа, те же самые послы явились с ответом. Коварство, будучи уже при последнем свое издыхании, еще хотело употребить последние силы, предположив медление и нерешимость; но деятельный вождь, наступя на выю сего чудовища, дал заметить депутатам, чтоб скорее решились; присовокупя к прежним статьям еще новые, и в то же время приказано находившемуся с передовою стражею в Праге генерал-маиору Бексгевдену от нашего берега часть сожженного моста починить немедленно; а генерал-поручику барону Ферзену отряд генерал-маиора Денисова, при Карчеве, в 4 милях от Праги  вверьх по течению Вислы находящийся, на судах через сию реку в самой скорости переправить. А за сим и всему корпусу помянутого генерал-поручика туда же последовать: коему предписано перехватить потянувшиеся из Варшавы революционные войска, не хотевшие сдаться. 

В сию ночь в Варшаве произошло волнение. Мятежные войска намеревались усиленным образом короля и всех наших пленных увезти с собою; однако ж народ сделать того не допустил. 

27. Прибыл от короля подполковник Гафман с прошением осьмидневного срока на размышление; а в 9-ть часов утра явился Игнац Потоцкий с усугублением той же просьбы и другими подобными, той же минуты отвергнутыми. 

Чрез час прислан к Потоцкому граф Мостовской с письмом от короля, уполномочивающим его делать переговоры о мире; на что победитель ответил сими словами: «С Польшею у нас войны нет… я не прислан сюда министром… я военачальник… сокрушаю толпы мятежников». При том сказано Потоцкому, что, кроме данных статей, н о чем больше трактовано не будет. 

28. Пред рассветом явились в стане прежние депутаты с донесением, что столица, ведая кротость и человеколюбие ея императорского величества и почитая великие добродетели покорителя Праги, отдается на волю победителя. При том просили именем короля и всех граждан, дабы его сиятельство соблаговолил как можно скорее вступить в город ради прекращения возгоревшихся в нем от мятежников беспокойств и в отвращение предстоящей опасности особе его величества короля. На что снизойдя, завоеватель Польши назначил было к тому 1-е ноября, но, получа вторичное посольство, умоляющее его со слезами поспешить своим въездом, отправил к королю бригадира князя Лобанова-Ростовского с извещением, что победоносные войска ея императорского величества будут иметь 29-го числа поутру торжественный свой вход в покорившуюся столицу. 

(45) Вход торжественный победителя в Варшаву последовал в девять часов пред полуднем, 29-го октября, с распущенными знаменами, при барабанном бое и играни музыки. Войска по сделанному распорядку шли взводами. Увенчанный завоеватель ехал в простом мундире. Варшава, где произведен был против соотечественников столь вероломный поступок, где страшное зверство торжествовало, где коварство чаяло себя быть непобедимым: сия столица, неправосудием хищников помраченная, кровию невинных сограждан обагренная, озаряясь светом северной просветительницы, облеклась в ризу радования, тишины и безопасности. Блистающее в небесной синеве светило, изливая живительные свои лучи, сияло над успокоенным градом и как будто любовалось сим зрелищем, привлекавшим весь город на сретение своего избавителя. 

Как скоро победитель съехал с мосту, то на самом берегу был встречен магистратом и сем мещанством, которой, вышед с хлебом и солью, поднес городские ключи. Берег, улицы, площади, окна: все были усыпаны народом. Пестрота одежд, уборов; усеянные крыши домов; на костылях исшедшие и сединою умащенные старцы; тысящная толпа жен, детей, возмужалый, средних, окруживших и бегущих за победителем; за счастие почитавших, когда из них кто мог коснуться до его одежды; умиленные лица, орошенные слезами радости; кроткий и величественный вид одеянного славою героя представляли для глаз картину наиприятнейшую, для души чувствительной зрелище наипоразительнейшее. Восходящие из средины народа восклицания, сливаясь в воздухе, всеяли в сердца некакой благоговейной ужас, каждого в восхищение приводящий. Повсюду кричали: виват, Екатерина!... Победоносное российское ура!, гремя в поднебесной, сопровождало шествующие войска ея императорского величества чрез весь город, которые, прошедши оной, заняли назначенный для них стан, внутри укреплений расположенный. 

Там ожидало победителя новое, чувствительнейшее первого позорище. Пленные, коих было до 1376 человек российских всякого звания, 500 пруссаков и 80 цесарцов: все, представши пред победителя, с радостными слезами наполняли воздух именем Суворова-Рымникского, называя его своим спасителем, освободившим их не только от оков, но вместе и от предлежащей смерти: ибо известный беззакониями и дышущий злодейством, наподобие кровожаждущего крокодила, мятежник Коллонтай до низвержения Праги предложил и постановлением в раде определил умертвить всех пленных, в темнице содержащихся, и невинных поляков, отечеству своему истинно доброжелательствующих, не хотевших быть участниками в мятеже; но непобежденная рука измаильского низложителя сокрушением Праги и взятием Варшавы не допустила произвесть в действие сего злого и бесчеловечного намерения.

От сего часа начали стекаться в Варшаву как начальники, так и оруженосцы, в мятеже по принуждению и добровольно участвовавшие: которые лично и письмами прося его величество короля о предстательстве, повергались в великодушие победителя. Все оставшиеся войска были обезоружены. Свыше 200 пушек, более 15 000 холодного оружия отданы победителю, и по повелению начальства жители сносили оружие на назначенные места, предупреждая друг друга. Великие костры оного были навалены и перевезены в Прагу. Косионеры, то есть поселяне, вооруженные косами, и прочие военнослужащие отпускались в свои домы, и победы, оружием приобретенные, оканчивались милосердием.
Великодушный лев злодея низвергает,

Но хищный волк его лежащего терзает. 

                                                  Ломоносов

Слова, произнесенные нашим героем… достойным сподвижником Великия Екатерины милосердейшей, кротчайшей и человеколюбивейшей Матери отечества.

(46) Ферзен, граф Федор Евстафьевич, генерал-поручик и разных орденов кавалер, которой, переправясь при Карчеве с корпусом чрез Вислу, имел повеление следовать за мятежниками, вышедшими из Варшавы под начальством Вавржеского: он намерялся впасть в Галицию, но быстрым преследованием генерал-поручиков графа Ферзена и Денисова был до того не допущен. Возмутители, видя невозможность выполнить свое намерение, хотели перенесть театр войны в прусские земли: числи их простиралось свыше 20 000, при 80 пушках, но генерал-поручики граф Ферзен, Денисов и наконец отправленный из Варшавы с конницею Шевич повсеместно их утесняли. Они, бросая оружие, рассыпались и отдавались в плен малыми и большими частьми. Генералы Реминской с 1500, Скойской с 1500, Марочинской с 2000 и наконец 7 ноября при Радошице последние мятежнические силы под командою выбранного на место Костюшки генералиссимуса Вавржеского, с генералами Домбровским, Гедроичем, Елгутом и Неселовским соделаны пленными со всеми орудиями генерал-поручиком Денисовым; и начиная со вступления в Варшаву, то есть с 29 по сие число, мятежные войска не переставали являться ротами, эскадронами, баталионами, бригадами, которые по приведении в столицу обезоруживались и, полагая свое трепещущее пред победоносным оружием ея императорского величества, потом распущались в свои домы с пашпортами, коих выдано по сие число 25 469. Таким образом, с помощию Бога, покровительствующего праведное оружие всеавгустейшей нашей монархини: сия гидра, зияющими жалами шипящая, была сокрушена; колосс безбожия и разврата ниспровергнут; злоба и коварство наказаны; колеблющаяся вера восстановлена, и чистый фимиам воскурился на священные ее олтарях; многочисленные ополчения, ужасавшие соседей, в сорок четыре дни, тридцатью тысящами под повелениями нашего героя низложены, и обезоруженная крамола, падши пред благодетельным троном Северныя повелительницы, освободила стенящий народ из-под ига, насильственным образом наложенного. 

Тако покоритель Польши, страх и гроза мусульманов, трепет враждебных карманиольцов: сей победоносный вождь, высокоповелительный генерал-фельдмаршал граф Александр Васильевич Суворов-Рымникский, соверша возложенное на него служение, соорудил на брегах Вислы и Буга себе и отечеству памятник бессмертия, коего зеленеющиеся лавры пребудут вечным свидетельством, как приобретенных им многочисленных побед, так и великих воинских дарований и нравственных добродетелей, долженствующих служить потомству примерными к подражанию.   
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    Варшава                                                                                                             
И. И. Дмитриев

СТИХИ

на присоединение польских провинций,

Курляндии и Семигалии к Российской империи

Всяк подвиг божеству возможен,

Бессмертна! нет тебе препон!

Еще венец к венцам приложен,

Еще возвысился твой трон!

Брать крепки грады россам мало, –

Рекла – и царства вдруг не стало!   

И сильных вождь оцепенел!

«Где Польша? – вздрогнув, размышляет, –

Где ж будет, – в ужасе вещает, –

Российским подвигам предел?»

Нигде!.. Царица несравненна!

По сердцу ты народ нашла;

С тобой нам целая вселена

Для храбрых подвигов мала.

И где противиться нам смеют?

Все слабы! Взглянем – и бледнеют;

Сверкнем булатом – и падут.

Да встанут страшны Энкелады,

Да кинут в россов гор громады,

Восхощешь ты – и тех попрут. 

Но да молчит перун отныне

Державного орла в когтях!

Творец судил Екатерине –

Да царствует во всех сердцах!

И се невиданны народы

Чрез шумные камчатски воды

С подоблачных Кавказских гор

Гласят к ней сердцем и устами:

Владей, как Бог незримый, нами!

Простри и к нам твой светлый взор!

Но что? И ты, страна блаженна,

С цветущих двинских берегов,

Венком оливным увязенна,

И ты среди твоих сынов

Чело покорное склоняешь?

И ты, Курляндия, желаешь

Екатерины дщерью быть?

О радость! о восторг! о слава!

Красуйся, Росская держава!

Чей блеск, чью мочь с твоей сравнить?

Ликуй с престола полвселенны

И ты, владычица сердец.

Чрез кою барды вдохновенны

Бессмертный обретут венец.

О! кто тебе в величьи равен?

Твой каждый шаг полезен, славен,

А трон незыблем: он стрегом

Сей верной грудью, сим колоссом,

С железной булавою россом, –

Поднимет – и раздастся гром! 

1795     

Анонимный автор

ПЕСНЬ  ДЛЯ  ТОРЖЕСТВА

во всерадостный день 28 июня 1795 года,

при случае открытия верховного Литовского правления в Гродне

Торжествуй, народ литовской!

В недрах мира, тишины!

Век настал для вас геройской,

Новы росские сыны! 

                    Ваша дань Екатерине,

                    Верность, правда навсегда.

Древние права, законы

Вам даруются от ней.

Обеспечены, спокойны,

Ставьте выше всех день сей. 

                    Ваша дань Екатерине,

                    Верность, правда навсегда.

Вы воззрите на природу,

Не тучнеют ли поля?

И не лучшую ль народу

Жатву принесет земля?

                    Ваша дань Екатерине,

                    Верность, правда навсегда.

Вы воззрите и чудитесь,

Всюду благости одни!

Ощущайте, веселитесь,

Вы блаженны в ваши дни.

                    Ваша дань Екатерине,

                    Верность, правда навсегда.

На путь славы возведенны,

Славьте все царицу, мать!

От напастей, бед спасенны,

Не престаньте восклицать: 

                    Наша дань Екатерине

                    Верность, правда навсегда.  

Июнь 1795

Анонимный автор

ОДА  НА  ДЕНЬ  ТОРЖЕСТВЕННОГО  ПРАЗДНОВАНИЯ

ПОРАБОЩЕНИЯ  ПОЛЬШИ

В долине, кровью обагренной,

Где огнь вражды едва погас,

В которой Тартар раздраженный

Изобразился столько раз,

Жена, печалью сокрушенна,

В одежду скорби облеченна,

Почти безжизненна лежит;

Мечами тело изъязвленно,

И смерть над ней косой блестит. 

Недавно в счастьи ликовала,

Недавно мощною рукой

Врага кичливого смиряла,

Бросая гром ужасный свой. 

Но вот десницей разъяренной

Перед гордыней вознесенной

Заставил преклонить чело:

Насилье с ней венец сорвало,

Тщеславие его прияло

И ей, презлобной, поднесло.

Из жерл, Плутоном сотворенных,

Веселия раздался гром,

Во храмах, Богу посвященных,

Звучит признательный псалом. 

В чертоге фурии ужасной

Сонм подлых душ подобостастный

Жжет лести гнусный фимиам. 

Звон колокольный слух пронзает,

Чернь буйна громко восклицает,

И плеск несется к облакам. 

Превыше звездного эфира

Стоит престол Царя царей,

Который всю громаду мира

Объял десницею своей.

Туда Фемида воспаряет.

К стопам владыки упадает

И так со стоном вопиет:

«О царь! О отче мой любезный!

Смягчись моей судьбою слезной,

Уж скоро власть моя минет.

Неправда злобною рукою

Повсюду ярый мещет гром,

Поправши истину ногою,

Невинность тяготит ярмом.

Воззри на грады сокрушенны,

В сердца проникни огорченны.

Услышь стон вдов и плач детей.

Зри в ризу мрачну облаченну

Жену, железом изъязвленну,

И тронься жалобой моей. 

Творец божественным вожженьем

Покой душе ее отдал,

Перста единым мановеньем

С лица мрак грусти весь согнал…

Но вдруг небесный чин смутился.

Блеск яркой молнии пролился,

И громы небо потрясли.

Простри Он ведь на землю взоры,

Пройдут неправды и раздоры –

Другие времена пришли».
Сияюща нам солнца дева.

Держа ужасный бич в руках.

Являя на земле жар гнева,

Повсюду простирает страх.

Так тень ночная исчезает,

Когда луч солнца воссияет:

От ней чудовищей так сонм

Стремится в Тартара пучины,

Страшася грозные судьбины,

Услышав возгремевший гром. 

Исчезли власти все коварны.

Исчез неправды лютый вид,

Но кто ж приметы сии славны

Возмог столь быстро совершить?!

То вольности рука могуща,

Вселенной счастие несуща.

Низвергшая насилье в ад.

К ней равенство с небес приходит,

Законы скиптр златой приносит,

И море пролилось отрад. 

Уж скоро троны потрясутся,

И если власть царей минет.

Уж скоро смертные проснутся

И месть в них пламень свой возжет.

Железный скипетр самовластья

Уж крайность совершил несчастья.

И земледелатель простой,

Почувствовав неволи бремя,

Благословенного ждет время,

Как вольность принесет покой.

Царица областей обширных! 

К твоим я падаю стопам:

Будь нам виновницей дней мирных,

Уподоби себя богам,

Реки: «Народ мой, будь свободен».

Сей глас божественный удобен

Моря блаженства проливать.

Иль хочешь фурией остаться,

Ввек человечеством гнушаться

И свет ногами попирать?!

Около 1796               

_________________
Источники текстов

Князь П. Г. Гагарин. При отъезде в Польшу. Вошло в изданный под криптонимом кн. Г. авторский сборник «Эротические стихотворения» (СПб., 1811). Переиздано в книге: Гагарин Г. П. Забавы уединения моего в селе Богословском (М., 2002. С. 34 – 36). Недостоверно атрибутировалось кн. Г. П. Гагарину, отцу стихотворца, однако отраженные в стихотворении реалии военной службы в Польше соответствуют биографии именно П. Г. Гагарина.      

П. С. Потемкин. На победы в Польше 1794 года. Рассказы старого воина о Суворове: В 3 кн. Кн. 1. М., 1847. С. 41 – 42. 

В. Г. Рубан. Пеан, или Песнь на победы, одержанные генералом графом Александром Васильевичем Суворовым-Рымникским над мятежниками польскими в окрестностях города Бреста-Литовского, близ Крупчицкого монастыря, при реках Мухавице и Буге, текущем в Вислу, 6 и 8 сентября 1794. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794).
И. И. Дмитриев. Стихи на победу графа Суворова-Рымникского, одержанную над польскими войсками, когда он в три дня перешел седьмсот верст. Впервые опубликовано в сборнике стихотворений Дмитриева «И мои безделки» (М., 1795); в последующие авторские собрания сочинений не включалось. Переиздано в «Полном собрании стихотворений» Дмитриева (Л., 1967. С. 296).       
В. Г. Рубан. Дифирамв пану Фаддею Костюшке, разбитому и взятому в плен с предводимыми им польскими мятежниками, при замке Мачевице, в 60 верстах от Варшавы, 29 сентября 1794 года. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794) 
В. Г. Рубан. Ода на всерадостный день тезоименитства ея императорского величества Екатерины Вторыя, императрицы и самодержицы Всероссийския. Впервые – отдельным изданием (СПБ., 1794) вместе с последующей «Надписью».  

Рубан В. Г. Надпись на занятие Варшавы императорскими российскими победоносными войсками, по усмирении во всей Польше мятежей 25 октября 1794 года. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794) вместе с предыдущей «Одой»; опубликована также в «Новых ежемесячных сочинениях». 1794. Декабрь. 
И. И. Дмитриев. Глас патриота на взятие Варшавы. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794), под заглавием «На разбитие Костюшки. Глас патриота», без подписи. Перепечатано в журнале «Приятное и полезное препровождение времени» (1794, часть 4, с. 279 и след.), под заглавием «Глас патриота», с подписью –ъ. Журнальная публикация сопровождалась редакционным примечанием: «”Я слышал в уединении моем, – пишет любезный автор, – о взятии Варшавы. Если сие справедливо, то прошу вас поместить в издаваемый вами журнал прилагаемую при сем пиесу, произведение первых восторгов сына отечества”. Она и помещается с искреннею к сыну отечества благодарностью». Неоднократно переиздавалось в составе избранных произведений Дмитриева и в его «Полном собрании стихотворений» (Л., 1967. С. 73 – 74).

И. И. Дмитриев. Стихи графу Суворову-Рымникскому на случай покорения Варшавы. Впервые опубликовано в сборнике стихотворений Дмитриева «И мои безделки» (М., 1795); в последующие авторские собрания сочинений не включалось. Переиздано в «Полном собрании стихотворений» Дмитриева (Л., 1967. С. 296 – 298).       
Г. Р. Державин. На взятие Варшавы. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794), под заглавием «Песнь ее императорскому величеству Екатерине II на победы графа Суворова-Рымникского». Перепечатано в собрании сочинений Державина (М., 1798), под тем же заглавием. 

Н. А. Львов. Солдатская песня на взятие Варшавы. Впервые – «Карманный песенник на 1796 год». СПб., 1795. С. 156, анонимно. В дальнейшем неоднократно включалась в подобные же песенники, также анонимно. Перепечатана во втором академическом издании Полного собрания сочинений Державина (СПб., 1870). Т. III, часть 3-я. С. 276. 

П. М. Карабанов. На взятие Варшавы в 1794 году октября 29 дня. В день тезоименитства ее величества государыни императрицы Екатерины Алексеевны, самодержицы всероссийской. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1794). Переиздавалось в книге «Стихотворения нравственные, лирические, любовные, шуточные и смешанные, оригинальные и в переводе Петра Карабанова» (первое издание – СПб., 1801; второе – М., 1812, в 2-х частях). Публикуется по этому изданию (Ч. I. С. 134 – 136). 

Анонимный автор. Ода на взятие Варшавы. Напечатана отдельным изданием, без указания года, места и имени автора.  

Анонимный автор. Ода ее императорскому величеству, великой Екатерине, матери Отечества. На усмирение польских возмутителей и на покорение Варшавы. Напечатана отдельным изданием (СПб., 1794).

А. С. Шишков. Ода на покорение Польши. Текст приводится по изданию: Собрание сочинений и переводов адмирала Шишкова, Российской императорской Академии президента и разных ученых обществ члена. Часть XIV. СПб., 1831. С. 143 – 154.  

Граф А. В. Суворов-Рымникский. «Царица, севером владея…». В составе письма графа А. В. Суворова-Рымникского Г. Р. Державину от 21 декабря 1794 года из Варшавы. Не предназначалось для публикации. Впервые опубликовано Я. К. Гротом в 6-ом томе собрания сочинений Державина (СПб., 1878. С. 20 – 21). Переиздано в «Письмах» А. В. Суворова (М., 1987. С. 287).

Н. М. Шатров. Стихи на смерть его превосходительства артиллерии корпуса генерал-маиора и кавалера Бориса Алексеевича Тищева. Впервые – приложение к «Московским ведомостям». 1794. 13 декабря (№ 99).  

П. М. Карабанов. Геройский подвиг бывшего Екатеринославского корпуса егеря, который в числе тридцати российских воинов, взятых в одном с поляками сражении в плен и приведенных потом к польскому чиновнику, за дерзкое его изречение в оскорбление высочайшего имени монархини российской отмстил, убив его из пистолета. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1795). Включено в авторский сборник «Из стихотворений Петра Карабанова» (СПб., 1795). Переиздавалось в книге «Стихотворения нравственные, лирические, любовные, шуточные и смешанные, оригинальные и в переводе Петра Карабанова» (первое издание – СПб., 1801; второе – М., 1812, в 2-х частях). Публикуется по этому изданию (Ч. I. С. 137 – 138). 
В. П. Петров. На взятие Варшавы 1795 года марта 20 дня. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1795). Переиздано в «Сочинениях В. Петрова»: В 3 ч. Изд. 2-е. СПб., 1811. С. 160 – 175.     
И. И. Завалишин. Сувороида, поэма героическая. Выпущена отдельным изданием (СПб., 1796).   
И. И. Дмитриев. Стихи на присоединение польских провинций, Курляндии и Семигалии к Российской империи. Впервые – «Приятное и полезное препровождение времени». 1795. Ч. 6. С. 146, под заглавием «Стихи на присоединение польских провинций и Курляндского герцогства к Российской империи», анонимно, с редакционным примечанием: «Многие под всякою безделкою ставят свое имя. Здесь нет его; но редкость подобных поэтов без труда откроет почтенного сочинителя». Перепечатано в сборнике стихотворений Дмитриева «И мои безделки» (М., 1795), в последующие авторские собрания сочинений не включалось. Опубликовано в его «Полном собрании стихотворений» (Л., 1967. С. 313 – 314).       
Анонимный автор. Песнь для торжества во всерадостный день 28 июня 1795 года, при случае открытия верховного Литовского правления в Гродне. Новые ежемесячные сочинения. 1795. Сентябрь. Ч. CXI. С. 45 – 47. 
Анонимный автор. Ода на день торжественного празднества порабощения Польши. Не предназначалась для публикации. Сохранилась в рукописном альбоме «Сокровище Парнаса, или Собрание сочинений разных авторов в стихах. Санкт-Петербург, 1800 года». Подписана семью точками, имя автора остается нераскрытым. Впервые опубликована С. А. Рейсером в составе статьи «Русский вольнодумец XVIII в. о порабощении Польши» (Советское славяноведение. 1969. № 2. С. 89 – 91). Переиздана в томе Большой серии «Библиотеки поэта» «Вольная русская поэзия второй половины XVIII – первой половины XIX века» (Л., 1970. С. 197 – 200). Текст с дефектом: в первой строфе недостает 9-ой строки.          

СТАРЫЙ  СПОР
Антология 

русских поэтических откликов на польские восстания  1794, 1830 – 1831 и 1863 – 1864 гг.
Междудействие первое.  1810-е – 1820-е годы  
СОДЕРЖАНИЕ

Барон А. А. Дельвиг
Поляк……….…………………………………………………………………………………………………………….85 
А. С. Пушкин

Графу Олизару…………………………………………………………………………………………………………...87 
Эпиграмма……………………………………………………………………………………………………………….88
Источники текстов……………………………………………………………………………………………………….88
_____________________________________________________
Барон А. А. Дельвиг

ПОЛЯК

(Баллада)

Бородинские долины

      Осребрялися луной,

Громы на холмах немели,

И вдали шатры белели 

      Омраченной полосой!

Быстро мчалися поляки

      Вдоль лесистых берегов,

Ива листьями шептала,

И в пещерах завывала 

      Стая дикая волков.

Вот в развалинах деревня

      На проталине лежит.

Бурные, ночлег почуя, 

Гривы по ветру волнуя,

      Искры сыпали с копыт. 

И стучит поляк в избушку:

      «Есть ли, есть ли тут жилой?»

Кто-то в окнах шевелится,

И громчей поляк стучится:

      «Есть ли, есть ли тут жилой?»

– «Кто там? – всадника спросила

      Робко девица-краса. –

«Эй, пусти в избу погреться,

Буря свищет, дождик льется,

      Тьмой покрыты небеса!»

– «Сжалься надо мной, служивый! –

     Девица ему в ответ. –

Мать моя, отец убиты,

Здесь одна я без защиты,

     Страшно двери отпереть!»  

– «Что красавице бояться?

     Ведь поляк не людоед!

Стойла конь не искусает,

Сбруя стопку не сломает, 

     Стол под ранцем не падет».

Дверь со скрыпом отскочила,

     Озирается герой;

Сняв большую рукавицу,

Треплет красную девицу

     Он могучею рукой. 

«Сколько лет тебе, голубка?»

     – «Вот семнадцатый к концу!»  

– «А! так скоро со свечами,

Поменявшися кольцами,

     С суженым пойдешь к венцу! 

Дай же выпить на здоровье

     Мне невесты с женихом.

До краев наполнись, чаша,

Будь так жизнь приятна ваша! 

      Будь так полон здешний дом!»

И под мокрой епанчою

      Задремал он над ковшом.

Вьюга ставнями сткчала,

И в молчании летала 

      Стража польская кругом. 

За гремящей самопрялкой 

      Страшно девице одной,

Страшно в тишине глубокой

Без родных и одинокой 

      Ей беседовать с тоской. 

Но забылась – сон невольно 

      В деве побеждает страх;

Колесо чуть-чуть вертится,

Голова к плечу клонится,

      И томленье на очах. 

С треском вспыхнула лучина,

      Тень мельнула на стене,

В голку без покрывала 

Дева юная лежала, 

      Улыбаяся во сне.

Глядь поляк – прелестной груди

      Тихим трепетом дышат:

Он невольно взоры мещет,

Взор его желаньем блещет,

      Щеки пламенем горят. 

Цвет невинности непрочен,

      Как в долине василек:

Часто светлыми косами

Меж шумящими снопами

      Вянет скошенный цветок. 

Но злодей! чу! блеск булата –

      Слышь: «К ружью!» – знакомый глас,

Настежь дверь – как вихрь влетает

В избу русский: меч сверкает –

      Дерзкий, близок мститель-час! 

Дева трепетна, смятенна,

      Пробудясь, кидает взгляд;

Зрит: у ног поляк сраженный

Из груди окровавленной 

      Тащит с скрежетом булат. 

Зрит, сама себе не верит –

      Взор восторгом запылал:

«Ты ль, мой милый?» – восклицает,

Русский меч в ножны бросает,

      Девицу жених обнял! 

1815 

А. С. Пушкин
ГРАФУ  ОЛИЗАРУ

     Певец! издревле меж собою 

Враждут наши племена: 

То наша стнет сторона,

То гибнет ваша под грозою. 

     И вы, бывало, пировали

Кремля позор и  ….......  плен,

И мы о камни падших стен

Младенцев Праги избивали,

Когда в кровавый прах топтали 

Красу Костюшкиных знамен. 

              __________

И тот не наш, кто с девой вашей

Кольцом заветным сопряжен; 

Не выпьем мы заветной чашей 

Здоровье красных ваших жен; 

И наша дева молодая,

Привлекши сердце поляка,

Отврегнет, гордостью пылая, 

Любовь народного врага. 

___________
Но глас поэзии чудесной 
Сердца враждебные дружит –

Перед улыбкою небесной

Земная ненависть молчит! 

При сладких звуках вдохновенья,

При песнях ………........... лир...

И восстают благословенья,

На племена нисходит мир... 

1824 

      ЭПИГРАММА

Не то беда, что ты поляк:

Костюшко лях, Мицкевич лях!

Пожалуй, будь себе татарин, –

И тут не вижу я стыда;

Будь жид – и это не беда;

Беда, что ты Видок Фиглярин. 

1830 

_______________
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Граф Д. И. Хвостов

НАДГРОБИЕ  АЛЕКСАНДРУ  АНДРЕЕВИЧУ  ЖАНДРУ,

1830 года в ноябре месяце* 
Здесь Жандр лежит. Прохожий, слезы лей.

Знай, жертва он злодействия ужасна. 

Присяги долг храня в душе своей,

Как русский пал – и смерть его прекрасна. 

Ноябрь 1830 

Д. В. Давыдов

*    *    *

Поляки, с русскими вы не вступайте в схватку:

Мы вас в Литве глотнем, а в<ысере>м в Камчатку.

Декабрь 1830 

В. И. Туманский

СТАНСЫ

Ни дум благих, ни звуков нежных

Не хочет раздраженный мир;

Он алчет битв и бурь мятежных;

Он рвется на кровавый пир. 

За тучей тучу Запад гонит;

Дух тьмы свой злобный суд изрек;

Земля растерзанная стонет,

Как пред кончиной человек. 

Теперь не суетную лиру

Повесь на рамена, певец! 

Бери булат, бери секиру,

Будь гражданин и будь боец. 

Но прежде с пламенем во взоре,

Как Богом избранный пророк.

Воскликни: «Горе, горе, горе

Тому, кто вызвал гневный рок!»

Декабрь 1830  

   А. С. Хомяков

ОДА

Внимайте голос истребленья!

За громом гром, за криком крик!

То звуки дальнего сраженья,

К ним слух воинственный привык.

Вот ружей звонкие раскаты.

Вот пешей рати мерный шаг.

Вот натиск конницы крылатой,

Вот пушек рев на высотах,

И крик торжеств, мне крик знакомый,

И смерти стон, мне плач родной…

О замолчите, битвы громы!

Остановись, кровавый бой!

Потомства пламенным проклятьям

Да будет предан тот, чей глас

Против славян славянским братьям

Мечи вручил в преступный час!

Да будут прокляты сраженья,

Одноплеменников раздор

И перешедший в поколенья

Вражды бессмысленной позор;

Да будут прокляты преданья,

Веков исчезнувших обман,

И повесть мщенья и страданья,

Вина неисцелимых ран!

И взор поэта вдохновенный

Уж видит новый век чудес…

Он видит: гордо над вселенной,

До свода синего небес,

Орлы славянские взлетают

Широким дерзостным крылом,

Но мощную главу склоняют

Пред старшим северным орлом. 

Их тверд союз, горят перуны,

Закон их властен над землей,

И будущих баянов струны

Поют согласье и покой!..

Конец 1830 

   Л. А. Якубович

ГРОЗА

(1831)

Посмотри: нависли тучи,

Слышишь грохот громовой?

То гигант идет могучий

В битву с дряхлою землей!

Где найдешь ты оборону,

С чем, земля, ты выйдешь в бой?

Он сорвет с тебя корону,

Он преломит скипетр твой!

Род славянов, род могучий,

Ты ли грозный сей гигант,

На врага, как гром из тучи,

Землю подпер, как Атлант? 

Гул побед и битвы клики,

Песнь любимая твоя,

В пеленах, народ великий, 

Прибаюкала тебя. 

Ты возрос и, юный мощью, 

Ты окреп и возмужал,

И владычество полнощью

Твердой дланию сдержал.

Распадается на части

Крепко скованный булат;

Вопреки уму и власти

Восстает на брата брат. 

Но не длится заблужденье,

Вечен правды перевес:

За измену – мщенье, мщенье

Человеков и небес. 

Начало 1831

И. Паршов

РОССИЙСКОМУ  ВОИНСТВУ

ПО  СЛУЧАЮ  ВЫСТУПЛЕНИЯ  В  ПОХОД  1831  ГОДА
Не жажда славы днесь вела

       Меня в храм Муз священный;

Но россов доблестных дела!

       Я, ими восхищенный,

Дерзнул принесть героям в дань

       Труд слабый, но усердный.

Зоилов не страшна мне брань:

       Здесь правда щит мне верный. 

На клик двуглавого орла

       Слетевшись строем дружным,

Орлы, как молнии стрела, 

       Перед царем воздушным,

Порхают, вьются. В их очах

       Любовь к вождю крылатых;

Защита добрым, злобным страх

       И гибель для треклятых! 

Великий быстрых царь парит

       В рядах необозримых

И вестью мстительной дарит

       Своих птенцов любимых: 

«На Западе опять попран

       Закон священной чести!

Опять крамольный, хитрый вран

       Нас призывает к мести.

Давно ль из праха подъят? – Он

       Забыл благ наших цену!

Лишь черной злобою к нам полн,

       Таил в себе измену; –

И днесь, как гнусный тать, напал

       На тех, чьей жил любовью:

Собратий наших растерзал

       И их упился кровью!»

Затрепетала пред вождем

       Бестрепетная стая!

«Летим на славу иль умрем,

       За братий отомщая!

Дозволь – и вмиг погибнет враг

       Ничтожный, дерзновенный!

Мы хищников гнездо, как прах,

       Развеем по вселенной»

В ответ – орел махнул крылом:

       Весь воздух всколебался!

Гул радостный птенцов, как гром,

       В подсолнечной раздался.

Взвилися тучей грозных стрел

       Карать несправедливость;

Но сильный севера орел

       Несет и суд и милость! 

____________  

И повелитель россиян,

       Монарх великодушный,

Пред сонмом воинов славян

       Вещал, как царь воздушный:

И в добрых разлился сердцах

       Злой дух негодованья.

О обожаемый монарх! 

       Ты россов зрел желанья. 

Ты зрел, как ревностно они

       Коварство презирают

И, верны долгу, искони

       Блаженство в нем считают; 

Как свят им правый твой закон,

       Сколь слава драгоценна;

Как мил им царский светлый трон

       И вера сколь священна!    

О царь! Ты их благословил,

       И воинство избранно

Течет под кровом Бога сил

       Без страха в поле бранно! 

В душах их преданность судьбе,

       Любовь к Отцу народа,

Святая родина! к тебе

       От рода и до рода! 

Благословенная страна!

       Удел обетованный

Великим россам! Ты одна

       Их жизни рай избранный.

Где б ни были они, с тобой

       Душою неразлучны!

В тебе, святая Русь, одной

       Они благополучны! 

В тебе отцы, супруги их,

       Родные чада, братья!

К тебе в последний жизни миг

       Простерты их объятья! 

Но сколь в отеческой сени

       Дни мира их прекрасны,

Столь в брани мужеством они

       Противникам ужасны! 

Чуждаяся крамол, врагов

       Гордятся неприязнью

И се грядут злодеев ков

       Разрушить правой казнью.

Гряди, о росс! с тобою Бог

       Побед необоримый!

С Ним кто тебя доднесь возмог

       Сразить, непобедимый?

Исполнен твердостью в боях

       И верой в Провиденье:

Ты не разнес в каких странах 

       Отчизне прославленье? 

Обильный благом, не даришь

       Кого им? благ содетель!

Константинополь, Рим, Париж

       Твоих доброт свидетель.

И днесь, давно ль, карая зло

       Неверности кичливой,

Ты увенчал свое чело

       И лавром, и оливой?

Давно ли древний Арарат

       И Саганлук надменный  

В тебе владык Востока зрят?

       Се твой трофей нетленный!

Поправ могучею пятой

       Гордыню оттомана, –

Ты след оставил вековой

       На высотах Балкана! 

Лишь бросил гром – и пали вмиг

       Оплот врага коварна:

Анапа, Поти, Ахалцых

       И девственная Варна! 

Сорвав с Луны венец побед,

       Ты доблестью правдивой 

Украсился. – Как юный свет

       Дал миру мир счастливой. 

Но зависть черная, таясь

       В сердцах иноплеменных,

Как в прах гнусный змей виясь,

       Шипит на окриленных, –

Бессилен быв до них достичь,

       Лишь злобы точит жала;

О росс! сей лютый света бич

       И на тебя восстала! 

Но ты, о исполин времен! 

       Тверд сердцем, духом правый,

Эгидом веры осенен; –

       Что враг тебе лукавый? 

Ничтожный силой пред тобой,

       Коварством ли возможет? 

Нет, мирный сон нарушив твой,

       Свое он сердце гложет! 

И зря к крамольному гнезду

       Героев приближенье,

Как ада сын трепещет – мзду

       Принять за преступленье. 

Гряди, о росс! с тобою Бог!

       Свершай Его уставы:

Сотри врагу гордыни рог; –  

       Дай мир отчизне славы,

И возвратись в объятья к ней,

       Сын нежный и любимый,

Украшенный венцом честей,

       Герой непобедимый! 

Благословен твой каждый шаг

       Для родины священной:

Им рушится крамольный враг;

       Мир зиждется вселенной. 

Начало 1831 

     А. Н. Глебов

*    *    *

На западе склонились тучи;

Почуя бури бренный вой,

Орел державный и могучий  

Летел готовиться на бой.

Гремит призыв трубы военной,

И русского царя полки

Текут рекой на зов священной.

Как лес, их светлые штыки;

Как волны, их шумят знамена.

Их взоры в даль устремлены;

Страны родной их оборона;

Они отечества сыны. 

Венки лавровые их вьются;

Уже готовят песни им:

Лишь разнесется брани дым,

Они им весело споются.

Начало 1831

<ПОЭТИЧЕСКИЕ  НАПУТСТВИЯ  П. Г. СИЯНОВУ>

Барон Е. Ф. Розен

НА  ОТЪЕЗД  СИЯНОВА  В  ДЕЙСТВУЮЩУЮ  АРМИЮ

Там, мой друг, в краю далеком,

Где Отчества сыны

Торжествуют с грозным роком

Сатурналии войны –

Там, в пылу враждебных схваток,

Мой Сиянов удалой,

Не забудь веселых святок

Нашей дружбы молодой!

Воротись в мои объятья –

Я любить тебя привык!

Вновь стекутся в светлый лик

Наши доблестные братья. –

Всё, что было, будет вновь:

Вина, песни и любовь. –

Отпируем век свой краткий,

Как отпраздновали святки! 

Начало 1831 

Б. М. Федоров

*    *    *

Певец и воин! Жребий твой

На поле жизненном прекрасен:

И лавр и розы пред тобой!

Твой дух возвышен, взор твой ясен;

Ищи победного венца!

И, Аполлоном вдохновенный,

Ты двигай души и сердца,

Как движешь строи в путь военный.

Будь в поле брани невредим

И, как Тиртей, звуча пред станом,

Украсься лавром ты двойным –

Любви и славы талисманом. 

Начало 1831

Б. Н. Щастный

*    *    *

Правдивым гневом пламенея,

Ты снова добрый меч остришь

И на треножнике Арея

Священнодействовать спешишь. 

Счастливый путь, певец! Кто вскормлен

Суровым гением войны,

Кто рано с боем ознакомлен,

Тому не страшны хвастуны!

Да! верен отческому стягу,

Не пожалеешь ты себя,

И, без сомнения, даст тягу

Противник твой, узрев тебя.

И как, русак, по-русски станешь

Преподавать уроки им;

Но каково-то ты заглянешь

В глаза противницам твоим?..

Начало 1831

В. Е. Вердеревский

*    *    *

       Сдержи стремительный поток

Стеною крепкою плотины:

Он станет мутен и глубок,

И скоро толк болотной тины

Застелет дна его песок. 

Но не стесняй ему свободы:

Тогда увидишь, из брегов

Как хлынут радостные воды

И по раздолию лугов,

Играя силой обновленной,

Сольются с пышною рекой. 

       Послыша звук трубы военной,

Так ты, певец и воин мой,

Вступаешь снова на раздолье

Веселой жизни боевой.

Какое ждет тебя приволье!

Как мне завиден жребий твой!

Здесь, в этом душном заключенье,

Коснеет воля гордых дум,

Там освежится смелый ум,

И заблестит воображенье,

Как сталь булатного меча.

Весь день руби врагов с плеча,

А вечерком, в своей палатке,

На розах мягкого ковра,

Будь у пленительной сарматки

Военнопленным до утра. 

24 января 1831
_______________________

  П. Г. Сиянов

М. А. БР…НОВУ

Под хоругвью русской славы,

С местью праведной в груди,

Смело, юноша, иди

Ты с врагом на бой кровавый.

С бранной радостью в очах,

Как герои наши деды,

Ты сорви венок победы

В неприятельских рядах,

И на родину святую

Возвратись со славой в нем,

Деву милую, младую

Им укрась пред алтарем! 

1831    

 Княжна Шаховская

ПОСЛАНИЕ  К  БРАТУ

Любовью к родине пылая,

Летишь ты радостно на бой

И, гласу чувств своих внимая, 

Готов ей жертвовать собой;

Готов и жизнью молодою

Там честь свою запечатлеть,

И за царя ты всей душою

Готов, о брат мой! умереть. 

Я знаю всё; но в час разлуки

Хочу с тобой поговорить.

Не с тем, чтобы, предавшись скуке,

Как малодушная, тужить; 

Не с тем, чтоб горю услажденья

В слезах и жалобе искать;

Ты не увидишь сожаленья,

Я не хочу здесь горевать;

Я не хочу тебя с тоскою

На поле славы провожать;

Но буду с пламенной душою

Творцу молитву воссылать

За твой удел благотворимый,

Где ясной смерть блестит звездой,

Где за царя, за край родимый

Ты можешь жертвовать собой. 

Спеши, мой брат, пылая местью,

Да враг трепещет пред тобой!

Ты жертвуй жизнью, но не честью,

И русской будь всегда душой.

Бесславья русские боятся,

Но смерть умеют презирать.

Ах, с жизнью весело расстаться,

Коль можешь ты ее отдать

Тому, кто, благостью сияя,

Собой нам радость подарил,

Как ангел, посланный из рая,

Мир для несчастных оживил;

Тому, кого и вид ужасный

Болезней, мук не устрашил;

Кто, как надежды луч прекрасный,

Москву в час смерти озарил; 

Тому, которого деянья

Не смею здесь я воспевать;

Одни лишь чувства и желанья

Тебе хочу я передать.

Едва знакома с песнопеньем,

Не мне дела его хвалить,

Одним души благоговеньем

Хвалу осмелюсь заменить.

Хотя мне суждено судьбою

В стране родной безвестной жить,

Хотя я не могу с тобою 

Царю всей жизни посвятить;

Но с благодарною душою

Могу его всегда любить,

Могу Творцу о нем моленья

Везде и вечно воссылать,

Ему и жизнь и наслажденье,

И славы радости желать;

Желать, чтоб жизнь его сияла,

Как солнце летнею порой,

Сердца надеждой согревала,

Была б нам радостной звездой. 

1831

Ф. Н. Глинка

ПРОЩАНИЕ

с начальниками и офицерами

1-й Уланской дивизии и артиллерийской бригады

Мы дорогих своих гостей

С сердечной грустью провожаем;

Им лавров, славы и честей,

Себе – возврата их желаем. 

Как скромно здесь гостили вы!

Вы были агнцы – на постое;

Но со врагом, как грозны львы,

Сразитесь вы на ратном бое.

Теперь открыт вам славный путь;

Но вспомните, летя в сраженье,

Что не одна младая грудь

Вздохнет об вашем удаленье!

Служите редкому царю:

Всей славы предков он достоин,

Друг правды, верный алтарю,

Отец – в семье; на поле – воин.

Когда ж нам Бог пошлет покой

И стихнут, перед вами, грозы,

О жизни вспомните тверской:

Здесь в лавры вам вплетутся – розы! 

Январь 1831

Н. Кириллов

ЧУВСТВО  ПРИ  ПОЛУЧЕНИИ  ИЗВЕСТИЯ

об одержанной победе над польскими мятежниками под Прагою,

13 февр<аля> 1831*
       Война кипит!

Душа горит отвагой!

Знамена русские под Прагой,

И Дибич наш врагов разит!..

Опять отец мой поседелый

На брани был – в тридцатый раз!

Но, ах! быть может, в этот час

       Он пал, как воин смелый!..

Теперь я одного б желал,

Забыв спокойствие земное:

Лететь на поле боевое,

Где б за царя кровь проливал!..

23 февраля 1831 

Н. В. Данилевский

ГЛАС  УМРАЮЩЕГО  ПОЛЯКА

после сражения, бывшего под Прагою

Время льется, будто речка,

Год проходит, точно час;

В жизни человек, как свечка,

Дунул ветр – и он погас.       

Его благородию! милостивейшему государю Гавриле Ивановичу Струнину, титулярному советнику, секретарю Московского магистрата I-го департамента, имеющему знак отличия беспорочной службы, в знак достодолжного уважения и всегдашней преданности, усерднейше посвящает сочинитель    

Взгляни – взгляни хоть раз умильно

В контору сердца моего:

Оно бьется – бьется сильно

И ждет ответа твоего!..

Милостивейший государь!

Неоднократно имея честь пользоваться веселым духом вашего ко мне благорасположения, сердцу сладостными беседами вашими, равно и благоприятными отзывами о стихах моих, – я решился посвятить драгоценному имени вашему новейшее произведение моих досугов, под заглавием «Глас умирающего поляка после сражения, бывшего под Прагою», – которое поднося при сем, смею уверить вас в постоянстве самых искреннейших чувств моих: душевного расположения и сердечной преданности, с каковыми имею честь навсегда пребыть вам, милостивейший государь! ваш покорнейший слуга Николай Данилевский.     

Молодой польской офицер, тяжело раненый в сражении под Прагою, предместием Варшавы, 7-го января сего года, оставленный замертво на поле, очувствовался, дико озирается кругом и, обращая взоры на Прагу, изливает свои чувствования.
Уже в глазах моих темнеет

И меркнет луч прекрасный дня,

И кровь чувствительно хладеет,

И грудь – чуть дышит грудь моя!..

Всё пусто!.. Талый снег блистает

Один – один в моих очах;

Как он, так постепенно тает

И жизнь моя на сих полях!..

Увы! любимец бранной славы,

Я ранен русским тяжело;

Не узрю вновь моей Варшавы,

Уж смерть мне села на чело!..

Знать, такова моя судьбина?..

Что делает теперь, одна,

Прелестнейшая Жозефина,

Быв друга сердца лишена?..

Она не знает, милоока,

Что друг ее среди снегов

Страдает раною глубокой,

Угрюм, печален и суров! 

Красавица, увы! без друга

Ласкай ты своего отца:

Но ты была б моя супруга

В честь обручального кольца!..

Вдруг пронесется слух военной,

Молва достигнет до тебя,

Моей прелестной, несравненной,

Что я убит! уж нет меня! 

Ах! что, мой ангел, при сей вести

В груди восчувствуешь о мне?..

С тоской и со слезами вместе

Поверишь ты себя судьбе… 

Но то кольцо, которо носишь

В знак нашей клятвы и любви,

Ты в Вислу быструю не бросишь,

Воспоминая дни мои!..

Живи, прелестнейшая в свете,

Как прежде, как при мне жила;

О сердца пламенном предмете

Тебе будь память век мила!..

Простите, вы, поля родные!..

Прости, отчизны милый край!..

Цветите, красьтеся, драгие,

Да будет вам уделом рай!..

Уже не узрю я вас боле,

Уж дни мои все сочтены;

На снежном сем пространном поле

Умру я жертвою войны!..

С весною года расцветете

Вы для других, не для меня:

Спадет сей снег, и вы найдете,

Что здесь могила лишь моя!..

Иль , может быть, и сей зимою,

Когда я смертно буду спать,

Вран гладный над моей главою

Здесь будет, каркая, летать

И с алчностью, исчадье злости,

Мой охладелый труп склюет,

Размечет с криком мои кости,

И их никто не подберет,

Или рукою сожаленья

Их не предаст никто земле;

Лишен я буду погребенья,

И память смолкнет обо мне!..

Живя в дому, я был покоен,

Богат, и весел, и шутлив,

Был многим зависти достоин:

Но тем отнюдь не горделив;

Я был любим, любил сам страстно,

В любви отраду находил,

В объятиях моей прекрасной

Блаженство полной чашей пил!..

Чего ж еще недоставало,

Чтоб счастливым себя назвать?..

Любви, богатства было мало

Тому, кто начал уж мечтать

О чести, о военной славе

И о прозвании: герой!.. 

Как вдруг возник мятеж в Варшаве!

Я полетел поляков в строй…

Тогда, тогда в войне кровавой,

Возженной гнусным мятежом,

Я, замешавшися, за славой

Летел с убийственным мечом!..

Но слава эта изменила

Моим надеждам и мечтам:

Я ране пал – одна могила

Досталась мне и многим нам!..

Но если бы близ Жозефины

Я оставался на тот раз, 

Не испытал бы я судьбины,

Меня карающей всяк час;

Не умер бы я так жестоко,

Не был бы ранен, ни смущен:

Но Жозефиной милоокой

Я чинно был бы погребен!..

Зачем поляки взбунтовались?..

Зачем войны зажгли зарю?..

Зачем в присяге отказались

Всегда законному царю?..

Наруша верность к государю,

Ужели думают они,

Что по делам достойну кару

Не испытают средь войны?..

Сама ведь Польша Николая

Царем законным признала;

На Царство Польское венчая,

Ему быть верной присягла;

Варшава восторжествовала

Тогда, узрев его царем,

И три дни в торжестве пылала

Радужно-пламенным огнем!..

Не знаю, по какому праву,

Презря присягу, верность, честь,

За мнимую отчизны славу

В поляках воскипела месть!..

За что ж?.. И сами то не знают,

Мятеж их дух очаровал;

Бунтуя, явно погибают,

И я за них безвинно пал!..

Мне жалко их: но уже поздно!

Уж Дибич-Забалканский здесь,

Уж воинство российско грозно

Край заняло отчизны весь!..

Быть может, сами уж не рады

Они погибели своей;

Ах! как желаю им пощады

Перед кончиною моей!..

Желал бы, чтоб они упорство

Преступных душ своих презря, 

Смирились, в знак во всём покорства

К присяге, к верности царя!..

Царь милосерд, правдив, не злобен:

Он их простит; накажет тех,

Кто тигру алчному подобен,

Кто среди их виновней всех!..

Поляки! ах! себя щадите,

Не проливайте тщетно кровь;

Пред императором падите,

Восчувствуя к нему любовь;

Примите сродную отвагу

И, уничтожа зло войны,

Воздайте в верности присягу,

И будете счастливы вы!.. 

Увы!.. простите!.. умираю!.. 

Уж дух стесняется во мне…

Тебя я, Боже! призываю,

Тебе молюся в тишине;

Я, грешной, смерти много трушу:

Излей мне благости Свои;

Призри меня и мою душу.

И не оставь… увы!.. увы!..

Февраль – март 1831 

Суходольский

СОН  НА  БИВАКЕ

Кровавой битвой утомленный,

Под чужеземною луной,

На бурке, льдом отягощенной,

Сколнялся воин молодой. –

Пред ним, дымясь, костры сверкали,

И их приветливым огнем

На поле влажном, боевом,

Как бы в разумье увлекали.  –

Неясный говор у котлов

При сумраке грядущей ночи

Смыкал лазоревые очи

Приманкою отрадных снов. –

И трубка гасла постепенно…

Мечталось юноше, что он

Уже на родине бесценной

Подруги взглядом награжден! –

Что ловит он волшебны звуки

Игривой речи; что полна

Бывалой ласки, ждет она

Конца оплаканной разлуки…

Он частлив стал!.. Он снова зрит

Сей локон черный, пол-развитый,

Висящий будто без защиты

На белизне ее ланит. –

Влекомый пламенным желаньем,

Стремится воин молодой

Его с невольным содроганьем

Схватить дрожащею рукой! –

И вот уж локоном играет…

Его целует он… Но вдруг

Счастливца шумно оглашает

Трубы военной резкий звук! –

И вспрянул юноша смущенный! –

Взглянул: уж день!.. исчезнул сон!..

По-прежнему на бурке он

Лежал, метелью занесенный,

И дым заглохшего костра

Боролся с вьюгой до утра! 

<1831>

Мариамполь  

  П. П. Манассеин

НАПОМИНАНИЕ

Ты лети, лети скорей

От кровавых сих полей,

Жаворонок резвый, нежный!

С песнью сладкою стремглав

С неба на поле упав,

Ты не цвет найдешь подснежный,

Не пушистую траву…

Здесь оторванные руки,

Там пробитую главу

Или раненого муки…

Ты лети, лети скорей

От кровавых сих полей

С песнью сладостной, унылой:

Здесь не песни сельских дев,

Не свирель в тени дерев

Пастуха с подругой милой

Заглушают голос твой:

Только псов здесь завыванья,

Гром орудий, ядер вой,

Умирающих стенанья…

Ты лети, лети скорей

От кровавых сих полей!

Там, где с милой в роще темной

Расставался я весной,

Там кружись над ней и пой:

Может статья, песнью томной

Ты напомнишь друга ей, 

Счастья прошлого мгновенья…

О лети, лети скорей – 

И спаси от преступленья!..

8 марта 1831 

М<естечко> Карчев

Ю. И. Познанский

А. К. КРУЗЕНШТЕРНУ

(Адъютанту графа Толя)

В дни мира, друг мой, ты любил

Мазурку, негу и забавы –

Теперь, на поле бранной славы,

Ты любишь битвы грозный пыл;

С врагами в поле жаждешь встречи –

Летишь за доблестным вождем

Туда, где сыплются картечи,

Где штык разит; – там под дождем

Свинцовым ты стоишь; – гранаты 

Вкруг роют землю, – но тогда ты 

Так весел духом и лицом,

Как будто на пиру большом

В мазурке с милой девой рядом

Стоишь – ее довольный взглядом;

Понятным языком очей

Любовь высказываешь ей…

О, пусть свирепая Беллона,

Любуясь на твои дела,

К тебе так будет благосклонна,

Как дева милая была. 

14 марта 1831

      Киев 

А. А. Волков

ПЕСНЬ  ВОИНОВ  ПРЕД  СРАЖЕНИЕМ

В кружок, друзья! скорей вина!

За здравье выпьем мы отчизны!

Кто чашу осушит до дна,

Тому не будет укоризны.

На саблю опершись рукой,

Спокойно, весело мы скажем:

Сей час лететь готовы в бой –

И дерзкого врага накажем!

Уже кругом на высотах

Его знамена развевают,

И в ярких пламенных лучах

Мечи булатные сияют.

Что нужды? нам не страшен враг:

Мы дети и трудов, и славы!

Мы жили, выросли в шатрах;

Война и бой для нас забавы.

Питомцы сенских берегов

Во прах склонилися пред нами;

Надменный перс среди песков

Погиб под нашими мечами. 

Стамбул пред нами трепетал,

И гордый Арарат смущенный

Со изумлением взирал

На строй наш, славой окриленный! 

Во славу доброго царя

Теперь мы грянем на коварных!

К нему любовию горя,

Накажем мы неблагодарных.

И скажет нам наш добрый царь:

«Спасибо вам за труд, ребята!»

В ответ мы грянем: «Государь!

Мы славой чрез тебя богаты».

Весна 1831

ГУСАР

Крутится дым среди полей,

И ржут кони, внимая шуму.

Склоняясь над саблею своей,

Младой гусар так думал думу:

«Сейчас отгрянет ярый бой!

Сейчас польется кровь ручьями!

И наш помчится храбрый строй

Измерить силу со врагами.

Итак, прости, мой мирный кров!

Простите вы, поля родные!

Я слышу, слышу чести зов:

То голос родины святыя. 

Быть может, не увижу вас,

Ни милых сердцу и бесценных!

Быть может, в грозный битвы час

Паду на трупы пораженных!

И прах мой в стороне врагов 

Сокроют хладною рукою…

Но слышен, слышен чести зов –

Лечу, и всё забыто мною. 

Весна 1831

  ПРИЗЫВНЫЙ  ГОЛОС  ВОИНА

Друзья! товарищи! к мечам!

К мечам, питомцы грозных боев!

Несите казнь и смерть врагам,

Вы, дети доблестных героев!

Не посрамим своих отцов:

Они нам славу завещали.*
Что значат полчища врагов!

Не раз мы гордость их карали!

Еще в груди у нас кипит

К стране родной любовь святая!

Еще меч русских не забыт:

Он, дерзость и вражду карая,

Всегда готов блеснуть в полях

И к славе путь открыть пред нами. 

И где, когда, в каких странах

Мы унижались пред врагами?

Смотрите! там, средь диких скал,

Под тенью древ уединенной,

Лежит тот в гробе, кто давал

Мечом законы всей вселенной.

Он грянул некогда войной

На нашу родину святую;

Он вел народы за собой

И нам готовил участь злую…

И где теперь его орлы?..

Щит Божий был тогда над нами!

И в день, и в ночь под кровом мглы

Мы бились сильно и костями

Врагов усеяли поля!

Леса окрестные пылали,

Дрожала в ужасе земля,

А мы врагов мечом карали.

Ужель толпа теперь людей

Возможет устоять пред нами?

Всё будет жертвою мечей!

Земля покроется телами…

Но нет! не изменим себе:

Невинных мы всегда щадили;

Одни враги падут в борьбе:

Мы правоте друзьями были. 

Весна 1831     

Н. Кириллов

ПРЕДЧУВСТВИЕ*
Грядущий знаю жребий свой:

Ах! скоро с пулей роковой

На поле битвы повстречаюсь!..

Хоть жизнь мне льстит, но не смущаюсь,

Что за отечество сражусь! –

Пусть я с весельем разлучусь,

Пусть свет покину я блаженный, –

Лишь бы предчувствие сбылось,

И для отчизны долг священный –

Свершить с успехом удалось!..

19 апреля 1831  

В. И. Карлгоф

ВЕСНА  ВОЕННОГО  ЧЕЛОВЕКА

Весенней зеленью подернулись поля,

Защелкал соловей в проснувшейся дубраве;

Как дева ото сна, воспрянула земля:

Всё, всё стремится жить, а обреченный славе,

Кому судьба дала на долю меч и щит,

Улыбкой хладною природу привечает

И, средь живой весны, шум врана сторожит;

Иль черный прах с меча блестящего стирает,

Иль в зеркало его задумчиво глядит. 

15 апреля 1831

Деревня Андржеева 

Д. В. Давыдов

ГОЛОДНЫЙ  ПЕС

Ох, как храбрится

Немецкий фон,

Как горячится

Наш херр-барон.

Ну вот и драка,

Вот лавров воз!

Хватай, собака,

Голодный пес.

Кипят и рдеют

На бой полки;

Знамена веют,

Горят штыки,

И забияка

Палаш вознес!

Хватай, собака,

Голодный пес.

Адрианополь

Без битв у ног.

Константинополь

В чаду тревог;

Что ж ты, зевака,

Повесил нос?

Хватай, собака,

Голодный пес.

Лях из Варшавы

Нам кажет шиш,

Что ж ты, шаршавый,

Под лавкой спишь?

Задай, лаяка,

Варшаве чес!

Хватай, собака,

Голодный пес!

«Всё это жжется;

Я брать привык,

Что тáк дается.

Царьград велик,

Боюсь я лаха!»

А ты небось!

Хватай, собака,

Голодный пес. 

Так вот кресченды

Звезд, лент, крестов,

Две-три аренды, 

Пять-шесть чинов;

На шнапс, гуляка,

Вот денег воз! 

Схватил, собака, 

Голодный пес.  

Весна 1831  

В. П. Ивашев

*    *    *

Дибич слово царю дал

Сладить с поляками;

Слово он сдержал

И поляков откатал

Своими боками, боками. 
1831

  В. Г. Бенедиктов

НОЧЬ  БЛИЗ  М<ЕСТЕЧКА>  ЯКАЦ

                           (5 мая 1831)

Как сон невинности, как ангелов молитва,

            Спокойна ночи тень;

А завтра – грозная воспламенится битва,

            Настанет бурный день. 

Роскошно озарен бивачными огнями,

            Здесь ружей целый лес

Торжественно глядит трехгранными штыками

            На звездный свод небес –

И воина очам ко звездам беспредельный

            Указывает путь.

Нам нужен только миг – один удар смертельный.

            Чтоб чрез него шагнуть. 

Усталых ратников рассеянные тучи

            На краткий сон легли,

Не ведая, кого с зарей свинец летучий

            Сорвет с лица земли.

При мысли о конце душа моя не стонет,

            Но рвусь от думы злой,

Что в сумрачных волнах забвения потонет

            Туманный жребий мой;

Кипящая душа в немую вечность ляжет

            Без отблеска небес;

Лишь дева милая подруге томно скажет:

            «Он был, любил, исчез!»

5 мая 1831 

В. В. Домонтович

К  ПОРУЧИКУ  КНЯЗЮ  ГОЛИЦЫНУ

Выздоравливай скорее,

Милый князь! краса бесед,

И явись на батарее

Для веселья и побед;

Вот наступит час тревоги,

Заблистает русский меч,

Загремят единороги

И посыплется картечь.

Ты ли с саблею подъятой

Не прискачешь в поле к нам,

То картечью, то гранатой

Не шарахнешь по врагам?

Ты ль без трепета и страха

На бунтующего ляха

Как орел не полетишь 

И, под вечер, после драки,

Наши дымные биваки

Как звезда не озаришь?

Выздоравливай скорее,

Милый князь! краса бесед,

И явись на батарее

Для веселья и побед.

Забудешь ли о Баромеле,

Когда в кровопролитном деле

Ты был врагами окружен,

Когда мятежный эскадрон

Подобно шумному Борею

К тебе влетел на батарею! 

Ты не смутился перед ним;

Но меж драгуном и гусаром

Летел наездником лихим

И отражал удар ударом.

Ныне вновь себя готовь

На кровавое сраженье;

Покажи полякам мщенье

И к Отечеству любовь.

Выздоравливай скорее,

Милый князь! краса бесед,

И явись на батарее

Для веселья и побед!

10 мая 1831

Лагерь при с. Ме, в Царстве Польском

Н. Н. Веревкин

РАНЕНЫЙ  РУССКИЙ  ВОИН

Под зеленою ракитой

Русский на поле лежал

И к груди, штыком пробитой,

Медный крест свой прижимал. 

Кровь лилась из свежей раны

На истоптанный песок,

И уже слетались враны,

Чуя лакомый кусок…

Вдруг раздался крик военный,

Снова грянул жаркий бой,

И, к раките прислоненный,

Услыхал его герой.

Услыхал и приподнялся,

Как мертвец среди могил;

Услыхал, за шашку взялся;

Но упал, лишенный сил. 

И на лезвие булата

Посмотрел, войной горя,

И последний вздох солдата

Был за Русь и за царя. 

Так орел шумит крылами,

Слыша крик орлов других;

Но, захваченный ловцами,

Не летит на вызов их. 

14 мая 1831 

Остроленка  

Б. М. Федоров

ЕЛИСАВЕТЕ  НИКОЛАЕВНЕ  ЛИХАЧЕВОЙ

О горестная мать! лишилася ты сына!

Плачевна смерть его, славна его кончина;

Во цвете юности, надежды и весны,

Твой милый, добрый сын – сражен в полях войны.

Пал за отечество, кто был тебе отрадой! –

Верь: за такую смерть – бессмертие наградой;

И в утешение могу тебе сказать:

Мать россиянка ты – и христианка мать!

30 мая 1831

В. Г. Бенедиктов

ПРАЗДНИК  НА  БИВАКЕ

Пируя на полях чужбины,

Вы были веселы, друзья, –

И я бивачного житья

Увидел светлые картины.

Хоть шаткий пиршества шалаш

Столичной залы был теснее,

Зато в нем ход отрадных чаш

Был громозвучней и вольнее;

В нем меры не было речам,

Ни сжатых уст, ни хитрых взглядов,

Что некогда бывало там –

В стране докучливых обрядов. 

«Ура» гремело. Каждый гость

Здесь был участником веселья,

И добротой блестела злость,

Укрыв свой яд, хоть до похмелья.

Кипуч был праздник средь полей,

Но, признаюсь, печален сердцем,

На пир ликующих друзей

Смотрел я хладным иноверцем –

И, чужд их кликов и речей,

Ждал втайне праздника мечей. 

7 июня 1831     

А. С. Пушкин

*    *    *

Перед гробницею святой

Стою с поникшею главой…

Всё спит кругом; одни лампады

Во мраке храма золотят

Столпов гранитные громады

И их знамен нависший ряд.  

Под ними спит сей властелин,

Сей идол северных дружин,

Маститый страж страны державной,

Смиритель всех ее врагов,

Сей остальный из стаи славной

Екатерининских орлов. 

В твоем гробу восторг живет!

Он русский глас нам издает;

Он нам твердит о той године,

Когда народной веры глас

Воззвал к святой твоей седине:

«Иди, спасай!» Ты встал – и спас. 

Внемли ж и днесь наш верный глас,

Встань и спасай царя и нас,

О старец грозный! На мгновенье

Явись у двери гробовой,

Явись: вдохни восторг и рвенье

Полкам, оставленным тобой!

Явись и дланию своей

Нам укажи в толпе вождей,

Кто твой наследник, твой избранный!

Но храм – в молчанье погружен.

И тих твоей могилы бранной

Невозмутимый, вечный сон…

Июнь 1831 

А. Соловьев

ЧУВСТВОВАНИЯ  ПРИ  ГОРЕСТНОЙ  ВЕСТИ

о кончине генерал-фельдмаршала графа Дибича-Забалканского

Герой могучий русских сил,

Надежда доблестная строев,

К победам верным их водил

Среди кровопролитных боев. 

От юных лет быв оживлен

Любовью к славе неизменной,

В войне отечественной* он

Сподвижник был героям верной.

Давно ль победоносный росс

Привел с ним в трепет Византию?

Давно ли лавры он принес

Из-за Балканских гор в Россию? 

И ныне скопища сармат

Бегут через леса и воды…

Смиритесь!.. громы вас разят,

Невольники своей свободы! 

Но нет его… и гром затих,

И слава о вожде рыдает…

Слезящей Музы внемлю стих!..

Под крепом лира замирает. 

Уныли ратные сердца,

Замолкли радостные клики.

Нет нашего вождя-отца!

Осиротил детей великий!

О всемогущество небес!

Против желанья правде верю:  

Не станет слов, ни самых слез

Оплакать вечную потерю!

Но как утрата ни тяжка,

Российский воин предан славе;

Несчастья сильная рука

Поколебать его не вправе. 

Он переможет скорбь свою,

Оплакав рано смерть героя:

Росс-воин воином в строю

Готов всегда с врагом для боя.

Так не остыла в россах кровь

И мужество для поражений;

Всё та же к родине любовь

Российских храбрых ополчений.

Но, ах! болезненная весть!

Вождя утрата невозвратна:

Нет Дибича!.. Паскевич есть!

Ура! греми, отважность ратна! 

5 июля 1831

Деревня Глухов Царства Польского 

Князь А. И. Одоевский

*    *    *

Недвижимы, как мертвые в гробах,

Невольно мы в болезненных сердцах

Хороним чувств привычные порывы;

Но их объял еще не вечный сон,

Еще струна издаст бывалый звон,

          Она дрожит – еще мы живы!

Едва дошел с далеких берегов

Небесный звук спадающих оков

И вздрогнули в сердцах живые струны, –

все чувства вдруг в созвучие слились…

Нет, струны в них еще не порвались!

          Еще, друзья, мы сердцем юны!

и к ком оно от чувств не задрожит?

Вы слышите: на Висле брань кипит! –

Там с Русью лях воюет за свободу

И в шуме битв поет за упокой

Несчастных жертв, проливших луч святой

          В спасенье русскому народу.

Мы братья их!.. Святые имена

Еще горят в душе: она полна

Их образов, и мыслей, и страданий.

В их имени таится чудный звук:

В нас будит он всю грусть минувших мук,

          Всю цепь возвышенных мечтаний. 

Нет! В нас еще не гаснут их мечты.

У нас в сердца их врезаны черты,

Как имена в надгробный камень.

Лишь вспыхнет огнь во глубине сердец,

Пять жертв встают пред нами; как венец,

          Вкруг выи вьется синий пламень. 

Сей огнь пожжет чело их палачей,

Когда пред суд властителя царей

И палачи и жертвы станут рядом…

Да судит Бог!.. А нас, мои друзья,

Пускай утешит мирная кутья

          Своим таинственным обрядом.

13 июля 1831

Петровский завод 

Анонимный автор

ДВЕРНИЦКИЙ  С  СВОИМИ  ГЕРОЯМИ,

или Национальный дух храбрости поляков

Комическое сочинение Н. Д.

Уже мятеж, как бурно пламя –

Из недр Варшавы изошло;

Текут взъяренные под знамя,

Которое водружено 

Дверницкого рукой коварной,

Но вот из уст его формальной 

Варшавским шляхтичам наказ:

«О вы, дворяне молодые!

Происхожденьем непростые!

Пришла нужда теперь и в вас!!!

Оружие, друзья, берите,

И с сердцем пламенным своим

Ко мне на помощь вы спешите,

Друзья мои! я вместе с сим –

И то, в любви к вам, объявляю,

Служить сколь трудно, я сам знаю,

Но труд усугубите вы, 

Оружия свои возьмите,

Одежды, провиант не ждите,

Их вы должны иметь свои!

Но знайте также, что награда

Прольется щедрою рукой,

Не будет каждому преграда,

Друзья, жить счастливой судьбой;

Тогда вы славу торжествуйте,

Победу всем благовествуйте!»

Дверницкого ли то наказ

Иль выдумка была пустая,

Но только, слух распространяя,

Варшава взволновалась в час!

Как бы жезлом тронул волшебным

Любящие мятеж сердца,

Уже бегут числом потребным

По гласу нежного отца:

И вот, во-первых, начинает,

Фигура странная вступает,

Течет к Дверницкому на бой,

Течет – и сам в себе мечтает:

«Пойду и я, пусть он узнает

Великий ум и гений мой!

Тригонометрию я знаю,

Там нужда <есть> в науке сей: 

Стреляй! едва я то внимаю,

То вдруг по логике моей

Соображаю и счисляю,

По гению приспособляю,

Взвожу я пушку на мету,

Как радиус воображаю,

В известности уже стреляю,

Разить в назначенну черту!»

Он шел – мечте сей предавался

В восторге, совратил во храм,

Где дым Бахусу воскурялся,

Обратно вышел по углам,

Наука кои излагает  

И кои математик знает,

И начал так: едва пойдет,

Кривая линия выходит,

Еще он далее проходит,

В пути косинусы ведет! 

Идя вперед, вдруг возвратился,

Здесь математики закон,

Тупым углом вообразился,

Многоугольник сделал он, –

Там к плоскости он приразился,

Вздремнув немного, отразился,

Тут радиус он описал:

Потом по силе центробежной

С земною внутренностью смежной,

В канаву прямо он попал! 

А вот на стогнах расставался

С своей супругою младой –

Из шляхтичей, он отлучался

В поход – и жертвовал собой.

У входа Бахусова храма

С супругом целовалась дама;

Казалось, в обмороке он,

Она едва пред ним держалась,

Чета с слезами расставалась,

Жену объял вдруг тяжкий сон! 

В бесчувствии она упала

И грезила во сне о нем,

В печали тяжкой пребывала

И в сем злосчастии своем,

Казалося, она восстала,

Пошла домой и зарыдала,

Но чтоб рассеять ту печаль,

В Бахусов дом она явилась,

Где радость в жизни находилась,

Кому ж потери и не жаль?!

Уже к буфету подходила;

Но вдруг внимает нежный глас:

«Эгупьена – нечиста сила,

Откуда здеся ты взялась?»

То пьяный стряпчий был уездный,

Ее супруг, для ней любезный.

«Ты здесь, сердечный, милый мой, –

Ты здесь?» – супруга так взывала,

Потом его поцеловала,

И так чета пошла домой! 

А вот еще на бой исходит

Из магистрата копиист;

Но редко в магистрат он ходит,

За это получил и лист –

С отставкой от суда всегдашней,

С тех пор он человек домашний,

Весь путь из дома – и в кабак,

Испивши порцию, уходит,

Потом к супруге он приходит,

Качаяся, как сельный злак! 

Но вот еще герой достойный,

Который, как в углу паук, –

Лежит за бочкою, спокойный,

Но он свободных курс наук

Прошел – и возвратился вспять,

И вшел в небытие опять;

Как бы утробный сей птенец,

Едва проснется, засыпает,

Но на войну идти желает,

Чтоб славы получить венец! 

Еще геройский жар являет

Один пропившийся маркел,

Так! он геройство ощущает,

Но если б кто его одел,

Как первый человек средь рая,

Так он фигура есть нагая,

Или как мудрый Диоген,

Но в них различие такое,

Тот в бочке вел житье благое

И был в природу углублен, –

А сей за бочкой возлегает,

Всегда в сон тяжкий погружен,

Он редко очи открывает,

Покоится и ночь и день:

Но на войну идти желает

И часто он во сне взывает,

Что сам со временем пойдет. 

Ч что ж? какой-то благодетель

Ему соделал добродетель, 

Мундир поношенный вдруг шлет – 

С таким к герою отношеньем,

Чтобы скорей он шел в поход,

Маркел принял с благодареньем,

Но тут же в свой он обиход

Пустил геройские доспехи,

На целой день было потехи,

Наливка, пенное вино

Его расстроили желудок,

Вдруг память потерял, рассудок,

Скончался он – и кончил всё!

А вот еще течет суровой –

Восстановитель Польши всей,

В лаптях и с синею Авророй,

С горбом огромнейшим пигмей,

Он был в суде письмоводитель,

Потом он сделался учитель

И мирно деньги наживал,

Но мирна жизнь надоедает,

Он на мундир себе сбирает,

С него портной и мерку снял!

О вы, достойные герои!                        

Идите с храбростью на брань,

Составьте из себя вы строи,

Отдайте Польше свою дань,

Вы в ней родились, воспитались,

Всегда сивухой наслаждались;

Вас всех зовет Дверницкий сам,

И он, как вождь, пойдет пред вами,

Вы, вы за ним пойдете сами,

За вами стая польских дам!!!

Август 1831

А. С. Пушкин

КЛЕВЕТНИКАМ  РОССИИ

О чем шумите вы, народные витии?

Зачем анафемой грозите вы России?

Что возмутило вас? волнения Литвы?

Оставьте: это спор славян между собою,

Домашний, старый спор, уж взвешенный судьбою,

Вопрос, которого не разрешите вы. 

          Уже давно между собою

          Враждуют эти племена;

          Не раз клонилась под грозою

          То их, то наша сторона.

          Кто устоит в неравном споре:

          Кичливый лях иль верный росс?

Славянские ль ручьи сольются в русском море?

          Оно ль иссякнет? вот вопрос. 

          Оставьте нас: вы не читали

          Сии кровавые скрижали;

          Вам непонятна, вам чужда

          Сия семейная вражда;

          Для вас безмолвны Кремль и Прага;

          Бессмысленно прельщает вас

          Борьбы отчаянной отвага –

          И ненавидите вы нас… 

          За что ж? ответствуйте: за то ли,

Что на развалинах пылающей Москвы

          Мы не признали наглой воли

          Того, под кем дрожали вы?

          За то ль, что в бездну повалили

Мы тяготеющий над царствами кумир

          И нашей кровью искупили

          Европы вольность, честь и мир?

Вы грозны на словах – попробуйте на деле!

Иль старый богатырь, покойный на постеле,

Не в силах завинтить свой измаильский штык?

Иль русского царя уже бессильно слово?

          Иль нам с Европой спорить ново?

          Иль русский от побед отвык?

Иль мало нас? Или от Перми до Тавриды,

От финских хладных скал до пламенной Колхиды,

          От потрясенного Кремля

          До стен недвижного Китая,

          Стальной щетиною сверкая,

          Не встанет русская земля?..

          Так высылайте ж нам, витии,

          Своих озлобленных сынов:

          Есть место им в полях России,

          Среди нечуждых им гробов. 

16 августа 1831 

Ф. Н. Глинка

ПЕСНЬ  РУССКОЙ  ДЕВЫ

Кормила я друга отборным кусочком

И шитым и браным дарила платочком.

«Побудь со мной, милой! – я другу твердила, –

Надежинька! радость! очей моих свет!»

Но друг мой, понуро взглянув, мне в ответ:

«Ты слышала ль, Польша царю изменила;

Котлом закипели Волынь и Литва;

Но что ж у меня на плечах голова

И русское сердце? – Отец наш кручинен!

Умрем же, наш век короток ли длинен.

Прощай!» И пустился он вскачь на коне.

Теперь я считаю все дни и все числы;

Мой друг письмецо мне прислал из-за Вислы:

«Упрям и сердит был поляк на войне:

И наши дралися для славы – на славу! 

И холод, и голод, и слякоть с дождем

Мы вдоволь терпели; но, с славным вождем

Мы вдруг, как кольцом, обложили Варшаву!

Утешится нами наш царь и отец!» – 

Когда ж этим ссорам и битвам конец?!.

Я другу готовлю отборный кусочек

И новенький шитый и браный платочек!  

1831 

П. Г. Сиянов

МОЙ  РАТНЫЙ  КОНЬ

       Как красив мой ратный конь!

Взгляд его отваги полон,

Ноздри пышут, как огонь;

Черен он, как хищный ворон;

Грива в косы завита;

На челе его звезда,

Как серебряная бляха!..

Длинный хвост подняв трубой,

Он лишь ждет минуты той,

Чтобы кинуться на ляха!..

Как могуч мой конь, легок!

Он чрез рвы, через заборы,

Как олень, в один прыжок;

Он чрез скалы, через горы,

Лесом, степью и песком

Мчится гордым соколом:

Только слышно, как о камень

Сталью острою стучит, –

И струею брызжет пламень

На лету из-под копыт!

       Чу! грохочет медь измены,

Воет пагубный чугун!

Вихрем в битву, мой летун!

Под Варшаву, конь мой верный!

На кровавый пир с врагом

Под зубчатые бойницы!

С быстротою хищной птицы,

Под свинцовым ты дождем,

Ринься в пламенную сечу!..

Смелым взором смерть я встречу,

Грудью русской стану к ней:

Засвистит мой меч, как змей,

Над главой преступной ляха:

Я изменника с размаха

Прикую к земле сырой;

Или сам, пронзен мечами,

Лягу радостно костями

За царя и край родной! 

23 августа 1831

Рашин, в 9-ти верстах от Варшавы 

К. П. С–в

ПИСЬМО  МОЛОДОГО  ОФИЦЕРА

к княгине Е. Д. А–й

Посылка ваша так мила,

Как сладость жизни после боя;

Как для солдата час покоя;

Как то, что юность унесла;

Как в тихий вечер шум весла

Среди струи реки широкой;

Как голос песенки далекой

Певицы милой у окна,

Когда в унынии она 

Поет любовь, разлуку с милым

С слезою крупною в очах,

Каким-то голосом унылым,

Как серафимы в небесах,

Как юный лебедь на водах!

     Ах! если бы сбылись желанья,

Княгиня, ваши и мои!

Когда б скорей минули дни

И шумных битв, и кочеванья.

Когда б скорее на покой

Пустили нас, бойцов трехлетних,

И закоптелых, и бесцветных;

Тогда б без пушки заревой

Ложились мы и просыпались;

И с негой, чуждою всем нам,

Не торопились по утрам

И равнодушно б одевались. 

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Тогда и я бы хладнокровно 

Ленивой поступью и ровной

В урочный час маршировал

Туда, где кофе я встречал 

Средь комнаты односаженной

В руках княгини, а потом,

По-старому и как в былом,

Пошел бы рундом, как военный,

Смотреть на беспорядок бренный

В покоях верхнего жилья,

Откуда, чаще или реже,

Был строго прогоняем я;

Где царствуют одни и те же:

Маланья-няня и княжна,

И где такая тишина!..

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Как сладостно воспоминать,

Что было так приятно прежде!

Как горько ныне доверять

Возврат минувшего надежде!

Как горько думать про себя:

Нет, не видать уж им меня!

     Едва закурятся туманы

Среди непаханой поляны;

Едва забрезжит только свет:

Колонна страшная встает;

Блестят штыки, звенят уздечки;

Стучат орудья по шоссе –

И вот зашевелились все:

«Поляки!» Впереди вдоль речки

Стрелки, рассыпавшись, лежат;

За ними черной страшной тьмою

Колонны русские пылят;

А там по высотам грядою

Орудья грозные стоят, –

С невкусной брашной боевою

Стоят и ждут… Уж вот в цепи

Стрелки порхают по степи

Молниеносною стрелою.

Здесь выстрел… там их семь… штук сто…

Вдруг триста… Дым и пыль поднялись!..

Свистит свинец, визжит ядро!

И вот сошлися и смешались, –

И грудь земли, нам не родной,

Покрылась влагой кровяной.

     Прости, отчаянной Алины

Единородный, милый сын!

Забытый, средь чужой долины,

Ты с мертвыми живой один…

Живой, с отбитою ногою,

Нетерпеливо смерти ждешь

И, милый юноша, рукою

На грудь последний крест кладешь!

Твой отуманен взор страданьем.

Но ты, согретый упованьем,

К Отцу небесному идешь

Нетрепетно, как ангел чистый

С благословением земным.

Ты веру чтил, – ты не был злым.

Прости! прости!...

                               Травы росистой

Прохлада в воздухе плывет;

Но, ах! никто к поляне битвы

Из проходящих не идет;

Никто над падшими молитвы

За упокой их не поет!..

Непогребенных сонм гниет,

Окутан гробовым молчаньем! –

А там напрасным ожиданьем

В отчизне сирота живет…         

26 августа 1831 

Брест-Литовский

Н. Кириллов

СМЕРТЬ  МОЕГО  ОТЦА

Было жаркое сраженье,

Гром орудий грохотал;

Точно бурное стремленье –

Вестник смерти разлетал. 

Храбрый воин не страшится

Этой вести роковой:

Он всегда с отвагой мчится,

Как стрела, на ратный бой… 

Крепко русские стеснились

На беду своих врагов;

Ядра грозные катились

На мятежных поляков…

Вдруг, как молния, промчался

С командиром храбрый полк;

В нем дух бодрый не смущался,

Ожидая смертный рок…

Этот полк – осиротелый –

Возвратился на покой:

Где ж начальник поседелый? –

Пал он в битве – как герой!!..

Ах! дозволь мне, Провиденье!

Полететь на ратный бой: – 

Там узнали б сына мщенье, –

Где сражен родитель мой!!!..

26 августа 1831 

Д. Шепелев

ГРАФУ  ПАСКЕВИЧУ-ЭРИВАНСКОМУ

На взятие Варшавы

1

Со скал кремнистых Арарата

Вспарил полуночный орел

И, славу почерпнув в волнах Эвфрата,

Он к братьям русским полетел;

Обнял Плоцк, Прагу и Пулавы,

В когтях сжал Польшу… вдруг налег

На прах, кипящий близ Варшавы:

Прах славе уступил – и польские дубравы

Уныло встретили последний вздох. 

2

       Рымникский жив!.. Герой не умирал!

Его полет – полет бессмертной славы!

       Вас, чада буйные Варшавы,

Он вечным страхом оковал!..

4 сентября 1831 

   Л. А. Якубович
ВОЕННАЯ  ПЕСНЯ

 Ты помнишь ли, как славно пировали

В годину злую русаки,

Когда французов поражали

Мороз и русские штыки?

Дрались за Реином все мы же,

Европу мы же все спасли!

Орел двуглавый был в Париже;

Париж был наш… ты помнишь ли?

  Ты помнишь ли, как славно за Балканом,

Как в Азии сражались мы?

Мы не шутили с мусульманом,

Неверных одолели тьмы!

Что шаг: ура! и победили,

Пред Альпы, Арарат пришли,

Варшаву буйную смирили.

Урок наш, лях, запомнишь ли?

5 сентября 1831 
Санкт-Петербург
А. С. Пушкин

БОРОДИНСКАЯ  ГОДОВЩИНА

Великий день Бородина

Мы братской тризной поминая,

Твердили: «Шли же племена,

Бедой России угрожая;

Не вся ль Европа тут была?

А чья звезда ее вела!..

Но стали ж мы пятою твердой

И грудью приняли напор

Племен, послушных воле гордой,

И равен был неравный спор. 

И что ж? свой бедственный побег,

Кичась, они забыли ныне;

Забыли русский штык и снег, 

Погребший славу их в пустыне.

Знакомый пир их манит вновь –

Хмельна для них славянов кровь;

Но тяжко будет им похмелье;

Но долог будет сон гостей

На тесном, хладном новоселье,

Под злаком северных полей!

Ступайте ж к нам: вас Русь зовет!

Но знайте, прошенные гости!

Уж Польша вас не поведет:

Через ее шагнете кости!..»

Сбылось – и в день Бородина

Вновь наши вторглись знамена

В проломы падшей вновь Варшавы;

И Польша, как бегущий полк,

Во прах бросает стяг кровавый –

И бунт раздавленный умолк. 

В боренье падший невредим;

Врагов мы в прахе не топтали;

Мы не напомним ныне им

Того, что старые скрижали

Хранят в преданиях немых;

Мы не сожжем Варшавы их;

Они народной Немезиды

Не узрят гневного лица

И не услышат песнь обиды

От лиры русского певца. 

Но вы, мутители палат,

Легкоязычные витии,

Вы, черни бедственный набат,

Клеветники, враги России!

Что взяли вы?.. Еще ли росс

Больной, расслабленный колосс?

Еще ли северная слава

Пустая притча, лживый сон?

Скажите: скоро ль нам Варшава

Предпишет гордый свой закон?

Куда отдвинем строй твердынь?

За Буг, до Ворсклы, до Лимана?

За кем останется Волынь?

За кем наследие Богдана?

Признав мятежные права,

От нас отторгнется ль Литва?

Наш Киев дряхлый, златоглавый,

Сей пращур русских городов,
Сроднит ли с буйною Варшавой

Святыню всех своих гробов?

Ваш бурный шум и хриплый крик

Смутили ль русского владыку?

Скажите, кто главой поник?

Кому венец: мечу иль крику?

Сильна ли Русь? Война, и мор, 

И бунт, и внешних бурь напор

Ее, беснуясь, потрясали –

Смотрите ж: всё стоит она!

А вкруг ее волненья пали –

И Польши участь решена…

Победа! сердцу сладкий час!

Россия! встань и возвышайся!

Греми, восторгов общий глас!..

Но тише, тише раздавайся

Вокруг одра, где он лежит,

Могучий мститель злых обид,

Кто покорил вершины Тавра,

Пред кем смирилась Эривань,

Кому суворовского лавра

Венок сплела тройная брань. 

Восстав из гроба своего,

Суворов видит плен Варшавы;

Вострепетала тень его

От блеска им начатой славы!

Благословляет он, герой,

Твое страданье, твой покой,

Твоих сподвижников отвагу,

И весть триумфа твоего,

И с ней летящего за Прагу

Младого внука своего. 

5 сентября 1831 

В. А. Жуковский

РУССКАЯ  ПЕСНЬ  НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

          (На голос «Гром победы, раздавайся!»)

Раздавайся, гром победы!

Пойте песню старины:

Бились храбро наши деды;

Бьются храбро их сыны.

Пробуждай, вражда, измену!

Подымай знамена, бунт!

Не прорвать вам нашу стену,

Наш железный русский фрунт!

Мы под теми же орлами;

Те же с нами знамена;

Лях, бунтующий пред нами,

Помнит русских имена. 

Где вы? где вы? Строем станьте!

Просит боя русский крик.

В стену слейтесь, тучей гряньте,

Грудь на грудь и штык на штык.

Нет врага… но здесь Варшава!

Развернися, русский стан!

Братья, слышите ли? Слава!

Бьет на приступ барабан.

С Богом! Час ударил рока,

Час ожиданный давно.

Сбор гремит, – а издалёка

Русь кричит:  Б о р о д и н о! 

Чу! как пламенные тромбы,

Поднялися и летят

Наши мстительные бомбы

На кипящий бунтом град. 

Что нам ваши палисады!

Здесь не нужно лестниц нам!

Мы штыки вонзим в ограды

И взберемся по штыкам.

Спи во гробе,  З а б а л к а н с к и й!

Честь тебе! Стамбул дрожал!

Путь твой кончил  Э р и в а н с к и й

И на грудь Варшавы стал. 

«Эриванский! князь Варшавы!» –

Клик один на всех устах.

О, как много русской славы

В сих волшебных именах!

За Араксом наши грани;

Арарата чудный плен,

И орлы средь Эривани,

И разгром варшавских стен. 

Спор решен! дана управа!

Пала бунта голова!

И святая наша слава,

Слава русская жива! 

Соберитесь под знамена,

Братья, долг свой сотворя!

Возгласите славу трона

И поздравьте с ней царя.

На него надежна вера:

В мирный час – он в душу льет

Пламень чистого примера;

В час беды – он сам вперед!

Славу, взятую отцами,

Сбережет он царски нам

И с своими сыновьями

Нашим даст ее сынам.  

Начало сентября 1831

А. Я. Стороженко

    ГРАФУ  ПАСКЕВИЧУ-ЭРИВАНСКОМУ  НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Как сердце русское забилось,

       Почуя грозной битвы клик! 

В работу наш трехгранный штык! –

       И в тучу воинство свернулось.

К стопам царя Варшава пала:

       Так вероломный Карфаген

Мечами Рима сокрушен;

       Так пред Рымникским Прага пала.   

Герой! услышь ты наш восторг,

       Единодушные моленья,

Огни, пальба, воскликновенья:

       Велик и дивен русский Бог! 

Ты персов побеждал на славу,

       Чудесно турок низлагал;

Днесь опрокинул и попрал

       Ты Польши темную державу.

И всяк с восторженной душою

       На подвиг новый твой взирал;

И всяк, как богатырь, шагал

       В бой кроволитный за тобою. 

На смерть веселыми рядами

       Под песни кинулись к стенам:

Где? что препоною орлам?

       Осенена Варшава их крылами. 

6 сентября 1831

Санкт-Петербург
ГРАФУ  ПАСКЕВИЧУ-ЭРИВАНСКОМУ,

по прочтении журнала его сиятельства – о взятии Варшавы*
Как сердце русское забилось,

Почуя грозной битвы клик!

Блеснул как молния наш штык! –

И туча брани разразилась.

К стопам царя Варшава пала:

Вертеп крамолы – сокрушен;

Так пал мятежный Карфаген; –

И злоба мощну длань познала.

Герой! услышь ты наш восторг

И наши о тебе моленья!

Сердечные воскликновенья:

Велик – и дивен русский Бог! 

Монарх воззвал тебя для славы:

То зрел Кавказ – и Арарат!

Поник днесь новый супостат,

Испивши яд свой отравы.

Читая битв твоих журнал,

Всяк восхищенною душою –

Летит в пыл сечи, за тобою,

Туда – где меч твой заблистал!

Как храбро, стройными рядами

Герои двинулись к стенам! 

Родные песни слышны нам!

Ура! победа над врагами. 

6 сентября 1831

Санкт-Петербург

Д. П. Рунич

К  ПОРТРЕТУ  КНЯЗЯ  ВАРШАВСКОГО,

графа Паскевича-Эриванского

Гнездо предательства, измены

Он в основаньи разгромил;

Что в духе русских нет премены,

Варшавским штурмом подтвердил!

6 сентября 1831

Санкт-Петербург 

И. А. Бек

РУССКОЙ  В  ВАРШАВЕ

Святая Русь! ворвавшись на штыках,

Твои сыны не в первый раз сломили

Измены рог на буйственных стенах

И кровию клеймо стыда замыли.

Суворовских ребят-богатырей

Едва простыл на Праге след кровавый,

И снова гром раздался батарей

С цветущих стан крамольныя Варшавы.

Святая Русь! за доброго царя,

За родину отмстить неблагодарным,

Твои сыны, отвагою горя,

Как бросились во сретенье коварным.

И страшен был под Остроленкой бой!

Там верностью дан гроб самоуправе;

Там брат царя явился как герой –

И груды тел устлали путь к Варшаве.

Святая Русь! твой сын перешагнул

Через оплот постыдныя измены;

Кто первый встал на грудь твою, Стамбул,

Тот не стерпел, узрев знакомы стены,

Тот ринулся под тучу ядр, стремглав,

С штыком в руке, навстречу древней славы –

И грозну тень Суворова узнав, –

Смирился бунт повинныя Варшавы.

Святая Русь! хвала твоим сынам!

Они идут, куда шли твердо деды,

В них ревность та ж к возлюбленным царям

И тот же пыл на поприще победы. 

Цвети, цвети, державный Николай,

Законов щит и буйства сокрушитель!

К тебе горит любовью русской край:

В дни черные ты русским был хранитель. 

8 сентября 1831 

Санкт-Петербург 

Л. А. Якубович

ПЕСНЯ  РУССКОГО  СОЛДАТА

Что нее ласточка, не касаточка

Вокруг девушек увивалася:

То родимая горько плакала,

То с солдатиком мать прощалася! 

Ты не плачь, не плачь, моя матушка,

Ты не плачь, не плачь, свет родимая! 

Под водой пройду и под пламенем:

Окрести меня крестным знамением! 

«Ты возьми, возьми, мое дитятко,

Этот медный крест, крест родительский:

Его батюшка-светик нашивал,

Как с Суворовым в Польшу хаживал».   

Что не ветер гудит, не мятелица,

То поляк дурит, как с похмельица,

Он ломается, выхваляется,

Нашим воинам надругается. 

А как наши-то свет солдатушки,

Не бранилися, не хвалилися:

Богу русскому помолилися,

Грудью русскою становилися.

Да как грянули медны пушечки,

И как гаркнули наши песенку,

Да в штыки они приударили!..

Сердце ведалось родной матушки?

До Варшавы-то как добралися –

Мы с поляками рассчиталися,

Мы потешились, нагулялися:

Нарубились, настрелялися!

Ты не плачь, не плачь, моя матушка:

Не светить звезде ярче солнышка,

Не бывать дятлу сильней сокола,

Уж не быть ляху храбрей русского! 

8 сентября 1831

Санкт-Петербург 

А. А. Шишков

НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Чувствования русского при громе кремлевских пушек

Чу! Остроленской битвы гул,

Привет Москвы питомцам славы –

То над могилою Варшавы

Золотоглавый Кремль вздохнул!

Вотще в единое мгновенье

Века минувшие сперлись,

И вопли россов: мщенье! мщенье!

Из мрака древности неслись;

Десницу благости сармату

Царь сердобольный простирал;

И славянин навстречу брату

Приветы дружбы посылал. 

Смотри: спокойна, величава

Первопрестольная Москва;

Уж новым блеском, новой славой

Озарена ее глава!

Смотри – как исполин, стрегущий

Царя любимого престол,

Стоит недвижно росс могущий

Средь общих бед и общих зол;

И как, за то, благословенье

Лучами славы облекло

Его высокое чело!

А ты! – Потомкам в поученье,

Твое бесславное паденье

В скрижалях мира будет жить,

Уроком страшным для народа,

Что только там цветет свобода,

Где свято власть умеют чтить,

Где не лжемудрствует крамола

И где, владык боготворя,

Народ на страже у престола

За веру, верность и царя. 

8 сентября 1831

Село Останкино

Граф  Д. И. Хвостов

РАДОСТНАЯ  В  АВГУСТЕ  ВЕСТЬ  1831  ГОДА

Уже к Неве спустилась Дева –

Посланница святых небес,

Она Отечеству обильно

Подаст богатство, славу, радость. 

Победы весть из уст в уста летает;

Греми, ликуй, возвеселися, росс!

«У царских ног мятежная Варшава», – 

Гласит герой с разрушенный бойниц. (1)
Россия! щит тебе – твой царь великий,

Ему в делах оплот – Творец миров.

Давно ль залог в царицыны чертоги

За доблести ниспослан от небес? (2)
В Петрополе царево внемля слово,

Начало-вождь, Евфрата с берегов,

В броню торжеств и славы облеченный,

Внезапно стал на Вислы берегах.

Постигла казнь варшавских буйств годину,

С двухсотых жерл россиян слышен гром,

Удержит что отважную дружину?

Привычно ей брать город напрлом,

К приступу потекла ногою смелой,

Стучалася о камень грудью белой (3)
Сквозь дым вдали зажженного костра,

С штыком в руке окоп одолевала,

По груде мертвых тел на вал ступала,

Под свистом ядр, картечь она бодра. 

Умолкни, зависти бесплодное шипенье

И прорицателей красноречивый клик!

Где укрепление коварныя столицы?

Где дух воинственный, твердыня где бойниц?

Нося в деснице меч, бесстрашный предводитель

С российским воинством препоны не встречает.                  

Он, обезглавя бунт, гласит закона власть,

Вещает вслух небес священные уставы,

Вещает, водворяя порядок, мир и стройность,

И веру чистую, и братскую любовь. 

Доколе буйство ополчится

И станет лить народов кровь?

Корысть доколе в честь крамолы

Разврата будет дух питать?

Творец от высоты престола

Низринет ложных мудрецов

Стрелою пламенной в бездонный ад,

Мечом палящим Бог погонит

И святость истины правдивой

В ряду поставит светлых звезд. 

Сам Бог по нас, и кто противустанет?

Кто дерзновения подъемлет меч?

Чьих уст поток из подземелья грянет?

Корысть велит чьей крови снова течь?

Не мы ль торжественно в Париж вступили?

Под облака мы Альпов верх склонили;

«Давно ли мы за высотой Балкан (4)

Стрелу громов на агарян метали? –

Тогда в Стамбуле стены трепетали

И ужасом наполнен был диван». 

Чудесным подвигом прославленный за Тавром,

Красуйся вновь, герой, бессмертья свежим лавром,

Твой меч безверие, гордыню поражал,

Но мне ли в море плыть твоих заслуг, похвал?   

Уже, уже гремят россиян славных лиры, (5)
Их песни звучные достигнут в дальны миры,

Твоих воинских дел сияла мне заря. (6)
Теперь твой светлый луч дней при закате зря,

Соземец и поэт, пою, объят восторгом,

Что росс – блюститель клятв перед царем и Богом,

Что ты – достойный вождь победоносных сил,

Дух безначалия, крамолы дух смирил. 

ПРИМЕЧАНИЯ

(1) Смотри донесение князя Варшавского к государю императору.

(2) Смотри манифест о рождении великого князя Николая Николаевича.

(3) Брать город грудью белой есть выражение покойного генералиссимуса князя Италийского. Он часто, вспоминая со слезами и с некоторым ужасом о приступе Измаильском, говаривал относительно потери обеих сторон: белая грудь русских взяла Измаил. 

(4) Сии четыре стиха взяты из собственной оды автора на мир с Оттоманскою Портою. Смотри том I, стр. 196. 

(5) Иван Иванович Дмитриев, Василий Андреевич Жуковский и Александр Сергеевич Пушкин воспели знаменитое покорение Варшавы в 1831 году.

(6) Автор с удовольствием вспоминает о приязни, которую изъявлял ему князь Варшавский, после незабвенног похода 1812 года. Смотри рукописную приватную переписку, хранящуюся у автора. 

Сентябрь 1831 

А. С. ПУШКИНУ,

члену Российской Академии, 1831 года, при случае чтения стихов его

о клеветниках России

Когда кипела в жилах кровь,

Я славить мог весну, любовь; 

От ига лет, подобно злаку,

Я сгорбился, равняюсь злаку,

Но стал союзник Зодиаку. 

Страшась холеры стрел и пуль,

Я пел в Петрополе июль, 

Поклонник давней русской славы,

Пел в августе приступ Варшавы,

И, очень помню, в сентябре,

Гуляв на Яхромской горе,

Кубры извивом веселился,

На берега Невы пустился, 

И в Крестцах пел свиданья час. 

Теперь, и в сентябре, я снова

Пою о клевете два слова,

Крылатый борзый конь Пегас

Перед глаза мои представил

Не Краков, вильну иль Несвиж, –

Многоглаголивый Париж,

Без якоря, руля и правил,

Где шумных посреди палат

Вития – самозванец, хват

Вертит Европой без заботы,

К Варшаве посылает флоты
И на Себастиани гром, 

Витийств злоречивым ядром

Из уст сварливо-вздорных мещет,

Иль фразисом некстати блещет,

Иль, о приступе слыша весть,

Зовет соземцев подлецами,

Кричит: «Французов пала честь, –

Скажи, скажи, что будет с нами?

Где бунт, там каждый уголок

Для видов лакомый кусок;

Его усиливать потребно. –

Вот ремесло похвально, хлебно:

Французы, будто робкий зверь,

В норе зарылися теперь». 

Спасибо Пушкину-поэту;

Завистникам гостинец вновь

Заморскому докажет свету

Его к отечеству любовь.

Его творение прекрасно,

Замысловато, сильно, ясно,

Но попадет ли в цель оно?..

Царицу россов клеветали,

Когда горела с турком брань;

Пускай Европу ужасали

Наполеонов меч и длань, –

Французов клеветы собрали

Большую в это время дань.

С ней рядышком самоуправство,

Корысть, хищенье, святотатство,

Завистливая спесь, вражда,

Успех чужой – для ней беда,

Желание – другим ничтожность,

Самой себе – добра возможность.

Тебе дала поэта жар

Мать вдохновения – природа:

Употреби свой, Пушкин, дар

На славу русского народа,

Как начал громко – продолжай

О древних подвигах великих,

И вопли птиц ночных и диких 

Ты, песнопевец, презирай. 

Злословье нагло, беспокойно

Высокой лиры недостойно.

Поверь, что правды чистой свет

Злоумышленья цепь прервет,

Дух безначалья обезглавит

И мир от клеветы избавит.

Пусть клевету плодит стоустая молва,

Пускай завистники беснуются, проказят, – 

Им в ответ пойдут слова: 

«Слава русская жива!»

Сентябрь 1831  

Д. П. Рунич

НА  ПОБЕДЫ  РУССКИХ  В  ПОЛЬШЕ

Возмнил лях буйный, вероломный

Изменой россов устрашить;

Скрывая в сердце дух к ним злобный,

Мечтал их кровью меч острить.

Но кто сражал сынов Беллоны?

Кто россов удержал полет?

Что нет их мужеству препоны,

Тому свидетель целый свет.

И в поле, и в окопах – равных

Себе не встретил храбрый росс!

С времен непамятных и давных,

Среди побед гигант возрос. 

Когда сыны герое, славы

И где и кем побеждены?

Основы Росския державы

Мечами их утверждены.

И ежели их силы ратны

Могла б судьба остановить,

Умели б груди их булатны

Гранитны стены проломить. 

И Сену, и Дунай смирили,

И Альпы, и Кавказ прешли;

Явились где, – всё покорили

И в храм бессмертия вошли. 

13 сентября 1831

Санкт-Петербург

НА  ПОБЕДЫ  КНЯЗЯ  ВАРШАВСКОГО

От Эривана до Варшавы

Побед твоих промчался слух,

И что потомки росской славы

С тобой явили предков дух!

Не лавры их, сей слух докажет,

Победы, храбрость их удел:

И штурм варшавский лишь покажет,

Что мужеству их – смерть предел. 

13 сентября 1831

Санкт-Петербург
И. Е. Великопольский
ТРИ  ОРЛА

Со славой и шумом по свету прошел

Могущего Рима победный Орел;

Но хищная стая нахлынула птиц,

И пало жилище победного ниц;

И Клии скрижаль нам одна предала

Могущего Рима и блеск и дела.

На памяти нашей, из пепла лилей,

И в страх и в науку и в кару людей,

Другой одноглавый родился Орел

И с славой и шумом по свету прошел.

Низвергнут колосс, и рассказам о нем

И гордость и силу в детей мы вдохнем. 

Еще, к охраненью и градов и сел,

Один* в поднебесной витает Орел.

Великий взлелеян Великим Петром,

Да будет могущей России щитом.

И громки дела его, славны следы,

И, сильный, он держит земные бразды.

Сентябрь 1831

О. М. Сомов

ГОЛОС  УКРАИНЦА

при вести о взятии Варшавы

Не потрясут в нас чувств живых

Любви к тебе, о царь великий,

Мятежных недругов твоих

Крамольно-буйственные крики. 

В нас крепка вера, верность, честь; 

К тебе усердием пылая,

Готовы в жертву мы принесть

И жизнь, и всё за Николая! 

Песнь на усмирение Варшавы

Ада злое порожденье,

Язва гордого ума,

Разлила опустошенье,

Как тлетворная чума. 

Дерзкие, шумливы скопы

Буйной вольности сынов

Возмутили мир Европы,

Мир полей и городов;

И в российские пределы

Свой излить мечтали яд:

Но мятежные их стрелы

К нам уже не долетят.

Верность праотцев живую,

Крепкий щит свой – русский взял

И от язвы Русь святую

Русской грудью отстоял. 

Где ж, клевреты лжесвободы,

Ваши буйные мечты?

Пали!.. Славой в род и роды

Вновь цветешь, Россия, ты!

Витязь Карса, Эривана! 

Над тобою, как Алкид,

Тень великого Богдана

Соплеменная летит.

«Мой он витязь, сын Украйны! –

Восклицает с облаков. –

Он, как я, расторгнул тайный

Ляхов сих кичливых ков.

Ляхи! снова в мощной длани

Желтоводский меч блеснул:

Витязь мой, решитель брани,

Богатырски им взмахнул.

Вам ли голосом надменным

Святотатственно вопить

И ярмом иноплеменным

Вновь Укрпине грозить?

Сын Украйны-Немезиды

Дерзкий рог опять сломил

И опять ее обиды

Быстро, грозно вам отмстил!»
     Лист от украинця до ляхив

Чи се таки пащиковати

Йще не обрыдо вам, ляхи?

Изнов якаясь вража мати

Вас нацюкнула на грехи?

Изнов застрыбали цапами:

«А ну-мо вольности шукать,

Ходимо у царя шаблями

Украйну, Киев одибрать.

Се щира, бачь, маетность наша:

Ось мы еи заберемо!

Тай москалям вже буде каша,

Як вольность козакам дамо».

Нехай же б вы тому казали,

Хто з роду вас, ляхи, не знав:

Чи той вы вольности бажали,

Яку пам Жигомонт давав?

Як муками замордовали

Гетмана Наливайку вы,

Та як в аренду оддавали

Жидам вы Божии церквы?

Та цур вам, пек!.. Ось вы сказились

И на царя пийшли войной,

Базикали, брехали, бились –

Ах гульк... Варшава пид пятой!

И пан Паскевич-Эриваньский

Уже в нем з табром стоит,

И корогвы его гетманьски

Там витер тихо шавелит. 

Вин любый сын козацькой славы,

Як за Хмельницького була;

Вин царьский лицарь верный, бравый:

Йому и честь и похвала! 

Порфирий Байский

ПРИМЕЧАНИЯ

1.  К стихотворению «Песнь на усмирение Варшавы»

Желтоводский меч.  Первая знаменитая победа Богдана Хмельницкого над поляками была на Желтых водах (что ныне в Екатеринославской губернии)

Сын Украйны-Немезиды.  Несправедливости, коими поляки угнетали малороссиян, особливо в делах веры, семейств и собственности, были основанием той праведной народной ненависти, которой следы и поныне существуют в Малороссии. Ляхами и теперь еще в некоторых местах стращают малых детей и называют людей, не держащих слова; а название католик считается весьма обидною бранью. – Странно, как нынешние поляки могли мечтать о добровольном к ним присоединении Малороссии! 

2. К стихотворению «Лист от украинця до ляхив»

Словарь пояснительный

Аж гульк – ан глядь. Бажати – жаждать, желать. Базикати – толковать, судить (по просторечию: судачить). Бачь – вишь, видишь. Бравый – храбрый. Брехати – лгать, клеветать (лаять, говоря о собаках). Була – была (неоконч. наклон. бути, быть). Вже – уже, уж. Вин, вона, воно – он, она, оно. Вража мати – бесова мать (здесь по смыслу: лукавый). В аренду отдавали жидам Божии церкви. – Историческая истина. Жиды-арендаторы выдавали греко-российскому духовенству в Малороссии церковные ключи не иначе, как за большую плату, и то на время службы или требы. На пасхи, изготовляемые к Светлому воскресению Христову, также был наложен тягостный оклад. Гетьманский. – В малороссийской поэзии главнокомандующего невозможно выразить иначе, как званием гетмана. Дамо – дадим (2-е лице множ. число изъяв. накл. буд. вр. глагола давати). Еи – ее (вин. пад. местоимен. вона). Жигимонт – Сигизмунд III, ревностный поборник унии, при котором Малороссия всего более пострадала от духовенства и магнатов польских. Заберемо – возьмем (в неоконч. накл. забрати). Замордовати – истерзать. Изнов – снова. Йще – еще. Йому – ему. Казати – говорить, сказывать. Козаки. – Малороссияне доныне сами себя называют козаками, в отличие от господских людей, которых называют они крепаками или пидданцями. Козацькая слава – т. е. слава Малороссии. Весьма употребительное выражение, встречающееся в историческо-военных песнях малороссийских. Корогва – хоругвь, знамя (множ. число корогвы. Лист – письмо, послание. Лицарь – рыцарь. Музыкальное ухо малороссийское не потерпело в этом слове близкого соседства двух р. Любый – любезный, любимый. Маетность – собственность, вотчина, наследие. Москаль – москвич, великороссиянин (у простолюдия – солдат вообще). Наливайко – гетман малороссийский, восставший против унии. Предание народное и, вероятно, следуя оному, один из летописцев Малороссии (Георгий Конисский) повествует, будто бы Наливайко был сожжен в медном быке. Достоверно то, что он и многие другие из знатных малороссиян были тогда замучены в Варшаве. Что Наливайку терзали разными муками, в том сознаются даже историки польские, напр., иезуит Янчинский, в «Жизни Станислава Жолкевского». Честный отец сей, описывая истязания и казнь Наливайки, весьма набожно укоряет в нечестии и называет раскольником сего верного сына греческой церкви. – Наливайко и бывшая при нем старшина малороссийская взяты были изменой, с разрешения духовенства польского, которое сняло с поляков данную им мировую присягу, ибо пред тем гетман и вся Малороссия примирились с Польшею. Число жертв всякого звания, пола и возраста, погибших тогда в Малороссии, приводит в содрогание человека самого твердого. Нацюкнути – подстрекнуть, поджечь, навести, натравить. Нехай – пускай, пусть. Ну-мо – станем, давай, ну-те. Обрыднути – надоесть, наскучить. Одобрать – отнять, отобрать. Ось – вот. Пан – господин, вельможа. Пащиковати – крамольничать, сплетничать. Пид – под. Пьята – пята. Сказитись – сбеситься. Стрыбать – скакать, прыгать. Та – да; тай – да и. Табор – воинский стан малороссийских козаков. Ходимо – пойдем. Цап – козел. Цур вам, пек – провались вы, черт с вами. Чи – или, разве. Шабля – сабля. Шукать – искать. Щирый – прямый, истый. Як – как. Який, яка, яке – какой, ая, ое; якийся, якаясь или якась, якоесь или якеесь – какой-то, какая-то, какое-то.                                         

Сентябрь 1831

В. Ф. Ширков

ВАРШАВА

Прости на время, край родной!

Зовет нас честь на поле битвы.

Во фрунт, друзья!.. Свершим молитвы

И полетим туда стрелой,

       Где своенравна, величава,

       Стоит красавица-Варшава. 

Зима и вьюга против нас,

Продрогли мы… сомкнись теснее!

Вперед, вперед, вперед! дружнее:

В бою согреемся как раз. 

       Ура! в штыки – и с нами слава;

       Держись, крамольная Варшава! 

Зови ж нас, милая, на пир;

Мы все стеклись под стены Праги,

И гренадер – дитя отваги,

И в черных латах кирасир.

       Но, на гостей глядя лукаво,

       Молчит крамольная Варшава.

Пусть пожеманится на час;

Пусть на любовные приветы

Дает сердитые ответы:

Сдаваться ей не в первый раз. 

       Нельзя не подивиться, право,

       Что так упрямится Варшава. 

Давно ли баловень побед,

Наполеон, отец-Суворов,

Без дальних ласк и разговоров

Встречали сладкий твой привет? –

       Что ж ныне гордая, как пава,

       Пред нами чванится Варшава? 

На Нареве кровавый бой:

Глотает враг струи багряны;

Теките, модные румяны,

От нас к вислянке молодой.

       За нами Остроленка! – Слава!

       Пускай румянится Варшава!

Чрез Вислу русским путь открыт;

Но Дале, новыми рядами,

За неприступными стенами

Непокоренный враг стоит. 

       И смотрит снова, величава,

       На нас крамольная Варшава. 

Вперед! кто грозной битве рад,

Кому не страшны смерть и раны,

Кто помнит Кульм, Монмартр, Балканы

И Сангалуг и Арарат.

       Ура! На штурм! Над нами слава!

       Держись, крамольная Варшава!

Мы, юноши, за вами вслед,

Кипя, как в бурю волны моря,

С упорными врагами споря,

И мы совьем венки побед.

       Но вот гремит над нами слава –

       И пала гордая Варшава. 

Осень 1831

Н. Н. Веревкин

ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

Его светлости господину главнокомандующему действующею армиею генерал-фельмаршалу княз. Варшавскому, графу Ивану Федоровичу Паскевичу-Эриванскому

с чувством истинного уважения посвящает 

 Николай Веревкин 

Ночь 24 и 25 августа

Багровым пламенем горят края земли,

Серебряной росой покрыты злачны нивы,

            Молчит в полях зефир игривый,

И солнце прячется в темнеющей дали.

            Но в русском лагере тревога! 

            Все говорят: с рассветом бой!

            С рассветом нас ведет герой!

            Разить врага во имя Бога! 

И бодро хлынули полки, со всех сторон,

Одеты<е> туманом мрачной ночи;

            Огнем невиданным их очи

Полны пред битвою за первый в свете трон! 

            Они идут, питомцы славы,

            Краса воинственных племен,

            Под тенью дедовских знамен,

            На пир мечей! на штурм Варшавы! 

Пришли и стали все! Валится древний лес,

Костры под кашицей затейливо пылают,

            И песни храбрых исчезают

В неизмеримости безоблачных небес.

            Игриво их дымятся трубки,

            Кипят рассказы у огней

Про прежний быт богатырей

И про суворовские рубки!

Какое зрелище для сердца и очей!

Сто тысяч воинов, одною мыслью полны,

            Как Финского залива волны,

Колышутся среди засеянных полей.

            И сколько жизней тут прекрасных,

            Едва узревших бурный свет,

            Которых завтра – смерть сожмет

            В своих объятиях ужасных. 

И сколько тут из тех, которым завтра рок

Готовит ранние, но славные могилы, –

            От них скрыт жребий их унылый,

Им будущность мила, как лавровый венок,

            А может быть, уж те картечи,

            От коих пасть они должны,

            Давно в орудья вложены

            И ждут лишь дня к началу сечи!

Там с другом виден друг! Здесь с братом брат сидит;

Бесстрашные, они опасностей не знают,

            Мечты их помыслы ласкают,

Веселье – груди их надеждою живит.

            А завтра, в грустный час заката,

            Когда умолкнет битвы страх,

            Товарищ скроет милый прах,

            А брат схоронит тело брата!

Таков устав войны! Всё в жертву за царя!

За край родной! За милые семейства,

            И мы ли не сразим злодейства!

И мы ль не сокрушим, усердием горя,

            С хоругвью чести и победы?

            И мы ль не сделаем чудес?

            Когда на нас глядит с небес

            Суворов, прадеды и деды!

Но загорелся день! И войско под ружьем,

Ждет повеления к началу грозной битвы, –

            Свершен обряд <святой> молитвы,

Полки объеханы бестрепетным вождем.

            И вспыхнул бой! И кровь рекою

            Вдоль укреплений полилась,

            И вся Варшава облеглась

            Густого дыма полосою!

Охотники, вперед! Раздался в войске крик,

Ударили они! Сломили батареи!

            Что миг, – то новые трофеи.

Хвала тебе! Хвала, трехгранный русский штык!

            Какую ты похитил славу!

            Каким бессмертием горишь!

            Ты взял Тавриз, ты взял Париж!

            Возьми ж теперь! Возьми Варшаву!

Везде огонь и смерть! Пощады дерзким нет,

Как дождь, летят на них дары ужасной сечи,

            Гранаты, ядра и картечи!

От взрывов гибельных, от дыма меркнет свет!

            А наши идут, рать за ратью,

            На штурм, на битву, на пожар!

            И каждый смелый их удар –

            Покрыт небесной благодатью!

Чем дальше, тем сильней! Штык сходится с штыком,

Грудь с грудью! Бой кипит! потоки крови льются,

            Как львы, мятежники дерутся;

А наши всё идут! Предтечею им гром!

            Идут стеною, не робеют,

            Навстречу пули и ядра,

            И перед русскими ура –

            Виваты польские слабеют.

Ночь прекращает бой! Заискрились огни,

Кипят ковши с приправой жирной каши!

            Полны вином, гуляют чаши,

И в сердце воинов отраду льют они, –

            Но завтра! завтра, дети славы!

            Вам должно кончить труд сполна,

            Пусть будет день Бородина

            Днем покорения Варшавы.  
                       26 августа

Опять с земли исчезла черна тень;

Алмазами горят врата Востока!

И он настал! Сей незабвенный день,

Сей день борьбы России с мужем рока,

Сей день! Когда железная она

Дралася с ним,  полях Бородина!

            И он настал! Мужайтесь, други! 

            Готовьте копья и кольчуги,

            Герой! веди полки на брань!

            Простри велительную длань!

            Веди на подвиг истребленья,

            России честь оборони

            И день бессмертного сраженья

            Бессмертной тризной помяни.

Вот подан знак к битве! Опять раздалися

               Удары мечей.

Как вихрь! Как гнев Божий! полки понеслися

               К огню батарей.

Нагрянули! Взяли! Трещат палисады,  

               Обсыпались рвы.

Скрестилися ружья! Нет храбрым преграды –

                Чрез трупы Литвы,

Чрез трупы поляков, на все укрепленья

               Влезают они. –

Мятежного града рукой Провиденья

               Сосчитаны дни.    

Он вспыхнул! И мигом багровое пламя

               Свилось на домах;

Ура загремело! И русское знамя

               В варшавских стенах!..

Так постигла Польшу кара

      Справедливого царя!

Пламень бурного пожара,

      Как кровавая заря,

Славу нашего удара

      Отразил, звездой горя. 

Совершился праздник мести,

      Меч изрезал вражий стяг; – 

Раздается голос лести

      В сейме, в ратуше, в полках;

Но в бою на поле чести

      Их орел повержен в прах!

И не встанет он из праха,

      Не помчится в облака!

След бесславия и страха

      Уничтожат ли века? –

Иль развенчанного ляха

      Оробевшая рука?

Ты же! кем дана управа!

      Ты герой! Остривший грань!

Монумент твой! Честь и слава,

      Украшенье! Мир и брань,

Верх! Смиренная Варшава,

      А подножье! Эривань. 

Братья! дружно на колени!

      Пред святыней алтаря,

Пред сияньем Божьей Сени,

      За героя, за царя,

Клики радостных молений

      Воспоем благодаря! –

Кончен бунт! И мир трепещет

      От неслыханных побед. –

Братья! Слава наша блещет,

      Всюду слышим мы привет,

И с Россией рукоплещет

      Оглашенный громом свет!..

Осень 1831

А. С. Норов

ГРАФУ  ПАСКЕВИЧУ–ЭРИВАНСКОМУ

Попрал Кавказ и Арарат,

Мидян и сонм народов горских, –

Струями светлыми Эвфрат

Поил его коней заволжских:

Восстал, дыша изменой, лях!

Из глубины могильных сводов

Приподнялся… почий, Суворов, –

Паскевич там! – и ляхи – прах! 

И на развалинах Варшавы

Воссел уже орел двуглавый…

Сентябрь 1831 

    Анонимный автор

ПЕСНЬ

На голос: «Гром победы, раздавайся»
       Россов царь и цесаревич! 

Торжествуйте над врагом!

Слава – твой удел, Паскевич!

Ты – герой, ты – с неба гром!

       Вислы берег возмущенный

Ты попрал своим мечом;

Стихнул бунта дух смятенный.

Ты – герой, ты – с неба гром!

       Пойте ж песнь ему, граждане!

Лях сражен его жезлом;

Повторяйте, поселяне:

Он – герой, он – с неба гром!!

Сентябрь 1831 

П. Г. Сиянов

СОЛДАТСКАЯ  ПЕСНЯ  НА  ВЗЯТИЕ  ПРИСТУПОМ  ВАРШАВЫ*
Взбеленясь от злого нрава,

Царства русского жена,

Расходилась вдруг Варшава –

Бунтовщица издавна. 

Всех рабов своих набатом

Под знамена собрала,

Наделила их булатом

И на Русь войной пошла. 

Захотелось ей развода,

Быть чтоб полной госпожой:

Да разводы брать не мода

На Руси у нас святой!

И пошли с крестом, с молитвой

Мы мятежницу карать;

Закален меч русский битвой;

Поляку ль его сломать?

Сквозь болот, лесов, полями,

По телам рабов ея,

Мы до Вислы путь штыками

Проложили для себя.

Прилетел тут на расправу

Закавказский наш орел

И грозой нас на Варшаву

По-суворовски повел;

Закавказским громом грянул,

Двинул тучу русских сил, –

Лях в гнездо свое отпрянул,

«Падам до ног!» – возопил;

И затейница Варшава,

Второпях забыв развод,

Как ощипанная пава

Со стыдом поджала хвост. 

Царь-надежда! в брань святую

Нас вела к тебе любовь:

За тебя за Русь родную

В жертву всё – и жизнь, и кровь!

Лишь веди нас, князь Варшавы, –

Вслед за ним, путем побед,

Пронесем орел двуглавый

Через весь мы белый свет!

Осень 1831 

Е. Данилова

СТИХИ

светлейшему князю Варшавскому, графу Паскевичу-Эриванскому

       Герои, с пламенной душой,

Бесстрашные на поле чести,

Как бурный вихрь, неслись на бой,

Пылая жаждой славной мести!

       Всё их бежало!.. Наконец

Смирилась гордая Варшава!

Награда храбрым будет слава;

Вождю их – лавровый венец!

       И клик победы я внимаю:

«Где закавказский наш орел
С дружиной храброю прошел –

Там всё покорно Николаю!»

       Хвала тебе, о вождь-герой,

Любимец громко-звучной славы,

Потрясший мощною рукой

Твердыни гордыя Варшавы!

       Давно ль, с толпой богатырей,

Внимая похвалам полсвета,

Ты лавры рвал среди мечей

В бою с сынами Магомета!

       Пред грохотом громов твоих

Пред крепостью всемощной длани –

Давно ль смирился Ахалцых

И пали стены Эривани!

       И дальней Азии предел

Наполнив звуком громкой славы,

Герой бесстрашный наш летел

В поля Литвы на бой кровавый!

       Враги славян, рассвирепев,

Пылали дикой жаждой мщенья!

Но ты пришел, как Божий гнев,

С мечом кровавым истребленья –

       Пришел, и в ужасе бегут

Враги, рассеявшись, толпами!..

Орлу везде открытый путь –

И он парит под небесами!

       Два дня варшавский гром гремел!..

Твоя победа роковая

Есть новый драгоценный перл

В венце блестящем Николая!

       Гордитесь, воины, вождем, –

И слава ваша не затмится!

Она, как перекатный гром,

В века грядущие промчится!

Осень 1831 
Н. Ф. Остолопов

<СТИХИ  НА ОБЕДЕ  В  ЧЕСТЬ  ПАСКЕВИЧА>

О сын и друг российской славы!

Внемли глас радостных сердец!

Ты новый приобрел венец

От покорения Варшавы.

Ты славен, славен, наш герой!

И мы прославлены тобой!

Тебе не крепки вражьи стены!

Едва завидел твой приход

Мятежный, буйственный народ –

Познал плоды своей измены.

Ты славен, славен, наш герой!

И мы прославлены тобой!

Царю хвала, благодаренье!

Он подвиг славный совершил:

Тебе воинский жезл вручил –

И зрит виновных пораженье.

Ты славен, славен, наш герой!

И мы прославлены тобой!

Хвала сподвижникам, героям,

Разившим при тебе врагов!

И кто из русских не готов

Лететь с героем русским к боям?

Ты славен, славен, наш герой!

И мы прославлены тобой!

Здесь гром орудий раздается!

Они – победный твой трофей!

Пусть так о доблести твоей

Гром в целом мире пронесется. 

Ты славен, славен, наш герой!

И мы прославлены тобой!

Октябрь 1831 

 В. А. Жуковский 

РУССКАЯ  СЛАВА

Святая Русь, славян могучий род,

Сколь велика, сильна твоя держава!

Каким путем пробился твой народ!

В каких боях твоя созрела слава!

        Призвал варяга славянин;

        Пошли гулять их буйны рати;

        Кругом руля полночных братий

        Взревел испуганный Эвксин…

        Но вышел Святославов сын

        И поднял знамя благодати.

Была пора: губительный раздор

Везде летал с хоругвию кровавой;

За ним вослед бежали глад и мор;

Разбой, грабеж и мщенье были славой; 

        От русских русских кровь текла;

        Губил половчанин без страха;

        Лежали грады кучей праха;

        И Русь бедою поросла…

        Но Русь в беде крепка была

        Душой великой Мономаха. 

Была пора: татарин злой шагнул

Через рубеж хранительныя Волги;

Погибло всё; народ, терпя, согнул

Главу под стыд мучительный и долгий!

        Бесчестным Русь давя ярмом,

        Баскак носился в край из края;

        Катилась в прах глава святая

        Князей под ханским топором…

        Но встала Русь перед врагом,

        И битва грянула Донская. 

Была пора: коварный, вражий лях

На русский трон накликал Самозванца;

Заграбил всё; и Русь в его цепях

В цари позвать дерзнула чужестранца;

        Зачахла русская земля;

        Ей лях напомнил плен татарский;

        И брошен был венец наш царский

        К ногам презренным короля…

        Но крикнул Минин, и с Кремля

        Их опрокинул князь Пожарский. 

Была пора: привел к нам рати швед;

Пред горстью их бежали мы толпами;

Жестка далась наука нам побед;

Купили их мы нашими костями;

        То трудная была пора:

        Пришлец и бунтовщик лукавый

        Хвалились вырвать знамя славы

        Из рук могучего Петра…

        Но дало русское ура!
        Ответ им с пушками Полтавы. 

Была пора: Екатеринин век.

В нем ожила вся древней Руси слава,

Те дни, когда громил Царьград Олег

И выл Дунай под лодкой Святослава.

        Рымник, Чесма, Кагульский бой,

        Орлы во граде Леонида,

        Возобновленная Таврида,

        День Измаила роковой,

        И в Праге, кровью залитой,

        Москвы отмщенная обида. 

Была пора: была святая брань;

От Запада узрели мы Батыя;

Народов тьмы прорвали нашу грань;

Пришлось поля отстаивать родные;

        Дошли к нам царские слова,

        И стала Русь стеною трона;

        Была то злая оборона;

        Дрались за жизнь и за права…

        Но загорелася Москва,

        И нет следов Наполеона. 

Пришла пора: чудясь, узрели нас

И Арарат, и Тавра великаны;

И близок был Стамбула смертный час:

Наш богатырь шагнул через Балканы.

        Знамена развернул мятеж;

        Нас позвал лях на пир кровавый;

        Но пир был дан на поле славы,

        Где след наш памятен и свеж…

        И гости пира были те ж;

        И та ж была судьба Варшавы. 

Трудна пора: война и грозный мор

Царя и Русь отвсюду осадили;

Народ в беде ударил к бунту сбор;

Мятежники знамена посрамили;

        Явился царь: их облил страх;

        Губители оцепенели.

        Но где ж он сам, пред кем не смели

        Они воззреть и пали в прах?..

        Новорожденный сын в руках!

        Его несет он к колыбели.

Покойся в ней, прекрасное дитя,

Хранимое святыней колыбели;

Ты Божий дар: судьбину укротя,

В тебе с небес к нам ангелы слетели.

        Под грозным шумом бурных дней

        Сном непорочности почия,

        Нам времена являй иные

        Святою прелестью своей:

        Отец твой будет честь царей;

        Возблагоденствует Россия. 

Осень 1831        

И. И. Дмитриев

ВАСИЛИЮ  АНДРЕЕВИЧУ  ЖУКОВСКОМУ

по случаю получения от него двух стихотворений на взятие Варшавы

Была пора, питомец русской славы,

И я вослед Державину певал

Фелицы мощь, погром и стон Варшавы, –

Рекла и бысть – и Польши трон упал. 

Пришла пора… увянул, стал безгласен

И лиру прах в углу моем покрыл;

Но прочь свое! мой вечер тих и ясен:

Победы звук меня одушевил. 

Взыграй же, дух! Жуковский, дай мне руку!

Пускай с певцом воскликнет патриот:

Хвала и честь Екатерины внуку!

С ним русский лавр цвесть будет в род и род. 

Осень 1831    

Князь П. И. Шаликов

К  В. А. ЖУКОВСКОМУ

на его стихотворение «Русская слава»

К порам блестящим русской славы,

Певец! исчисленным тобой,

Пред падшей славою Варшавы,

Не достает еще одной,

Для сердца русских незабвенной,

Когда с душою вдохновенной

Явился сам певец средь них,

Златою лирою владея,

И в песнях пламенных своих

Одушевил для нас Орфея!

Пора, ко славе наших дней,

Еще сулящая другие:

О пой же, бард! и славь царей,

Любя деянья их благие!

Октябрь 1831
П. Хотяинцов

 В. А. ЖУКОВСКОМУ

Хвала, возвышенный певец

Москвы, Бородина и славы!

Ты грянул в струны наконец

Паденье буйныя Варшавы.

И в песнопеньи тот же жар,

С каким ты начертал картины

Священных битв, Москвы пожар

И Александровы дружины.

Тогда младый Агамемнон

Венчал тебя венком лавровым.

Днесь Провиденьем созранен

Ты к почестям блестящим, новым.

Жди от Отечества венца

За подвиг важный, плод усилий:

Ты развернул святые силы,

Ты, ты неопытные крылы

Развил державного птенца

И дал полет орлу младому

Вверх, вверх по небу голубому. 

1831   

В. Я. Никонов

ИМПЕРАТОРУ  РОССИИ,

или Чувство русского при известии о взятии Варшавы

          Ура! победа! Царь Великий!

          Хвала тебе! Хвала вождям! 

          Мольбы России, громки клики

                  Взнеслися к небесам! 

Пал дух кичения с поверженной Варшавой:

И дерзкий в буйстве укрощен!.. 

Велик Бог русский, дивный славой:

Им наш любимый царь – храним, превознесен! 

Где ж вы, презревшие законы.

Вооруженные изменою одной?

Где в вас любовь к царю, к стране своей родной?

Где ж адских замыслов и злобы легионы?

– Исчезли вы, и след ваш в вспоминанье

Напечатлен о вас карательным перстом! –

О вас пройдет в века ужасное преданье,

И загорит ваш прах проклятия огнем! 

Незыблем трон царя Отчизны:

Народ! ему, царю, покорность и любовь!

При имени его пылает русских кровь!

Всё в дань ему – и жизнь, и блага жизни!

Герой наш Эриванский! Славы

Тебе сплетен бессмертием венец, –

И с именем тобой спасенныя Варшавы,

Во имя Русския могущества державы,

Слил имя славного Отечества отец.   

Ура! – тебе, герой! – с любовию к царю

Ты сокрушил во прах – забывших святость трона! 

И о тебе, герой! поборнике закона, –

Мольба царя, народа к олтарю! 

Ты, – Царства Польского столица! –

Опять под благостной, могущею рукой:

Сколь благотворны царь твой и царица –

И цесаревич наш, наш Александр младой! 

Варшава! – счастье вновь в тебе да процветет:

Велик наш русский бог, велик наш царь! В моленье

Склонись о том, кого уж в мире нет,

И вознеси о них молитвы умиленье!

          Ура! победа! Царь Великий!

          Хвала тебе! хвала и ратным и вождям!

          Гремите, в царстве Русском, клики!

                  Взносись, молитва, к небесам! 

Осень 1831

   А. А. Волков

                 ОДА  НА УСМИРЕНИЕ  БУНТА  В  ПОЛЬШЕ
Я пел и битвы, и героев,

И блеск торжеств победных строев;

Теперь пою отрадный мир! –

Сойди, сойди, благословенный,

Святой любовью окриленный!

Тебе хвала гремящих лир! 

С тобой желанья и обеты:

Да злых погибнут все наветы –

И процветет весельем мир.

Почто же кровь лилась рекою?

Кто, буйный, дерзкою рукою

Нарушил сладость тишины?

Кто, гордой думой обольщенный,

Мечтой коварной увлеченный,

Возжег плачевный огнь войны?

Кем старец дряхлый и бессильный,

Вдовица и оратай мирный

В пучину бед низведены? 

Тобою, хитрый обольститель,

Народов мирных возмутитель, 

Дух буйства, взысканный враждой! 

Враг неба и законной власти,

Ты сеешь семена напасти

И жнешь кровавою рукой! 

При громе битв и разрушенья

Ты всех, исполненных прельщенья,

Зовешь на пир геенской свой. 

Поборник буйныя свободы,

Ты злобно возмутил народы

И знамя бунта развернул! –

И Польша твой увет узнала!

Она, коварная, восстала –

И бранный отозвался гул!

И росс, изменой удивленный,

Как гений брани окриленный,

Восстал, притек, мечом махнул –

И где ж коварных обороны?

Где их надменны легионы? –

Всё стало жертвою мечей!

Всё пало ко стопам героя!

Он дивный вождь, властитель боя!

Он щит отеческих полей!

Он послан небом для отмщенья

И, полный пламенного рвенья,

Готов на тысящи смертей. 

Ужель, прельщенные мечтою,

С одной бессильною толпою

Вы мнили нам противустать –

Противустать рядам героев,

Питомцам славы, грозных боев,

Привыкших вех мечом карать? 

Где те леса, где те долины,

Где гор верхи, где вод пучины,

Куда б не мог наш гром летать? 

И что ж плодом мечты, киченья?

Смотрите: вкруг опустошенья;

Поля потоптаны конем;

Сады и нивы золотые,

Жилища поселян простые – 

Увы! всё сожрано огнем!   

И плачут матери, рыдая,

В лесах без милых чад блуждая,

Погибших в брани под мечом. 

Но кто же бедствий сих виною?

Кто первый загремел войною?

Кто первый клятв не сохранил? –

Враг мира и любви взаимной;

Но враг ничтожный, враг бессильной!

Он ваш рассудок обольстил –

И вы с мечом в руках восстали!

Но что ж? – Под громом русским пали!..

Где ж этот враг, что так грозил?..

Смиритесь, жертвы заблужденья!

Пред волей мощной Провиденья:

Падите пред стопы того,

Кто вам поставлен быть главою!

Он добр, он благостен душою –

И мщенье чуждо для него. 

Он раны ваши уврачует:

Он вам спокойствие дарует;

Победой* Бог назвал его.  

Осень 1831

      И. Черкасов

          НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

       Греми, победный глас кимвала:

Мятежная Варшава пала,

Стыдом, раскаяньем полна;

Свои колена преклоняя

К стопам державным Николая.

Так в тщетной ярости волна,

Ударясь о скалы гранита,

К ним упадает, в прах разбита. 

       Но обновится бедный край

Тобою, твердый Николай!

В твоей деснице благотворной

Забудет страх годины черной,

Залечит ран глубокий след. 

И крепко свяжет две державы

Родства и дружества обет

Навеки для взаимной славы. 

       В боях изведанный герой,

Наш граф Паскевич-Эриванской,

Громил с дружиною славянской

Мятежных ляхов буйный строй.

Тебе была предтечей слава,

Ты страшен в буре бранных сеч;

Твой испытав могучий меч,

Смирилась гордая Варшава. 

       Святой преданностью горя

К престолу русского царя,

Ты в ряд с Суворовым поставил

Себя и родину прославил!

И щедрый царь из рода в род,

Из века в век передает

Достойный подвиг громкой славы:

Ура, Паскевич – князь Варшавы!  

8 октября 1831

Тобольск

    Анонимный автор

                  ПОЛЬСКОЙ <НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ>

Ура! Победа! Русским слава!

Цвети, могучая держава! –

Тебя сам Бог хранит в боях:

Ты в мире милость, в брани страх.

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

Полки твои – ряды героев;

Их торжества – дни славных боев;

Твой острый меч – гроза врагам,

Твой крепкий щит – покров друзьям.   

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

Ты буйство, наглость укрощаешь;

Громишь врагов, друзей лобзаешь,

Твой гнев на милость претворяя:

Ознаменуешь тем царя.

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

Под кроткою царя державой,

Россияне цветут со славой;

Их благоденствие венец:

Спасенье преданных сердец.       

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

С брегов Евфрата и до Вислы

Россиян подвиги исчисли –

Сочти потерю супостат,

Ты, перс, и турок, и сармат.

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

Ура! Победа! Русским слава!

Цвети, могучая держава, –

Тебя сам Бог хранит в боях:

Ты в мире милость, в брани страх. 

       Ура! Победа! Русским слава!

       Цвети, могучая держава!

1831 

   С. Н. Глинка

БЛАГОДАРНАЯ  ПЕСНЬ  БОГУ  ЛЮБВИ  И  МИЛОСЕРДИЯ,

написанная по прочтении высочайшего манифеста,

воспоследовавшего 6 октября 1831 года

«Мы так же, как при начале сей горестной для сердца нашего борьбы, обращаемся вместе с вами к Тому, Кто, владычествуя судьбами царств и народов, столь видимо благословил наше правое дело. Первая мысль наша, первая жертва хвалы и благодарения да вознесутся к престолу Его».


(Слова из высочайшего манифеста)

Творец любви и милосердья,

Что праха сын перед Тобой?

Что наших песней вдохновенья?

Лишь гул ничтожный и пустой,

Витийственное лепетанье

И слов безжизненных собранье,

Когда не дышит в них любовь.

Как солнце, так любовь сияет,

Мрак несогласья осветляет

И братьями творит врагов. 

Смиряяся пред Провиденьем,

Наш царь вещает в сих словах:

«Творец! Твоим произволеньем

Мы скорби чувствуем в сердцах.

Тернистой, трудною стезею,

Ты нас отеческой рукою

К отрадам будущим ведешь.

Ты знаешь то, чего не знаем:

Но если жизнь Тобой питаем,

Ты к жизни новой нас ведешь». 

Вещал; – глагол его молитвы

Проник лазурный свод небес.

Вещал: и громы смолкли битвы,

И грозной шум борьбы исчез. 

Москва не раз в Москве пылала

И в пепл главою поникала…

Сокройся, призрак гробовой!

Нет! мы не помним оскорблений.

Среди всех бурь и злоключений:

«Будь человеком человек!

За зло отмщай любви делами;

Врагов – не называй врагами», –  

Нам сей устав сам Бог изрек. 

На час забудем вспоминанья

И битв, и славы, и побед!

Царя душевные вещанья

Нам к счастью пролагают след.

Побед, мечом приобретенных

Средь битв, борьбою воспаленных,

Любовь не станет исчислять;

Но к побежденным состраданье,

Но к человечеству вниманье

Бессмертья будет лавр венчать. 

Сей ларв ваш лавр, сыны России!

Когда лилась и гибла кровь,

Гремели громы роковые:

Вы к братьям помнили любовь. 

От дней заветных Святослава,

Знакома славянам слава

Сама сплетает вам венец.

На вас векам она укажет;

Она бессмертью перескажет,

Что росс-герой – есть друг сердец. 

Гремели в битвах Тамерланы;

Атилла был; был Баязет;

Мечом сверкали Чингис-ханы;

И – мглой их затуманен след:

Наш век иной желает славы.

Уметь давать сердцам уставы;

Счастливить, уважать людей;

Мирить с народами народы;

Давать законом правды льготы:

Вот жизнь; вот слава наших дней. 

Сыны славян и стран Полистых! 

Мы братья, мы родные вам;

Меж нами нет преград гористых;

Дадим же мы полет душам. 

Не помня прежних грозных браней,

С пожатием взаимным дланей

В слиянии родных сердец,

Воскликнем к Богу мы душами:

Любовь и мир да будут с нами! 

Мы братья все, Ты нам отец!

Сей голос через свод надзвездной

К престолу долетел Творца;

И житель области небесной –

В сияньи светлого венца,

В деснице с пальмою отрадной,

К нам мир нисходит благодатной. 

Небесный гость! меж нас живи!

Жизнь наша – быстрое мгновенье;

Крепи сердец соединенье

Союзом дружбы и любви! 

Октябрь 1831   

Князь П. И. Шаликов

СТИХИ  НА  ПРИБЫТИЕ  ГОСУДАРЯ  ИМПЕРАТОРА  В  МОСКВУ

11-го октября 1831*
       Герой и миротворец, равный

Всегда в величии себе;

При грозной, счастливой судьбе

Благовеститель наш державный, – 

О радость! – средь своих сынов,

Испытанных в любви к престолу,

Уже внимающих глаголу

Из уст царя! И звуки слов,

Исполненных златой отрады,

Лиются в глубину сердец –

Сей крепкой для него ограды;

Сей красоты твоей, венец,

Сияющей в лучах небесных

Владык великих на главе!

       Уже на стогнах града тесных,

Уже в ликующей Москве

Ура! как громы, потрясает

И души наши, и сердца:

Монарх к нам взор свой обращает

С любовью нежного отца!

Ах! кто б из нас не отдал жизни

За сей единый царский взор!..

Забыто всё: врагов отчизны

Ни мщенье наше, ни укор –

Согласно с волею священной**  –

Нет, не коснется впредь! – Но стыд

Неблагодарности презренной

С чела их будет ли омыт?..

Он увеличен беспримерным

Великодушием царя –

Залогом нерушимо-верным,

Что вновь для них взойдет заря

И счастья нашего, и славы

Блестящих ею наших дней!

       Народов благо – дар державы

В руке святой благих царей!

12 октября 1831

П. Родивановский

К  МОСКВИТЯНАМ

По случаю приезда государя императора в Москву 11 октября сего года

       Он был у вас тогда, как вы

Под бремем бед изнемогали;

Когда вы с каждым днем встречали

И страх, и смерть, и зло молвы. 

Над вами мрак небес сгустился,

И замер в вас надежды луч;

Но вдруг из-за грозящих туч

С лучом надежды к вам спустился

Ваш ангел-утешитель – царь!

Воскресли вы – вы вновь восстали

И слезы счастья проливали

На благодарственный олтарь.

Но кто, но кто постичь умеет?

Творец! понятно лишь Тебе,

Что к русскому царю, в душе

От колыбели в русском зреет!  

       Теперь он снова среди вас.

Ликует дни побед и славы,

И средь мольбы и средь забавы

Его вновь слышите вы глас. 

Отрадно вам он в сердце льется;

Отрадно вам торжествовать

И край одежды лобызать

Того, пред кем так сердце рвется. –

Ему Творец небес помог

Потрясть своих врагов твердыни;

Он Русския земли святыни

Любовью вашей оберег;

Не дал врагам он вас коснуться,

Не обагрились вы в крови,

И вашей пламенной любви

Враги Росси ужаснутся!

Октябрь 1831    

Ф. Ф. Кокошкин

НА  ВЫСОЧАЙШЕЕ  ПРИБЫТИЕ

государя императора и государыни императрицы в Москву

        Встречай, Москва, встречай!

        Луч радости нежданной,

    Внезапно древних стен от края в край,

Сияет над твоей главой венчанной,

        Как яркий свет зари отрадной

        Всё оживляющей весны. 

Здесь царь твой! здесь отец им счастливой страны!

Здесь тот, кем славные России дни даны!

        Здесь тот, себя кто не жалея,

    Презрев разлившийся здесь смерти яд,

    Как ангел, жизнию целебной вея,

    Явился в сей упадший духом град;

    И в отческой любви воззреньем

В сердца страдающих надежду, веру влил;

    Кто свыше полн небесным вдохновеньем,

        Святым самотверженьем

Пример собой в веках неслыханный явил

И дале смерти злой стремиться воспретил;

    Здесь тот, кто, кроткий, сердобольный, 

    Слезой кропя правдиво-грозный гром,

    Смирил Варшавы дух крамольный,

        И пала Польша ниц челом,

Сраженная стыдом, раскаянья уликой,

        Пред кротостью души великой!

Он с нами! с нами Бог! ликуй, престольный град!

С ним здесь россиян мать, царя-отца супруга,

        Великого великая подруга!

        Но что!.. весть полная отрад!..

        Сверши, о Боже, верных чад

        Единодушное желанье!

Великих первенец, России упованье,

    Воззревший здесь впервый на свет,

Чей слух любви к царям внял первый здесь привет:

Мы узрим здесь его!.. Несись же, восклицанье,

    Столицы древняя из края в край:

        Встречай, Москва, встречай!

Октябрь 1831

А. А. Шишков

11 ОКТЯБРЯ  1831

Он здесь, монарх боготворимый,

Средь русских, доблестных сердец,

Как посреди семьи любимой

Любимый чадами отец!

Он здесь! С слезами умиленья

Пади, Москва, к его стопам!

Да грянут в храмах псалмопенья,

Да воскурится фимиам,

И да сольются россов клики

В единый глас: «Хвала, хвала!»

Царь милосердый и великий!

Твои бессмертные дела

Сквозь мрак веков пройдут, сияя,

И озарят собою даль

И врежут имя Николая

В несокрушимую скрижаль!

Октябрь 1831 

Е. П. Рудыковский
  КРЫСА

Истинное происшествие, случившееся 17 октября 1831 года

в квартире генерала Красовского в Киеве

Теперь лишь я узнал – не лжет, кто говорит,

       Что на ловца и зверь бежит.

Вечор сидели мы с тобою лишь вдвоем,

Толкуя о войне, героях – том и сем;

      Как вдруг завидел крысу ты. 

Злодейка кралася, где боле темноты. 

          По данному тобою знаку

          Я должен весть атаку.

«Нагрянь! – возьми во фланг! – коли, руби врага!..»

(Я помню все твои командные слова).

          Но крыса предо мною

Вмиг с полу да на стол, по рамам окн – юлою;  

Сигары, скляночки, всё к черту прочь с окна,

Цап-цап, царап – и уж на притолке она!..

Меня вооружил ты саблею своей. 

          Не струсил я, ей-ей!

Уж саблю я занес, готов ее разить

      И прямо в сердце ей вонзить,

          И ты стоишь тут с свечкой.

              Но крыса вмиг

              Прыг, прыг!..

          Нашла дыру под печкой.

          Тут слал я рассуждать,

      Как крысу мне оттоль достать!

Вдруг мне приходит мысль (другому не пришла бы):

Не Ромарино ль твой то в маленьком масштабе. 

Октябрь 1831

Я. Папкович

НА  ВЗЯТИЕ  ЗАМОСТЬЯ

Где вы, исчадия коварства?

Где вашей вольности закон?

Среди бунтующего царства

Орел наш снова водружен.

Измена жертвою позора,

Трепещет польская страна;

Уж гидра буйства и раздора

Главы последней лишена!

Замостье пало перед нами! –

Не мы виновны, что оно

Своими твердыми стенами

Держалось долго, и одно.

Скупился царь лить кровь бесценну;

Щадил он даже кровь врагов;

Мы грудью бы сломили стену

И перешли б по трупам ров!

Пускай две доли нашей рати

Легли б, как скошенный тростник:

Но треть отмстила бы за братий

И город подняла б на штык!

Державный знает нашу твердость,

Мы им изведаны давно;

Он пренебрег безумцев гордость

И их последнее гнездо.

Он запретил брать штурмом город,

Щадя отечества сынов;

Нужда, раскаяние, голод

Он ждал – уговорят врагов. 

И честь престолу! крепость наша!

Ключи Замостья у царя;

И ходит круговая чаша

Во славу доброго вождя.*
Вождя, с кем труд мы здесь делили,

Кто был нам мужеством в боях,

Кого мы сердцем полюбили

И с кем прощаемся в слезах. 

22 октября 1831 

Н. Кириллов

ШТЫК

(Посвящается другу моему Синельникову)

Герой Суворов называл –

Штык-молодец! – и доказал,

Что наш солдат, с геройской славой,

Штыком всегда врага разил!

Теперь Паскевич под Варшавой

Нам эту правду повторил!..

          На штурмах смелый русский штык

          Творить чудесное привык! –

Штык-молодец прославил нас:

Он был решитель в бранный час –

И под Очаковом и Прагой!..

Ура! в рядах лишь загремит,

И войско храброе с отвагой –

Стрелой на гордый вал летит!

          На штурмах смелый русский штык

          Творить чудесное привык!
Теперь без дела молодец;

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Но лишь отчизны враг восстанет

И будет нам грозить мечом, –

То вмиг штык русский заблистает

На брани грозным острием!..

          И вспомнит враг, что смелый штык

          Творить чудесное привык…

22 октября 1831 

А. З. Зиновьев
ГЛАС  ТОРЖЕСТВУЮЩИХ  РОССИЯН

Когда обширные страны полночи

    Небесный свет был должен озарить:

    Тогда Господь благоволил открыть

Тебе, Владимир-князь, ума и сердца очи!

И, мудрости твоей дивяся, весь народ,

        Спешил, в струях днепровских вод,

        Свои кумиры сокрушая,

        Вслед за тобой, к блаженствам рая!

    Когда под игом орд иноплеменных

    Узнали мы два тяжкие века,

И Вышний, Коего крала нас рука,

    Хотел нас зреть освобожденных:

Тогда правителей он доблих нам послал…

        И пели Богу мы: осанна!

        Орудьем Он своим избрал

    Меч Дмитрия и мудрость Иоанна!
    Когда пресекся род боголюбивых

        И Богом избранных князей

        И средь ужасных мятежей

Взошел на русский трон любимец злочестивых:

    Тогда опять Тебе молились мы –

        Избавить нас от злых тиранов…

        Ты внял, и юный царь, Романов,

        Рассеял алчных вранов тьмы. 

    Судьбам Его, не нам исповедимым,

Угодно было нас прославить  и вознесть, –

И вот Великий Петр принял державы честь

И, отрок, средь врагов остался невредимым;

    Средь мрака плод учения узнал;

    Им облегчил свой путь к великой мете;

    Соделался царем он дивным в свете

И нас ко бытию счастливому воззвал. 

    Но Вышний вновь готовил испытанье:

        И всех явилася страшней

Борьба ужасная бунтующих страстей,

Всему священному готовя поруганье.

        Кто ж призван дивное свершить?

        Кто возвратил всю власть законам?

        Защитник кто упадшим тронам?

Он в небесах: наш долг его боготворить. 

    Он там; но здесь еще живет крамола,

И благу общему враги грозят опять…

Но с нами мудрый царь, как неба благодать!

    Спокойны мы под сению престола.

Се новый нам любви Всевышнего залог:

    Монарх, Его щедротою нам данный;

        Се Николай богоизбранный!

Языки, ведайте; смирите гордый рог!

    Народов, царств таинственной судьбою

        Премудро правит Царь времен;

Им, для свершения великих перемен,

Нисходят гении великие чредою:

Да волю Вышнего меж смертными творят;

Да явят доблестей примеры несравненны;

Да правоту, любовь и милость утвердят

    И на земле устроят век блаженный!..

Осень 1831

Ярославль

Анонимный автор

НА  ВЗЯТИЕ  ВАРШАВЫ

под предводительством его светлости князя Варшавского, графа Ивана Федоровича Паскевича-Эриванского – покорителя Варшавы и усмирителя мятежа в Царстве Польском

С высот хребта горы Кавказской

Шагнул за Вислу – Эриванской

И мигом Царство покорил! 

Увенчан лаврами – Варшавской, 

Он в храм бессмертия вступил!

Внезапно туча разразилась,

И гром победы возгремел!

Варшава пала – покорилась –

Мятежных сонм оцепенел. 

Исчез надежды луч к отраде; 

Спасенье зрят в одной пощаде; 

И росс – великодушен был! 

В дни мира – благостью обилен;

На поле брани – страшен, силен, –

И ныне гидру низложил. 

О Польша, – дщерь неблагодарна!

Дыханьем адским заразясь,

В душе своей всегда коварна,

Гордыней тщетною надмясь,

Присягу верности забыла;

Царю и царству изменила,

Навек покрылася стыдом. 

Давно ль? – свидетелем Европа –

Челом уже касалась гроба,

И шаг еще – была бы в нем. 

Познать – едва следы мелькали,

Что Царством некогда была;

Ее пределы исчезали,

А к сердцу туча прилегла.

Уже не мнила быть спасенной, –

Как россов царь благословенной,

Воззрев, со благостию рек:

Хощу дщерь падшую восставить, 

Позорной участи избавить, –

И Царствием ее нарек. 

Нарек – и Польша возродилась!

От сердца туча отлегла;

Как Феникс, в пепле обновилась,

На степень паки царств взошла!

Течь к счастью не было препоны,

И царь – по сердцу дав законы,

К блаженству путь ей указал. 

Богатств источники открылись,

Мир с тишиною водворились,

Никто тревожить не дерзал. 

Заря – день ясной обещала,

Она бы в полдень расцвела;

Свирепых бурь не трепетала,

Безбедно к пристани плыла;

Но сей! – луч солнца вдруг затмился –

Мгновенно жребий пременился, 

Змий черный вкруг ее облег!

Разинув пасть – добычи просит,

Взамен – крамолу ей приносит,

И желчь гортанию изверг. 

Я зрю: Варшава всколебалась –

Гнездится в ней крамолы дух;

На гибель собственну помчалась,

К безумству преклонила слух.

Мятеж, раздор, алчба возникли,

Олтарь для жертв своих воздвигли.

Их цель? – Злодейства совершать.

Священный узел разрывают,

Царя законна отвергают,

Во тьме блуждают, яко тать. 

И льстиво хитрыми речами

Успели граждан уловить;

Грозой, насилием, бичами –

Народ под иго преклонить. 

Народ – слепотствуя, не зная,

Их замыслов не постигая,

За ними сонмами течет. 

Повсюду слышны вопль и стоны –

Крамольны губят без препоны

И кровью печатлеют след!

За гнусны столь дела преступны

В начале должно б их карать;

Но россов царь великодушный,

Желая кровь не проливать

И в гневе праведном смягчаясь,

На суд и милость преклоняясь,

Еще к ним с благостью воззвал:

Раскайтесь – будьте мне послушны,

Приму в объятья вас радушны, –

И гром в деснице удержал!

Так Бог, раскаянию внемля,

Коль крат израильтян прощал! 

В объятья отчески приемля,

Щедроты паки изливал. 

Они Его доколе чтили,

В бедах отраду находили,

Заступником Его имев;

Но только чтить Его престали

И Богу чужду – честь воздали,

На Них простерся Божий гнев! 

Се ныне с вами совершилось,

Не внявшие глагол царев! 

Его терпенье утомилось,

И праведный простерся гнев!

Орлы за Вислу устремились –

Мгновенно громы покатились, –

Варшава ринулась к стопам

Владыки Северной державы! –

Се подвиг россов – подвиг славы! 

Герою лавр! – и страх врагам! 

Ноябрь 1831

 Анонимный автор

СТИХИ,

петые в доме Казанского Благородного собрания, 20-го ноября 1831 года

Как сладко петь родную славу!

В сей день монарх наш дал обет

Прославить Русскую державу –

И свежий лавр над ней цветет.

Россы! славой наслаждайтесь,

Торжествуйте жребий свой.

Безумцы дерзкие мечтали

Разрушить твердый наш покой:

Когда ж, чьи силы разрывали

Твердыню нашу – русский строй?

Вои русские! гордитесь

Прочной славою своей!

Враги покоя, не дерзайте

Покой России нарушать,

Смиритесь перед ней и знайте,

Что росс-герой привык прощать.

Россы мощные! гордитесь

Чувством доблести своей.

Граждане! воины! взгляните:

Пред вами светлый царский лик;

В восторге сердца возгласите,

Велик наш Бог, наш царь велик!

Россы! славой наслаждайтесь,

Торжествуйте жребий свой.

Ноябрь 1831

Ф. Н. Глинка

ЧУВСТВА  РУССКОГО

по случаю истекшего шестилетия со дня восшествия на престол

государя императора Николая I-го

1

Вот уж минуло шесть лет,

Как наш мудрый царь на троне;

И дивится целый свет

Мудрецу – царю в короне!

2

Русский край при нем возрос,

Широки его пределы:

И о твердый наш колосс

Изломались вражьи стрелы. –

3

Наш орел держал полет

От Аракса до Варшавы;

И наш добрый царь, в шесть лет,

Накопил нам много славы! 

4

Шесть веков – сии шесть лет;

И на Русь глядит Европа,

Что цела она, средь бед,

Как ковчег среди потопа. 

5

Пред святыней алтаря

Мы помолимся, чтоб руки

У великого царя

Лобызали наши внуки.

6

Чтоб наш царь душой светлел,

Чтоб он жил, как жили деды;

Чтоб двуглавый наш летел

От победы – до победы!

Ноябрь 1831  

Е. П. Рудыковский

ПОБЕДНАЯ  ПЕСНЬ

В день восшествия на всероссийский императорский престол

благочестивейшего государя императора Николая Первого,

царствования его величества в седьмое лето 1831 года ноября 20-го дня

Милость и суд воспою Тебе, Господи!

Пою и разумею. 

                                    Псалом 100, ст. 1

ПЕСНЬ  ЦАРЮ

Кесарево Кесареви!

Величает спасения царева и творяй милость Христову своему и семени Его до века. 

                                                                                  Псалом 17, ст. 51 

Благословен Господь наш Бог!

В царях нам образ свой являя,

Вознес Он вновь России рог,

На трон возвел Он Николая.

Живи, о царь наш Николай!

Живи, царь, россам Богом данный!

Россия! боле не желай, –

С ним ты взнеслась на верх желаний!

Шесть лет уже ты восседишь,

Земное божество, на троне;

Шесть лет творил ты и творишь

Всё к нашей славе, обороне. 

Довлеет славе!.. о! почий!..

Седьмое лето – дни покоя!

Как в день седьмый почил Святый

Творец, в шесть дней весь мир устроя. 

Восток, юг, запад был в огне,

С ним язвы к нам вторгались новы;

Внутри Отчизны и извне

Грозили ей измены, ковы.

Сим царским горестям вослед

Ты сердцу столь драгих лишился,

Но дух великий твой средь бед,

Быв Богом тверд, не сокрушился.

Шесть лет, – с начала до конца, –

Как христианин ты сражался,

Терпениям ты ждал венца, –

И се! – бессмертьем жив венчался.

Довольно славы! – о! – почий!

Седьмое лето – дни покоя!..

Узрел в тебе свет образ – чей?

Великого царя-героя!

Вложи в ножны твой грозный меч, –

Обвит он миртами, оливой,

Час миру фимиам возжечь,

Наш век – покоя, век счастливый!

Но твой покой где? – Зрит то Сам,

Сам сердцеведец твой, – что даже

Дремоты нет твоим очам

Покоя нашего на страже.

О нас твой промысл – твой покой;

Твой труд для нас – твоя отрада;

Лить милости на нас рекой –

Единая тебе награда.

Объемля сушу и моря

Недремлющим и быстрым оком,

Для блага царства, алтаря

День-ночь ты в подвиге высоком.

Двуглавый твой орел не спит,

Всегда простерты держит крылы

И хищных змей он сторожит,

Чтоб чад твоих не уязвили. 

Недавно перс и оттоман

Пред ним блеснули чешуями, –

И где они? – Урок им дан!

Растерзаны орла когтями…

Недавно ляхская змея

И к трону жало простирала,

Шипела, хвост вокруг вия, –

И та орлу покорна стала!

Монарх! Рука твоя колосс

Блаженства росского свершила,

Из адамантов он возрос,

А слава верх его покрыла.

Пусть зависть чуждых на него

Теперь с отчаяньем взирает;

В бессилии грызет его,

Язык и меч свой изощряет. 

Пусть изнуряется еще

Душа ее, рука кровава;

Затем все ее вотще:

Ей вечный стыд, – нам вечна слава!

Пусть злоба, числя свой урон,

Влечет к изменам всю вселенну,

Твой окружив сердцами трон,

Слились мы все в гранитну стену!

Тем росс твой – мощный исполин!

Полсвета под его стопою;

Он дожил мудрости седин,

Велик он миром и войною. 

Монарх! довольно!.. почивай!

Седьмое лето – дни покоя!

Отныне плод трудов вкушай,

Внутрь нас еще блаженство строя. 

Дан нам с престола твой закон?

Дана закону твердость, сила?

Как солнце ж да сияет он!

Да пролиется от светила

Сего – и теплота, и свет;

Да темных просвещает очи,

Да греет вдов, сирот в час бед

И гонит тьму коварства ночи!..

Тогда нам небо на земли

Откроет Вышний Просветитель.

«Да будет только нам, – внемли

Мольбам России всей, Спаситель! – 

Храни Христа нам Твоего

И укрепляй Твоею силой,

Храни державный дом его –

Залог блаженства россам милый!..

Тебе царь сердце дал свое:

В том сердце – зри! – всех наших доля:

Да придет царствие Твое

И в нас Твоя да будет воля!»

Аминь. 

Ноябрь 1831

Ф. И. Тютчев

*    *    *

Как дочь родную на закланье

Агамемнон богам принес,

Прося попутных бурь дыханья

У негодующих небес, – 

Так мы над горестной Варшавой

Удар свершили роковой,

Да купим сей ценой кровавой

России вольность и покой!

Но прочь от нас венец бесславья,

Сплетенный рабскою рукой!

Не за коран самодержавья

Кровь русская лилась рекой!

Нет! нас одушевляло в бое

Не чревобесие меча,

Не зверство янычар ручное

И не покорность палача!

Другая мысль, другая вера

У русских билася в груди!

Грозой спасительной примера

Державы целость соблюсти,

Славян родные поколенья

Под знамя русское собрать

И весть на подвиг просвещенья

Единомысленных, как рать. 

Сие-то высшее сознанье

Вело наш доблестный народ –

Путей небесных оправданье

Он смело на себя берет. 

Он чует над своей главою

Звезду в незримой высоте

И неуклонно за звездою

Спешит к таинственной мете! 

Ты ж, братскою стрелой пронзенный,

Судеб свершая приговор,

Ты пал, орел одноплеменный,

На очистительный костер! 

Верь слову русского народа:

Твой пепл мы свято сбережем,

И наша общая свобода,

Как феникс, зародится в нем.

1831   

С. П. Шевырев

*    *    *

Варшава вновь у ног российского владыки!

       И нашей славы новый гул

Покрыл безумия неистовые крики,

       И Запад нехотя вздрогнул.

Уже Предания нелживая рука,

Во славу русскую внесла в свои скрижали,

       Как дело славного штыка

Мы делом разума и кротости венчали.

<1831>

   А. П. Степанов

К  СЫНУ*
       Манчалы медведем клянутся,

       На тундре зыбучей своей.

Их клятвы не топит в волнах Енисей:

            Они остаются

            В душе дикарей. 

       А клятва поляков, с волнами,

       Вдоль Вислы промчалась в моря,

Потухла, как в бурю востока заря. 

            Вражда с небесами –

            Вражда на царя.

       Ты видел в бою Провиденье,

       Ты видел, как мощный орел

Змеиные гнезды когтями расплел:

            На суд и отмщенье

            Не сам ли смотрел?

       Не сам ли с другими бойцами

       Орудием неба ты был;

Не вами ли раны врачует Бог сил

            И к чести с венцами

            Ведет из могил? 

       Вам, други, награда и слава;

       Мятежникам кара и стыд;

И пала Варшава, и гибнет, горит;

            Но – пала Варшава

            Под Божеский щит. 

       С Эвфрата притек победитель.

       Что ж медлишь, могучий, лить кровь?

Щадить ли Варшаву, чтоб вспыхнула вновь?..

            Незримый Спаситель

            Изрек ей любовь. 

       И здесь, на Таймуре суровом,

       Где льдина о льдину звенит,

Как цепи преступных, где хладный гранит

            Под снежным покровом

            Исконно лежит,

       И здесь Правосудный и дивный

       В любови является нам,

Как летний луч солнца унылым цветам,

            Как голос призывный

            По мрачным тайгам. 

       Владыки земные не кровью

       Стяжают бессмертья венец.

Бессмертны не в мире: есть миру конец;

            Бессмертны любовью,

            Как жизни Творец. 

1831

Красноярск 

В. К. Кюхельбекер

*    *    *

Година скорбная Россию тяготила;

       Громадами туманных, черных гор

       Оделся весь полуночный обзор;

Зашли, казалося, счастливые светила.

Геенны бледный сын, убийственный мятеж,

Вздымая ветрами вздымаемое знамя,

Ногою дерзкой стал на западный рубеж

И лютое возжег междуусобий пламя. 

            Взвились славянские орлы

       И громы понесли на сопостата.

            Но твердь тлетворной мглой объята

       И смертью веет из-под крыльев мглы.

И застонал тогда под бременем страданья,

И на колени пал трепещущий народ,

И слышен был, как шум пустынных, многих вод,

       Дрожащий глас всеобщего рыданья. 

       На оный глас склонился с неба Бог

И рек: «Я наказал, но днесь утешу снова,

Им благости моей нежданный дам залог!»

       И не скончал еще Всевышний слова,

       Как вдруг твердыня города Петрова

       Поведала устами ста громов:

       «Родился в мир младенец, внук Петров!»

 – «Младенец сей, отцу-герою соименный,

В задаток послан вам, в залог благословенный,

Как посылается за тьмой отрадный свет

Блаженных тихих дней и безмятежных лет!»

1831 

НА  НОВЫЙ  ГОД

Итак, протек и он, сей год, событий полный!

Его кровавые, сверкающие волны

Над Русью пронеслись разливом горьких бед;

            Но духом русские не пали:

Промчалось лето слез, и стона, и печали,

            Исчезнет их и самый след,

            А уцелеют те скрижали,

            На коих россы начертали

            Блестящий, новый ряд побед! 

            Не лесть мне будет вдохновеньем;

       Нет! не унижу дара своего:

            Благих судеб определеньем

       Его я не утратил одного,

       Когда ужасным, общим потопленьем

Вдруг были сорваны и вдаль увлечены

            Все, все мои златые сны,

            Мои надежды и мечтанья

       Все алчной бездною поглощены,

                И самые желанья

В растерзанной моей груди задушены

            Рукою хладного страданья…

       Нет! не унижу дара своего,

            От истребления всего

Единственного мне оставленного блага. –

Но песней требует бесстрашная отвага;

       Но мужа, кто тогда неколебим,

            Когда падут, как дождь, перуны

       И расступается земля пред ним, –

            Такого мужа да прославят струны! 

Венца и доблести Петра наследник юный

Чрез сей и бедственный и вместе славный год,

Герой бестрепетный, окончил смелый ход;

Чрез море жадных зол могущий свой народ

            Поставил в пристань царь России;

       Так в шумном поле разъяренных вод,

По черному хребту неистовой стихии

            Заводит мудрый кормчий челн

       За пагубный, в пучине скрытый камень

И презирает гром и быстрых молний пламень,

Свирепых ветров рев и вопли диких волн!

            О, сколь отраден после бури

       Безоблачный и чистый блеск лазури!

       О, сколь сладка по брани тишина!

       Да осенится же ее крылами

       Надолго полуночная страна!

       Не расставайтесь, матери, с сынами!

       В объятьях мира, средь родимых стен,

       Бойцы, вещайте слуху чад и жен

Опасность, и труды, и честь своих знамен,

И незабвенные в веках грядущих битвы;

       А бледный мор и дерзостный мятеж

       Да не шагнут за наш святой рубеж!

Отечество мое! единые молитвы

            Я в дар могу принесть тебе;

       Но день и ночь я в пламенной мольбе

О счастии твоем взываю к Всеблагому:

Пусть Бог мой повелит архангелу святому

И станет стражем он у прага твоего,

       И отобьет и трах, и скорбь, и бедства

       От древнего Славенова наследства

                Алмазный щит его! 

30 декабря 1831 
В. И. Карлгоф

К  ДРУЗЬЯМ

При отъезде в армию 1831 года

Так, поэзией живою

Тесный наш кружок избрав,

Я умчу его мечтою 

В край пластических забав.

Чародейственною силой

Я себя обставлю там

Шалунов семьею милой,

Верных родины красам.

И клянусь, от благосклонных

Взглядов страстных дев и жен

Дух мой гордый, непреклонный 

Там не будет побежден;

Что в пылу на бранном поле,

Взор вперив в лице врагу,

О своей минувшей доле

В сердце память сберегу;

Что при встрече над Невою

Братьев с милою толпою,

Прежний, я в ваш круг вступлю;

И скажу вам: брат ваш воин,

Я, как прежде, вас люблю,

Вас по-прежнему достоин.

Post scriptum
Я сдержал души обет!

Год войны промчался бурный,

Снова блещет свод лазурный

Над страной, где брани нет.

За раздольем шумных схваток,

На досуге после битв,

Я не складывал молитв

В честь вещественных сарматок…

Молча чуждых дев прошел

И над льдистою Невою

Жизнью быстрой, огневою

Вновь торговлю я повел

С покупателем-судьбою!

Неизменный тот же я,

Только скука бытия

Дале, глубже в грудь проникла;

Где же круг моих друзей,

Где душа среди скорбей

Отдыхать порой привыкла?

Где вверял я братьям сны

Поэтических созданий,

В час отрадной тишины,

В час сердечных упований?

Тихо, мрачно – где ж они,

Жизни баловни слепые?

Вот, супругами одни,

Те скончали дни младые,

Те в далекой стороне,

Говорят, чужие мне…

1831 – 1832 

В. Г. Бенедиктов

СОСЛУЖИВЦУ

Смолкнул грозный вихорь брани,

Опустился меч в ножны,

Смыта кровь с геройской длани

Влагой неманской волны. 

Слава храбрым, падшим – тризна!

Воин, шлем с чела сорви!

Посмотри, тебе отчизна

Заплела венок любви!
Розы, розы – дар заветной

Изукрасят орден твой,

И блеснут тебе приветно

Взоры девы дорогой.

К сердцу радость вновь привьется

У родимых невских струй,

И вся жизнь твоя сольется

В бесконечный поцелуй. – 

Мы не даром запятнали

Кровью ляха свой булат,

Склепы бунта раскопали

И смирили буйный град. 

Долго, долго сын измены

Будет помнить грозный час! 

Кровь врага в крутые стены

Вековым клеймом впилась. 

Мы не даром исходили

Воспаленный бунтом край...

Нас с избытком наградили

Слава, честь и Николай.

Скоро друга и собрата

Ты обнимешь, воин мой;

Кровь кипит в груди солдата

Пред отчизною святой. 

Перл любови потаенной

Кроет сердца глубина:

Там – в дали той незабвенной 

Есть заветная – она,

Легче вольного напева,

Буга быстрого живей,

Светлый ангел, радость-дева,

Ненаглядный свет очей. 

Воин, помнишь ли, бывало,

В шуме игор и затей,

Дева милая играла

Саблей девственной твоей? 

Посмотри ж: вкруг яркой грани

Ветка лавра заплелась,

И с крестом к оружью брани

Надпись чести привилась! 

О, как сладко к ножке милой

Положить знакомый меч

И штурмующею силой

Цепь препятствий пересечь;

Бросив бурные потехи,

Лечь на лоне мирных благ

И развешивать доспехи

На узорчатых стенах! 

Уж близка страна родная! 

Будь спокоен, воин мой! 

Там, гирляндами блистая,

Закипит твой пир златой,

И вина заходит пена,

И потонет в неге грудь, 

И солдат на пух Гимена

Ляжет сладко отдохнуть!  

Конец 1831 или начало 1832 

ПРОЩАНИЕ  С  САБЛЕЮ

Прости, дорогая красавица брани!

Прости, благородная сабля моя!

Влекомый стремлением новых желаний,

Пойду я по новой стезе бытия.

Ты долго со мною была неразлучна,

Как ангел грозы всё блестела в очах;

Но кончена брань – и с тобою мне скучно:

Ты сердца не радуешь в тесных ножнах. 

Прости же, холодная, острая дева,

С кем дружно делил я свой быт кочевой.

Внимая порывам священного гнева

И праведной мести за край мой родной!

Есть дева иная в краю мне любезном,

Прекрасна и жаром любви калена;

Нет жаркой души в твоем теле железном –

Иду отогреться, где дышит она. 

«Напрасно, о воин, меня покидаешь, –

Мне кажется, шепчет мне сабля моя, –

Быть может, что там, где ты роз ожидаешь,

Найдешь лишь терновый венец бытия;

Ад женского сердца тобой не измерен,

Ты ценишь высоко обманчивый дар;

Мой хладный состав до конца тебе верен,

А светских красавиц сомнителен жар». 
– «О нет, я тебя не оставлю в забвенье,

Нет, друг мой железный! Ты будешь со мной;

И, ржавчине лютой не дав на съеденье,

Тебя обращу я в кинжал роковой,

И ловкой и пышной снабжу рукоятью,

Блестящей оправой кругом облеку,

И, гордо повесив кинжал над кроватью,

На мщенье коварству его сберегу!»

1831 или 1832  

Граф  Д. И. Хвостов

НАДПИСИ

князю Варшавскому, графу Паскевичу-Эриванскому, 1832 года

1

Чудесный богатырь, се вождь бесстрашных сил

Взлетел орлом с Невы к вершинам Арарата,

Шагнул на Вислы брег от берегов Евфрата,

Познав, где крылся враг, постигнул, победил.

2

Се вождь победоносных сил –

Суворова он воскресил. 

1832

М. А. Марков

МЯТЕЖНИКИ

Повесть, взятая из войны с польскими мятежниками

Его высокопревосходительству Карлу Ивановичу Бистрому 1-му, господину генералу от инфантерии, генерал-адъютанту и кавалеру разных российских и иностранных орденов с глубочайшим уважением и совершенною преданностию посвящает сочинитель.
Ваше превосходительство!

Счастие доставило мне случай при особе Вашего Высокопревосходительства перенести труды и опасности войны с польскими мятежниками; я пользовался постоянно милостивым вниманием Вашим даже и в то время, когда тысячи бесстрашных были вверены Вашей опытности; наконец, видя Вас пред лицеем неприятельских батарей, – я видел идеал русского воина, видел – как рассвирепелые полчища мятежников оцепенели перед мужеством предводимых Вами героев, как, не внимая угрозам отчаянных своих военачальников, они пребывали неподвижными и при одном слове: генерал Бистром убит – ринулись на чело бесстрашных, подобно бурным волнам, внезапно расторгшим упорную плотину. – Я благоговел пред Вами! Но почитаю излишним всякое распространение о своих чувствах – Вы их знаете и верите, что они проистекают из глубины души. Одно желание украсить труд свой именем беспредельно уважаемого мною человека побудило меня к предприятию и исполнению оного. Я почти уверен, что Ваше Высокопревосходительство, по доброте своей, не лишите моей повести благосклонного своего внимания – она есть плод времени отдохновения от военных трудов; среди бивачной жизни, я поверял памяти поражавшие меня впечатления, довершал их, по возможности, воображением, в надежде составить нечто целое, с единственною целью: посвятить Вам. Чуждый самонадеянности, я долгом почитаю испрашивать снисхождения Вашего Высокопревосходительства к труду и милостивого внимания к чувствам, побудившим предпринять оный. 

Имею честь быть Вашего Высокопревосходительства, милостивого государя, преданный слуга  М. Марков   

ВМЕСТО  ПРЕДИСЛОВИЯ

       Отрада жизни молодой,

Паркета ветрены жрицы,

Живые, милые девицы!

Бездушной вашей красотой

Прельщается моя собратья;

Но не мечтайте вы, под час,

Что ваши газовые платья

Влекут всего сильнее нас,

Что вами только мы счастливы;

Не будьте так самолюбивы.

Без вас приходит к нам печаль,

Без ваших ласк бывает радость;

Лишь средь безделья нам не жаль

Почтить минутой вашу младость.

Среди ж бивак, во тьме ночной,

Вблизи костра, за пенной чашей,

Мы не уносимся душой

За легким седом ножки вашей.

Забыт огонь волшебных глаз

И легкость талии поддельной,

И всё, что привлекало нас

Средь жизни суеты бездельной. 

Едва желанье закипит,

Едва ваш образ пролетит

В волшебном мире сновиденья, –

Уж сердце жаждет пробужденья,

Душа отвагою кипит

И просит только русской славы

Да славы доброго царя,

И сон мгновенный, без отравы,

Умчит всходящая заря. 

       Я здесь без лести объяснился

И чувства высказал свои.

Я их скрывать не научился,

Как вы, красавицы мои!

Одно вам только утешенье:

Что есть из правил исключенье,

Что я любезник преплохой;

Я, оскорбляя прямотой,

Не улыбаюсь по заказу,

На вас смотрю, как на заразу;

Я с вами дерзок и смешон,

И не был отроду влюблен. 

Но, может быть, другой иначе

О ваших прелестях мечтал –

И в самый бой душой горячей

Носил свой милый идеал. 

Итак, не гневайся напрасно,

Красавиц невских цвет прекрасный,

Блестящий скромной красотой! 

Склони к строкам несвязной сказки

Свои задумчивые глазки –

И помиришься ты со мной. 

ГЛАВА I
ПИР  НА  ПЕРЕХОДЕ

Пей, друзья, покуда пьется! 

                                      Раич

       Дымная хата душна и темна;

Други! Я хату весельем украшу!

Нет дев светлооких, так дайте вина,

До края напеньте походную чашу!

И кубок наш первый – за здравье царя,

За славу российского трона!

Пусть блещет порфира с него, как заря,

Как солнце, сияет корона.

И кубок сей будет пророком добра!

                Ура! ура! ура!

       Так пели воины младые,

Ведя в рассказе и вине

Часы досуга золотые;

Они мечтали о войне;         

В мечтаньях пылких и прекрасных

У них кипела сильно кровь,

Они забыли и любовь,

И поцелуй красавиц страстных.

Как пир, им весел был поход;

Неложным дружеством богаты,

Они стеклись под кровлю хаты,

Оконча длинный переход. 

«И пей и пой!» – они кричали, –

Пусть Польша слышит и дрожит;

Но что ж товарищ наш молчит?»

Поэт им пел – и все внимали.

   Поэт

       Друзья! – Пусть хладный ветр шумит,

Встает в широком поле вьюга, –

Вино в нас дух развеселит,

Согреют нас объятья друга;

И я желал бы всей душой

Провесть в войне младые годы, –

Мне вой приятней непогоды,

Чем дерзкий смех кокетки злой! 

       Звучит военная труба,

Зовет отечества героев;

И вот нас вывела судьба

На поприще кровавых боев,

Где льет чугунный дождь рекой,

Свистит свинец, звучат булаты, –

Но мне приятней визг гранаты,

Чем дерзкий смех кокетки злой!        

Перед поэтом круговая

Вздымает пену выше края; 

«Пей, наш товарищ дорогой!»

И хор, отгрянув, громовой

Потряс всё зданье ветхой хаты: 

«Нам всем приятней визг гранаты,

Чем дерзкий смех кокетки злой!»

Вдруг двери настежь – и в беседу

Явился Ташкин. 

Один из пирующих

                                Как впопад

Гусар наш милый! пей-ка, брат!

Сто раз опаздывал к обеду,

Шампанского не промигнет. 

Э, полно, милый, кто так пьет?

Пей по-гусарски, живо, разом…

Теперь садись, а мы дольем. 

Ташкин

Я к вам не гостем, но послом,

Прошу не оскорблять отказом:

В версте отсюда славный дом,

Хвалю его не без причины –

Я там стою, друзья, и что ж? 

Зовут нас всех на именины. 

Красавиц сотню там начтешь –

И нет ни одного мужчин. 

Друзья, скорее по саням! 

Вздевай скорей мундир на плечи!

Напрасно тратить время, речи, 

Повеселиться надо нам:

Едва стемнеет, недалеко…

Ну, что ж вы стали? суетись!

Смотри, Аркадий, берегись

Моей хозяйки светлоокой! 

Клянусь, не видывал млей:

Живей танцовщицы, актрисы,

Вертлявой ласточки быстрей

И обольстительней Лаисы. 

       Всем дружний нравится призыв:

На миг забыта жажда брани;

Вскричали все наперерыв:

Скорей давайте сани! сани!

Духи, помада и мундир,

Красавиц ветреных кумир,

Извлечены из чемодана.

Готовы все, расфранчены,

Заранее все обольщены

Прелестной ножкой, складом стана,

Роскошным трепетом грудей

И блеском ласковых очей.

Сошел с крыльца поезд огромный;

Садятся в сани; месяц полный

Сребрит сияющую даль,

Скрыпит в зубах ретивых сталь,

С ноздрей клубятся пара волны.  

Расселись, крикнули: пади! –

И всех как будто не бывало;

Лишь дымно вдоль дороги стало,

Да след остался позади.

ГЛАВА  II
АРКАДИЙ
Нас различают только способности ума и сердца. 

                                                                            Тасс     

       Еще Аркадий в колыбели

Лишился родших, и над ним

Часы веселья не летели

Своим полетом золотым. 

Рука родная не ласкала

Его невинной красоты;

И жизнь не в пору показала

Ему весь ужас наготы.

В те дни, когда привыкли видеть

Мы раем жизненный удел,

Уж грустный юноша успел

Людей и свет возненавидеть. 

Отрады жадно он искал,

Вперив в науки ум высокой,

Природы тайны разгадал –

Но тем тоски не разогнал,

Залегшей на сердце глубоко. 

Во цвете юношеских лет

Вступил он гордо в душный свет. 

Его характер отличался

Необычайной прямотой;

В глазах весь ум его являлся,

Лице сияло красотой;

Следя людей, он строго мерил

И уважал их по уму;

Но никогда и никому

С слепой покорностью не верил;

На всё готов был дать ответ;

Его ни почестьми, ни златом,

Ни соблазнительным развратом

Не обольстил коварный свет;

Он был врагом неправды въяве;

Учтив с учтивым, с гордым горд,

Хотя б тот был в чести и славе,

Не извинял ни чин, ни род. 

Так, юноши не гнулась шея

Пред взором знатного глупца;

Ему был чужд язык льстеца

На пире сильного злодея. 

       Неправдой мира угнетен,

Страдал Аркадий. В шуме света

Уже приметно вянул он;

Он был далеко отчужден

Любви роскошного привета. 

Его характер убегал

Красавиц невских; по несчастью,

Он был богат, он это знал, –

И потому не доверял     

Ни их любви, ни их участью. 

       Но только грустный слух дошел,

Что Польша буйная восстала, –

Его душа затрепетала,

Как сном покинутый орел;

Исчезло облако печали

С его прелестного лица,

Глаза, как звезды, засверкали

При виде сабли и свинца.

Балы, и сплетни, и обеды

Он пренебрег, он их забыл

И всей душою полюбил

Свое военные беседы,

Где в душном облаке сигар

Кипит звездяный ток Моэта,

И где гремят стихи куплета

Под звук нестроенных гитар,

Где всех единое желанье:

Поход.

           И вот, уже давно,

В Литву и в Польшу внесено

Вино, и шум, и ликованье.

Теперь у всех тоска одна, –

Что медлит ясная весна

И что-то снег не скоро тает!

А между тем молва гремит,

Что Русь над Вислой уж стоит

И скорой битвы ожидает.

ГЛАВА III
ТЕАРА

Зачем родилась она в сем развратном веке? зачем невинная душа ее должна питаться от столь оскверненных источников? 

              Тасс

       Взгляни на деву, как она

Весной семнадцатой прекрасна;

Но как заветная весна

Для милой девушки опасна!

Вдруг всё немило станет ей,

Что было прежде так прелестно,

И что-то грустен соловей,

И что-то груди будто тесно;

В часы пленительного сна

Мучитель-дух ее лелеет:

Едва сомкнет глаза она –

Проснется быстро, покраснеет…

И долго лик ее младой

Блестит улыбкой неземной…

Ее невнятного томленья

Не могут выразить уста.

Ей кажется, душа пуста,

Душа желает наслажденья…

Какого ж, где и как искать? –

Она не в силах рассказать. 

       В свободной резвости не зная,

Что к сей губительной весне

Близка, Теара молодая

Жила спокойно в тишине,

В дому родном, с отцом и братом.

Но в Польше бунт – и вот они

Ведут в открытом поле дни

И препоясаны булатом. 

       Чернее вранова крыла

Сбиралась туча над Варшавой –

Парил с Литвы орел двуглавый. 

       Яд заразительного зла

По Польше тек; и кто по воле

Не шел под знамя мятежа,

Того влекли в оковах в поле,

И тот под лезвием ножи

Давал преступную присягу:

Именья, жизни не щадить

И без победы не вложить

Однажды вынутую шпагу. 

У всех, как будто от чумы,

Перетуманились умы;

Все сказкам верят, словно дети;

Полнеют войско и казна;

Полны вельмож коварных сети.

И даже слабая жена,

С мечом в руке, увлечена

Волнами бурного потока.

Весь край застигнула гроза…

       Покинута на волю рока

И попечения ксендза,

Теара дни свои проводит. 

Отец духовный к ней приходит

Своей молитвой услаждать 

Печали жизненной дороги:

Он к ней приходит помогать

Сбирать условные налоги

И в дань отчизне отсылать. 

       Возможно ль стать против природы;

Возможно ль сердце приучить

Всегда без умолку грустить,

Когда текут веселья годы?

Теара резвая была

Среди печалей весела. 

Ее природа наградила

Умом и пламенной душой,

Теара всех обворожила

Своей небесной красотой.

Ее слова звучат – как лира,

Она легка – как аромат,

Свежа – как май; глаза горят

Огнем лазоревым эфира;

Алее розы молодой

Ее уста, в них страсть и нега;

Ее плеча, белее снега,

Ласкает локон золотой;

Ее единое явленье

Какого б сердца не зажгло?

А ей судьба, как бы назло,

Дала на часть уединенье. 

ГЛАВА IV
БАЛ

           …Где меньше страха нам,

Там может смерть постичь скорее. 

                                         Державин 

       Вблизи дороги древний дом

Блестит, как зарево огнем;

Ряды саней теснятся к плошкам,

Подъезд растворен для гостей,

Рой любопытных баб, детей

Прильнул к сияющим окошкам. 

Играет вальс военный хор,

Любезник Ташкин всё уладил;

Да вот и он – стрелой на двор…

Усы широкие разгладил

И пред хозяйкой молодой

Явился с ветреной толпой,

Своих друзей рекомендует

И просит полюбить гостей,

Она смущается, и с ней

Гусар наш тихо вальсирует.

Собранье стало веселей.

Вослед любезному корнету,

Без думы, вихрем по паркету

Пустились наши молодцы:

Вертят полячек без разбора,

К красе и ловкости слепцы;

Балами принятого вздора

Они не шепчут – и пока

Заводят речь издалека 

О Петербурге, о Париже,

О красоте литовских дев,

О танцах; между тем подсев

К полячке миленькой поближе,

Твердят лукаво, что она

Ловка, любезна и умна;

Вслух соглашаются с молвою,

Что краше полек нет собою;

И через час друзья мои

В дому, им чуждом, как свои. – 

       Но что Аркадий одинокой

Бежит от храма красоты,

Зачем лица его черты

Хранят следы тоски глубокой?

С живым участием поэт

Спросил: «Ты чем-то недоволен?

Ты так уныл, или ты болен?»

Но он сказал, вздохнувши: «Нет!» –

И встретил беглый взор Теары,

И загорелся, как пожар…

Ее меж тем умчали пары.

«Мой друг! Мне кажется, гусар

Тебе пророчил без ошибки?

(Сказал поэт не без улыбки)

И если б знать то наперед,

Остаться дома бы в покое;

Теперь житье тебе плохое

И будет тягостен поход. 

Уж мы с тобой не жди веселья!

Ты помяни мои слова,

С любви кружится голова

Не хуже всякого похмелья.

Поверь мне, так, моя душа!

А впрочем, я с тобой согласен,

Что этот вздох твой не напрасен –

Она как ангел хороша…»    

Еще не кончил наш писатель,

Как Ташкин, ветреный вздыхатель,

Пред ним насмешливо поймав

Двух дам иль дев, отменно дюжих,

Рябых, жеманных, неуклюжих,

К поэту с ними подбежав,

Одушевленный эпиграммой,

Спросил: la rose où la violette?

La Rose, сказал, привстав, поэт

И улетел с претолстой дамой;

Но без успеха здесь была

Гусара милого услуга,

Она улыбки не взяла

С лица задумчивого друга. 

Изнемогая от недуга,

Веселой мысли вдалеке, 

Склонил он голову к руке,

В раздумьи поднял взор унылый,

Как будто был на потолке

Начертан образ, сердцу милый;

Мечта, одна вослед другой,

Играли пламенной душой. 

Но вдруг он слышит глас поэта:

«Амврозия или Комета?»

Проснись, Аркадий, пред тобой,

Как существо младое рая,

С румянцем алым на щеках,

С огнем живительным в очах,

Стоит Теара молодая,

Стоит и с нетерпеньем ждет –

Кого Аркадий изберет. 

«Амврозия», – сказал мечтатель

И обхватил эфирный стан;

Казалось, целый океан

Блаженства дал ему Создатель.

Лицом касаяся кудрей,

Забылся он, от страсти тая,

И божество души своей

На третьем туре оставляя,

Благодарит, не поклонясь;

Она в ответ ему – присела,

Не подымая милых глаз,

И вся приметно покраснела.

Счастливцу шепчет молодежь:

«Ты залетел в чертоги феи!

Сбирай желанные трофеи,

Ты их со славой соберешь.

Блаженство пей из уст прекрасной,

Как часто с нами, в час ненастный,

Клико из полной чаши пьешь!

Смелей, послушайся совета!»

Поэт, вмешавшись в круг друзей,

Спросил Аркадья: «Что хмельней –

Амврозия или Комета»?
       Тогда в веселый круг гостей

Вошел поляк красивый, стройный;

Теара вспыхнула. Он к ней 

Идет с улыбкой беспокойной,

Едва приветствие сказал,

Как всех окинул злобным взором,

Ей что-то быстро прошептал

С приметным сердцем и укором.

Казалось, он не признавал

Приличий светского закона;

Он всё собранье миновал

С надменным видом, без поклона,

И скрылся в дальний кабинет.

Судя по виду, без сомненья,

Он образован, знает свет;

На нем был русский крест надет.

К чему ж в нем должного почтенья

К победоносцам русским нет?

К чему с Теарой он так волен? –

И им Аркадий недоволен. 

Тьма подозрений и тревог

Родилась в глубине сердечной…

Уж где любовь, там ревность вечно,

И каждый шаг к вражде предлог.

       Военный дух невежд не любит.

И часто, часто молодежь

Себя, неопытная, губит.

Но юной крови не уймешь! 

Что было – есть и вечно будет:

Тому беды не миновать,

Кто долг приличия забудет.

Вот уж все начали шептать;

Вот собрались у кабинета…

И поляку не избежать

За дерзость строго ответа. 

Ташкин (тихо)
Идите к дамам, господа,

Не надо делать гласной ссоры.

Поэт (так же)
Э, полно, Ташкин! что за вздоры…

Оставь…

Ташкин  (вполголоса)
              Невежду? никогда!

Я дам ему урок изрядный,

Понижу вздернутый тупей

И этот тон весьма парадный. 

(Громко)

Поляки дождались гостей,

Но им, как кажется, не рады, –

Мы много принесли мечей

Измене буйной для награды. 

Поляк

О, нет! божиться я готов,

Что вы в суждениях не правы;

Хотят из русских черепов

Мостить все улицы Варшавы…

Аркадий

Где вам врата сооружат

И, с честью должной, вашу шею

Пеньковым галстуком почтят.

За что почти ручаться смею... 

Поляк

Вы забываетеся!

Аркадий

                                                                    В чем?

Поляк

В чем!.. Вы не избежите мести!

Когда прикажете, на чем?

Аркадий

Царя изменники без чести –

Мне стыдно драться с поляком. 

Поляк

Ваш стыд предлог, а трусость дело;

Вам слишком страшен пистолет;

К чему ж забавиться так смело?

Прошу покорно дать ответ!..

Вы первый будете примером

Безумцам наглым… Где ж, на чем?

Деритесь с русским кавалером –

Коль стыдно драться с поляком! 

Аркадий

Изменник злой… без предисловья,

Поутру завтра, в трех шагах,

Там за горой – вот все условья.

Кому из нас приличней страх,

Увидим ясно…

Поляк

                                                           Бесподобно! 

Ташкин

Прервать позвольте разговор! 

(Поляку)

Вам имя объявить угодно?..

Поляк

Гардовский, отставной майор. 

Ташкин

Живете где? 

Гардовский

                                           Неподалеку. 

Ташкин

Чьи пистолеты? 

Гардовский

                                     Все равно.

Ташкин

Пусть секундант приедет к сроку,

Условиться немудрено. 

Итак, прощайте, до рассвета! 

Поляк, надменно поклонясь,

Тотчас ушел из кабинета

И вскоре скрылся, не простясь. 

       Меж тем уж зала опустела;

Уже нечаянным гостям

Настало время по домам;

Теара с трепетом глядела,

Когда Аркадий подойдет

Сказать прости: но он остался;

Он ночь у друга проведет,

Он с ней до утра распрощался, –

И как был взор красноречив,

Смутивший очи голубые!

Как был привет ее стыдлив!

Как бились перси молодые!

Как был медлителен поклон,

Неловки, странны все движенья,

Несвязны речи, как сквозь сон!..

Известно всем, кто был влюблен,

Что в первом страстном объясненьи

Не нужно пламенных речей,

Довольно вздоха или взора…

Уж сердце пылкое поймет

Из них всю силу разговора,

И очи выразят ответ. 

ГЛАВА V
ГАРДОВСКИЙ
И тьмы лесов страшится он:

       Там бродят привиденья!

                                Жуковский      

       «Садись, Михаль, и будь возницей,

А хлопец пусть идет домой.

Мы полетим с тобою птицей

И перемолвимся с тобой;

Мне здесь не время мешкать доле». 

Гардовский молвить лишь успел,

Как бич широкий засвистел,

И вот уж кони мчатся в поле.

Вдали чуть блещет огоньком

Теары юной пышный дом –

И вот его не видно боле…

Гардовский

       Михаль! потише, снег глубок,

Над головой повисли ели,

Сдержи коней, путь не далек.

(Как я далек, быть может, цели!)

Дай вожжи мне! садись со мной

Нам тесно, сядь мне на колени!

Тебе не нужно уверений,

Что я люблю тебя душой;

Я горд и зол, но для тебя ли?

И вот уже восьмнадцать лет

Один лишь ласковый привет

Во мне глаза твои встречали.

Деля мой стол и мой покой,

Ты, с колыбели быв со мной,

Был для меня одной заботой.

Но почему? мой друг, не знай –

И с прежней детскою охотой

Забавы юности вкушай.

Верь, зла тебе я не желаю!

И ты утешь меня! Рука

Твоя неслыханно метка;

Я с гордостью молве внимаю,

Что ты, преследуя волков,

Рассыпал страх в глуши лесов

Еще незнаемый от века.

Ты мне зверей приносишь в дар.

Попробуй, верен ли удар

Твой будет в сердце человека!

Ты испугался!.. Он злодей,

Исчадье ада, враг святыне,

Алчней, свирепей всех зверей,

Тобою виданных доныне. 

Михаль

Кто ж он?

Гардовский

                                       Наш ксендз. Я для него

Прошу удара твоего. 

Михаль

Ты силен, пан, в твоей я власти,

Низринь меня в пучину бед,

Дай испытать мне все напасти,

То и тогда скажу я: нет!

Гардовский

Я знал, предвидел сей ответ

Души младенческой, прекрасной.

Но слушай, ряд злодейств ужасный

Раскрыть я должен пред тобой;

Он будет тайной между нами…

Ты помнишь, прошлою весной,

Как под кровавыми бичами

Несчастный умирал старик?

Он тайный нож мне в грудь направил;

Но дерзкий замысел оставил.

А он, злодей, как духовник,

Давно минувшее проник;

Он знал – моя ужасна злоба! –

И дал мне жертву! для чего?

И кто причиною его

В крови дымящегося гроба?

Что он – служитель церкви? – Он,

Не боле, как из злата горсти,

Сокрыл поруганные кости,

Презрел религии закон. 

Михаль! гляди… там в отдаленьи…

Вот на кладбище, в стороне,

Встает… и… гробовое пенье…

Иль то послышалося мне?

Иль прах мечта одушевила? 

Проедем мимо поскорей!

Вот старца бедного могила…

Смотри, кровавый пар над ней…

Михаль, хлещи же лошадей!

Ну вот она уж и за нами. 

Какими страшными мечтами

С рассвета жизнь моя полна!

Вот повесть юности одна:

Я знал шляхтянку, цвет прекрасный

Из всей литовской стороны;

Она уже любила страстно,

Как мне пленительные сны

Являли образ девы милой,

И, мыслью я привыкнув к ней,

Решил: иль волей или силой

Владеть невинной. – Я скорей

Ксендзу открылся. Что ж? пропажа

В его дому святых вещей;

И где отыскана покража?

И кто виновником был? Он,

Любимец девы недоступной.

Он ею вмиг преображен,

Цепями, стражей окружен

И сослан в ссылку, как преступный.

Об нем нет слуха… А она,

Отрады сердца лишена,

Моих сетей не избежала.

Но грусть всечасно с ней была,

Ее приметно разрушала

И наконец-то в гроб свела…

А кары нет за преступленье!

Еще ль мне должно продолжать?

Судьба зовет тебя для мщенья,

Она твоя, злосчастный, мать…

       – Затрепетала грудь младая

И кровью налились глаза.

Слетела кара роковая,

Свершился приговор ксендза. 

Пока недуг ожесточенья

Михаля жег и волновал,

Гардовский тихо продолжал:

«Ее не зрел я погребенья,

Не смел могилы посетить…

Лишь крест велел постановить

Над скорбной жертвой обольщенья.

Пади на прах, невинный сын,

Чтоб мать за гробом не стенала!

Ты крест найдешь, – лишь он один

На всем кладбище из металла.  

Но вот недалеко от нас

Ксендза преступного обитель.                                        

Остановись на время, мститель,

Не наступил злодея час!

Он нужен мне в последний раз…

Злодей еще мне нужен… скоро

Он нас оставит навсегда…

Свяжи коней за повода

Хоть у креста, хоть у забора.

И жди… с восходом солнца смерть, –

Но ты склоняешься главою?

Поводья звукнули о медь…

Родимой кости пред тобою…

Молись, мой сын, над сей землею».

Гардовский, скрывшись меж кустов,

Нарушил мертвый сон гробов,

Мечтам противиться не в силе:

«Михаль! она бежит за мной…

Михаль! держи ее в могиле!..»

И замер голос громовой.

ГЛАВА VI
КСЕНДЗ
…лишь мне бы ладно было,

А там весь свет гори огнем! 

                                   Крылов 

       Какую летопись ведет  

Ученый ксендз в минуты ночи? 

Зачем  его сверкают очи,

Когда рука перо берет

И строки длинные выводит?

Он то спокоен, то угрюм,

И, мнится, напряженный ум

Его в стране далекой бродит,

Гонясь за мыслью золотой,

Как иногда любовник страстный

В толпе блестящей и прекрасной

Подруги ищет молодой.

Но вот он встал и молвил слово:

«Так, несколько еще минут –

И я окончу важный труд;

Одна строка – и всё готово!

Заутра проповедь свою

Я в сейм варшавский отсылаю;

Ее с восторгом примут – знаю

И в том заклятие даю.

Кто может выставить так смело

Святыней буйственное дело,

Необходимость защищать

От милостей царя Варшаву

И за позорящую славу

Имущество и жизнь отдать?

Потребно сильный дар витии

И обладать моим умом,

Чтобы представить черным злом

Благодеяния России.

Меня успех блестящий ждет;

Явлюсь в костеле пред народ,

С слезами буду проповедать, –

И сколько юношей пойдет

В бою мечи свои изведать! 

Польются милости рекой

В мою смиренную обитель…

А я, предвечного служитель,

И средь врагов найду покой.

Стучится кто-то! знать, за мною,

Для отпущения души;

Как не пошел порой ночною

Сбирать проклятые гроши!

Не та пора теперь настала…»

       – Вдруг дверь шатнулась, затрещала,

Казалось, адскою рукой

Был вырван ввинченный пробой;

И кто ж? Гардовский, – дыбом волос,

Страшней явленья мертвеца,

Глаза потухли, нет лица,

Дрожат колена, замер голос…

Ксендзу на сердце пал мороз…

И он смиренно произнес:

«Скажи, зачем, мой сын, явился?

Ты помешал моей мольбе;

Иль ты с пути во мраке сбился?

К кому ты шел?..»

Гардовский

                                 К тебе, к тебе…  

Ксендз

Скажи. – Я твой в минуту нужды;

Мой долг помочь беде твоей!

Дела благие мне не чужды.

Гардовский

Не притворяйся, ты злодей,

Каких злодеев в мире мало!

И мы условимся с тобой:

Фольварок лучший будет твой

И треть именья – вот начало.

Послушай, ксендз, не окажись, –

Тебя назначил я убийцей…

О, не смущайся, не страшись,

Ты был стократно кровопийцей;

Мы клятвой связаны с тобой,

Она висит, как гром, над нами!

Ты помнишь старца под бичами,

Шляхтянку, дивную красой! 

О, я тебе, как призрак грозный,

Былое буду оживлять;

До утра стану исчислять

Злодейства… Нет, уж будет поздно!  

Спаси, с восходом дня дуэль:

Дерусь я с русским; сердце сжалось…

Иди, убей его! – Вот цель

Моих исканий. Мне казалось,

Что я уж в тартаре, в огне…

Спаси! – Или не жить мне доле.

Легко прокрасться в тишине…

Не возражай! одним лишь боле,

А для убийцы все равно…

       И слово страшное дано,

И взят кинжал для пораженья.

Гардовский радостной вздохнул,

Злодея обнял и шепнул:

«Припомни дом и треть именья…» 

ГЛАВА VII
НЕУДАЧА

Жива ли я? – Сердце холодно, кровь остановилась. – Какой страшный голос! 

             Карамзин 

Темнела полночь. Всё молчало,

Давно вкушало всё покой,

Лишь сердце девы молодой

В груди стесненной трепетало.

Еще не ведала она,

Тоской иль радостью полна;

Ее мечтанья были новы;

Постель казалась горяча;

Она с лилейного плеча

Сорвала жаркие покровы,

Желая сердцем отдохнуть,

Полночный долг отдать природе, –

И восхитительная грудь

Затрепетала на свободе,

И под прозрачной пеленой

Обрисовалась прелесть стана

И прелесть ножки молодой;

Так в тонком облаке тумана,

В часы мечтания, видна 

Небес красавица – луна. 

       Вдруг кто-то стукнул; мыслит дева:  

«Ужели он?» Ее глаза

Полны отчаянья и гнева,

Трепещет, ждет – и зрит ксендза. 

Теара

Пан ксендз!.. Скажи, какой судьбою

Ты здесь явился предо мною?

Почто и с чем? Давно уж ночь!

Ксендз

Да будет мир с тобою, дочь,

И сила горней благодати!

Почто ж бледнеешь ты, как тень,

И прижимаешься к кровати!

Твоя душа ясна, как день,

Чиста, как ангел златокрылый.

Отринь девический свой стыд, –

Души, хранимой высшей силой,

Тоя краса не возмутит,

Я чужд земного искушенья!

Не сокрывай младую грудь,

Свободней будет ей вздохнуть

В минуту грозного волненья…

Теара

Меня объемлет тайный страх…

Скажи скорей, не мучь напрасно!

Ксендз

Я видел женщину в цепях,

Я зрел мучения несчастной:

Увы! она была рабой,

Родясь для скиптра и короны;

Она пускала вопль и стоны

Под иноземною пятой;

К ней страшные ходили гости:

С пилой, клещами и бичом,

Терзали плоть, пилили кости

И жгли медлительным огнем; 

Им чужды плач и укоризна!

Уж многих членов лишена

Она была…

Теара

                              Но кто ж она?   

Ксендз

Твоя злосчастная отчизна.

       В глазах коварного ксендза

Сверкнула яркая слеза. 

Уже свирепствовал ужасно

Искусно поданный им яд;

И ксендз душой был злобной рад,

Страданья девы видя ясно:

Остановя свой тусклый взор,

Она дрожит и страшно дышит,

Как будто глас небесный слышит,

Рекущий смертный приговор.

Сраженная ударом сильным,

Она, не плача, но стеня,

Сказала голосом могильным:

«Обрадуй, воскреси меня!

Скажи, что веришь ты надежде,

Мечтам единственным моим,

Что будет край родной, как прежде,

Широк, могуч, непобедим,

Что вновь в подсолнечной заблещет

Его венчанная глава –

И горделивая Москва

Пред ним, как прежде, затрепещет.

Иль призрак счастия пропал

И Польша сирота у света?»

Заплакал ксендз – и без ответа

Ей подал блещущий кинжал.

Ксендз
Сам Бог, смиренной голубице,

Тебе сию вручает сталь,

Восстань, подобна будь тигрице,

Когда тебе отчизны жаль.

О, если каждая десница

Жены иль девы молодой

Сразит врага, – поверь, с весной 

Взойдет желанная денница:     

Повсюду радость зашумит

И будет праздник всенародный,

Москаль собой не отягчит

Земли поляков благородной.

В твоем жилище русский спит…

Теперь ты знаешь цель кинжала…

Почто ж рука твоя дрожит,

Почто ты вся затрепетала?

Тебя страшит святой призыв!!

Как он могуч и справедлив,

Как будет месть полна, примерна!

Явись, как древле Иудифь

С главой явилась Олоферна!

Какой поляк не будет рад,

Услыша весть о мести нашей!

Или – со мной надежный яд…

Не опоздай с заздравной чашей!

Теара
Служитель веры, устыдись,

Склони к земле скорее очи!

В тебе ль те мысли родились?

Они чернее полуночи.

Бесщадно сонных убивать,

Давать за трапезой отравы!..

Ты ль это мог мне предлагать?

Нет, ты не хочешь польской славы!

Беги ты к страждущим больным

И лучше там, себе в отраду,

Вмешай ты им в лекарства яду –

И возгордись поступком сим. 

Конечно, я была б тигрица,

Когда б совет твой приняла.

Какой успех в деяньи зла!

Поляк боец – но не убийца!

И я клянусь тебе в сей миг,

Клянусь пред всемогущим Богом,

И устою в обете строгом,

Что я пойду в ряды моих

Родных поляков, сильных, смелых,

Труды я с ними разделю

И песни строев их веселых:

Я докажу, что я люблю 

Отчизну милую, святую.

Но, мой учитель! дай ответ,

Тебя я строго испытую,

Скажи мне: Тот ли Бог иль нет

Меня к убийству посылает,

Который извергам прощает,

Который научил меня

Во всём его величье видеть –

В восходе, в захожденьи дня,

И злых врагов не ненавидеть?

Тебе стал в тягость свет огня…

Молчишь?.. Так знай, что если б даже

Ты сам хотел убийцей быть, –

Тебе к нему не доступить:

Я буду у него на страже.

О, как унизил ты себя!

Кольнул ты сердце страшным жалом.

Беги, беги с своим кинжалом,

Смотреть мне страшно на тебя. 

ГЛАВА VIII
ДУХОВНИК
             Вера да спасет тя! 

Священ<ное> Пис<ание> 

       Куда и кто так рано в путь?

Кого, как будто от погони,

Подняв хвосты, натужа грудь,

Несут чрез поле борзы кони?

С крутых боков валится пар,

Покрыты морды страшно пеной,

И шлет удару вслед удар

По ним возница разъяренный;

Несутся… стали пред крыльцом,

Где ликовали гости пира,

Где вкруг блистало всё огнем

И где теперь обитель мира.

Священник русский входит в дом;

Навстречу Ташкин: вид смущенный…

Обнять он пастыря спешит,

Его рукой благословленный,

И старцу тихо говорит:      

«Отец духовный, Бога ради,

Не медли душу отпустить,

Дуэль: поляк и наш Аркадий,

И средства нет остановить!

Он здесь, не спит. Иди с дарами,

И вера да спасет его!

Лишь солнце станет над холмами –

Не нужно будет ничего…»

       Уже свинец улегся в дуло;

Мелькнул с востока слабый свет –

И сердце храброе вздрогнуло.

На заряженный пистолет

Аркадий, брося взор угрюмый,

Смутился временно душой

И быстро к деве молодой

Перелетел прощальной думой:

Он ясно видит, как она,

В объятьях утреннего сна,

С полуотверстыми устами

Лежит, томления полна,

И как роскошными грудями

Колеблет складки полотна;

Она вся жар и упоенье!..

Но для кого сей цвет развит?..

И в пылком сердце подозренье

Смолой клокочущей кипит.

Аркадий мыслит: день проглянет –

И, может быть, меня не станет;

А дева, с пламенем любви,

Прижмет к груди своей убийцу,

Начнет лобзать его десницу,

Омытую в моей крови,

Упав, как в рай, в его объятья,

Меня со смехом назовет

И надо мной произнесет

Ругательства и все проклятья…

Тогда… тогда в могильной мгле

Раздастся хохот адской злости,

И поворотятся в земле

Мои поруганные кости…

Священник

Мой сын духовный! дай ответ,

И не спрошу тебя я боле;

Скажи, что нас за гробом ждет?

И жизнь твоя в твоей ли воле?

       Вошедший пастырь так вещал;

С его ресниц слеза бежала;

Аркадий, слыша, замирал;

Душа ответа не сыскала. 

Священник

Заблудший сын, остановись!

Творцу поверя оскорбленье,

Прости обиду и смирись,

Вину накажет Провиденье.

Ужели пред лицом его

Карать ты смеешь самовластно,

Когда при смертном же, несчастный,

Молчишь, не смея ничего,

Страшася только бренной силы,

Обид и мимолетных зол;

А не страшит тебя престол,

Возникший за дверьми могилы!

Размысли; в муки без конца!

Вот приговор тебе готовый.

А бесконечность… это слово

Колеблет варваров сердца.

Доверь слезам моим неложным

И старческий – прими совет:

Прости с великодушьем должным,

Изринь из сердца гордость…

Аркадий

                                                  Нет,

Отец! с душевным умиленьем

Поклялся я у алтарей:

Кто слово скажет с непочтеньем

Про славу родины моей,

Тому – он будь хоть мой родитель,

Забывши детскую любовь,

Тому я буду смертный мститель,

Пока течет по жилам кровь.

И хочешь ты, чтобы презренный

Меня так нагло оскорбил,

Чтоб я к земле не пригвоздил

Сей труп, изменой оскверненный?

Итак, молись – не устрашай!

Решился я. Пускай не вниду

В обещанный Всевышним рай.

Я мщу народную обиду.

Как русский – не могу простить.

Дозволь колена преклонить

И, приступя с мольбой к святыне,

Сознаньем душу облегчить!

Внимай, в чем грешен я доныне…

Священник

Всевышний! на сию главу

Твои щедроты я зову.

Спаси своею силой дивной,

Когда бессилен я спасти,

Щитом незримым отврати

Погибель сей главы невинной!..

       Вдруг конский топот под окном –

Гонец Гардовского с письмом.

И Ташкин вслух прочел посланье: 

«Я болен, не имею сил

Явиться к месту…»

Ташкин

                                   Поступил 

Прелестно!.. Низкое созданье,

Царю и чести изменил!

Но это слишком… Гей!  (входят слуги) скорее

Донца! верхами все за мной!..

Да взять нагаек. Ну, живее!

Прощай, Аркадий, – рад душой.     

ГЛАВА IX
ХИТРОСТИ

Жестокий человек! ты превзошел ту силу, какая до сего времени дана была на земле злодеям, и превзошел ее для моей погибели. 

                                                                                  Тасс 

       Трещит в камине огонек.

Гардовский бросил с сердцем книгу

И, быстро дернув за звонок,

Велел призвать к себе Людвигу. 

В полупрозрачном шушуне

Полячка резвая явилась

И, при сверкающем огне,

К пану суровому склонилась

С преступной негой на плечо. 

Гардовский

Привстань, Людвига, горячо

И тяжко мне… целуй нежнее…

Что ж прежней жизни нет в устах? 

Как там темно в углу, в цветах! –

Зажги там свечи поскорее…

Камин потухнет, – дай огня.

Как ты похожа на Теару!

Спой что-нибудь; возьми гитару;

Садись тесней возле меня,

Мне что-то холодно, ужасно…

Дай мне стакан, налей вина…

Людвига! что ты так бледна?

Не правда ль, страшно здесь? Напрасно

Боишься ты… Моя любовь

Не разлучит тебя со мною…

                  (Людвига подает Гардовскому стакан красного вина)

Прочь, прочь, Людвига! черт с тобою!

Ты подаешь его мне кровь…

       Так до рассвета бушевала

Возникшей совести гроза;

Душа преступная алкала

Беседы хитрого ксендза,

И вот он входит. 

Ксендз

(неся чашу с дарами и склянку с лекарством)

                                    Изменила

Надежда нам. – Не унывай!..

Моя рука не поразила;

Но будь спокоен и внимай:

Всё мной устроено; с рассветом

Михаль вручит письмо ему,

Что ты не будешь с пистолетом,

И что причиною тому

Болезнь. А сам я здесь, с дарами. 

И ежели нежданно, вдруг

Они сюда наскачут сами

И не признают твой недуг,

То не подступятся к святыне;

Ты ею смело оградись:

А мне в награду – лишь, отныне,

Будь нем о прошлом. Притворись,

Там кто-то скачет по дороге;

Мне рассмотреть мешает даль.

Не предавайсь пустой тревоге!

Вот близко… Это он, Михаль!

Ну что? 

(Входит Михаль)

Михаль

                      Озлились, словно волки,

И мигом налетят на нас.

У них не длинны были толки;

Седлать коней был дан приказ,

Да взять нагаек про запас.

Вот что-то у лесу туманно…

Гардовский

Что делать? 

Ксендз

                                    На перо, пиши

Хоть завещание души,

Идущей в край обетованный. 

Гардовский

Ксендз! не смотри ты мне в глаза…

(Пишет, говоря)

По смерти всё мое именье

Да будет собственность ксендза.
(Бросает перо. Когда Гардовский подписывает фамилию, 

ксендз всыпает в лекарство яд)

Михаль

Скачут в отдаленьи…

Гардовский (ксендзу)
Яви ж усердие свое! 

Ксендз

Страшись иль нет, я кончу дело. 

(Тихо)
Теперь ты мой – и всё мое!

Осталось бросить в землю тело. 

(Входит Ташкин. Михаль поддерживает голову Гардловского:

ксендз приближается к нему и подает лекарство)

Врачуй земным лекарством плоть,

Будь тверд и веруй в исцеленье,

Но если нет – тебе Господь

Сей чашей обещал спасенье…

Ташкин (Гардовскому)
Ее приемли без тревог,

Я не нарушу покаянья. 

Гардовский!.. покарает Бог

Обман, – не избежим свиданья!..

Воспомни, ксендз, ужасен ад,

Его не протекают муки…

(Уходит)

Ксендз (озираясь)

Ушел?.. жжет… жжет… 

(Бросает склянку и ложку с лекарством)

                                                        Мне сводит руки…

В них яд проникнул… нет, не яд!

Клянусь, не яд… Что ж за уловку?

Хитрей провесть, не знаю, льзя ль!

Прощай, я болен весь…    

(Уходит)

Гардовский

                                                                                                                                                Михаль!

Куда?        

Михаль

               Попробовать винтовку.

       «Ужель то дерзостный обман,

Законов церкви оскорбленье?

Как на такое преступленье

Решились – ксендз и низкий пан?

Ужель коварством беспримерным

Не возмутились их сердца?» – 

Так мыслил Ташкин, шагом верным

Пустя сквозь темный лес донца. 

Вдруг громкий выстрел; слышны крики

И вскоре судорожный стон.

За ним раздался хохот дикий,

И снова мир со всех сторон…

Лишь коршун, смерти страж крылатый,

Почуя близкий пир костей,

Затрепетал в глуши ветвей,

Взвился и, каркнувши трикраты,

Низвергся молнии быстрей!        

ГЛАВА Х

ТОЛКИ
Так рассуждать они пустилися вдвоем

О всякой всячине…

                                                   Крылов

       «Гей, люди! живо, самовар!» – 

Кричал знакомый наш гусар,

Восстав от сна после обеда.

За ним проснулся и поэт;

Вмиг оживилася беседа,

И Ташкину прочтен куплет

На счет несбывшейся дуэли. 

Еще Аркадий одаль спал

И бредом сон перерывал.

Меж тем стаканы зазвенели,

Благоухает Маюкон;

Блеснул ямайский ром в графине,

И вот с душистым чаем он

Уже играет в половине,

А в ссылке сливки и лимон. 

Придвинув стулья к самовару,

Спешат приятели зажечь

Один табак, другой сигару,

И вот о чем заводят речь. 

Ташкин

Желал бы знать я, что творится

У нас, на берегах Невы? 

Поэт

Как и всегда, всё суетится

Для блеска и пустой молвы;

Всё так же рядятся девицы,

Отцы дают дома в залог,

А матушки румянят лицы

Да вносят сплетни в каталог;

С мужьями розно рыщут жены,

Гуляют по свету мужья;

У вдов живут компанионы,

Вербуют богачей в зятья;

Сынки мотают на безделье,

Актрисы копят капитал…

Ну, словом, там – как свет назвал –

Идет столичное веселье. 

Ташкин

Давно ль ты принялся писать

Сатиры злые на столицу? 

Давно ли перестал страдать?..

Я помню томную девицу,

Черноволосую… Дивлюсь,

Что не вздыхаешь…

Поэт

                                             Об Елене? 

Ах, друг мой! в наши лета вкус

Подвержен сильной перемене.

Любить одну!.. Да что за цель

Любит? ей-ей! умрешь со скуки;

Вздыхать, когда пойдешь в постель,

Да жать легонько в танцах руки –

И только… уж другой в чуму 

Попал – идет Елена в моду.

Герой, по слову одному,

Всегда готов в огонь и в воду. 

И вот как надо обожать!

Ты знаешь, кто? 

Ташкин

                                     Еще б не знать!

И что не женится Иранов? 

Поэт

Да кто пойдет за бедняка?

Ташкин

Ведь он из первых капитанов,

А разве не дадут полка? 

Он будет всё иметь, бесспорно,

Чудесно будет награжден…

Поэт

Не верю, брат, – не гнется он, 

А счастье гордым не покорно. 

Поклоны – вот что любит свет!

И молвить можно, хоть краснея,

Опасней зла в подлунной нет –

Когда не может гнуться шея…

Да вот, пожалуй, и куплет.

(Поет)

       Пролаз к вельможе втерся в дом,

Его согнулась быстро шея,

Пред всеми стал он стукать любом

И начал с первого лакея.

Пролазу счастье повезло!

Спасибо шее: взял всё ею;

Она свихнулась – что ж за зло? –

Зато он в милостях по шею. 

       Какой смешной чудак Дамон –

Не может подтакнуть вельможе!

Тот хвалит что-нибудь, а он

Кричит: ни на что не похоже!

Дамона стали знать назло.

Он только вздумал быть смелее;

Глядишь, – ан с шеи не сошло,

Его – ну только не по шее!..   

Ташкин

Каков походный наш певец!

Ну, милый, просто – молодец!

И стал в тупик мой ум гусарский.

Аркадий, слушай, Делаварский! 

Вставай… что, болен ты?

Аркадий

                                                     Я слаб –

И мне досадно пенье ваше.

Ташкин

Он злится на веселье наше!

Давно ль пристал к причудам баб? 

Вставай сей час – а то водою!

Ворчит! – И вовсе не к лицу…

Поэт

Поди, не хочет ли ромцу? –

Авось хандра пройдет с тобою. 

Аркадий

Три раза сряду милый сон! 

Три раза мне она являлась

И целовала, и ласкалась…

Скрываться поздно, я влюблен,

Как только смертный вынесть может!

Весь ум слился в мечту об ней;

Какой-то яд мне сердце гложет;

Бунтует страсть в груди моей,

И нет душе успокоенья!  

Ташкин

Эх, полно! верь мне, все мученья

Пройдут, как пена на вине. 

Поэт

И так же скоро. 

Ташкин

                                      Без сомненья.

И до любви ли на войне!

Тут часто рад сухой соломе!..

(Поэту)

Что есть жена, скажи-ка мне?

Поэт

Жена? – Живая мебель в доме.

Ташкин

Вот у него учись судить,

Аркадий!
Аркадий  (по размышлении)
                        Решено, я еду. 

Ташкин

Назад?

Аркадий

                       Да. 

Поэт

                                        Твердым должно быть.

Коль нет надежды на победу, –

Не медли вовсе отступить.    

ГЛАВА XI
ОБЪЯСНЕНИЕ
Тебе Фортуна благодеет…

Не верь, она готовит ков. 

                          Жуковский 

       В раздумьи тяжком о былом,

Сидела молча под окном

Голубоокая Теара.

Скатилось солнце за леса –

И загорелись небеса

Багровым заревом пожара;

В поля вечерний сумрак пал;

Дневная стихнула тревога,

И мир усталый задремал,

Как в колыбели, в длани Бога. 

Слился с поляной дальний путь,

Куда умчался гость прелестный;

Свинцом тяжелым пала в грудь

Тоска к Теаре; сердцу тесно;

Колебля юный ум, мечты

Знакомый образ начертали…

Она, сей ангел красоты,

Стыдясь, бежит своей печали…

Клавиш касаются персты,–

И под рукою белоснежной

Родился звук протяжный, нежный,

Как первая любовь – и вслед,

Из уст, из сердца милой девы

Невольно вырвались напевы,

В душе оставя бурный след. 

РОМАНС

Где ты, минутный посетитель,

Чьи в сердце врезаны черты,

Кто возмутил мою обитель

Чудесным блеском красоты,

                                      Где ты? 

Где ты, кто, будто сновиденье,

Слетел внезапно с высоты

И вкруг меня, лишь на мгновенье,

Рассыпал счастия цветы,

                                      Где ты? 

       Замолкло страстной девы пенье;

Но всё в ее воображенье       

Роились сладкие мечты;

ОТ вздохов перси трепетали,

С ресниц алмазы упадали,

Уста шептали всё: где ты? 

Тогда неслышимо, незримо

Аркадий в комнату вступил;

И вдруг как громом поразил

Его предмет боготворимый:

Он видит слезы… А, друзья,

По опыту дознался я,

Что слезы миленькой кокетки

Как яд – остры, как стрелы – метки,

От них мужчины жди чумы!

Как оскорбили б нас ни больно –

Но женской уж слезы довольно,

Чтоб виноваты были мы,

Чтоб правый гнев в груди скончался,

Чтоб ревность стихнула в крови,

А здесь Аркадий повстречался

С слезами истинной любви! 

Ему казалось, ангел чистый

Над грешницей-землей рыдал

И в каждой капле серебристой

Елей блаженства ниспадал. 

Влюбленный молча трепетал…

Огнем небесным распаленный,

Хотел он пасть, лобзать колены…

Но мысль, что дева, может быть,

Не им страстна, не им вздыхала,

Его как в цепи заковала;

Он перестал минуту жить, – 

И встретил грустный взгляд певицы.

Она вздрогнула… Яркий цвет,

Подобье розовой денницы,

Ланит пуховых – был привет

И опущенные ресницы.

Немая сцена: нежный взор

Со взором встретиться не смеет;

Она трепещет; он робеет…

И вот их тайный разговор.

Аркадий

Как счастлив он, предмет мечтанья!

Где ты? – вы пели; кто же он?

Кто к вам слетел, как сладкий сон?

Могу ль надеяться признанья? 

Теара

Аркадий!..

                         Слезы, тяжкий вздох 

Открыли ясно сердца муки.

Любовник пламенный у ног;

Уж он лобзает жадно руки;

Уж деву жмет к груди своей.

С каким он жаром шепчет ей:

«Теара, ты моя! еще ли

Творец сулить мне будет рай? –  

Уж я достигнул райской доли.

Всемилосердый Боже! дай

Перенести порыв блаженства!

Как сильно кровь во мне кипит,

Когда сей ангел совершенства

С любовью в очи мне глядит! 

Теара! преклони колена,

Дай руку – и молись со мной.  

Теара

Благодарю Творца – ты мой! 

Аркадий

Твой, твой до гроба, без измены.

Теара, светел Божий мир!

Я проклинал судьбу напрасно,

Она дала душе кумир, –

Дала тебя, мой друг прекрасный!

Забыл я муки прежних дней;

Забыто горе, козни света!

И, мнится, жизнь в груди моей

Твоею жизнию согрета!

Казалось, поцелуй с тобой

Нас слил в одно существованье! 

Мне будет волею святой

Твое единое желанье;

Тобой мне сильно доказал

Небесный Царь свое всевластье:

К твоим он взорам приковал

Мое воскреснувшее счастье. 

Я без родителей скучал, – 

Благословляю их потерю! 

Тогда б, прелестный друг, не верю,

Чтоб сердца я не разделял

Между тобой и между ними;

Тогда б любовь я оскорбил,

Быть может, чувствами святыми. 

Теперь весь твой; и ни на час 

Не разлучусь с тобой мечтами.

Пусть пеленат счастье нас

Своими пышными цветами!

Пусть будет целый век – восторг

И цепь небесных наслаждений;

Пускай суровый смерти гений

Меня найдет у этих ног

И с тою ж клятвой, с тем же жаром,

И с тем же пламенем в очах!

И пусть косы его размах

Сражает нас одним ударом,

Чтоб в жизни ни тебе, ни мне

Не ведать слез, не знать разлуки.

Да свяжет клятва наши руки –

И я блаженствую вполне!

Теара

Как ты постиг, как разгадал,

Чего душа моя желала!

Как сильно ты пересказал

Всё то, что я б тебе сказала!

Аркадий! сердцем я твоя;

Но я руке назначу цену:

Сними свой меч – и вот в замену

Тебе навек рука моя. 

Забудь вражду – поляки правы;

Ты не сражайся против них!

И мне не надо лучшей славы, –

Когда, в объятиях своих,

Хоть одного обезоружу.

Останься здесь, молю, будь мой!

И я, поверь, не обнаружу

Тебя пред русскими…         

Аркадий

                                                            Пустой

Надеждой сильно я прельстился;

Но вижу пропасть под собой –

И счастья свет навек затмился!

Ты посягнуть на честь могла?

Уж лучше б жизни ты просила –

И руку мне взамен дала!

Иль ты, жестокая, забыла –

Что русский сердцем и душой

Теперь беседует с тобой;

Что он за блага всей вселенной,

И даже за любовь твою,

Не выдаст родину свою,

Не прогневит царя изменой!

Но тщетно речи расточать

Перед тобой, перед дитею!

Крестясь, целую рукоять!

Я пренебрег твоей рукою, –

Теперь ты можешь продолжать.  

Теара

Так! я дитя; но в детской груди

Любовь к отечеству кипит,

И про меня не скажут люди:

«Она лишь землю тяготит!»

Ты овладел, к несчастью, мною;

Но враг отечества – мой враг,

Ему я жертвую тобою!

Поверь, мне ни один поляк

Не может сделать укоризны:

Всё, всё, что только я могла,

Давно уж в жертву принесла

Для славы Польши, для отчизны.

Я принесла на жертву ей:

Роскошные дары полей,

Стада, подвалы вековые

И ожерелья дорогие!

И мной в Варшаву, наконец,

Отослан не один ларец,

Исполненный сребра и злата!

Я в жертву принесла войне:

Покой души, отца и брата.

И если б нужно было мне

Самой с пухового дивна

Переселиться на коня, –

Кто б удержал тогда меня?

Пример мне – дева Орлеана.

Явлюся средь родного стана –

И кто не бросится за мной,

Когда на битву, с поляками, 

Рожденная владеть иглой, – 

Пойдет с оружьем пред рядами? 

Аркадий

Твоя душа, как воск, мягка,

А ею правит вождь опасный.

Не доверяй! – Его рука,

Ведя тебя к беде ужасной,

Мечтой несбыточной манит.

Кто б ни был он – его не знаю, –

Но он злодей. Я предрекаю,

Удел твой будет – смерть и стыд!

Пылаешь ты враждой к России,

К чему и на какой конец? –

Скажи, ужели мы чужие

И не один у нас Отец?

За что ж поссорилися дети?

Красней за Польшу – вечен срам!

Как ты, весь край попался в сети;

Но всё возможно полякам…

И родины твоей пределы

Я б огненной рекой обвел,

Чтоб род, в изменах закоснелый,

За эту грань не перешел;

Пусть он, под грудой пепла тлея,

Питает буйные мечты,

О крови ближних не жалея…

Теара

Ужель и я? 

Аркадий

                                           И ты, и ты…

Бегу, прости, что сердцу мило!

Ах, злополучное, оно 

Не для одной любви дано –

Оно Отца не позабыло. 

ГЛАВА XII
КОРЧМА
                …Куда меня забросила судьба?

                                     Грибоедов 

       В корчме жидовской, на столе,

Пылает смрадная лампада,

И тускло светится в стекле

Толпы пирующей услада,

Спасенье от холеры злой –

Настой полынный, спиртовой.

Вокруг него сидят гуляки,

Кто на скамье, кто на полу;

Бока натерли им биваки,

Все рады теплому углу. 

Жестянка ходит по столу;

Рахиль нацеживает пиво;

Израиль мелом на стене

Свой счетик метит молчаливо;

Храпит жиденок в стороне,

Накрытый смрадною периной;

Вблизи, с почтительностью чинной,

Лежит, как стражи сонной ряд,

Запас баранов и телят. 

Но вот, шумя, встает беседа;

Настойка мигом налита;

Высоко чарка поднята;

Все закричали: «Нам победа –

Москалям гибель и позор!»

Тут прогремел любимый хор:

       «Еще Польска не сгинела,

       Кеды мы жиемы!»

И снова начат разговор.  

Академик

Прославим мы согласным кликом

Часы свободы золотой

И налетим, в весельи диком,

На притеснителей толпой!

Уже стекаются, как тучи,

Обиды мстители в ряды,

Как гром, разит их меч могучий,

И русских трупы – их следы! 

Вы все охотно променяли

На славу бранную покой;

Одушевленные войной,

С презреньем плуги побросали.

Нет ружей с вами – косы взяли,

И ими справится поляк! 

Не так ли, наш товарищ милый,

Скажи, Дашкевич? 

Кракус

                                                     Нет, не так!

Меня в солдаты взяли силой.

Мой пан со мною был суров:

Призвал меня – и, без привета,

Влепил полсотни бизунов*.

Потом потребовал ответа;

И я сказал, что я готов!

Велел мне клясться он, проклятый,

Обшил кафтан мой в галуны –

И я солдат! – Но жаль мне хаты

И молодой своей жены. 

Академик

Ты чересчур хлебнул настою.

Жаль хаты да жены – чудак! 

(Косионеру)

Вот ты, так бредил, чай, войною?

Тебя не гнали плетью к бою,

Не по его, брат? 

Косионер

                                             Да, не так:  

Меня связали, как к допросу,

Да пистолет уперли в лоб;

Я думал: лучше в бой, чем в гроб, –

Решился. – Дали в руки косу

И вот отправили с тобой.

Ты мне твердишь о нашей славе,

А, кажется, совсем не то…

Всё вздор; и драться нам на что? 

Академик

Дай срок, увидишь сам в Варшаве:   

Сто генералов в плен взято.   

(Юнкеру)

А вы, с ружьем, конечно волей? 

Юнкер

Да, мне соскучилося в школе

Зевать над грифельной доской;

Меня свободой подстрекнули,

Мечтами сердце разожги,

И я был рад, что принесли

На место черствых булок – пули. 

Французский волонтер

Fi donc! по-моему, мятеж

Не что иное, как забава;

Худая ль, добрая ли слава,

Права другие или те ж

Потом настанут – что за дело!

Людей бездействие томит;

Тот просто глуп, кто не шумит;

Дерись, пока не надоело!

Какой спектакль для всех держав:

Резня, законов перемены,

Примеры мужества, измены…

Судите строго – и я прав:

Быть скромным – в глупости сознаться.

От мирной жизни я бежал –

И от души готов обняться

С любым, кто только либерал! 

Академик (молодому офицеру)

Вы нам скажите ваше мненье!

Ваш взор меня очаровал;

Я прочитал в нем к славе рвенье.

Не прав ли я?
Офицер

                                         Смешной вопрос!

Мне рок иной был дан судьбою;

Но глас отчизны перенес

Сюда, где дышит всё войною.

В изгибы сердца мне проник

Призыв ко славе и свободе.

Восстал упавший дух в народе! 

Мой край родной от сна возник,             

Чтоб раздробить свои оковы.

Пускай всё дышущее в нем

Идет на пир мечей суровый

С косой, кинжалом и ножом,

Чем только поразить возможно!

Тогда, клянуся вам, не ложно

Свободы светоч нам блеснул –

Наш край до цели досягнул!

Академик

Мой брат по сердцу! пей за славу

Своей отчизны дорогой!

Не пьешь? 

Офицер

                      Мне вредно. 

Академик

                                                      Дай с тобой

Поцеловаться мне, по праву

Священной дружбы! Ты бежишь

Моих объятий? дай мне руку;

Ты мне пожатьем усладишь

С моими ближними разлуку.

Какая жизнь в твоих перстах!

Но что? на них горят алмазы!

Стыдишься ты… слеза в очах…

Любовь?.. Страшись ее заразы!

Ты юн, блестящ, как божество,

Ты сам достоин поклонений,

Пред кем склонять тебе колени?

Тебе на долю торжество!

Почто ж, краснея, ты вздыхаешь?

Как странно поднялася грудь…

Раскрой мне сердце – и не будь

Со мной застенчив, – ты страдаешь?

Офицер

Страдаю… (опомнясь)  только… головой,

Не сердцем, – воздух здесь гнилой…

Меня ж воспитывала нега,

На ложе, убранном парчой;

Покров мой был белее снега;

Цвели ясмины надо мной,

Во тьме ночей благоухая;

И не привыкла грудь младая        

К моей одежде боевой.

Израиль (кричит)
Гевалд! Козацы…*
Академик (прислушиваясь)

                                       Топот с поля… 

Друзья – нет плена!.. Все за мной!

(Израиль, академик и французский волонтер убегают, 

прочие остаются неподвижными)

Офицер (становясь на колени)
Я гибну – неизбежна доля…

Небесный царь! тронись мольбой,

Не дай ругаться сиротой!

Вели – и сильные, как класы,

Пред слабой девою падут…


(Израиль вбегает – и все, падая на колени, кричат)

Змилуйсь! пардон!

Израиль

                                                  Не бойтесь, насы! 

Прочь з хаты, зараз бензе тут

Наияснейший пан Гардовский.

Теара

Гардовский… Боже!.. слушай, жид…

Израиль

Не цасу – недосуг цертовский.

Теара (показывая на боковые двери)
Что тут? 

Израиль

                                     Моя Ревекка спит.

Теара

Впусти меня! 

Израиль

                                   Не мозно.

Теара

                                                  Плату

Тебе неслыханную дам, – 

Впусти!     

Израиль

                   Не мозно.

Теара

                                       Дай хоть хату

Особую! 

Израиль (хочет уйти)

                                   Мне цас к панам. 

Теара (удержав его)

Впусти ж! 

Израиль

                         Не мозно и не мозно! 

Теара

Вот кошелек – иль будет поздно…

Бери дукаты – и решись!

Не то, проклятый, берегись, –

Остер кинжал мой…

Израиль (оглядя червонцы)
                                            Мозно, мозно.  

(Отворя Теаре боковые двери)

Замкни з… 

Теара (уходя)
                      Смотри ж ты, ни ногой!

Израиль

Ходзь прензе, цурка барзо ладна.*   

Гардовский (входя с Михалем и вахмистром)
Михаль, палата не парадна! 

Михаль

Уж весь жидовский род такой, –

Живут в болоте, словно черти. 

Гардовский

Пусть их – не век здесь вековать!

Покоя миг – и вновь искать

Идем Теары или смерти.

(Вахмистру)

Вели развьючить лошадей; 

Пусть разведут огни для каши;

Дай всем покой, кругом все наши –

Мы безопасны. (Михалю) Ты скорей

Приди сюда; мне грустно что-то,

Сосет мне сердце, как змея,

Любовь… и вместе – страх, забота…

Брось тут соломы, лягу я…

(Михаль и вахмистр уходят)

Михаль! ушел… когда б я мог

Насытиться прелестным взглядом!

Или хоть след прелестных ног

Облобызать… Нет, нет! не любит

Она, решилась презирать…

Я ей противен. Будем ждать,

Ребенок! кто кого погубит,

Кому над кем торжествовать! 

     Теара (прислушиваясь, в своей комнате)

Он что-то шепчет… он затих…

Благодарю, всещедрый Боже! 

Отвел ты сонм напастей злых…

(Смотрит на спящую Ревекку)

Как безмятежно это ложе!

Ничто не возмущает сна!

Озарена улыбкой ясной,

Вполне покоится она;

Нет бурь в душе ее прекрасной;

В невинном сердце тишина;

Дыханье ровно; о, Ревекка! 

Как мне завиден этот сон!

Как без сравненья выше он

Всех благ сей жизни человека!..

Тоска и боль в груди моей;

На ней, как тяжкие оковы,

Гнетя, лежит наряд суровый.

(Расстегивает мундир)

Какие полосы по ней…

И вот пробилась кровь местами!..

Мужайся, слабая душа,

Отчизны славою дыша, –

Твой вздох услышан небесами!  

Я ожила!.. и надо мной

Простер крыле свои покой…

Мечта рассталася с заботой,

Тревога в сердце замерла,

Глаза смыкаются дремотой…

Мой край родной! я ожила…

(Завертывается в плащ и вскоре засыпает)

Ревекка (пробудясь)

Светло и тихо – что за чудо?

А уж давно настала ночь.

А где же мать моя? знать, худо –

Ушла, одну покинув дочь!

Недаром снился клад огромный…

Ты, Иозель?.. встань, поди ко мне!..

(Подходя к Теаре)

Поляк… Со мной наедине!..

Военный… Ах, какой он скромный!

Дверь заперта!.. Как всё понять?

(Отворяя дверь в корчму)

Кто тут? 

Михаль

                             Жидовочка – как мило!..

(Схватывает ее)

Ревекка

Ай!     

Михаль (зажимая ей рот)

            Тс! тише, глупая, молчать!

Не бойсь, не поцелую силой…

Ревекка

Ах, где отец мой, мать?

Михаль

                                                                                                                Все спят. 

(Целует ее)

Что за губенки!.. как я рад!

Ты мне теперь дороже клада…

Постой, мешает нам лампада…

(Гасит лампаду)

Ревекка

Ай, ай! гевальд!..       

Гардовский (вскакивая)

                                Кто здесь? Михаль! 

Михаль

Да вот сюда, на счастье ваше,

Влетела птичка – и едва ль

Ее Людвига наша краше!

Ее оставить, право, жаль:

Всё прелесть – глазки, губки, лета…

(Ведет ее к свету)

Гардовский (увидев спящую Теару)

Кто это спит? 

Ревекка

                             Военный, ваш… 

Гардовский

Твоей постели до рассвета

Бессменный и надежный страж?

       Вот он идет, едва ступая;

Уже Теары он достиг;

Взглянул – жидовка молодая

И целый мир – забыты вмиг.

Он каменеет, рдеют щеки;

Глаза, как угль, раскалены;

Зашевелилися пороки

На дне сердечной глубины.

Над слабой жертвой цепенея,

Как ядовитая змея,

Он медлит; замер дух злодея…

Язык лепечет: «Ты моя!

Посмотрим, что ответишь мне ты,

И будешь ли горда теперь?

Михаль! подай мне пистолеты,

Заколоти кинжалом дверь!»

       Михаль подслушал: крик испуга,

Потом, сквозь шепот, имена –

Любви, отчаянья и друга…  

Его душа поражена;

Он онемел – и стал вниманье:

Вот щелкнул два раза курок –

И снова мертвое молчанье!..

Вот – легкий шорох… злой упрек…

Призыв Творца, моленье, слезы

И крик, прервавший разговор:

«Гардовский, изверг! без угрозы

Стреляй – могила не позор! –

Не трепещи небесной кары…»

Вахмистр

Беда! погибли! Где майор? –

Нас режут русские гусары…

ГЛАВА XIII
ВЕСНА  НА  БУГЕ
Увы! и красный Божий мир,

       И жизнь ему постылы. 

                             Жуковский 

Светило полудня, как шар золотой,

В лучах благотворных горит над землей;

Природа явилась в зеленой порфире,

Из роз благовонных надела венец.

Всё жизнию новой красуется в мире!

Без умолку свищет дубравный певец,

Чаруя окрестность мелодией чудной;

Луга засмеялись; сребрится поток;

И резвый долины жилец, мотылек,

Кружится в эфире, как лист изумрудный.

       Не улыбнулся он весне,

Поклонник страсти безнадежной!

С тоской любви, без дружбы нежной,  

Аркадий мучился вполне,

Один сидя на бреге Буга,

С какой он жаждою желал

Обнять любовницу иль друга!

Он втайне слезы проливал;

Но вместо дружнего призванья –

Тревожил воздух пули свист,

И трепетал весенний лист –

На место персей трепетанья. 

А между тем, вокруг с стремнин

Неслись воинственные клики, –

Пришел бессменный страж владыки,

Пришел России мощный сын

(Ведомый дланью Михаила),

Над чьей торжественной главой

Под Кульмом слава воспарила

Непогасаемой звездой;

Кто льва грозней, смирен, как дева,

И кто могуч, как полубог.

Теперь страшилищем он лег

С утесов Нура до Нарева,

Подвергшись тягостным трудам,

Предтекшим бранному веселью:

Болота сделались постелью,

А кровы – снедию коням.*     

Солдат на миг не знал покоя;

В полдневный жар и в хлад ночной,

Как неизменный часовой,

Он выжидал минуты боя;

Гнела усталость молодца!

И всё молчал Перун сражений!

Безвестность, медленность движений

Томили храбрые сердца.

Как вдруг небесной пытки мера

Предел терпенья перешла:

В рядах страшилищем пошла

Огневолосая холера. 

Тогда ярмо нежданных зол

Делить с участием пришел

Великодушный брат владыки;

Войскам явя пример собой,

Он пребыл весел под грозой –

Не возмутился дух великий!

С его высокого чела,

Как луч денницы благотворной,

Улыбка в войски перешла –

И обессилел яд тлетворный. 

       Меж тем мятежников собор

Скржинецкий вел железной дланью:

Веревка, пуля и топор –

За ропот были скорой данью! 

Он предал войско истязанью

Болезни, голоду, дождю,

Претя с отчаяньем гигантским

Порфирородному вождю

Соединиться с Забалканским. 

И вдруг, свирепых волн быстрей,

Помчался он на пораженье –

Исчезли наши, как виденье,

А тыл зарделся от огней:

Фельдмаршал грозно двинул строи

Врагов отважных по пятам.

Воскресли русские герои –

Настал желанный пир штыкам!

И вскоре бич Стамбула руку

Царя хранителям пожал

И с ними долгую разлуку

Кровавой прёй запировал. 

ГЛАВА  XIV
ОСТРОЛЕНСКИЙ  БОЙ

Представь последний день природы;

Что пролилася звезд река. 

Державин 

       С полей бежит ночная тень,

Дымятся хладные туманы,

Взошел на холмы новый день.

Светило дня, как шар багряный,

Восстало с огненной реки.

Сверкают сабли и штыки;

Пустеют шумные биваки.

Страшнее тучи громовой,

Герои двинулись на бой,

И каждый жаждет смертной драки.

Усталость бросив у костра,

Воскреснул воин перед битвой;

Он, – освежа уста молитвой

И криком радостным: ура! –

Идет на смерть, не зная страха;

Его могучая рука

Не посрамит вовек штыка, –

Не даст неверного размаха!

       Вскипела битва. Лес и град*
Пред мужеством россиян пали!

Пылают домы, – но сквозь ад 

Они бесстрашно пробежали

И стали под свинцовый град. 

       О воин русский, слава трона,

Покой отечества и щит!

Твоим могуществом разбит

Кровавый трон Наполеона;

Еще младенцем, при Донском,

Ты свергнул рабские оковы;

Весь мир Полтавский слышал гром,

Когда с Божественным Петром

Ты пожинал леса лавровы;  

Твой меч каких не знает стран?

Стамбул, Кавказ и Тегеран

Его ударов трепетали

И, их постигнув наконец,

Тебе торжественный венец

Рукой завистливой сплетали. 

       Чрез грудь широкую полей,

Чернее мрачной полуночи

И вранова крыла черней,

Ползет стоглавый, страшный змей,

Кого обнять не могут очи.

Тебя он, Русь, зовет на бой –

За то ль, что ты его согрела?

Под благотворной теплотой

Поспешно злая желчь созрела

На ядовитом языке –

И пролилася в грудь родную.

О росс! карай измену злую,

Карай – твой меч в твоей руке! 

       Отверзся ад. Затрепетала

Земля. Покрылась дымом твердь.

Сраженных стон и стон металла –

И там и здесь. Повсюду медь

Рыгает пламя. Всюду мертвый…

Чугун и кровь – дорога. Смерть,

Считая тысячами жертвы,

Изнемогает… Наконец –

На грудах тел она восстала,

Надела из костей венец

И в радости захохотала. 

Таков был миг, когда герой,*
Стократно славою покрытый,

Пошел привычною стопой

Свершить свой подвиг знаменитый. 

Герой, кого Наполеон

Познал при Бородинской сече,

Чье имя носится далече…

В сей миг явился снова он:

Всё тот же в старце дух геройской!

К отчизне верностью горя,

Он смело именем царя

Одушевляет к битве войско.

И вот уже, как Божий гнев,

Помчались строи за Нарев –

Какая сила неземная!

Иль ангел знамя им понес?

Нет, – в сонме храбрых раздалось

Святое имя Николая. 

ГЛАВА XV
НОЧЬ  ПОСЛЕ  БОЯ
Как пальма, смятая грозою,

Поникла юной головою!

                                  Пушкин 
       Сердито волны в берег бьют. 

Как стало черных вранов, тучи

По небу серому плывут;

Деревья клонит ветр могучий,

Скрыпят свидетели веков,

Вцепясь в зыбучий брег корнями;

Туман над высям холмов

Лежит, как саван над гробами;

Но вскоре ночи бурной мгла

И твердь, и землю залила,

И озарилася кострами. 

       Как ненавистен вид людей,

Как оскорбительно участье

Тому, кто затаил несчастье

В груди измученной своей! 

Аркадий мрачен. Ужас боя

Над ним безвредно пролетел;

Кляня жестокий свой удел,

Он чужд восторгов и покоя!

Без цели, медленной стопой,

От шумной, радостной беседы

Лихих участников победы

Идет он молча в лес густой. 

Мечта ее изображает –

И сердце крепче жмет тоска…

Но вот страдальца развлекает

Веселый голос казака. 

      КАЗАЦКАЯ  ПЕСНЯ

       Ветер в поле завывает,

Затоплен дожде бивак;

Но усталости не знает

Русской ухарской казак. 

       О тепле он не хлопочет,

И забот с ним в поле нет;

Одного он только хочет:

Встретить вражеский пикет. 

       И не раз, как коршун дикой,

На врагов я налетал

И своей заветной пикой

Ребра польские считал! 

       Но одну я помню сечу,

Где наш храбрый эскадрон,

Полетя врагам навстречу,

Был стеснен со всех сторон. 

       Я тогда рванулся к бою,

К клятве верностью горя,

И ссадил своей рукою

Трех изменников царя. 

       На коне бесстрашном, быстром

Я сквозь пламень пролетел –

И за то сам храбрый Бистром

Мне Георгия надел. 

       Надевая, троекратно

Он меня поцеловал. 

В этот миг, душе приятный,

Сам заплакал генерал –

       И, среди лихой дружины,

Смелым вестником добра,

Он, открыв свои седины,

Закричал царю: ура! 

       Помню этот день священный;

Долго помниться ему!

А за крест свой драгоценный

Генеральства не возьму! 

       Следя за голосом, глубоко

Ушел Аркадий в темный бор… 

И вдруг он слышит недалеко

Солдатский грубый разговор. 

1-й солдат

Ну что, ходил ты в эту хату?

2-й солдат

Ходил, да мало проку в том!

Голо, брат! Русскому солдату

Не поживиться щей горшком.

После поляков взятки гладки! –

Не много оставляют нам,

Хоть утекают без оглядки.                                     

1-й солдат

Да что ж ворочался ты там? 

2-й солдат

Земляк, послушай! чудно что-то:

Там был старик – и дал стречка…

Что ни толкуй, мне полячка

Подцапить смертная охота»

Я рад божиться хоть, что он

Мошенник; просто – он шпион;

Их целые гуляют шайки.

Уж только б удалося мне

Узоры вывесть на спине,

Не осрамлю своей нагайки!  

1-й солдат

Ну, марш! – Пора и отдохнуть.

2-й солдат

Еще там раненый мальчишка,

Признаться, я хотел кольнуть,

Да страх немудрый полячишка.

И то ему недолго жить:

То поворотится, то охнет…

1-й солдат

Черт с ним, пускай его издохнет.

Безмозглый, – вздумал русских бить!

2-й солдат

Вестимо, Бог с ним быть не может!

Да и подумать-то грешно!

Зато, брат, как его корежит

Лукавый! – право, пресмешно!

Кого-то кличет всё… Постой-ка,

Как бишь зовут… Да звали как

Попа, что славная настойка?..

Ты попадью тащил в овраг,

Едва фельдфебеля не вздули…

Ну, помнишь?.. Чуть мы улизнули!..

1-й солдат

Как бишь его! – Аркадий? 

2-й солдат

                                                                                                                     Так.

       Аркадий обмер. Тайной силой

Оледенела в нем вся кровь. 

Ужели образ девы милой

Судьба ему покажет вновь?

Стремится – в хате душной темно…

Он жаждет слушать речи звук;

Но всё вокруг его безмолвно…

Он робко ищет трупа… Вдруг:

Старик, как вихорь одичалый,

Ворвавшись, смутный взор склонил

К страдальцу. Факел озарил

Вокруг потоки крови алой…

Пришлец глядит на бледный лик

Ослабевающей Теары;

Считая смертные удары,

К пронзенной груди он приник

И говорит: «Ужель забыла

Того, живет кто для тебя?

Я изнемог, убил себя…

А ты меня не полюбила!

Взгляни, узнай: перед тобой

Гардовский». Быстрою рукой

Сорвал он бороду седую,

Усы, кудрей измятых ряд

И звал страдалицу младую,

Открыв воинственный наряд. 

       Аркадий молвил: «Время, время

С тобой, приятель, кончить счет!

Ты клялся мстить – и клятвы бремя

Тебя, я думаю, гнетет. 

           (Подавая Гардовскому пистолет)

Бери любой – за пистолеты

Ручаюся, – и всё с концом! 

Один пустой, другой с свинцом…

Что смотришь, – нет на них приметы!

Привыкнул, что ли, ты дрожать

Пред смертью?.. Странная манера!..

Прошу без промаха стрелять,

А труп Теары – наша мера. 

Теперь одна мольба моя

К Тебе, Всещедрый, Вездесущий:

Прерви мой век, меня гнетущий,

Пусть вместе с ней истлею я!

Стреляй!.. Левей, ты скверно взялся.

Сюда вот, в сердце!.. Трус! Смотри,

Как я… Ну!.. Что ж ты зашатался?

Стой прямо! Стой же!.. Раз, два… три!»

Гардовский пал. В одно мгновенье

По нем прошел могильный хлад;

Оцепенел потусклый взгляд…

Страшна минута разрушенья

Жильца преступного земли!

С какою силой потекли

По нем мученья! Посинели

Уста; раздулися глаза;

О корчей кости заскрипели.

Он застонал: «Убей ксендза!..

К чему он здесь?.. Какие гости,

Свирепые, идут за ним?..

Какой им пир! что надо им?..

Смотри, хохочут все от злости…

Что вам смешно? ужасный вид!

Зачем шипят так ваши змеи?

Ксендз злобный, прочь свои затеи! –

Меня твой гнусный вид мертвит…

Прочь… прочь… Пустите, дети ада!..

Помедли, тягостная ночь!..

Твои неистовые чада

Подходят, ксендз, гони ж их прочь!..

Они велят просить прощенья…

Аркадий!.. Боже, гаснет свет…

Аркадий! – руку замиренья!..

Скорей!.. Приблизились мученья…

Грозят и требуют… Дай…

Аркадий
                                                                                           Нет!

Пусть разорвут тебя на части!

Тебя ли, изверг, не карать?

В подлунной нет достойной власти

Твои злодейства наказать.

Сам тартар огненное знамя

Тебе навстречу разовьет

И в дар тебе смолу и пламя,

Оскаля зубы, поднесет!..

Прощай, Теара! На прощанье

Дозволь холодное лобзанье…

(Целует ее)

Теара (очнувшись)
Аркадий… ты?.. Иль это сон?

Нет, сердце мне сказало: он,

Он, радость жизни скоротечной!

Пришел ты видеть мой конец?

Смотри: в груди моей свинец –

Он стал дорогой к жизни вечной…

Мученья ран моих равны

Мученьям страсти безнадежной…

Мы покориться все должны

Судьбе жестокой, неизбежной…

А рано ль, поздно ль – всё равно!..

Итак, сверши мое желанье,

Ужасно тягостно оно…

Но любишь ты меня давно!

Ты, из любви, – прерви страданье…

Один, всего один удар –

И буду я навек спокойна!..

Мольба тебя, мой друг, достойна…

Целуй – и дай бесценный дар!

       Аркадий понял глас страданий.

Он бледный лик поцеловал…

Вскричал… И в судорожной длани

Блеснул убийственный кинжал. 

Теары нет. 

Аркадий

                         Владею мертвой…  

Ужели слабый смертный мог

Ее почтить подобной жертвой?

Смирись, несправедливый рок!

Не трепещу твоей я власти

И злобы немощной твоей,

Ты не сильней меня, злодей!

Ты все возможные напасти

И целый тартар ополчил;

Но тщетно – я ее убил!..

Гардовский… Вздор, не съединится

С чистейшей кровью!.. нет, тому

Не быть, клянусь, – не веселиться

И в жизни будущей ему!..

       Он страшный труп толкнул ногою…

Рванулся вон… Захохотал…

И в лес, заглохшею тропою,

Как сумасшедший, побежал. 

ЭПИЛОГ

ОСЕНЬ

       Восстав от вековечных льдов,

Идет рушительница мира!

Ее венец из облаков;

Седая мгла ее порфира;

Ее глаголы – бури вой;

Ее дыханье – воздух тленья,

И за широкою пятой

Везде дорога разрушенья!

Убранства лета до конца

Она сожгла, ярясь от гнева.

Грустна природа без венца,

Как обесславленная дева! 

       Покрыто небо серой мглой;

Потоки хлещутся волнами;

В эфире холод гробовой.

Как трупы с голами костями,

Древа долину сторожат;

По рощам коршуны кричат,

И завывает ветр унылый,

Как бы страдалец над могилой. 

Промокла грудь нагих полей;

Восходит утро без денницы;

От бурных ветров, от дождей,

От мрачной совести своей

Вельможи прячутся в столицы –

И залита ковшом вина 

Души бесплодной глубина!

       Туманы льются над Варшавой

И вдоль обрушенных валов,

Где новой и блестящей славой

Господь венчал своих сынов,

Сынов России православной,

Преступник клятвы где бледнел,

Где наш последний гром взгремел

И успокоил дух державный.

Вдали белеет Надаржин,

Зерно великих вспоминаний:

Любимец Марса, славы сын,

Смиритель гордой Эривани,

Обременя осадой ум,

Явившей русских перед светом,

Там звал бестрепетных на штурм, –

И клич всеобщий – был ответом! 

А вот расстрелянный костел,

Вокруг него валы тройные.

Сюда полуночный орел

Придвинул тучи громовые;

Здесь почва кровью напилась

И потряслась враждой упорной,

Здесь Воля крепкая сдалась,

Ограда жизни своевольной. 

Уже замолкнул бранный гром!

Одни следы заметны боя:

Вблизи могильный виден холм;

И крест, последний дар героя,

Поставлен дружбою на нем.

Пылающий святым огнем,

Поэт идет к остаткам бренным. 

Собрат товарищей былых

Своим мечом окровавленным

Чертит, в слезах, надгробный стих. 

               ЭПИТАФИЯ

Врагов бессчетные удары

Ему во гроб отверзли дверь –

И он блаженствует теперь

В объятьях пламенной Теары. 

Поэт

Прощай, товарищ! Спи спокойно,

Земля везде для всех равна. 

На родине твоей достойной

Могила так же холодна!

В день судный мзду возьмешь за раны,

Пресветлый ангел их сочтет.

Прощай, товарищ! Барабаны

Зовут на родину в поход. 

1831 – 1832 

          Анонимный автор

       НА  СМЕРТЬ  В. П. О.,

      погибшего в сражении против поляков

Простой, надгробный крест в степях Литвы бесплодной,

            Воздвигнут братскою рукой;

Вокруг него в полнощь лишь рыщет волк голодный

            И веет ветер гробовой!

И хищный, черный вран – воздушная гробница –

            Мир нарушает этих мест;

И прядает духов незримая станица

            Вокруг креста, шатая крест!

И не придет на холм стран северных девица,

            Его невеста из невест,

Грустить и слезы лить над жениха могилой!..

            Молниеносною стрелой

Мелькнул он в жизни сей! и не согрет прах, милой

            Ей, жаркой, девственной слезой!

Он пал, наш верный друг, как верный сын отчизны,

            И дружбе завещал свой век;

И жизнь его была светла, без укоризны,

            Как первородный человек! 

Друзья! товарищи! в стране угрюмой, дальной,

            Один, как памятник в глуши,

Как верный друг его, пью кубок поминальный

            За упокой его души!

Где б ни был и вы! к вам простираю длани,

            Друзей избранная семья!

Собрата, падшего на поле лютой брани,

            Почтите тризною, как я! 

13 мая 1832 

Аландские острова

_______________
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А. С. Пушкин. Бородинская годовщина.  Впервые опубликовано в брошюре «На взятие Варшавы. Три стихотворения В. Жуковского и А. Пушкина» (СПб., 1831, с. 11 – 15) вместе с «Клеветникам России» и стихотворением В. А. Жуковского «Старая песня на новый лад». Вошло в «Стихотворения А. Пушкина». Часть III. (СПб., 1832, с. 123 – 129). Многократно перепечатывалось в собраниях сочинений Пушкина, в Академическом полном собрании сочинений: том III, кн. 1. С. 273 – 275 (М., 1948). В первопечатный текст вкралась опечатка, на которую Пушкин указал Е. М. Хитрово (письмо от 10 сентября 1831): «Полагаю, что мой брат участвовал в штурме Варшавы; я не имею от него известий. Однако насколько пора было взять Варшаву! Вы, полагаю, читали стихи Жуковского и мои: ради Бога, исправьте стих
Святыню всех твоих градов.

Поставьте: гробов. Речь идет о могилах Ярослава и Печерских угодников; это поучительно и имеет какой-то смысл, градов ничего не означает» (Пушкин А. С. Полное собрание сочинений: В 10 т. Т. 10. Л., 1979. С. 297).        
В. А. Жуковский. Русская песнь на взятие Варшавы. Впервые опубликовано под заглавием «Старая песня на новый лад» в «Северной пчеле» (1831. №  201, без подписи) и в брошюре «На взятие Варшавы. Три стихотворения В. Жуковского и А. Пушкина» вместе с «Клеветникам России» «Бородинской годовщиной» А. С. Пушкина. Неоднократно перепечатывалось в дореволюционных собраниях сочинений Жуковского, но не включалось его в собрания сочинений, изданные в советский период.  Воспроизводится по «Полному собранию сочинений В. А. Жуковского в 12 томах» (СПб., 1902. Т. 4, с. 132).   
А. Я. Стороженко. Графу Паскевичу-Эриванскому на взятие Варшавы. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 11 сентября (№ 231).  

А. Я. Стороженко. Графу Паскевичу-Эриванскому, по прочтении журнала его сиятельства – о взятии Варшавы. Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1831. 30 сентября (№ 78). 
Д. П. Рунич. К портрету князя Варшавского, графа Паскевича-Эриванского. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1831); опубликовано также в «Сыне Отечества и Северном архиве». 1831. № 38. С. 369. 
И. А. Бек. Русской в Варшаве. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 18 сентября (№ 237).   

Л. А. Якубович. Песня русского солдата. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 16 сентября (№ 235).  

А. А. Шишков. На взятие Варшавы. Чувствования русского при громе кремлевских пушек. Впервые – в журнале «Телескоп», откуда перепечатано в «Русском инвалиде». 1831. 20 октября (№ 264). 
Граф  Д. И. Хвостов. Радостная в августе весть 1831 года. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1831). Вошло в «Стихотворения графа Д. И. Хвостова». Т. 7. СПб., 1834. С. 39 – 42.  
Граф Д. И. Хвостов. А. С. Пушкину, члену Российской Академии, 1831 года, при случае чтения стихов его о клеветниках России. Было послано адресату вместе с письмом 24 октября 1831. Впервые опубликовано – «Стихотворения графа Д. И. Хвостова». Т. 7. СП., 1834. Перепечатано в новейшем издании: Граф Д. И. Хвостов. Сочинения. М., 1999. С. 139 – 142. 
Д. П. Рунич. На победы русских в Польше. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1831) вместе с еще двумя его стихотворениями той же тематике. Опубликовано также в «Московских ведомостях». 1831. 3 октября (№ 79).   

Д. П. Рунич. На победы князя Варшавского. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1831); опубликовано также в «Сыне Отечества и Северном архиве». 1831. № 38. С. 369 – 370.  
И. Е. Великопольский. Три орла. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 19 сентября (№ 238). Подписано псевлонимом: Ивельев. 
О. М. Сомов. Голос украинца при вести о взятии Варшавы. Выпущено отдельным изданием (СПб., 1831; цензурное разрешение – 22 сентября).   

В. Ф. Ширков. Варшава. Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1831. 3 октября (№ 79). 

Н. Н. Веревкин. Взятие Варшавы. Напечатано отдельным изданием (СПб., 1831; цензурное разрешение – 13 ноября). 

А. С. Норов. Графу Паскевичу-Эриванскому. Впервые – «Северная пчела». 1831. 9 сентября (№ 202). 
Анонимный автор. Песнь на голос: «Гром победы, раздавайся». Впервые – «Московские ведомости». 1831. 26 сентября (№ 77).  
П. Г. Сиянов. Солдатская песня на взятие приступом Варшавы. Впервые – «Русский инвалид». 25 ноября (№ 299). 

Е. Данилова. Стихи светлейшему князю Варшавскому, графу Паскевичу-Эриванскому. Впервые – «Московские ведомости». 1831. 25 ноября (№ 94), с пояснением редактора газеты князя П. И. Шаликова об авторе: «17-летняя девица». 
Н. Ф. Остолопов. <Стихи на обеде в честь Паскевича>. Впервые – «Северная пчела». 1831. 5 ноября (№ 251); перепечатка в «Санкт-Петербургских ведомостях». 1831. 7 ноября (№ 262) и «Русском инвалиде». 1831. 10 ноября (№ 285). 

Стихотворный тост приводится в составе корреспонденции о торжественном обеде на 200 особ, данном российским купечеством и армянским обществом: «Сего 11-го числа происходило в Астрахани торжество о взятии Варшавы и усмирении мятежников, дерзнувших восстать на великую и могущественную Россию. <…> После литургии принесено было Господу Богу, столь очевидно милующему Россию, благодарственное молебствие.  <…>  При сем тосте [на обеде, по окончании молебна] петы были певчими Астраханского полубаталиона военных кантонистов, с полным инструментальным оркестром, следующие стихи, сочиненные Н. Ф. Остолоповым и положенные на музыку О. Е. Шельгорном. <…> Как во время молебствия, так и при тостах за обедом производима была пальба из двух пушек, пожалованных его императорским величеством его светлости за покорение штурмом крепости Карса».  
В. А. Жуковский. Русская слава. Источник первой публикации составителю антологии на данный момент неизвестен. Многократно печаталось в дореволюционных собраниях сочинений Жуковского и не включалось в издания советских лет. Воспроизводится по «Полному собранию сочинений В. А. Жуковского в 12 томах» (СПб., 1902. Т. 4, с. 132 – 133).    

И. И. Дмитриев. Василию Андреевичу Жуковскому по случаю получения от него двух стихотворений на взятие Варшавы. Впервые – «Северные цветы» на 1832 год. СПб., 1831. С. 10. Неоднократно включалось в позднейшие издания сочинений Дмитриева, вошло в его «Полное собрание стихотворений» (Л., 1967. С. 369). 

Князь П. И. Шаликов. Впервые – «К  В. А. Жуковскому на его стихотворение «Русская слава». Московские ведомости». 1831. 10 октября (№ 81). 
П. Хотяинцов. В. А. Жуковскому. Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”. 1831. 1834. 21 марта (№ 23), с датой: 1831 и подписью: Павел Хотяинцов. 

В. Я. Никонов. Императору России, или Чувство русского при известии о взятии Варшавы. Напечатано отдельным изданием (СПб., 1834).  

А. А. Волков. Ода на усмирение бунта в Польше. Напечатана отдельным изданием (М., 1831; цензурное разрешение – 9 октября). 

И. Черкасов. На взятие Варшавы. Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1831. 14 ноября. (№ 91). 

Анонимный автор. Польской <на взятие Варшавы>. Впервые – «Молва». 1831. № 42. Подписано инициалами: А. П. 
С. Н. Глинка. Благодарная песнь Богу любви и милосердия, написанная по прочтении высочайшего манифеста, воспоследовавшего 6 октября 1831 года. Опубликовано отдельным изданием (М., 1831; цензурное разрешение – 14 октября).     
Князь П. И. Шаликов. Стихи на прибытие государя императора в Москву 11-го октября 1831. Впервые – «Московские ведомости». 1831. 21 октября (№ 84). 
П. Родивановский. К москвитянам. По случаю приезда государя императора в Москву 11 октября сего года. Впервые – «Санкт-Петербургские ведомости». 1831. 5 ноября (№ 260). 
Ф. Ф. Кокошкин. На высочайшее прибытие государя императора и государыни императрицы в Москву. Впервые – «Московские ведомости». 1831. 24 октября (№ 85). 
А. А. Шишков. 11 октября 1831. Впервые – в «Молве», откуда перепечатаны в «Русском инвалиде». 1831. 25 октября (№ 269). 
Е. П. Рудыковский. Крыса. Истинное происшествие, случившееся 17 октября 1831 года в квартире генерала Красовского в Киеве. Впервые – «Киевская старина». 1892. № 5. С. 217 – 218. 

Я. Папкович. На взятие Замостья. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 11 ноября (№ 286). 
Н. Кириллов. Штык (Посвящается другу моему Синельникову). Впервые – «Русский инвалид». 1831. 10 ноября (№ 285). 
А. З. Зиновьев. Глас торжествующих россиян. Впервые – отдельным изданием (Ярославль, 1831), а также в «Московских ведомостях». 1831. 28 ноября (№ 95). 
Анонимный автор. На взятие Варшавы под предводительством его светлости князя Варшавского, графа Ивана Федоровича Паскевича-Эриванского – покорителя Варшавы и усмирителя мятежа в Царстве Польском. Напечатано отдельным изданием (СПб., 1831; цензурное разрешение – 4 декабря), за подписью А… М…в. 
Анонимный автор. Стихи, петые в доме Казанского Благородного собрания, 20-го ноября 1831 года. Впервые – «Русский инвалид». 1831. 23 декабря (№ 326). 
Ф. Н. Глинка. Чувства русского по случаю истекшего шестилетия со дня восшествия на престол государя императора Николая I-го. Впервые – «Санкт-Петербургские ведомости». 1831. 28 ноября (№ 280). 
Е. П. Рудыковский. Победная песнь. В день восшествия на всероссийский императорский престол благочестивейшего государя императора Николая Первого, царствования его величества в седьмое лето 1831 года ноября 20-го дня. Впервые – «Киевская старина». 1892. № 5. С. 207 – 213. Произведение состоит из двух вполне самостоятельных частей – «Песнь Богу» и «Песнь царю». Публикуется лишь вторая часть, имеющая отношение к русско-польской тематике. 
Ф. И. Тютчев. «Как дочь родную на закланье…». Не предназначалось для публикации. Впервые – «Русский архив». 1879. Вып. 3. Неоднократно перепечатывалось в собраниях стихотворений Тютчева, в его «Полном собрании стихотворений» (Л., 1987. С. 119 – 120). В одном из автографов имеется разночтение в 15-ой строке: «Не <раб>ство янычар ручное».       
С. П. Шевырев. «Варшава вновь у ног российского владыки!..». Незавершенное стихотворение. Объединено вместе с другим (не относящимся к данной тематике) фрагментом под общим заглавием «Отрывки из начатых пиес». Публикуется впервые по автографу Шевырева, хранящемуся в РГАЛИ. Ф. 563, оп. 1, ед. хр. 4.
А. П. Степанов. К сыну. Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1832. 20 января (№ 6). 
В. К. Кюхельбекер. «Година скорбная Россию тяготила…». Не предназначалось для публикации. Впервые опубликовано Н. В. Королевой в первом томе «Избранных произведений в двух томах» Кюхельбекера в Большой серии «Библиотеки поэта» (М.-Л., 1967. С. 231 – 232).   
В. К. Кюхельбекер. На новый год. Не предназначалось для публикации. Впервые – «Русская старина». 1875. Август. С. 492. Неоднократно перепечатывалось в собраниях стихотворений Кюхельбекера, в первом томе «Избранных произведений в двух томах» в Большой серии «Библиотеки поэта» (М.-Л., 1967. С. 227 – 231).    

В. И. Карлгоф. К друзьям. При отъезде в армию 1831 года. Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1832. 21 сентября (№ 76).   
В. Г. Бенедиктов. Сослуживцу.  Впервые – «Литературные прибавления к “Русскому инвалиду”». 1832. 16 января, № 5, под заглавием «К сослуживцу», за подписью В. Б. Вошло в «Стихотворения Владимира Бендиктова» (СПб., 1835), неоднократно перепечатывалось в последующих переизданиях его стихотворений, в персональном томе Большой серии «Библиотеки поэта» (Л., 1983. С. 53 – 54). Подверглось позднейшей переработке для 3-томного собрания стихотворений 1856 года. Новые варианты – первая строфа: «Буря брани прекратилась, / Кончен лютый пир войны, / И спокойно опустилась / Сабля верная в ножны»; 13-ая строка: «К сердцу счастие привьется»; 21–22-ая строки: «Слаще стройного напева, Ярче солнечных лучей»; 26–27-ая строки: «В легкой резвости своей / Иногда она играла»; 30-ая строка: «Где рука ее бралась»; 32-ая строка: «Сабля лавром обвилась»; последние две строфы: «Ты повергнешь к ножке милой / Этот мужественный меч / И, богат сердечной силой, / Поведешь такую речь: / “Вот, – ты скажешь ненаглядной, – / Вот, желанная моя, / Царской милостью наградной – / Посмотри – увенчан я. // К твоему лишь правосудью / Обращаюсь я теперь: / За отчизну бился грудью / Я недаром – нет потерь. / Но за то, что стойко, честно / Бой я выдержал в груди, / Жду еще награды лестной: / Ангел жизни! Награди!”» (Бенедиктов В. Г. Стихотворения. Л., 1983. С. 687 – 688). 

В. Г. Бенедиктов. Прощание с саблею. Впервые – «Стихотворения Владимира Бенедиктова» (СПб., 1835. С. 63 – 64). Неоднократно перепечатывалось в последующих переизданиях его стихотворений, в персональном томе Большой серии «Библиотеки поэта» (Л., 1983. С. 51 – 52). 

Граф  Д. И. Хвостов. Надписи князю Варшавскому, графу Паскевичу-Эриванскому, 1832 года. Впервые – «Стихотворения графа Д. И. Хвостова». Т. 7. СПб., 1834. С. 221. 

М. А. Марков. Мятежники. Повесть, взятая из войны с польскими мятежниками. Впервые – отдельным изданием (СПб., 1832; цензурное разрешение – 15 ноября). В несколько сокращенном и исправленном виде, под заглавием «Любовь и долг», переиздана в 1-ой части собрания стихотворных и прозаических произведений Маркова «Мечты и были» (СПб., 1838, 3 части).   
Анонимный автор. На смерть В. П. О., погибшего в сражении против поляков. Впервые – «Молва». 1833. 30 ноября (№ 143). 
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П. П. Манассеин

ПЕСНЬ  САПЕРОВ

      Солнце блещет ли с лазури,

Льет ли дождь как из ведра,

      Раздаются ль ревы бури, –

Нас под сению шатра,

      На диванах из соломы,

Не страшат дожди и громы:

      Был бы светел добрый царь,

Наш надежа государь!

      Ну ж, саперчики, дружнее! 

Чаши, лейтеся полнее!

      Будем пить мы до утра

За царя: ура! ура! 

      Вы бушуйте, непогоды,

Вал, вздымайся, как гора! –

      Вы беснуйтеся, народы! –

Мы ж под сению шатра,

      На диванах из соломы,

Будем ждать, как наши громы

      Устремит в вас правый царь,

Наш надежа-государь!

      Ну ж, товарищи, дружнее!

Чаши, лейтеся полнее!

      Будем пить мы до утра

За царя: ура! ура!

      Пьем, поем теперь: настанет

Кары грозной ли пора,

      И двуглавый наш воспрянет:

Мы восстанем из шатра,

      Мы в земле изроем домы,

Мы в земле заложим громы!

      Страшно грянем, – только царь

Повели нам государь!  

      Но пока еще, дружнее! 

Чаши, лейтеся полнее!

      Будем пить мы до утра

За царя: ура! ура!

13 сентября 1833

Лагерь при кр<епости> Модлине

П. П. Ершов

СЦЕНА  В ЛАГЕРЕ

Солдаты собрались и разговаривают

Старый солдат

Грянем, братцы, удалую

Про сторонушку родную;

Только стройно, только в лад,

Как ведется у солдат.

Эй, Ефим! Ты запевало:

Грянь-ка, знаешь, как бывало

На Руси у нас святой, 

Да притопывай ногой!

Запевало выходит из круга

Ну, ребята! Не зевайте!

Я начну: вы подпевайте!

Солдаты, покручивая усы:

Хоть залейся соловьем,

Не ударим в грязь лицом!

Запевало   прокашлялся, положил руку на щеку, 

надвинул фуражку на ухо и начал.

ПЕСНЯ

Есть ли русского солдата

Что на свете удалей?

Есть ли русского булата

Что на свете тяжелей?

Как ударим мы штыками,

Так прощайся с животом!

Будь хоть со ста головами,

А затянем петухом!

Захотелось Русь святую

Бонапарту покорить,

Всю сторонушку родную

Головнею покатить.

Мы, призвав на помощь Бога, 

Полетели на отбой:

Посиди-ка, брат, немного!

Видишь, выскочил какой!

Ретивое закипело,

Штык трехгранный засверкал;

Но вступили только в дело,

Басурман стречка и дал.

Мы в погоню за врагами

И давай их козырять!
Мы и сами, брат, с усами;

Не пойдешь на Русь опять!

Турка вздумал похрабриться, 

Да на русских и напал.

Царь изволил прогневиться

И ребят своих послал.

Мы как крикнули на турку

Да ударили в штыки,

Заплясал султан мазурку

И прошаркал башмаки.

Взбеленилась вдруг Варшава,

Нос свой кверху подняла.

Хоть Варшава и лукава,

Да ни черта не взяла.

Нынче мода не такая,

Чтобы с русскими шутить:

По приказу Николая

Мы пошли ее тузить;

Барабаны загремели,

Сам Паскевич нас повел,

Вмиг на Польшу налетели

И лихой разгром пошел.

Присмирели тут поляки,

Как увидели штыки;

Поползли назад, как раки,

Прикусили языки.

Нет, оставьте-ка заботу

На Россию нападать!

Отобьем как раз охоту

Государя прогневлять.

Прогневи-ка Николая,

Так такой дадим погром,

Что до самого Китая

Ты проскачешь голубцом!

Грудью русской мы стояли

За царей своих всегда,

Никогда не изменяли,

Не изменим никогда!

Хоть кругом обшарь свет целый,

На Руси лишь светлый рай…

Здравствуй, батюшка царь белый!

Здравствуй, слава-Николай!

         Солдаты бросают вверх фуражки и кричат «Ура!»

1833

А. С. Пушкин

*    *    *

Ты просвещением свой разум осветил,

       Ты правды чисты свет увидел.

И нежно чуждые народы возлюбил,

       И мудро свой возненавидел.

Когда безмолвная Варшава поднялась

       И Польша буйством опьянела,

И смертная борьба .  .  .  .  . началась

       При клике: «Польска не згинела!» –

Когда же Дибич .  .  .  .  .  .  .  .  .

       Пестро парижский пустомеля

Ревел на кафедре .  .  .  .  .  .  .  .  .

       Ты пил здоровье Лелевеля.

Ты руки потирал от наших неудач,

       С лукавым смехом слушал вести,

Когда .  .  .  .  .  .  .  . бежали вскачь

       И гибло знамя нашей чести.

.  .  .  .  .  .  .  . Варшавы бунт .  .  .  .  .

       .  .  .  .  .  .  .  . в дыме.

Поникнул ты главой и горько возрыдал,

       Как жид о Иерусалиме. 

1830-е гг.      

*    *    *

                                                Он между нами жил

Средь племени ему чужого; злобы

В душе своей к нам не питал, и мы

Его любили. Мирный, благосклонный,

Он посещал беседы наши. С ним

Делились мы и чистыми мечтами

И песнями (он одарен был свыше

И свысока взирал на жизнь). Нередко

Он говорил о временах грядущих,

Когда народы, распри позабыв,

В великую семью соединятся.

Мы жадно слушали поэта. Он

Ушел на запад – и благословеньем

Его мы проводили. Но теперь

Наш мирный гость нам стал врагом – и ядом

Стихи свои, в угоду черни буйной.

он наполняет. издали до нас

Доходит голос злобного поэта.

Знакомый голос!.. Боже! освяти

В нем сердце правдою твоей и миром,

И возврати ему 

10 августа 1834 

М. Ю. Лермонтов

*    *    *

1

Опять, народные витии,

За дело падшее Литвы,

На славу гордую России,

Опять, шумя, восстали вы.

Уж вас казнил могучим словом

Поэт, восставший в блеске новом

От продолжительного сна,

И порицания покровом

Одел он ваши имена. 

  2

Что это: вызов ли надменный,

На битву ль бешеный призыв?
Иль голос зависти смущенной,

Бессилья злобного порыв?..

Да, хитрой зависти ехидна

Вас пожирает, вам обидна

Величья нашего заря,

Вам солнца Божьего не видно

За солнцем русского царя. 

 3

Давно привыкшие венцами

И уважением играть,

Вы мнили грязными руками

Венец блестящий запятнать.

Вам непонятно, вам несродно

Всё, что высоко, благородно,

Не знали вы, что грозный щит

Любви и гордости народной

От вас венец тот сохранит. 

 4

Безумцы мелкие, вы правы.

Мы чужды ложного стыда!

[Так нераздельны в деле славы

Народ и царь его всегда. 

Веленьям власти благотворной

Мы повинуемся покорно

И верим нашему царю!

И будем мы стоять упорно

За честь его, как за свою.]

 5

Но честь России невредима.

И вам, смеясь, внимает свет…

Так в дни воинственные Рима,

Во дни торжественных побед,

Когда триумфом шел Фабриций

И раздавался по столице

Восторга благодарный крик,

Бежал за светлой колесницей

Один наемный клеветник. 

1835 или 1836   

  Д. П. Ознобишин

  *    *    *

В тот день, когда в стенах Варшавы

На площади был стон и плач, –

Когда и рук и ног суставы

Остапа разбивал палач,

И пытку запорожец смело,

Как бы не чувствуя, сносил,

Лилася кровь, терзалось тело,

Но вопля он не уронил;

Когда паны на казнь взирали

С балконов, с смехом ус крутя,

Бледнея, панны закрывали

Платком лицо; когда хрустя

Дробились мученика кости…

С трудом солдат сплоченный ряд

Толпу держал, – где полный злости

Сверкал коварством ксендзов взгляд…

Замешанный в толпе народной

Один старик, склонив чело,

Был зритель пытки нехолодный –

В нем болью страшной сердце жгло,

Следил он каждый взмах обуха,

Не слыша крика, весь дрожал

И, полн восторженного духа:

«Добре, сынку», – лишь повторял.

После 1835     

А. С. Хомяков
RITTERSPRUCH – RICHTERSPRUCH*
Ты вихрем летишь на коне боевом

        С дружиной твоей удалою;

И враг побежденный упал под конем,

        И пленный лежит пред тобою.

Сойдешь ли с коня ты? поднимешь ли меч?

Сорвешь ли бессильную голову с плеч?

Пусть бился он с диким неистовством брани,

По градам и селам пожары простер;

Теперь он подъемлет молящие длани;

        Убьешь ли? о стыд и позор!

А если вас много, убьете ли вы

        Того, кто окован цепями,

Кто, стоптанный в прахе, молящей главы

        Не смеет поднять перед вами?

Пусть дух его черен, как мрак гробовой;

Пусть сердце в нем подло, как червь гноевой;

Пусть кровью, разбоем он весь знаменован:

Теперь он бессилен, угас его взор;

Он властию связан, он ужасом скован…

        Убьете ль? о стыд и позор!

Начало 1839 

А. С. Афанасьев-Чужбинский

КРЕСТ

(Посвящается его превосходительству Дмитрию Богдановичу Броневскому)

Расскажу вам, друзья, про минувшее я.

Было больно нам жарко под Прагой;

Мы стояли в каре на высокой горе,

И сердца в нас кипели отвагой.

Много ядер в тот час перемчалось чрез нас;

Но свернули нас скоро в колонну;

Всякий в битву был рад, встрепенулся солдат:

На редут довелось батальону. 

Впереди командир, весь изрублен мундир,

Всё от дыма лицо почернело;

Но светилось на нем три медали с крестом,

И в руке его шпага блестела.

Повернулся он к нам, проскакал по рядам –

То и дело, что ядра навстречу,

Но ни в ус молодец – ободрил, как отец,

Нас ведя на кровавую сечу.

Слышен шепот у ушах, колыхнулись в рядах,

Но ни слова за то офицеры,

И майор не серчал – «Смирно!» нам не кричал:

То крестились в рядах гренадеры…

Небесам помолясь, смело каждый из нас

Был готов, и сердца разыгрались, –

Что нам вражьи полки! а штыки-старики

Ну как будто, ей, ей! улыбались.

С фитилями нас ждут, но живей на редут

Поспешили мы с братским поклоном;

Потешаться пора, да как гаркнем ура! –

И вбежали на вал батальоном. 

Поработал штыком на редуте я том

И, простившись с последним зарядом,

Я и к пушке поспел и верхом на ней сел,

Да и ну отбиваться прикладом…

Рукопашь началась… Вдруг, откуда взялась,

Пуля с визгом впилася мне в руку –

Боль и страх горячо, будто ломит плечо,

Нету слов рассказать вам про муку…

И я тут же упал. Долго ль после лежал –

Я не знаю; но лишь пробудился,

Наши взяли редут, и на бруствере ж тут          

Батальонный наш лекарь трудился.

Скинул он свой сюртук; а вокруг ног и рук –

Ажно страшно на душеньке стало…

Я лежу да молчу; трубки ж, братцы, хочу,

Как еще никогда не бывало.

«Ну-ка, брат, покажи!» Притащили ножи, –

Я лежу, прислонившись к обрубку…

И стоит надо мной лекарек молодой

И душистую курит он трубку.

«Эй! здесь нет ли кого, подержите его!»

Закипело во мне всё досадой, –

Полежим как-нибудь, только б трубки курнуть,

Молвил я, – и держать бы не надо! 

Слыша просьбу мою, лекарь трубку свою

Не с простым табаком, а с турецким,

Усмехнувшись, мне дал, – усмехнувшись, я взял,

Да и стал дым пускать молодецки.

Эх, да больно ж, ей, ей! как до самых костей

Мне разрезывать начали рану;

Я б ревел как дурак, но был вкусен табак –

Докурю и реветь тогда стану!

Не успел докурить, слышу – стали пилить:

Уф! мученье, как пилка на кости.

Ну, уж вот раскричусь, не кричал, признаюсь,

Но изгрыз весь чубук я от злости!

Через полчаса я уж безруким, друзья,

Отнесен в лазарет на шинели.

Говорят, всё стонал, да в горячке кричал

Чуть не с лишком никак две недели.

Легче стало лишь мне, погляжу: на стене

Близ меня что-то светит… постой-ка…

Что за диво?.. но нет – лихорадочный бред –

И привстал я тихонько на койке.

Наш фельдфебель стоит, улыбаясь глядит

И на стенку мне кажет рукою…

Я не верю, смотрю… и от счастья горю:

Белый крестик висит надо мною…

И заплакал, друзья, уж от радости я –

Ведь одну потерял лишь я руку;

Но зато же другой покажу крест святой

Я с восторгом и сыну и внуку!

10 сентября 1839

     Кицевка
А. Н. Карамзин

ИЗ  ПОЭМЫ  «БОРИС  УЛЬИН»

Глава III
<…> Давно светил уж Божий свет,

Борис едва привстал с подушки,

И не был он еще одет,

Как с шумом дверь его избушки

Открылась настежь, и вошел

Поручик Пуговкин, писатель,

Полка оракул и глагол,

Объявленный завоеватель

Всех сельских девственных сердец,

Политик тонкий и хитрец,

По всей прославленный округе;

Век в хлопотах и недосуге,

Он век куда-нибудь спешил

«Слыхали ль новость?» – он спросил. 

«Нет, не слыхал, а что такое?»

<«С поляками> у нас война.

Вот новость вам: она верна;

Бежим на поле роковое.

Вчера нарочный прибыл в полк;

Полковник завтра собирает

Нас всех и новость объявляет,

Уж в штабе суета и толк».

И тут пустился в рассужденья

Поручик Пуговкин…

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    . 

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    . 

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    . 

Но вестью, гостем привезенной,

Борис, внезапно пораженной,

Задумчив был и не внимал

Его словам красноречивым;

Своим мечтам славолюбивым 

Полет он новый открывал:

Покуда Пуговкина речи

Он мимо пропускал ушей,

Борис уж мыслию своей

Летал среди кровавой сечи,

За подвиг храбрый отличен,

Из чина в чин произведен,

Уж он командовал полками

И, верно, быстрыми шагами

И до фельдмаршала б дошел;

Но Пуговкин все рассужденья

Уж до конца свои довел

И требовал Бориса мненья.

Герой мой слов не находил,

Но, к счастью, Пуговкин спешил,

Простился и пошел с известьем

Разить умы по всем поместьям. 

И в самом деле подымался

На славянина славянин. 

Кровавый спор возобновлялся,

Тысячелетний исполин,

Смирив неверных мусульманов,

Устав от войн, от шума станов,

От славных битв, от славных ран,

Заснул российский великан. 

Но легок сон его, он слышит – 

Приподнялась его жена:

Она преступной страстью дышит,

От ложа брачного она

Ушли и, не боясь проклятья,

Безумно бросилась в объятья

Любовника. От неги сна

Супруг поднялся разъяренный,

Сзывает доблестных сынов,

Идет и казней непременной

Он за бесчестье мстить готов. <…>

Меж тем часы и дни бежали, 

Трещать морозы перестали;

В полях, предвестники весны,

Шумят, разлившися, потоки;

Дни доле; солнца луч высокий

Проник до снежной глубины;

Всё новой жизни предается,

И с песней жаворонок вьется;

Вот наконец пришла она,

Царица светлая весна!

Давно за русскою преградой

Бориса полк уже стоял,

Но мирно он приказа ждал.

Борис рвался, кипел досадой;

Но вот приказ! и не далек

Кровавых битв желанный срок. 

Природа в сумерках темнеет;

Едва вечерняя заря

Еще на западе алеет;

Огни бивачные, горя,

Бросают клубом дым высокий. 

Заутра встанет бой жестокий,

Но перед бурей лагерь тих:

Усталый воин сон вкушает;

Молчанье ночи лишь смущает

Унылый отклик часовых,

Да гул людской толпы невнятный,

Да ржанье звонкое коней,

Да переливный соловей,

Поющий в роще ароматной.

Куря из трубки, мой герой

Пред дымным пламенем бивака,

Под сенью легкого барака,

Мечтал об Ольге молодой. <…>   

Солдаты храброго отряда

Едва успели кашку съесть,

Вдали раздалась канонада,

Примчалась в стан с форпостов весть!

Минуту были все в тревоге,

Но вмиг настала тишина,

И стройно вышли по дороге

За знаменами знамена.

Так целый час иль даже боле

Тянулись по лесу полки;

Вот вышли, и в широком поле

Вдали открылись поляки.

Сошла с шоссе глава отряда

(Где был с полком и мой герой),

И началася деплояда.

Меж тем поспешно подходил

Поляк колоннами густыми.

Всё шире, шире перед ними,

Как бы волшебною рукой,

Отряд в поляне разливался,

И фрунт из фрунта выдвигался,

И строй рождал летучий строй. 

Сошлись отряды головами;

Сигнал: застрельщики, вперед!

И между вешними кустами

Стрельба ружейная идет. 

То ружьями, то киверами

Кой-где мелькают егеря.

Кусты как будто оживились,

Внезапной злобой возгоря,

И меж собой стрелять пустились;

И дымом дышит каждый лист. 

Борис в застрельщиках; впервые

Он пуль внимает близкий свист:

Невольно краски молодые

Играют ярче на лице,

Невольно сердце в удальце

Смущают пули роковые. 

Нет славы пасть перед пальбой!

Не то, что рукопашный бой. 

Трехгранный штык! младых героев

Не ты ли лестная мечта,

И не тобой ли занята,

Их дума скачет среди боев?

Когда Суворов мел тобой,

Как пыль, французов пред собой,

Потешен, люб был Руси ратной

Рассказ игры твой булатной,

Затем, что удаль есть в штыке;

Что только в доблестной руке

Ты, штык, и грозен и опасен;

Что подвиг твой и чист и ясен,

Как грань блестящая твоя. 

Но, видно, так судьба хотела,

На этот раз в событьях дня

Остался русский штык без дела.

Ошибся ль враг в расчете сил?

Иль весть какую получил?

Внезапно быстро отступил. 

Герой мой новой полн отвагой:

Приятно видеть тыл врага,

Вольней рука владеет шпагой,

Бодрей вперед идет нога.

Протяжный крик – ура! раздался;

Он поднял светлое чело…

Борису что-то грудь прожгло,

Хотел кричать, но зашатался;

Он пал, черты его лица

Покрыла бледность роковая;

Удар смертельного свинца

Его сразил, когда, мечтая

О славе будущей, он шел.

Он слышал – шаг свой ускоряя,

Проходит полк, и, повторяя

Ура отважных, стонет дол. 

Вот полк другой проходит мимо,

А он – страдает недвижимой. <…>
             Заключение  

По смерти друга моего

Не мог найти я ничего:

Ни места, где его зарыли,

Ни им оставленных трудов,

Ни книг, ни счетов, ни долгов;

И поневоле этой были

Окончить должен я рассказ.

О нем лишь в «Инвалиде» раз

Сыскал я, после долгих сысков,

Параграф маленький один,

Что исключается из списков 

Убитый прапорщик Ульин. 

1839                      

Н. П. Огарев

<ИЗ  ПОЭМЫ  «ЮМОР» >
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Варшава 

Так я от невских берегов 

Поехал мирно, рысью ровной;

Пять-шесть уездных городов 

Еще попались мне до Ковно,

Потом пошли корчмы жидлв,

Хлевы свиней вонючих словно;

Всех монополий вечный враг, 

Я под полой провез табак. 

И вот я в новой стороне,

И вот уж я середь Варшавы;

Дома твердят о старине,

Но мрачен город величавый,

Как витязь, падший на войне.

Везде сидит орел двуглавый,

Над жертвой крылья распустив

И когти хищные вонзив.

Мне жалко жертву. Не легка

Ей тяжесть этой зверской длани!

И если трону поляка

Когда-нибудь я словом брани,

Пусть высохнет моя рука

И пусть прильнет язык к гортани;

Во мне вражды народной нет,

Дай руку, бедный мой сосед! 

Твои права подавлены,

Трофеи древние отъяты

И дерзко прочь увезены;

Твоих царей сады, палаты

Сатрапам жалким отданы,

Тебе не счесть твои утраты!..

Бессильный стон один тебе

Остался в горестной судьбе. 

Нет, я не враг тебе, сосед! 

Как ты, и я люблю свободу

И дал ей жертвовать обет.

Я пострадавшему народу 

Теперь шлю братственный привет,

Твою жестокую невзгоду

С слезою вижу, Польши сын,

Как человек и славянин. 

Вияся темной полосой,

У ног Варшавы вьется висла

И ропщет быстрою волной,

И этот ропот, полный смысла,

Звучит мучительной тоской;

И туча черная нависла

Над городом, как мрачный свод

Над гробом. Спи, мертвец-народ! 

На берегу поляк сидит;

Поляк задумчив, головою

Склонясь кудрявой, вдаль глядит,

И взор безвыходной тоскою

Так полон. Бледен цвет ланит.

Поляк, поляк! С твоей страною 

Что сталось, бедный человек? 

Что Польша? Умерла навек? 

Так в Вавилоне при реках

Они печальные сидели

С молчаньем грустным на устах

И песни вольные не пели,

Повеся арфы на ветвях,

И всё о родине скорбели,

И ждали – выведет пока

Из плена Божия рука. 

Жди, Польша, молча, и поверь,

Всё это было в Божьей воле;

Спроси попов своих теперь,

Они научат, как в неволе

Смиряться должно; рая дверь

Тебе покажут. Что же боле? 

А в жизни этой ты страдай,

Носи ярмо и умирай.

Всё это, видно, надо так! 

Несите крест с благоговеньем,

Любви достоин каждый враг,

Вооружайтеся терпеньем; 

Но к Висле не ходи, поляк,

Сидеть с печальным размышленьем,

Вода заманчива – и в ней 

Легко укрыться от скорбей. 

1841

Граф А. К. Толстой

НОЧЬ  ПЕРЕД  ПРИСТУПОМ

Поляки ночью темною

Пред самым Покровом,

С дружиною наемною

Сидят перед огнем.

Исполнены отвагою,

Поляки крутят ус,
Пришли они ватагою

Громить святую Русь. 

И с польскою державою

Пришли из разных стран,

Пришли войной неправою

Враги на россиян. 

Тут волохи устатые,

И угры в чекменях,

Цыганы бородатые

В косматых кожухах… 

Валя толпою пегою,

Пришла за ратью рать

С Лисовским и Сапегою

Престол наш воевать.

И вот, махая бурками

И шпорами звеня,

Веселыми мазурками

Вкруг яркого огня

С ухватками удалыми

Несутся их ряды,

Гремя, звеня цимбалами,

Кричат, поют жиды.

Брянчат цыганки бубнами,

Наездники шумят,

Делами душегубными

Грозит их ярый взгляд.

И все стучат стаканами:

«Да здравствует Литва!»

Так возгласами пьяными

Встречают Покрова. 

А там, едва заметная,

Меж сосен и дубов,

Во мгле стоит заветная

Обитель чернецов.

Монахи с верой пламенной

Во тьму вперили взор,

Вокруг твердыни каменной

Ведут ночной дозор. 

Среди мечей зазубренных,

В священных стихарях,

И в панцирях изрубленных, 

И в шлемах, и в тафьях,

Всю ночь они морозную

До утренней поры

Рукою держат грозною

Кресты иль топоры. 

Священное их пение

Вторит высокий храм,

Железное терпение

На диво их врагам.

Не раз они пред битвою,

Презрев ночной покой,

Смиренною молитвою

Встречали день златой;

Не раз, сверкая взорами,

Они в глубокий ров

Сбивали шестопёрами 

Литовских удальцов.

Ни на день в их обители

Глас Божий не затих;

Блаженные святители,

В окладах золотых,

Глядят на них с любовию,

Святых ликует хор:

Они своею кровию

Литве дадут отпор!

Но чу! Там пушка грянула,

Во тьме огонь блеснул,

Рать вражая воспрянула,

Раздался трубный гул!..
Молитесь Богу, братия!

Начнется скоро бой!

Я слышу их проклятия,

И гиканье, и вой;

Несчетными станицами

Идут они вдали –

Приляжем за бойницами,

Раздуем фитили!...

1840-е годы        

Графиня Е. П. Ростопчина

НАСИЛЬНЫЙ  БРАК

Баллада  и  аллегория
Посвящается  мысленно  Мицкевичу

Lascia ch’io piagna la dura sorte,

E ch’io sospiri la libertà!*
Старый барон
Сбирайтесь, слуги и вассалы,

На кроткий господина зов! 

Судите, не боясь опалы, –

Я правду выслушать готов! 

Судите спор, вам всем знакомый:

Хотя могуч и славен я,

Хотя всесильным чтут меня –

Не властен у себя я дома:

Всё непокорна мне она,

Моя мятежная жена! 

Ее я призрел сиротою

И разоренной взял ее.

И дал державною рукою

Ей покровительство мое;

Одел е парчой и златом,

Несметной стражей окружил,

И, враг ее чтоб не сманил,

Я сам над ней стою с булатом…

Но недовольна и грустна

Неблагодарная жена!  

Я знаю – жалобой, наветом

Она везде меня клеймит;

Я знаю – перед целым светом

Она клянет мой кров и щит.

И косо смотрит, исподлобья,

И, повторяя клятвы ложь,

Готовит козни, точит нож,

Вздувает огнь междоусобья;

И с ксендзом шепчется она,

Моя коварная жена!..

И торжествуя, и довольны.

Враги мои на нас глядят,

И дразнят гнев ее крамольный,

И суетной гордыне льстят. 

Совет мне дайте благотворный,

Судите, кто меж нами прав?

Язык мой строг, но не лукав!

Теперь внемлите непокорной:

Пусть защищается она,

Моя преступная жена! 

              Жена
Раба ли я или подруга –

То знает Бог!.. Я ль избрала

Себе жестокого супруга?

Сама ли клятву я дала?..

Жила я вольно и счастливо.

Свою любила волю я;

Но победил, пленил меня

Соседей злых набег хищливый.

Я предана, я продана –

Я узница, я не жена! 

Напрасно иго роковое

Властитель мнит озолотить;

Напрасно мщенье, мне святое,

В любовь он хочет превратить!

Не нужны мне его щедроты!

Его я стражи не хочу! –

Сама строптивых научу

Платить мне честно дань почета.

Лишь им одним унижена,

Я враг ему, а не жена!

Он говорить мне запрещает

На языке моем родном,

Знаменоваться мне мешает

Моим наследственным гербом;

Не смею перед ним гордиться

Старинным именем моим

И предков храмом вековым,

Как предки славные, молится…

Иной устав принуждена

Принять несчастная жена. 

Послал он в ссылку, в заточенье

всех верных, лучших слуг моих;

Меня же предал притесненью

Рабов – лазутчиков своих. 

Позор, гоненье и неволю

Мне в брачный дар приносит он –

И мне ли ропот запрещен?

Еще ль, терпя такую долю,

Таить от всех ее должна

Насильно взятая жена?..

Сентябрь 1845

Дорогою, между Краковом и Веною 

Д. П. Ознобишин

НАСИЛЬНЫЙ  БРАК

<Продолжение баллады графини Ростопчиной>

Шумит, волнуется собранье,

Жены строптивой слыша речь.

Не раз в немом негодованье

Вассалы бралися за меч.

Но вот с сребристыми власами,

Согбенный бременем годов,

Выходит старец из рядов.

Его презрительно очами,

Смеясь, окинула она,

Вольнолюбивая жена! 

Он начал: «Ждешь ты суд правдивый, –

Ногой в могиле я стою, – 

Язык придворных чужд мне льстивый!

И правды я не утаю,

Не убоясь твоей опалы,

Скажу: Властитель, ты не прав!

“Издревле ум жены лукав!” –  

Твердили все тебе вассалы. 

Ты не внял нам! Коварств полна

Твоя надменная жена!

Нам памятно ее рыданье;

Друзья, соседи и сыны

Влекли ее на поруганье –

В разгар губительной войны.

Она в тоске ломала руки,

Бедам не видела конца;

По щекам впалого лица

Катились слезы тяжкой муки…

Как истукан, без слов, бледна

Была смятенная жена. 

В свою блестящую порфиру

Ее ты, бедную, одел!

Лобзая, указал ты миру

На царственный ее удел,

Прижав сынов ее с любовью

К своей груди, их кознь забыл;

Все раны сердца исцелил,

К ее приникнув изголовью,

В твой дом с семьею введена

Тобой спасенная жена!

Тогда, склонив смиренно очи,

Она стояла пред тобой,

Но помыслы темнее ночи

Смущали ум ее младой.

В груди не преданность кипела –

Кипела месть в ее крови,

Лишь был в устах призыв любви…

Рабыня властвовать хотела!

И не тебя… твой скиптр она

Искала, хитрая жена! 
Глядели, полные тревогой,

Мы на избранную тобой,

Ты ей щедрот так сыпал много;

Но с ней союз счастлив ли твой?..

Взгляни теперь: в устал лишь пени,

В ее речах – один укор;

В ее душе – лишь твой позор,

Ум полн враждебных помышлений!

Ты спас ее, а что ж она? –

Нож точит злобная жена! 

Любви, восторгов чужд ей трепет…

Чувств благородных нет у ней…

Не веришь? Так послушай лепет

Ты ею вскормленных детей!..

Твоих даров она стыдится,

С монахом шепчется тайком!..

Своим сынам грозит перстом

Ходить в наш храм, у нас молиться…

Не любит наш язык она,

Неблагодарная жена! 

Готовили ей дети тризну, –

Ты властен был врагов смирить; 

Но вольнодумную отчизну

Она не может позабыть.

Коварных слуг своих жалеет,

Носивших всюду клевету;

Твою поносит правоту

И в мраке тайно козни сеет,

Кинжал не бросила она –

Клятвопреступная жена! 

Смири ж ее! Венец твой славный

Пусть с головы ее падет;

Пусть с высоты своей державной

Она в ничтожество сойдет.

Пора исполнить суд правдивый,

Змею от груди оторвать.

Не век преступной клеветать!

Не век кичиться горделивой!

Пусть горько всплачется она,

Твоя мятежная жена!»

1847

Князь А. С. Голицын
ОТВЕТ  ОДНОГО  ИЗ  ВАССАЛОВ

Мы собраны, барон, тобою,

Чтоб спор давнишний твой судить

С неугомонною женою, –

Изволь, мы будем говорить:

Твоей жены семья знакома,

Мы знаем все ее дела, –

В раздорах век свой провела

И не могла ужиться дома!

Так никого не удивит,

Что баба глупая кричит. 

Их три сестры, когда живали

В своей семье, то сколько раз

Их с молотка распродавали…

Каких там не было проказ!..

При этой жизни мудрено ли,

Что не для них законный брак,

Что муж им будет вечно враг;

Распутство – идеал их воли, – 

И никого не удивит,

Что баба дерзко говорит. 

Кокетки старой криков вздорных

Не надо слушаться, барон.

Есть у тебя еще покорных

И, кроме этой, много жен. 

Есть дочь великая – святая!

Она – против неверных щит

И непокорную смирит,

Вражду к ней давнюю питая;

Тебя, барон, не удивит,

Что твой вассал так говорит. 

Жене:

Раба ли ты или подруга, –

Вопрос нетрудно разрешить:

Жена, – коль своего супруга

Ты будешь слушаться, любить;

Раба, – коль безрассудно снова

Ты в мутный бросишься поток,
Забывши данный уж урок;

Тогда и цепь тебе готова,

И никого не удивит,

Когда барон тебя скрутит. 

Несправедливо и превратно

Ты говоришь, что продана:

Барону ты неоднократно

Победой в руки отдана.

Война судьбу твою решила.

Сама ты вспомни – сколько раз

Поработить хотела нас?..

Да, верно, силы не хватило;

Так никого не удивит,

Что сильный слушаться велит.

Ну кто болтать тебе мешает

На языке твоем родном?

И кто молится запрещает 

Во храме предков вековом? –

Болтай, молись, но будь покорна;

Не слушай крикунов чужих,

Друзей обманчивых твоих, –

Их дружба век была притворна,

И никого не удивит,

Что муж их слушать не велит.

Но не жена стихи писала,

Писал их в чепчике поэт,

У ней способностей немало,

Жаль, что рассудка больше нет.

Не стоит на нее сердиться,

Не стоит даже говорить,

Довольно пальцем погрозить

И приказать ей возвратиться,

И никого не удивит,

Когда барон ее простит.

1847 

Е. П. Рудыковский

РЫЦАРСКАЯ  БАЛЛАДА

«Насильный брак»

В а с с а л ы

1-й  вассал

Ты прав во всём, наш повелитель! 

Все правы жалобы твои,

Но вышних лишь судеб Властитель

В них может вникнуть на земли.

2-й  вассал

Словами нам нельзя измерить

Всю тайну скорби твоея,

Но можем чувствовать и верить,

Каков гнет этот бытия…

3-й  вассал

Мятежная твоя супруга

Тебе быть верной отреклась,

В тебе не хочет видеть друга,

В плен своевольства отдалась.

4-й  вассал

Мечты, мечты ее волнуют

И ум, и сердце, и язык,

Воображение чаруют…

В ней фанатизм еще велик!..

О дикой вольности мечтает,

Свободу ставит в том свою,

Былой разврат свой вспоминает,

Чтоб отравлять любовь твою. 

3-й  вассал

Ты знал до брака все те козни,

Чем прежде славилась она,

Но был в надежде, что возможны

Раскаянья ей времена,

И в той надежде дал ей руку,

Супруги именем почтил.

Что ж взял в награду?

2-й  вассал

                                        Злую муку.
Сносить злонравье выше сил!..

                    В с е

Терпение! Отец наш! Молим,

Терпение еще имей!

Жены к любви не приневолим,

Щади ее ты для детей.

С л у г и

1-й  слуга

Итак, ты ей не дашь разводу?..

2-й  слуга

Кричи она, разинув пасть,

Скачи она в огонь и в воду,

В разврат ей прежний не попасть.

3-й  слуга

Жене кичливой и мятежной

Другого врачества уж нет, –

Предать темнице неизбежной,

Коль дневний надоел ей свет. 

4-й  слуга

А если головой об стену

Там биться вздумает она;

Кричать, точа, как ныне, пену,

Твоя злонравная жена, 

  Все

Мы пеленать ее готовы

С приветной лаской, без угроз.

Приемы эти нам не новы,

Не таем мы от женских слез.

5-й  слуга

Авось! полечим – вразумится,

Коль нужно, пустим ей и кровь,

От буйной воли исцелится,

И запылает в ней любовь.

Б а р о н

Народ! С любовию приемлю

Ваш беспристрастный сей совет.

Что гласу истины я внемлю,

Пусть это знает целый свет. 

1847
Анонимный автор

ОТВЕТ  СТАРОГО  ВАССАЛА

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .
Мы призваны, барон, тобою,

Чтобы по совести судить;

Итак, не лестию одною

Должны мы дело разрешить.

Я старый раб, и верной службой

Тебе служил я много лет.

Вассалы льстят – стыда в них нет,

До правды им совсем нет нужды.

Сказать тебе я правду рад, –

Лишь не сердись: ты виноват!

Жену ты взял хоть разоренной

Под покровительство свое – 

Сказал, барон, ты это верно, –

Да разорил-то кто ее? 

Ты не парчой одел, не златом –

Ее ты в рубище одел;

И несчастлив ее удел,

Что ты стоишь над ней с булатом,

Так как же быть покорной ей,

Суди по совести своей?

Надеть ежову рукавицу

Не шутка будет; но, барон,

Ведь воздадут тебе сторицей:

Есть Бог на небе – силен Он!

Твои вассалы подлы, низки,

Они что хочешь будут врать:

Им только б жалованье брать –

За то они к тебе и близки.

Но правду слышать ты хотел:

Я всё сказал, что разумел. 

Барон

.    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .    .    .    .  

Ты смел возвысить, дерзкий, голос

Противу сотни голосов?

Твоя ль башка умней на волос

Противу сих седых голов?

Жена моя – мне отдана! 

Повесить дерзкого вруна! 

1847    

Графиня Е. П. Ростопчина

ДУМА  ВАССАЛОВ

Виновны вы и правы оба!..

Непримирим ваш вечный спор!..

В жене понятны месть и злоба,

Борьбы отчаянный отпор,

А в муже – гнев за оскорбленья,

За вероломство многих лет!

Согласно жить вам средства нет!

Спасенье вам – разъединенье!

Ваш брак лишь грех и ложь!.. Сам Бог

Благословить его не мог!..

Закон, язык, и нрав, и вера –

Вас разделяют навсегда!..

Меж вами ненависть без меры,

Тысячелетняя вражда!..

Меж вами память, страж ревнивый.

И токи крови пролитой…

Муж цепью свяжет ли златой

Порыв жены вольнолюбивой?..

Расстаньтесь!.. Брак ваш – грех!.. Сам Бог

Благословить его не мог!..

22 сентября 1853 

     Вороново   

   Ф. И. Тютчев

*    *    *

Тогда лишь в полном торжестве

В славянской вековой громаде

Строй вожделенный водворится,

Как с Русью Польша помирится, – 

А помирятся ж эти две

Не в Петербурге, не в Москве,

А в Киеве и Цареграде…  

1850

Н. А. Добролюбов

ДРУЗЬЯМ  В  РОССИИ

(Перевод с польского)

<Из А. Мицкевича>

Вы вспоминаете ль меня? А я мечтаю

Всегда о вас, когда моих друзей

Изгнанья, смерть и ссылки вспоминаю;

Хоть чуждые, но вы родны душе моей. 

Где ж вы теперь? Погиб Рылеев непокорный…

Вкруг шеи той, что я в объятиях моих,

Как брат, сжимал, обвился шнур позорный…

О, проклят ты, народ, бич избранных своих!

Меч отнят и перо у воина-поэта;

Бестужев – в рудниках, в тележку запряжен,

И той рукой, что мне давал он в знак привета,

Там, рядом с поляком, руду копает он…

Другим же, может, казнь еще лютей: в позоре

<Чинов> и орденов, предал царю иной

Свой дух, и счастья ждет он в милостивом взоре

И бьет порог царя покорной головой,

Наемным языком его триумфы хвалит,

И злобно тешится страданьями друзей.

И в родине моей, <моей> же кровью залит,

Как честью, хвалится проклятьем Польши всей. 

О, если с Запада, от вольного народа,

Унылый стих мой к вам на Север долетит

И в небе прозвучит, над краем льдов, свободу,

Пусть, как журавль, весну он вам предвозвестит. 

Знаком вам голос мой… Опутан быв сетями,

Я, с хитростью змеи, виясь, тирану льстил;

Но душу и тогда раскрыл <я> перед вами, – 

Для вас, друзья, всегда я прост, как голубь, был. 

Теперь открыто я излил отравы чашу,

И жгуч и едок яд моих горячих слов:

И слезы высосал, и кровь он Польши нашей,

Пусть же сосет и ест – не вас, – а вашу сталь оков! 

Когда ж <на> речь любви ответит кто мне бранью,

Как лай цепного пса приму я эту брань,

Который, полюбив цепей своих бряцанье,

Кусает их с него срывающую длань. 

Сентябрь или октябрь 1855        

Ал. Цуриков

УНИЯ

Картина первая

     В великом Риме есть дворец,

Созданье многих поколений,

Где в роскоши, средь обольщений

Спасается святой отец;

Где под личиною искусства

Символы сладострастных дум

Волнуют, возбуждают чувства

И омрачают гордый ум.

Чтобы воздвигнуть это зданье,

Грехами папа торговал,

Творенья кисти и ваянья

Ценою душ от покупал. 

Здесь каждый мрамор смертью брата

И преступленьем заклеймен,

Здесь полон мерзостью разврата,

Здесь адом воздух пресыщен;

Здесь древней похоти кумиры –

Приап, Венера, Купидон,

В сплетеньях нимфы и сатиры

Среди распятий и Мадонн…

     И вот наместник мнимый Бога,

Среди Мадонн и Афродит,

На троне золотом сидит

Под сенью древнего чертога…

Но время Борджиев прошло,

Поблекли римской жизни розы, –

И ереси могучей зло

Весь мир латинский потрясло

И новые готовит грозы. 

И уж теперь не Медицис

Несет, шутя, ярмо тиары;

Язычества пиры и чары

Под бурей в бездну пронеслись;

Протестантизма дух свирепо,

Над жизнью гнусной и нелепой

Держа топор, твердит: «Проснись».

И с хитростью своей обычной,

Понявши время, римский двор

Облекся строгостью приличной

И скрыл свой внутренний позор…

Теперь на троне восседает

Глубокомысленный старик,

Умом невзгоды упреждает,

Все тайны времени проник. 

     Перед владыкой Ватикана

Стоит умнейший иезуит;

Из чуждого прибывши стана,

Он резко правду говорит:

«Отец святейший, всё напрасно!

Повсюду злобы семена

Рассыпаны рукой несчастной,

И мир отбросил самовластно

Святой неволи бремена;

Покорства нет в сердцах надменных;

В Европе нет уже людей

Во прах коленопреклоненных,

С глубокой верой прежних дней,

Пред гласом догматов священных

Непогрешимости твоей!

Исчадье дерзкого обмана

Растет средь хижин и палат,

И ныне громы Ватикана

Уж никого не устрашат!..

Везде поругана святыня,

Побиты райские цветы,

И сатанинская гордыня

Лелеет адские мечты.

     Желаньем мерзостного счастья

Растлилась наша сторона;

Гнилою язвой сладострастья

Душа людей поражена…

Кипят германские народы

В разгаре буйной суеты,

Рассудку требуя свободы

В делах смиренной простоты.

Испания в борьбе несчастной

Сгорела, сгибла вся дотла;

И царство Галлии прекрасной,

Волнуясь, тонет в море зла. 

Нигде нет силы, нет спасенья!

Повсюду смрад и гниль растленья;

Затмилась церкви красота!

А мы без слез, без покаянья

Зовем на помощь злодеянья,

Позорим Господа Христа!

     Святый отец! грехи и беды

Бесчестят наши знамена!

И если хочешь ты победы,

Зови другие племена!..»

     И медленно подъял Григорий

Свое поникшее чело;

Всё тайное былых историй

Мгновенно перед ним прошло…

    «Там, где я был, в стране далекой, – 

Прибавил умный Поссевин, –

Безвестно, тайно, одиноко,

В снегах полуночи глубокой

Возрос могучий исполин.

Народ великий и покорный,

Терпенья и надежды полн,

На камне веры непритворной,

Среди прибоя вражьих волн,

В сознаньи силы необъятной

И Богом видимо храним,

Стоит народ сей непонятный,

Смирен, могуч, непобедим…

И вот ударил час великий!

Пора воспользоваться им!

Уж раздались призыва клики:

Москва зовет на помощь Рим. 

Безумием царя Ивана

Взволнована вся Русь до дна,

Шатается вослед тирана,

Недугов и скорбей полна.

Позором царского бесславья

Народ впервые поражен,

И в благости самодержавья

Впервые усумнился он.

Такой превратностью нежданной

Мы можем крепкий русский меч

В союз любви давно желанной,

В систему унии привлечь;

И овладев громадной силой

Покорных, преданных сердец,

Сломить мятеж Европы хилой

И ересь поразить вконец». 

Картина вторая

     Уже Косинский замурован,

С Павлюги кожа содрана,

В Москве Отрепьев коронован.

Украйна мукам предана.

Повсюду меч и злодеянье

Расторгли братскую любовь;

Костры пылают в воздаянье

За службу верных казаков.

Повсюду в исступленьи духа,

На грудах пепла и костей,

Как сладкий гимн для Божья слуха,

Гремят удары палачей.

Кипят взволнованные страсти,

Сменила веру суета,

И Польша, ради папской власти,

Забыла Господа Христа,

Для православных нет уж клира,

И Божий благовест молчит,

Священника разит секира,

А церковь арендует жид. 

С икон небесныя Царицы

Алмаз горит в грудях блудницы

Или в узорах чепраков,

А из сосудов кормят псов…

     Был вечер; город волновался,

Как духом бури бездна вод,

По стогнам ропот разливался,

Нетерпеливо ждал народ.

Он казни ждал!.. Среди Варшавы

Стоит и рдеет медный бык;

Под ним огонь; огонь кровавый

Всю плоть чудовища проник.

Толпа дрожит и алчет звука;

Толпа в чаду потехи злой…

День целый страшно длилась мука;

Во чреве медном тлел герой.

Каратель Польши, в ярых битвах

Сразил он цвет ее сынов;

И матери в своих молитвах

Просили воину оков. 

Он взят!.. И матерям в забаву

День целый вопли казака

Должны всю оглашать Варшаву,

Как рев громадного быка.

Но исполин казацкой чести

До сердцевины весь истлел

И не потешил вражьей мести,

И медный бык не заревел…

1858

Село Лебедка Орловского уезда  

А. И. Подолинский

КИЕВ – МОСКВЕ

       Я возник золотоглавый

На священных высотах,

Был я первенец державы,

Русь взросла в моих стенах.

С той поры над сединою

Много бурь перенеслось,

И с тобой, меньшой сестрою,

Царство русское слилось;

Я дряхлел – а ты мужала,

Вянул я – а ты цвела,

Вкруг меня вражда пылала,

А к тебе любовь росла.

Я, как памятник пустыни,

Сиротел в земле родной,

И, не будь во мне святыни,

Я бы стал тебе чужой!

       Отчего же ты молчала,

Как родную от меня

Тихомолком оттесняла

Нам враждебная семья?

Ты смотрела безучастно,

Как ложился тяжкий гнет,

Широко и самовластно,

На подавленный народ;

Над Волынью, над Подолом

До святых ворот моих,

Тайных замыслов символом

Шли ряды крестов чужих.* 

И в надменном поруганьи

Вековым правам моим,

Древней Руси достоянье

Называл поляк своим!

       С каждым днем крамола крепла,

Но еще вблизи меня,

Как меж гаснущего пепла

От забытого огня,

Искры яркие таились

И, сверкая здесь и там,

Неприязненно светились

Возрастающим врагам;

В ком же рдел тот чистый пламень?

Кто, недрогнувшей рукой,

Подымал народный знамень

Над запуганной толпой?

Мало тех – но Бог рассеял

Широко их скудный круг,**
Чтоб врагу противудеял

Старой преданности дух,

Чтоб народ без колебанья

Сознавал твои права,

В этом родственном сознаньи

Я живу – и ты, Москва! 

1862

____________________
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Анонимный автор

СОЛДАТСКАЯ  ПЕСНЯ

Русская кровь льется,

И польская с ней, –

Слово раздается:

Не пали, солдат, не робей!

Солдат, ты душу погубишь,

Стреляя невинных людей,

А иначе мученик будешь, –

Не пали, солдат, не робей!

Русская кровь льется,

И польская с ней, –

Слово раздается:

Не пали, солдат, не робей!

Мужик иль благородный,

Тайком иль средь друзей,

Повторяйте все крик народный:

Не пали, солдат, не робей!

Русская кровь льется,

И польская с ней, –

Слово раздается:

Не пали, солдат, не робей!

1861

Анонимный  автор

*    *    *

Ну-ка, ребята, наперед,

Уж пришел к нам указ.

Назимов сказал, он не врет,

Ступай же всей сейчас.

Сволновалась уж Варшава,

Горяча кровь в ней кипит,

Падет ли Руси держава,

Литва к Польше спешит.

Скорей мятежников рубить,

Васильев – наперед,

Погулянка гимном звенит,

Гимн тот царю вредет. 

Скорей, ребята, не робеть,

Без оружия литвин. 

Скорей, пусть знает целый свет,

Что храбрый москвятин. 

Увы! Что ж в крови багрянится

Земля, храбрые полки,

Пришло Литве оцепениться,

Пошли по свету <гулять штыки (?)>.

Европа с изумленьем

Глядит теперь на нас.

Слышно, как с дохновеньем

Говорит к нам сейчас. 

Затеет Русь проклятая

Кровь нашу похлебать,

Диво во все богатая,

На что ж чужое брать. 

На что кровь невинну лить,

Старый разбой вести,

Разве Творец на то не зрит,

Что Питер без чести.

Прости безумие ты наше,

Красная Европа.

Александр занят при чаше,

Чья ж виновна стопа.

Царь пьян, Назимов безумец,

Министры шлют указ,

Исполняет Васильев подлец,

Царь не глядит на нас. 

В крови польской багрянимся,

Слышь, литвин, забудь ты

Обиду, лучше помиримся,

Забудь, все братья мы. 

Август 1861 

Анонимный  автор

*    *    *
Эй, братцы, не унывайте,

Нечего нам робеть,

От дела не отставайте,

Знает о том уже свет.

Кровь наша, ваша лита за свободу –

Восстановить путь зрелому народу.

Вы поете, и мы поем,

Дрожит наш царь-злодей.

Вы кровь льете, и мы льем

Среди царских затей.

Братцы, не унывать… <борясь за свободу (?)>

Марш, марш наперед путь зрелому народу.

Пусть царь конституцию даст,

Долго ждать не будем,

Не даст: кончена его власть.

Мы сами станем

Править, Россию восстановим,

Дряхлого царя прогоним от себя.

Скорей, поляки, спешите, 

Избавить Русь от <цепей (?)>.

Царя скорей усмирите

Среди странных затей.

Москва орлом зрит на ваше дело,

Она за вами Господу гимн пела,

Питер нас не отступает,

Мчится вслед за нами,

Он нам и вам провождает

Биться с злодеями.

За ним грянет росс. Ляхи, не унывать,

Эй, за свободу вместе кровь проливать. 

21 ноября 1861 

Анонимный  автор

КОМОРЁВКА

Как однажды в ту субботу

Шло казаков целу роту,

Окружили нас. (bis)

Окружили тесным строем,

Повели нас под конвоем

Через Коморёвку. (bis)

Там были кровавые битвы,

Там были крови пролиты

Наших врагов. (bis)     

Июнь 1862

Анонимный автор

*    *    *

                               На голос:

«Братья! дружно веселую

Грянем песню в добрый час!»

Братцы! дружно песню грянем

Удалую в добрый час!

В поляков стрелять не станем,

Не враги они для нас!

Только злые командиры

Их приказывают бить,

Чтобы русские мундиры

В этой бойне осрамить…

Брат ли встанет против брата?

А поляки – братья нам,

И для честного солдата

Убивать их – грех и страм!

Женщин слабых и недужных

Арестуя по церквам,

Убивая безоружных –

Не бывало ль стыдно нам?..

Нам ли сердце не сжимали

Ихний стон и ихний плач?..

В этой бойне мы устали,

Русский воин – не палач!..

И за что их бить?.. За то ли,

Что они стране своей

Ищут счастья, ищут воли

И терзаются об ней?..

Русский – русским быть обязан,

Как поляк – поляком быть,

Быть к стране своей привязан

И отечество любить.

Пусть себе за ослушанье

Нас начальство душит всех,

Лучше вынесть истязанье,

Чем принять на душу грех!..

Нам довольно доказали,

Как самих тиранят нас,

Как Арнгольдта расстреляли

И Сливицкого зараз!

И Ростковского сгубили

Вместе с Щуром зауряд

Лишь за то, что все любили

Всей душой они солдат!

В память их мы дружно грянем

Нашу песню в добрый час:

В поляков стрелять не станем.

Не враги они для нас!..

Между июнем и ноябрем 1862

Н. С. Стромилов

ЧУВСТВА  РУССКОГО  ПРИ  ИЗВЕСТИИ  О  МЯТЕЖЕ  В  ПОЛЬШЕ

       Забыв, монарх, твои благодеянья,

Доверив будущность свою слепой судьбе, –

Народ на Западе свершает злодеянья,

Грозит отторгнуться от подданства тебе. 

       Укажем им на ложную дорогу,

Которой шли они, протянем руку им

И скажем им: молитесь, братья, Богу, –

Забудем прошлое, пойдем путем другим. 

      Пойдем к царю, – падем при нем к престолу,

У ног его покорность изъявим.

Прощенье выпросим за дерзкую крамолу

И в верном подданстве присягу подадим. 

      Но если поляки, поднявши гордо выю,

Откажут нам, – укажут нам порог, –

Ты знаешь, государь: семья твоя Россия –

Сильна тобой и тем, что: «С нами Бог!»

       И если рок сулит нам испытанье, –

Молись, монарх, Создателю миров –

Да осенит Он нас сверю кроткой дланью

И примет нас под свой святой покров;

       Под кровом тем, с Его благословеньем,

Враги-крамольники не страшны будут нам,

Господь услышит нас, вонмем твоим моленьям

И страшны будем мы изменникам-врагам! 

1863   

С. Ф. Дуров

*    *    *

Что миг, то новые удары,

Что день – то новая беда:

Там мятежи, а здесь пожары.

Повсюду ропот и вражда…

Недаром вызваны явленья,

Но до поры молчит судьба, –

Начатки ль это возрожденья

Или предсмертная борьба?

Быть может, вспыхнет дух народный

Любовью к правде и труду.

И мы стезею благородной

Пойдем со всеми наряду.

А может быть, на повороте

С дороги сбившись, мы опять

Завязнем по уши в болоте

И не вперед пойдем, а вспять…

Нет, прочь сомненья! Горькой доле

Настал теперь последний час.

Для пышных жатв готово поле,

И пахарь добрый есть у нас…

1863 (?)   

М. Л. Михайлов

DIES  IRAE
Настает пора уплат кровавых,

Настает день страшного суда,

Кара злым и торжество для правых –

Лейся кровь, пылайте города! 

1863 (?)

И. Г. Кулжинский

ДВЕ  СЕСТРЫ

(Аполог)

         Родные сестры две были

Противного совсем между собою нрава.

         Меньшая – горда, величава,

         Не слыша под собой земли,

         По волюшке своей пустилась,

     На целый свет распутством отличилась

         И стала притчею для всех.

Посмотришь на нее – и жаль и смех! 

«Погибшее и уж не милое творенье», –

А гонор у нее и тон – на загляденье!..

         Другая, старшая сестра

         Чернорабочею жила

И долго у себя не видела добра;

Но за ее труды и за ее терпенье

     Прославил Бог ее на удивленье:

             Откуда что взялось, –

Хозяйство у нее на славу разрослось;

             Почет, богатство, сила, –

Всем старшая взяла и горе всё забыла.

     Вот – младшая сестра, собравши дух,

     Испитая, разбитая вся в пух,

До старшей приползла и старшей в ноги бух! 

«Сестрица-матушка! не дай вконец загинуть!

         Клянусь все шалости покинуть!

         Спаси меня; тебя, как мать,

         Клянусь любить и почитать,

Не выходя по век из-под твоея власти;

Спаси и сохрани от всякия напасти!»

     Отозвалась в сестре родная кровь, –

И старшая к меньшой явила всю любовь:

     Ее в свои объятья заключила,

     Оправила ее, и ободрила,

         И раны все ей залечила…

         Ну, как же младшая сестра,

     За столько ей нежданного добра,

         Сестрице старшей отплатила?..

     Увы… нельзя было и ожидать…

Едва оправилась, сейчас забушевала!

Хотела у сестры именья часть отнять,

     Против сестры всю дворню взбунтовала

     И в час ночной, подкравшися, как тать,

Давай детей сестры душить и умерщвлять!..

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

     Ужасная произошла тревога!

Что делать с бешеной?.. Вот, старшая сестра,

             Как ни была добра,

         Решилась наконец быть строга:

Сестру, забывшую и честь, и стыд, и Бога,

     Связала по рукам и по ногам

             И отдала в бедлам. 

         Там голову у ней обрили

     И на цепь бешеную посадили. 

Январь 1863

КОШКИ  И  ОБЕЗЬЯНЫ

(Басня)

     Был лес вблизи окраины полей. 

     В тот лес издавна Кошки забежали,

     Порасплодились там и одичали,

     И звали лес отчизною своей. 

А по окраинам особая порода

        Проказниц-Обезьян жила;

    Порода их была такого рода,

Что каждая из них тотчас переняла 

У Кошек голос их и все кошачьи нравы.

        Сперва для шутки и забавы

        Мяукать по-кошачьи стали,

    Потом совсем их говор переняли.

        И, соблюдая интерес

        Филологической науки,

Должны сказать мы, что окраина и лес

Давно подобные уж издавали звуки. –

Чрез несколько годов случилось так, что вдруг

        Все Кошки начали беситься.

     Зачем и отчего такой недуг,

           Никто не мог добиться,

Но Кошки бесятся, метаются, визжат

        И не дают чрез лес проходу.

Ну, как Мартышкам же унять свою породу

     И бешеным Котам не подражать?..

Не удержались – и давай из подражанья

     Выделывать кошачьи все кривлянья,

        Кричать, метаться, выть, визжать

И бешеных точь-в-точь собою представлять.

     Безумные! Зачем же вы дурите?  

            Да наконец скажите:

           Чего же вы хотите? –

     «Мы автономию хотим иметь», –

     Громада Обезьян дала ответ. –

Лесничий, видя зло, задумал крепку думу:

Что делать с Кошками? Из леса выгнать их! –

И – сколько б ни было кривлянья, визга, шуму,

Он выгнал бешеных из всех лесов своих:

Не могши оценить добра привольной жизни,

     Пошли искать себе другой отчизны

                В лесах других. –

А с Обезьянами он так распорядился:

                Чтоб зло пресечь,

Ловить их повелел и розгами посечь:

Лекарство верное, – весь гомон прекратился. 

Январь 1863

СТОРОЖ

(Притча)

В имении одном спокойно люди жили,

        С соседями хлеб-соль водили

     И, сами никому не мысля зла,

        Беспечны чересчур уж были. 

        Но вдруг из одного села

Пришло известие: «Разбой, убийство, драка!»

Из-за границы злой какой-то забияка,

            Прокравшися в село,

Нашел бездельников и всех увел на зло:

     Пошли с огнем, с ножами, с кистенями,

        Бьют, режут, жгут и меж лесами

Других разбойников на помощь ждут…

               Что делать тут?..

Вот мирные жильцы спокойного именья,

     Уж как ни мирны, вышли из терпенья

        И сильную послали рать,

Чтоб тех разбойников ловить и истреблять;

        Тревога сделалась повсюду!

Для ободрения испуганного люду,

     Один нашелся добрый человек,

Взял должность сторожа и вестника для всех,

     Стал зорко наблюдать за всей своей страною,

     Чтоб зажигатели иной порою

            Не подкралися к нам;

Чуть лишь завидит что, – поднимет крик и гам,

        И громко всех беспечных будит,

        И к защищенью всех их нудит…

     «Ах, Боже мой! какой же вы чудак! –

Отозвались жильцы спокойного именья, –

        Ну можно ли кричать вам так?

Зачем “столь резкий тон?” зачем “такое рвенье?”»

        – Да нас же режут! – он сказал.

«Ну, режут! пусть себе! а всё же не кричите!

     Ваш крик и ваше рвение – скандал!

“Международную вражду” разворошите,

Раздразните врагов – и больше ничего…»

                      – Ого! –

        Подумал сторож, – как далеко

                  И как глубоко

Пропагандисты зла свою метнули сеть!..

        Душа болит, и видит око…

                  Но как же сметь –

     Сказать тузам спокойного именья:

Отцы родимые! побойтесь заблужденья!

                 Поберегите честь,

                 Когда она в вас есть,

Чтоб кары избежать общественного мненья!..   

Февраль 1863

НОТЫ

(Басня)

         Дипломатические ноты

         От жаб, лисиц и от курей

     Получены у Льва, царя зверей.

         Державы те, приняв заботы

     О безмятежии вселенной всей,

     Заметили и с чувством сожаленья

     Царю зверей поставили на вид,

         Что в округе его владенья

     Навозу куча смрадная лежит,

         Червями вредными кишит

             И воздух заражает;

     А черви те, про это всякий знает,

         Расползшись по вселенной всей,

             Зловредностью своей

         Мешают общему покою, –

         И государственному строю

Опасность общая теперь от них грозит:

Так, дескать, ставим мы царю зверей на вид,

Чтоб куче тех червей он дал благоустройство

И обеспечил тем всеобщее спокойство. –

     «Резонно! – произнес Лев, царь зверей,

             Все прочитавши ноты, –

         Чтоб куча смрадная червей

     Впредь не чинила никому заботы

     И не рождала бы ни в ком охоты

         Мешаться не в свои дела,

Повелеваем мы: чтоб от сего числа

Навозна куча та сейчас была разрыта,

С землею сравнена и известью залита». –

            Поднялся страшный смрад!

Все черви те вздулись, потрескались, шипят,

     И скоро все от извести пропали;

Осталось несколько, – тех куры поклевали.

Март 1863  

ПЕТУХ,  ОРЛЫ  И  ВОРОНЫ

(Басня)

Голландским курицам и коршуну сродни –

         Петух задорливый, крикливый,

     Два раза уж бежал из западни,

Куда он попадал за план свой горделивый:

Старинных петухов династию прогнать 

И самому их трон в курятнике занять. 

Но в третий раз он всё употребил уменье

     И план-таки привел свой в исполненье –

         Старинных петухов прогнал

     И над курятником владыкой стал! –

«Факт совершившийся» – уж так и быть – признали,

     И все его властителем назвали, –

     Теперь бы жить ему да поживать,

Не трогать никого и мирно пановать; 

     Так вот же нет! Задорная натура

Так и влечет его к разбою и войне!

         Хоть и сказал он как-то сдура:

«Курятник – это мир», – но и внутри и вне

     Вокруг его везде вражда кипела.

Он взял за правило: соседей всех мутить,

         Всех птиц то ссорить, то мирить,

     Того не забывая, впрочем, дела, 

     Чтоб что-нибудь к себе пригородить. –

         Его завистливое око

     Увидело, что на горе высоко

         Устроено гнездо Орлов:

     Вот – прототип всех вздорных петухов

         Затеял и Орлов тревожить;

А чтоб злокозненность усилить и умножить,

     Он прочих птиц всех начал подущать –

         В орлиное гнездо бросать

     Дипломатическими камешками:

«Что, дескать, вы, Орлы, широкими крылами

     Уж слишком много места заняли,

Так половину бы Воронам отдали

         В особое для них владенье…»

Вороны глупые, узнав такое мненье

     Распорядителя судеб курей,

         В бессильной ярости своей

            С Орлами в бой вступили,

Последние свои все силы истощили

         И все погибли наконец;

А покровитель их, защитник и отец,

     По-прежнему горланит кукареку!..

     Не слыхано, не видано от веку,

Чтоб душегубствовать другой так мог, как он, – 

     Сей истребитель племени Ворон,

         Не опасаясь наказанья…

Но – наконец и он дождался воздаянья:

         Интригами, коварством злым

Он так уж надоел соседям всем своим,

Что птицы наконец все на него напали,

         Ему все перья ощипали

     И красный гребень с головы сорвали!

         Общипанный со всех сторон,

Едва дыша, лежал в грязи на поле он, –

И там его свои уж кури заклевали.

Апрель 1863            

КАРАСИ  И  ЗМЕИ

(Басня)

У Змей с Карасями домашни счеты были. 

     Карасей Змеи страшно не любили,

А между тем в одном болоте с ними жили,

Которое во власть Карасям отдано

И собственностью их считалося давно.

Вообразите же: ведь на какую штуку

Враги – соседи рыб в болоте поднялись! 

     За педагогию и за науку

         Все Змеи дружно принялись

     И юных Карасей учить взялись

Всему тому, чему учить в болоте можно,

Чтоб знала молодежь что истинно, что ложно.

Караси старые смекнуть-то не могли,

         О том, что ждало их вдали, –

         От педагогии змеиной,

И… поплатился всяк из них своим детиной!..

Всё поколение младое Карасей,

     Для насыщения вражды своей,

     Наставники их – Змеи отравили. –

         От басни близко и до были…

              Как хочешь разумей.  

Апрель 1863

Н. П. Огарев

МЫСЛИ  РОССЯНИНА

при чтении указа о прекращении обязательных отношений крестьян

к помещикам в западных четырех губерниях и четырех уездах

1

Эх ты, царь наш батюшка,

Александр Второй!

Знать, и вправду бубны-то

Славны за горой.

Знать, покуда в Питере

Тешили слова,

Думал ты, пируючи:

«Всё, мол, трын-трава!

И в освободители

Попаду, мол, я,

И с моими барами –

Будем мы друзья.

Мужику помажу я

Медом по усам,

А другой-де воли я

Всё ж ему не дам.

В некой постепенности

Отыщу матéрью

Удоблетворить зараз

Всю мою имперью…»

2

Эх ты, царь наш батюшка,

Я простой мужик –

И к словам заморскиим

Вовсе не привык. 
Мне бы как попроще-то:

Посулил – подай,

Хочешь да – скажи, а нет –

Рта не разевай. 

В промежутке пустошном

Между да и нетом
Смыслу не найти в тебе

С всем твоим Советом.         

Был бы ты, царь-батюшка,

Сам себе не враг, –

Верно, не втесался бы 

В постепенный мрак,

А с начала с самого

Нам бы землю дал,

Без оброков-выкупов

Всех бы развязал. 

3

Ты пойми, царь-батюшка,

Испужавшись ляха,

Ты ведь за развязку-то

Вдруг взялся со страха.

Страх – советник плохонькой,

Не волён в мыслях

И, глаза зажмуривши,

Бродит всё впотьмах. 

Страх в российском воинстве

Уничтожил строй

И пустил солдатушек

На простой разбой;

Так что победятся-то

Ляхи не войсками,

А сдадутся – будут в том

Виноваты сами. 

С страху ты, царь-батюшка,

Русским на проклятье

Бросился украдкою

В прусские объятья;

С поганью немецкою

Заключил союз,

Хныча, словно махонькой:

«Дяденька, боюсь!»

4

И теперь со страху же

Хочешь, чтобы пан

Лапою казенною

Брал оброк с крестьян.

Да смотри: не поздно ли

Ты взялся за ум?

Да и ум не выйдет ли

Только наобум?

Кто к уставной грамоте

Руку приложил –

По указу надобно,

Чтобы рубль платил;

Кто же не подписывал,

Был тебе противен –

Тот заплатит с скидкою

Только восемь гривен:

Стало быть, царь-батюшка.

Уж такой уряд –

Кто тебя послушался,

Тот и виноват.

Племена литовские

Идут бунтовать –

Ты крестьян от панщины

Хочешь развязать. 

А как между русскими

Бунта еще нет –

Ну, так переходностью

Сжать их на сто лет,

Чтобы царской милости 

Век был русский барин

За неразвязание

Очень благодарен. 

5

Ну, с Литвой как рядышком

Если наш народ

В неповиновении

Выгоду поймет?

Если Псков да Новгород

Да смоленский люд,

А потом московские

К ним же подойдут;

Да по всей империи

Русский весь народ

На непослушание

Вдруг возопиет:

«Ну-тка, царь, развязывай!»

Нет, уж тут с рубля

Двадцатью копейками

Отлынять нельзя!

Видишь ли, царь-батюшка,

В страхе нет добра.

С ним – чего мудреного –

Побежишь с двора.

Знамо, тучу Божию

Не сшвырнешь на вилах –

Ты сознайся попросту,

Что владать не в силах,

Обратись-ка к земщине,

Созови собор,

Да народных выборных

Слушай приговор;

Слушай во смирении,

Головой склонись,

Разуму народному

Сам-то поучись.

Да спеши, царь-батюшка,

Чтоб не запоздать,

Не пришлось бы земщину

Без тебя сзывать! 
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Если я, царь-батюшка,

Что сказал не в лад –

Ты уж не взыщи на мне.

Я не виноват. 

твой покойный тятенька

Человек был строг.

Всех, кто был пограмотней,

Гнул в бараний рог.

Мы учились без толку.

Как-то на авось…

Прочем, свет царь-батюшка,

Ты меня не бось. 

Человек я маленький,

Смирный, не буян,

Чином не запятнанный

И не из дворян.

Я не вор, не взяточник,

Не шпион какой,

Купленный и проданный,

А мужик простой…

Пока верноподданный

Фирс* Холмогоров      

 1863

  С. П. Шевырев

*    *    *

Год шестьсот дванадесятый

На Руси был страшный год,

Что на море вал девятый

В мрак осенних непогод.

Но тогда от Руси вольной

Оглашали небеса,

Словно звон наш колокольный,

Всенародны голоса.

Загудела весть спасенья,

Пронеслася в городах;

Час ударил избавленья!

Пал мятежник; прогнан враг!

Сокрушилась бури сила:

Над отечеством светло

В царском лике Михаила

Солнце красное взошло.

С той поры во дни, нам злые,

Оглашают небеса

Громозвучно-вековые

Верной Руси голоса.

Запал ли на нас мятется,

Враг ли нам грозит войной,

Гром их по небу несется

Над родимою землей.

Снова слышится он ныне!

Вспыхнул бунт мятежно-злой;

Запад в суетной гордыне

Нам опять грозит войной:

Звон народного глагола,

Громче и вольней, чем встарь,

Раздается вкруг престола

Твоего, великий царь!

В этом голосе народа

Новая звучит струна:

То любезная свобода,

Что ему тобой дана.

Ныне внемли клич народный,

Громозвучней и живей

Из груди, теперь свободной,

И тебе он веселей!

Будь спокоен, наш державный!

Мы несем любви твоей

На алтарь отчизны славной

Жизнь, стяжанье и детей!

За любовь твою любовью

Мы стократно воздадим,

Что стяжали предки кровью,

То мы кровью отстоим.

С финских скал до араратских,

Где Евфрат несет свой вал,

С волн балтийских до камчатских,

Где Амур наш в море впал,

Для врагов необорима,

Кроткий дух твой веселя,

Будь цела и невредима,

Наша русская земля!

26 апреля / 8 мая 1863

Париж. Близ Сената

М. А. Максимович

ТРИ  ПЕСНИ  1863  ГОДА
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Царь дае народу волю,

      А ляхи бунтуют

И кайданы украинцям

      Новыи готуют:

Замышляют в свои руки

      Украину взяти,

Щоб и Киев, святый город –

      Варшаве оддати. 

Да чи можно ж тому статься?

      Скажить, браття-други!

Хто раз вырвався из пекла,

      Не полезе вдруге.  

Весь свет знае, як за Польщи

      Ляхи пановали;

Як народ наш православный

      Воны мордовали;

Як восточну нашу веру

      Гнали, зневажали,

Що й цервкы наши в аренду

      Жидам оддавали. –

Цветут маки, червонеют

      У чистому поле…

Дождалися украинци

      Законнои воли.

Иди Днипро в Чорне море,

      Не потече в гору…

Не дасть Господь Украины

      В ляцькую неволю. 

Дав царь волю, дасть Бог долю,

      Будем щастя знати…

Не журися, Украина,

      Наша родна мати!
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Слухай, ляше! на Вкраине

      Не брыкай, не брыкай;

Луче в Польщу ты пьятами

      Накивай, накивай.

За Варшаву маешь славу

      Заробить, заробить;

А за Киев тебе кием

      Будем бить, будем бить. 

Украина – нам родина,

      Се наш край, се наш край;

Ваши мосци – тута гости,

      Се ты знай, се ты знай.

Коли любо жить за нами,

      Свое сердце вгамуй

И святую Руську землю

      Не турбуй, не турбуй.

Чуешь, кажуть стары люде

      Од Днепра й од Днестра,

Що не було и не буде

      Нам од Польщи добра. 

Иде лунá од Чигринá

      По-над Рось и за Рось,

Що мы польскому  у р я д у  

      Не дамось, не дамось. 

Нехай знае те Варшава,

      Нехай знае Париж,

Що мы Польщею не будем,

      Хоч зарежь, хоч изъежь.

Да на що та резанина,

      На що новые беды?

Лучче, ляше, обоймимось,

      Як браты, як браты!
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Ой позвала стара Польща

      В Люблин Украину;

Сяк и так воны зыйшлися

      В громаду едину. 

Изыйшлись – як вольный с вольным

      И як ровный с ровным;

Нехай русин живе за ляхом,

      Як за братом родным!

Добре й гарно було-б житии

      Речи Посполитой;

Так позвуть же, як гадюки,

      Туды езуиты. 

И вродилось люто горе:

      Вера веру боре;

И русины за ляхами

      Стали ворогами.

Бились, бились – и добились,

      Що й Польща звелася;

А святая Русь великим

      Древом разрослася. 

Идут хмары по-над солнцем –

      Нам их не спинити;

Бог дае народом долю –

      Еи не зменити.

Доки ж, браття, литься крови?

      Годе, ляше, годе!

Ой час-пора до любови,

      Пора стати в згоде.

Як бы добре, як бы гарно

      Сталося на свите,

Коли б всем славянам вкупе

      По-братьерьски жити!  

Май 1863

И. Г. Кулжинский

ХЛОПЫ

     Братцы! славный век теперь настал!

Слава Богу! Царь наш православный

Нам теперь свободу даровал!

Пойте Богу песни благодарны!

За царя молитесь каждый час!

Пусть Господь – Спаситель милостивый!

И его благословит за нас

И весь род его христолюбивый! 

     Наши прежние паны – ляхи

Обращались с нами, как с скотами,

А теперь – за все свои грехи

«Падам до ног» все они пред нами!

Бабы на веревке их ведут

В город, в земский суд, за их измену;

И едва одних панов сдадут,

Как – смотри – других ведут на смену. 

     Вы нас звали «хлопами», паны;

Сами же теперь пошли в повстанье!

Верю, вы объелись белены,

Что у вас такое беснованье…

Мы хоть хлопы, но умнее вас:

Богу веру и царю присягу

Будем мы хранить по смертный час

И «до лясу» не дадим мы тягу.

     Лучше хлопом, чем повстанцем быть;

Не глумитеся теперь над нами!

Лучше в лаптях за сохой ходить,

Чем такими быть, как вы, панами! –

Не давали вы нам и вздохнуть,

Не внимали милосердья гласу:

Ну, теперь же вам – счастливый путь

Хоть в сибирски степи, хоть до лясу!  

1863

КИЕВСКОМУ  БРАТСТВУ

     Привет вам, киевские братья! 

Привет вам вся Россия шлет

И, простирая к вам объятья,

От умиленья слезы льет.  

     «Желанные мои, родные!

Славянская святая кровь!

Все ваши помыслы благие,

Всю вашу веру и любовь

Я крепко к сердцу прижимаю,

Благословляю, лобызаю

И благодать Творца миров

Я всенародно призываю

На вас – на всех моих сынов!

     Под сенью киевского братства

Единство Руси возросло,

И братство от ляхов злорадства

Россию малую спасло. 

Богдан Хмельницкий и Могила,

Два старших брата из семьи,

Их вдохновила Божья сила

Защитой быть родной земли!

    Гряди ж и ты, младое братство,

Во след великих братий сих,

Без всякого лицеприятства

Во всех деяниях твоих

Преследуй цель одну, святую:

Народ и веру защищать

И древнюю страну родную

От иноземья очищать!

Святые храмы, школы, вдовы

И воспитание сирот…

Давно предметы уж готовы

Для ваших, братие, забот.

Перекреститесь, начинайте! 

Не медлите добро творить!

Не унывайте, уповайте, 

И Бог вас всех благословит». 

1863

ТЮЛЕНИ  И  КРЫСЫ

(Басня)

     Тюленей царство пребольшое,

Предобродушное, предоброе такое

         Решились крысы развратить,

Чтобы, ослабивши, его поработить.

     А чтоб намеренье такое злое

         Как можно легче совершить,

Так Крысы комитет устроили центральный,

     И этот комитет под пол залез.

Цивилизацию, гуманность и прогресс

     И прочие идеи либеральны

     Из-под пола Тюленям он поднес,

            Чтоб средствами такими,

         По виду добрыми, святыми,

     Перевернуть у них порядок весь. 

Вот развратители и начали трудиться;

Уверили они Тюленей так и сяк,

Что им шлахбаумы иметь уж не годится,

Паспортов требовать не должно им никак,

Пусть едут и идут – куда кому случится,

Что управителей им должно брать из Крыс;

Да и учители из Крыс же развелись

         По всем училищам Тюленей,

Для развращения незрелых поколений.

     Успели Крысы также захватить

Администрации главнейшие все нити:

     Чтоб им покорности не заявить,

     Нельзя было ни в суд войти, ни выйти;

Куда ни посмотри, везде сидит Крыса…

А как теперь везде общественное мненье

         Творит большие чудеса,

То Крысы прессу всю взяли в свое владенье

И ошеломили Тюленей наповал,

     Рассеявши в газетах развращенье!

     Одна Крыса – известный либерал

Между Тюленями, печатала журнал,

Отличнейший от всех кощунством непристойным.

Но, подвиг свой еще не почитая полным,

Решили Крысы все, чтоб все – и млад и стар

     В Тюленьем царстве предались разврату,

И – сделали они большую денег трату

     На энциклопедический словарь,

В котором словаре всё предали глумленью!..

Везде неверие, анархия, разврат!..

         Тюленьи города горят!

     В училищах Тюленей нестроенье,

Начальству грубости и неповиновенье!

             Тюленья молодежь

             Пустилась вся в кутеж!

         Ни уважения к святыне,

             Ни честности в сердцах!

         Подобно прорванной плотине,

Нахлынули со всех сторон, на всех концах,

От Крыс заклятые, презлые эмиссары;

Разбой, грабеж, резня, убийство и пожары!

Исчезла из земли и истина, и честь…

         Когда ж всё кончится?.. Бог весть…

Июнь 1863

         ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ  КРАЯ

         В дупле древнейшего из кленов

         Издавна Пчелы завелись,

         Своим хозяйством завелись

     И жили на правах аборигенов.    

     Трудясь над сотами и день и ночь,

     Чернорабочими они все жили

         И, праздность отложивши прочь, 

     Работницы усерднейшие были. 

         Случись же так, что в их дупло

         Каким-то ветром занесло 

             Семью одну-другую

     Задорливых и беспокойных Ос.

Семейство пришлецов сей час же занялось

Устраивать в дупле республику иную

И стало толковать хозяевам-Пчелам,

Что «и дупло, и клен принадлежат не вам,

                      Хлопам,

     Но нам, шляхетным господам Осам;

     Вы, холопы, одно лишь то поймите:

Интеллигенция дупла – ведь это мы,

Так территория дупла-то чья ж, скажите?..

     Ведь мы господствовать над ней должны?..

         Для вас и то уж честь большая, 

     Что можете у нас рабами быть,

         На нас работать, нам служить;

     Но никогда вам ваши схизма злая

     Не даст цивилизованными быть!»

– Так вот как, пришельцы, над нами <вы> глумитесь! –

     Все Пчелы зажужжали против Ос, –

Интеллигенцией уже вам быть пришлось,

Когда вы глупы так, что даже не стыдитесь

     Выдумывать и лгать на целый свет

     О том, чего и не было и нет?!

     Чем вам в чужом добре распоряжаться,

     Извольте-ка подальше убираться!

Интеллигенцию берите всю с собой

     И дайте нам, пожалуйста, покой.

Сказавши Пчелы так, гурьбой на Ос напали,

Отсекли крылья им и вон их всех изгнали.

         Таких бесстыдных, дерзких Ос

     Довольно, говорят, уж развелось

     В Литве и на Подоле, на Волыни. 

     И здесь когда б им плохо не пришлось

         С интеллигенцией Осиной. 

Июль 1863

   ДОМАШНИЕ  СОВЕЩАНИЯ

Воришки мелкие поклон большому вору

     И жалобу с поклоном поднесли

     За то, что как они в ночную пору

     Убийство и грабеж произвели

     И начали потом везде буянить,

         Так все соседи меж собой

         Решились правилом поставить:

         Вооруженною рукой

         Преследовать везде разбой;

     И вот – теперь им нет нигде покою,

Ни перемирия никто им не дает,

     И даже их никто не признает

         Воюющею стороною, –

     Чтоб их к переговорам допустить,

Но просто решено: убийц искоренить!

         Услышавши такие вести,

Великий обер-вор торжественно зевнул,

         Потом из злобы и из мести

     И всех и всё на целый свет ругнул: 

     C’est pire qu’infame, c’est ridicule. 

Июль 1863

В. И. Аскоченский

ХОЗЯИН  И  МЫШИ

(Басня)

      – Что это у тебя такое? 

      – Да что, не знаю, брат, покоя

      От этих бестий, от мышей;

  Поставил чучелу. – Да ты скорей

      Кота хорошего завел бы!..

        – Кота, кота… да он бы

        Душить мышей-то стал:

А я, как гуманист, и с тем их напугал. 

– Ну, напугал! Вишь, как они пищат в подполье;

С тобой да с чучелой, я вижу, им раздолье!

– Ведь это днем, – а в ночь их вовсе не слыхать;

Хоть распищись себе, как завалюсь я спать…

Не знаю, как для вас, а для меня, ей-ей,

    Завиден сон у этаких людей!

1863

СКОРПИОНЫ

       В канаве скверной и вонючей

       Столпились скорпионы кучей. 

               Был жаркий день,

           И даже маленькая тень

           Была уж неба даром. 

       Томимые полдневным жаром,

       Три путника в поту, в пыли

           К канаве подошли. 

           Глядь – скорпионы там. 

           Что делать беднякам?

       Побить бы гадин, так напрасно:

Ведь всех не перебьешь, притом же и опасно, –

               Ведь этот гад

               Имеет яд. 

       Судили путники, рядили

       И так промеж собой решили:

       Всех гадин обложить кругом

       Валежником и хворостом;

Самим же отойти да кучу и зажечь.

       Гад не полезет в эту печь,

       А друг на дружку прыгать станет,

       Да все себя и переранят. 

           Как думаете, господа, –

           Ведь, право, иногда

Такую тактику, судя по всем законам,

Не худо б приложить и к польским скорпионам. 

1863 

Князь П. А. Вяземский

ФРАНЦУЗСКИЕ  ЖУРНАЛЫ
(Sans circonstanses atténuantes)

Французам-крикунам молчанье хуже пытки.

Им дома велено чинёхонько сидеть,

На привязи держать язык свой слишком прыткий

И к старшим должное почтение иметь. 

Их дядька разгадал и вышколил их толком;

И школьники, пред ним с испуга присмирев, 

С досадой на душе, питают тихомолком

Свой обезьянский смех и дикий львиный рев. 

Но иногда, чтоб их потешить хоть немножко,

Им разрешается, с горячкой прежних лет,

Ругаться и кричать на улицу в окошко,

И уж тогда чужим похожим спуску нет. 

Всю злость и весь задор, что накипели дома,

Им любо выкинуть и желчи волю дать:

Заносчивая брань издавна им знакома,

И старый их букварь опять идет в печать. 

Журнальные врали в своей казенной школе

По данным прописям дают размер перу:

Но дома трезвые, постяся поневоле,

Ужасно пьянствуют они в чужом пиру. 

Теперь они ордой на нас восстали дружно.

Им верить – пробудил в них жалость Польши стон;

Нет, власть законную поколебать им нужно:

Им нравится мятеж, какой бы ни был он. 

Средь бешенства страстей беснуются их перья.

Ни Польшей, ни детьми ее не дорожа,

Играют жертвами слепого легковерья,

И лакомы они до крови мятежа. 

Им весело, таясь под безопасным кровом,

Вести дневник убийств, пожаров, грабежей,

И раздражительным и ядовитым словом

Растравливать вражду двух родственных семей. 

В невежестве своем преданий их не зная,

Толкуют вкривь и вкось смысл древней их борьбы

И, Промысла пути в минувшем исправляя,

Кроят по-своему народные судьбы.

Чем баснь бессовестней, чем клевета нелепей,

Чем больше гнусной лжи в доносах, тем верней,

Тем лучше им прием в журнальном их вертепе,

В бумажной фабрике поделанных вестей. 

Краснеешь за печать, за гласность, за журналы;

Призванье их – мирить людей и просвещать;

Но вы, ханжи любви, а в деле зла нахалы,

Вы опозорили и гласность, и печать. 

Орудье мирных благ, страстям своим в угоду,

Преобразили вы в губительный снаряд:

В честь, в добросовестность и в самую свободу

Он мечет пламень свой и свой тлетворный яд.
Не власти, не цари, не строгие законы

Умов развитию враждебны в наши дни,

И на пути побед гражданственных препоны

Насильственной рукой воздвигли не они.

Нет! вы одни – враи свободы и народа, 

Вы лжеучители с программой лживых благ:

Кровавым пугалом осставшая свобода,

Мятеж – союзник ваш, единственный рычаг,

Которым двигать вы умеете толпою,

Насильство и обман, где мало грубых сил,

И подстрекаемый корыстью и алчбою

Разнузданных страстей неутомимый пыл. 

Вот чем беретесь вы создать порядок новый,

В народах водворить и братство, и любовь,

Сорвать с прозревших глаз их темные покровы

И веком золотым утешить землю вновь. 

Прелестный этот век и ваше Эльдорадо!

В пастушеской любви, предавшись снам своим, 

В своей Аркадии свое стрежете стало, 

Чтоб после на пиру полакомиться им.    
1863

Ф. И. Тютчев

 *    *    *

Ужасный сон отяготел над нами,

Ужасный, безобразный сон:

В крови до пят, мы бьемся с мертвецами,

Воскресшими для новых похорон.

Осьмой уж месяц длятся эти битвы,

Геройский пыл, предательство и ложь,

Притон разбойничий в дому молитвы,

В одной руке распятие и нож. 

И целый мир. как опьяненный ложью,

Все виды зла, все ухищренья зла!..

Нет, никогда так дерзко правду Божью

Людская кривда к бою не звала!..

И этот клич сочувствия слепого,

Всемирный клич к неистовой борьбе,

Разврат умов и искаженье слова –

Всё поднялось и всё грозит тебе,

О край родной! такого ополченья

Мир не видал с первоначальных дней…

Велико, знать, о Русь, твое значенье!

Мужайся, стой, крепись и одолей!

Начало августа 1863   

В. В. Крестовский

*    *    *

Нет, не в дыму пожаров мир и счастье,

Не с дымом их свобода к вам придет –

Свободы Бог не терпит самовластья

       И жертв кровавых не бреет.

Свободы Бог – не Бог убийства:

       Ему противны искони

И дым пожаров, и витийства,

Зовущие народ на бойню, в чад резни! 

Не слали мы на вас проклятий и невзгоды, –

Забыв старинные неправды ваши к нам,

Не возбуждали мы к вражде на вас народы,

А руку братскую протягивали вам. 

Но вы со злобою отвергли эту руку!

В ответ на наш призыв, внемля иному звуку,

Оружием неслыханных клевет,

       Во мраке строя злые ковы,

Вы Руси Западной готовите оковы,

       А на Москву зовете целый свет.

Но крепки ль вы? – О, нет! не крепко то восстанье,

Где сила не народ, где мертв народный дух, –

       А ваш народ и нем и глух

На все – и льстивые, и грозные воззванья. 

Не терпит он убийств, не хочет тайных ков,

       И тщетно ждать вам с ним единства:

Здесь не народное боренье двух врагов –

       Здесь козни дряхлого латинства!

И вновь, как в оны дни, надменный ваш магнат,

С поборником учения Лойлоы,

       Вам про свободу говорят –

       А межу тем в руке таят

       Своекорыстные крамолы,

       Чтоб окровавленной рукой

       Схватить корону Ягеллонов

       И вновь душить народ родной

       И пировать, под звуки стонов! 

       Напрасно ваш иезуит,

       Прикрывшись знаменем свободы,

       Вам призрак вольности сулит,

       Призвав на всю страну невзгоды. –

Свобода, братия, не в пытках, не в крови –

       Свобода в мире и любви!

Есть выше вашего вопросы и идеи –

Есть человечество, – пред ним исчезнет ложь;

И Тот, чей крест теперь подняли фарисеи,

Тот не учил народ точить на брата нож,

Не сеял он вражды, не завещал проклятий,

       И всуе именем Его 

       Не обмануть вам никого

       И не поднять на брата братий!

И будет час – он близок, он идет, –

Когда, обмануты несбыточным мечтаньем,

Опять придете к нам; но знайте: наш народ

Не встретит вас Иудиным лобзаньем;

       Он злом за зло не отомстит,

Но вновь, как брат, подаст вам руку примиренья

И, позабыв и кровь и оскорбленья,

       Вам грех отпустит и простит. 

Август 1863   

В. И. Аскоченский

        ПОЛЯКАМ-ЛЖЕПАТРИОТАМ

       Молчать, подпольные сверчки,

Крамольные лжепатриоты!

Еще ли русские щелчки

Не отняли у вас охоты

О буйной вольности мечтать?

Ужель пора вам не приспела

Уняться и не напевать,

Что еще Польска не сгинела?

       Изведала святая Русь 

Ваш гонор, ваши обещанья!

Вы говорили нам – клянусь,

А в сердце крыли зложеланья.

Узнали мы уже давно

Крикливых ваших патриотов, –

Всем им подобие одно:

Они – портрет Искариотов!

Продать безбожию Христа,

Надеть чалму для лжепророка,

Отречься подло от креста

Им нипочем, сынам порока!..

Не благо и не тишина

Отчизны их делами правит;

Бессильной злобою полна,

Душа преступная лукавит.

На пир кровавый их зовет,

Мутит беспутные народы

И песню дикую поет

Разнузданности и свободы.

Припомните, чем кончил Беем

Свои преступные затеи?

На срам, на удивленье всем

Снял крест святой с своей он шеи,

Попрал его в своих ногах,

Обвил главу свою чалмою,

И в Магометовых рядах

Явился ренегат – пашою.

И вот вам чистая любовь

К отчизне, к вере угнетенной!

Ваш патриот – среди врагов!

Чалма – венец, его достойный!..

       Но, злобою увлечены,

Вы не хотите света видеть

И, матери одной сыны,

Единокровных ненавидеть

Вы продолжаете досель. 

У вас в руках ножи, кинжалы,

У вас одна лишь только цель:

Убийства, грабежи, пожары!..

Чего ж хотите вы от нас?

По-братски дали мы вам руку,

Приняли, обласкали вас,

Забыли тяжкую науку

Минувших, горестных времен,

Омытых чистой нашей кровью.

Свидетели кровавых сцен,

Мы заплатили вам любовью

За оскорбление Кремля,

За нечестивые союзы,

От коих русская земля

Носила тягостные узы. 

Незлобно мы простила вам

Безумное остервененье,

Когда вы царственным стенам

Грозили гордо разрушеньем,

Когда вы, бешенства полны,

В святом Кремле нас проклинали

И, кровию обагрены,

Господни храмы оскверняли…

Но вразумило ль это вас?

Дух ненавистный, дух крамольный

Опять подвигнул вас на нас. 

Но пред толпою своевольной

Блеснул наш грозный русский штык,

И, осиян привычной славой,

Под русский, громоносный клик

Взвился орел наш двоеглавый

Над покоренною Варшавой…

       Свершилось!.. Польши уже нет –

Той Польши буйной, беспокойной, –

И не поднимет целый свет

Ее рукою беззаконной! 

Когда Косцюшко молодец,

Свою отдавший честно шпагу,

Сказал: Poloniae конец, –

То кто ж дальнейшую отвагу

Пустой мечтой не назовет,

Затеей дерзкой, бесполезной?

Кто в силах вырвать сей народ

Из-под руки такой железной?

И кто, отчизны верный сын,

Друг правды, чести и закона,

Отец и добрый семьянин,

Поднимет руку против трона,

Против великого царя,

С которым бури, треволненья,

От коих вся почти земля

Дрожит от ужаса, смятенья,

Не страшны, не опасны нам, –

Который Русь свою постигнул,

Которого Всевышний сам

Для счастья нашего воздвигнул?..

       Довольно!.. Наш покончен счет!

Давайте ж руки, други-братья,

Мы ведь один славянский род…

Скорей же в братские объятья!

Покончим вековечный спор,

И да исчезнут между нами,

Единой матери сынами,

Вражда, смятенье и раздор!..

Сентябрь 1863

И. Г. Кулжинский

СОБАКИ

Эмблема верности известно кто – собака.

     Две-три Собаки стадо стерегли;

Хоть частная у них не раз бывала драка,

Но службу общую согласно все несли

И дружно берегли им вверенное стадо.

«Что, братцы, в помощь вам четвертого не надо?

     И я хотел бы с вами здесь служить,

            Примите в вашу дружбу:

         На ревностную с вами службу

     Всю жизнь мою готов я посвятить», –

     Так, подошедши к ним, сказал прохожий,

     Собака – не собака, волк – не волк,

     Какой-то зверь на обоих похожий,

     Сказал и всё зубами щелк да щелк…

Три пса прохожего сейчас же окружили,

         Обнюхали его кругом,

                    Потом,

Что отвечать ему, никак не находили.

     «Чего боитесь вы? – сказал им гость, –

     От ваших я костей родная кость,

         Такой же, как и вы, собака…»

– Нет, братец, знаем мы, какой ты забияка, – 

     Надувшися, сказали псы ему, –

Не надо нам тебя! а знаешь, почему?

         Хоть у тебя собачьи кости,

         Да волчьим мясом обросли,

Ну, как же бы тебя мы в дружбу взять могли?

Проваливай и впредь не приходи к нам в гости.* 

Сентябрь 1863
КОНГРЕСС

(Басня)

             В ущелиях скалы,

На коей издавна Орлы гнездо свили,

     Летучи Мыши свой приют имели

И сдуру, ночью так однажды зашумели,

Что взбудоражили соседних прочих птиц,

И уток и ворон, кукушек и синиц. 

Все птицы в шуме том участие приняли;

Но не к бунтующим (как долг велел) Мышам,

     А к обладателям скалы, Орлам,

     Все птицы от себя совет послали,

Чтобы не Мыши им, но чтоб Орлы Мышам

             Спокойство даровали. 

     Дипломатический всемирный срам

     Постиг все увещательные ноты
     И все такие о Мышах заботы: 

         Сознав нелепость нот своих,

     Собор пернатых, наконец, утих.

Но надобно ж было такой беде случиться

     И так событиям расположиться,

         Что в один курятник влетел

         И <там> в чужом гнезде засел –

         Известный Коршун-узурпатор,

Политик, дипломат, софист и литератор, –

Старинных петухов династию прогнал

И сам курятником давно уж обладал;

Но вот теперь он стал хиреть, слабеть, стареться

     И поневоле вздумал оглядеться 

         На свой необычайный быт: 

«Моей династии здесь быть ли иль не быть?»

Вот роковой вопрос, полнейший интереса,

Гнетущий Коршуна всей тяжестию пресса!..

             «Не можно ль как-нибудь,

Из-за Мышей, теперь пернатых всех надуть,

Ну, хоть приманкою всеобщего конгресса,

Чтоб гарантировать курятник за собой

         И за династией моей?.. 

Созвать конгресс! созвать!..» И громко закричали

     На целый свет газеты и журналы,

Что Коршун соберет в курятнике конгресс,

Имеющий для птиц всеобщий интерес. 

И Коршун наш имел такое дерзновенье,

     Что на конгресс слететься приглашенье

     Послал не только галкам, воробьям,

             Воронам и совам,

     Но – кто поверит? – даже и Орлам!!

     Хоть дерзостью неслыханной своею

Он никому давно уж не давал покою

И над слабейшими всегда торжествовал,

Однако дерзости теперь конец настал:

Орлы не только на конгресс не встрепенулись,

         Но… с сожаленьем улыбнулись

И от курятника с презреньем отвернулись,

     «О династии вопрос» пропал!..  

Октябрь 1863    

Ф. И. Тютчев
ЕГО  СВЕТЛОСТИ  КНЯЗЮ  А. А. СУВОРОВУ
Гуманный внук воинственного деда,

Простите нам, наш симпатичный князь,

Что русского честим мы людоеда.

Мы, русские, Европы не спросясь!..

Как извинить пред вами эту смелость?

Как оправдать сочувствие к тому,

Кто отстоял и спас России целость,

Всем жертвуя призванью своему, – 

Кто всю ответственность, весь труд и бремя

Взял на себя в отчаянной борьбе

И бедное, замученное племя,

Воздвигнув к жизни, вынес на себе, –

Кто, избранный для всех крамол мишенью,

Стал и стоит, спокоен, невредим,

Назло врагам, их лжи и озлобленью,

Назло, увы, и пошлостям родным. 

Так будь и нам позорною уликой

Письмо к нему от нас, его друзей!

Но нам сдается, князь, ваш дед великий 

Его скрепил бы подписью своей. 

12 ноября 1863     

Князь П. А. Вяземский

<КНЯЗЮ  А. А. СУВОРОВУ>

Да, князь! поэт <был> прав: наверно, вашим дедом

Было бы скреплено письмо друзей к тому,

Которого вы, князь, честите людоедом

За то, что он казнил по долгу своему.

Как вы, он не искал в народе популярность,

Нежданная она <сама > пришла к нему;

Слывет он извергом, однако же гуманность,

Где можно допустить, доступна и ему. 

Он жертвовал собой в минуту, где Россия

Потрясена была злодействами врагов;

Он подавил мятеж; дела его благие.

Дай Бог побольше нам таких, как он, голов!

Не много толку в том, кто вместе с крикунами

Готов порочить всех лишь болтовней пустой;

Кричать не мудрено, а мудрено делами

Так править хорошо, как Муравьев – Литвой. 

Как верный русский, сам он действовал с отвагой;

Он был уверен в том, что Русь вся за него;

Хотя теперь пером дрался он, а не шпагой,

Но имя на Руси прославилось его.

Итак, гуманный князь, отдайте справедливость

Тому, кто заслужил сочувствие сердец,

Иль вы не русский, князь! Его неустрашимость

Приобрела ему бессмертия венец! 

Что дед ваш, князь, сказал: ужель вам неизвестно?

Когда сражался сам он против поляков,

Он Прагу брал тогда, напомнить здесь уместно

Слова великого… как наших знал врагов!  

К солдатам обратясь, он крикнул громогласно:

«Нещадно режьте их и режьте их детей.

И знайте, что ваш штык заколет не напрасно:

Вы жизнь спасаете тем ваших же детей!»

Вот что сказал ваш дед, кто этих слов не знает?

Он русский был и с русскою душой;

Кто Муравьеву враг, его кто порицает.

России тот не сын и русскому чужой. 

Ноябрь 1863       

И. Г. Кулжинский

ДЕВУШКА-НЕВЕСТА

Из малой девочки уж сделалась невеста.

Заметили ее – и стала всем мила;

Ей прежде не было на посиделках места,

Теперь же лучшее из видных заняла. 

– «Ко мне, коханая! садись ко мне поближе! – 

Кричит вельможный пан, неравнодушный к ней, –

Не сыщешь места ты спокойнее и тише,

Упадам до ног, будь малжонкою моей!»

– «Не слушай, сестро, лях всегда тебя обманет, –

Покручивая ус, казак ей говорит, –

Ужели родина тебя к себе не тянет?

Мы нашу сторону хотим отгородить,

Тогда ты будешь в ней самовладычна панья:

Запаски, плахты и очипки из парчи,

Монисто доброе и ясны дукачи –

Всё будет у тебя тогда для одеянья,

И всяких ласощей наваришь ты в печи,

Кулиш, галушки, борщ, лемишка буханьцы,

И квашу и путрю – какую хочешь страву

Наваришь ты себе и будешь есть на славу!»

– Нехай вам цур, и ляхи и тебе! –

Невеста-девушка разумно отвечала, –

Вы оба хочете, наперекор судьбе,

Чтоб я от матери родной моей отстала.

Лях падает до ног, чтоб ловчее укусить,

А ты, козак, чего хотишь, и сам не знаешь,

И как ни хитро ты усом своим моргаешь,

Но не успеешь ты ляха перехитрить.

Как ни старайтесь вы свой край отгородить,

Но лях переползет чрез ваши все горожи;

Ляху рабами быть, ляху по век служить –

Вы больше ни к чему другому не пригожи. 

А я при матери остануся моей,

Родимая моя не даст меня в обиду;

Не разлучаясь от родни моей,

За москаля я замуж выйду.  

Ноябрь 1863

 СОВРЕМЕННЫЙ  ВОПРОС

Скажите, как назвать тот нравственный поступок,

     Как если кто-нибудь сойдет с ума,

И после глупостей, проказ и дерзких шуток

     Начнется с ним такая кутерьма,

Что он, избитый весь и весь окровавленный,

Затеет лбом пробить толстейшую стену, –

А все друзья, его задором восхищены,

     Стоят и ускают его: «А ну! а ну!

Смелее бейся лбом! сражайся что есть мочи,

Покуда треснет лоб, покуда лопнут очи!»

И сумасшедший, вняв совету такову,

Так хватит головой о камену стену,

             Что и протянет ноги…

Тогда друзья его, произнося суд строгий,

     Начнут вину всю на стену слагать

И всё событие так будут объяснять:

«Хотя мы не могли герою помогать,

Но мы ему всегда симпатизировали
             И не скрывали,

Что мы ему успеха в битве все желали;

Не мы причиною, – стена виновна в том,

Что он не мог пробить ее могучим лбом;

     Но, впрочем, он достоин уваженья,

Сочувствия, любви и даже удивленья!!..»

Поймете ль наконец, несчастные ляхи,

Как все приятели злодействуют над вами

Своим сочувствием и нежными словами?..

Иль… камену стену вы, за свои грехи,

Во чтоб то ни было, разбить решились лбами!?.

Декабрь 1863

Князь П. А. Вяземский
       ОПРАВДАНИЕ

Вы спросите меня: какая мне охота

Усердною рукой смешного стихоплета

Играя рифмами как будто в меледу,

С раздумьем общим быть так резко не в ладу?

Теперь не до стихов, до песней, до идиллий.

Нет, дело ждет других забот, других усилий.

Когда под тучами сбирается гроза,

И всё, что слышится и колет нам глаза,

Так возмутительно, насильственной и грустно;

Когда ложь наглая и письменно, и устно

Нас травит клеветой везде и каждый час

И свору злых страстей накликала на нас,

Дипломатической нас окружив облавой:

Тут время ль тешиться ребяческой забавой?

На строгий ваш вопрос, похожий на упрек,

Скажу вам напрямик: я русский человек. 

Когда не сломит он беды, с судьбою споря,

Он, выбившись из сил, запьет, бедняжка, с горя,

Чтоб грусть свою топить в забвеньи и вине. 

Запоем рифм пришлось упиться так и мне,

С попыткой потопить в хмельных своих чернилах

Печаль, которую я отвратить не в силах.

Укора камнем вам швырнуть в меня грешно.

У каждого свое сподручное вино,

Которым он себя куражит в горе. Каждый

Имеет свой червяк какой-нибудь да жажды. 

Что ж делать? Сознаюсь, что жаждою стихов

Вторым изданьем я покойный граф Хвостов.

Вы судите меня: нет, лучше пожалейте. 

Великий Фридрих сам, и тот играл на флейте.

Чтоб развлекать свою державную хандру.

Хоть я и не велик, пример с него беру. 

Мне так же нужно желчь и скорбь свою рассеять:

Забывшись, нужно мне на ветер рифмы сеять,

Хотя известно мне. что с этого труда

Не будет ни цветов, ни сладкого плода. 

Указанный мне путь я изменить не волен,

Я европейскими поветриями болен,

Я ими до души проникнут, до костей.

Я болен от газет, депеш, речей, статей,

От этой гнусной лжи, как хляби при потопе,

Залившей здравый смысл и совести в Европе.

И сыщется иль нет спасительный ковчег,

Чтоб истину сберечь и высадить на брег?

Предвидеть мудрено при общем катаклизме.

И сток всей этой лжи в парижском журнализме:

Всех пуще я взбешен журналом «Де-деба»:

В нем с жалкой трусостью надменности борьба.

Двуличный либерал с улыбкой сладко-кислой,

Смиренник у себя и злой крикун над Вислой,

Кудряво расцветив увертливую речь,

Не прочь Европу он из края в край зажечь,

Чтоб, греясь пред огнем, в приличном расстояньи,

Народам толковать о их преуспеяньи. 

Читать терпенья нет, тоска и злость берет;

А не читать нет сил: на пытку так и прет.

Тут чувствуешь себя пред злобой безоружным,

Здоровья не придашь безвыходно недужным,

Не выпрямишь того, в ком совесть на боку:

И хватишь чарку рифм, чтоб заморить тоску. 

Декабрь 1863        

М. П. Розенгейм

*    *    *

Прочь польский вопрос!

Он, сверх ожиданья

Честного собранья,

Наклеил всем нос!

Наклеил всем нос!

       Нос, н-о-о-с!

Иначе капут!

Все немцы в азарте

Не стерпят, и в марте

Друг друга прибьют,

Отменно прибьют.

       При-бью-ю-т.

Декабрь 1863 

А. А. Фет

*    *    *

Нетленностью божественной одеты,

       Украсившие свет,

В Элизии цари, герои и поэты,

        А темной черни нет. 

Сама Судьба, бесстрашный вождь природы,

        Их зыблет колыбель.

Блюсти, хранить и возвышать народы –

        Вот их тройная цель.

Равно молчат, в сознании бессилья,

        Аида мрачный дол

И сам Олимп, когда ширяет крылья

        Юпитера орел.

Утратя сон от божеского гласа,

        При помощи небес

Убил и змей, и стойла Авигаса

        Очистил Геркулес.

И ты, поэт, мечей внимая звуку,

        Свой подвиг совершил:

Ты протянул тому отважно руку,

        Кто гидру задушил. 

Конец 1863 или начало 1864    

Е. Тотьман

*    *    *

Весь убогая, грязь, за болотом

Лес чернеет – огромен и дик. 

Ниву скудную – кровью и потом

Утучнил белорусский мужик…

Удручен иноземной неволей,

Точно нищий в лохмотье, худой, – 

Он, воюя с тяжелою долей,

Пал забитый, запуган бедой…

Как волов на работу от мала

До велика – сгоняли в поля…

Ликовали паны – и стонала 

Полоненная ныне земля…

Но никто из великой отчизны

Не слыхал ее горькой мольбы…

И не чуял ее укоризны, –

Потаенной, смертельной борьбы…

И, измучены, братья родные

Гибнут в тяжкой, неравной войне…

О! забудьте, страдальцы святые,

Вы о нашей великой вине…

Дети сирые, вдовы и жены…

Вы – холотые кровы поля –

Не кляните нас!.. Тяжкие стоны

Услыхала вся наша земля!..

Переполнилась горечи чаша…

5 декабря 1863

     Августов 

А. Н. Майков

ЗАПАДНАЯ  РУСЬ

(Посвящается западно-русским братьям)

Великолепные костелы,

Где блещет яхонт и янтарь,

И раззолоченный, тяжелый,

Огнями залитый алтарь.

Паны коленопреклоненны,

Ксендз, потрясающий крестом,

Вопят в молитве исступленной:

«Да грянет Бог своим судом!

Да окрылит на бой их рати

Против московских мужиков,

Что в сонмы европейской знати

Взошли по лестнице чинов!

Да снова Речи Посполитой

Он даст им гордые права, –   

И не смутит уж хлоп забитый

Панов веселых торжества!..»

А там, вдали, другие храмы –

Лачуги с погнутым крестом!

Там хлопы молятся, там – хамы
С их подлым русским языком!

Там – гниль и ветошь! мрак и сыро!

И причащается там хлоп

Из оловянного потира,

И в крашенинной ризе поп! 

Но духом церкви первобытной

Всё дышит в бедных здесь стенах,

И так же бродит ненасытный,

Вкруг этих стен, исконный враг;

И эти верные, всечасно

Дрожа за ветхий свой алтарь,

О том лишь молят, молят страстно –

Чтоб вспомнил их и русский царь,

И русский люд, перед которым

Вотще слеза не пролита,

Который, под земным позором,

В убогом нищем – чтит Христа…

1863

КНЯЗЮ  ДРУЦКОМУ-ЛЮБЕЦКОМУ

Литовских смут печальные картины

История, в скрижаль свою внося,

Давно ждала, чтоб в этот мрак – единый

Правдивый луч сознанья пролился. 

Давно ждала, что вот на сейме шумном,

Там, где-нибудь, на берегах Днепра,

Как светлый вождь пред сонмищем безумным,

Подымется муж правды и добра,

И скажет он: «Высокое собранье!  

Чины Литвы и Руси! полно вам

Метаться век без цели и призванья,

Как с дерева оборванным листам!

Очнемтеся, проснемся, вспомним – кто мы?

Где начались, откуда истекли

Дворянские и княжеские домы,

Которых герб и честь к нам перешли?

Увы! к кому ни протяну я руки,

И на кого очей ни вскину я –

Все Рюрика, все Гедимина внуки,

Литовские и русские князья!   

Владимира потомки, Ярослава,

Потомки тех князей и их дружин,

От коих Руси зачалася слава

И понеслась на Понт и на Эвксин!

Какими же свершилося судьбами,

Что стыдно нам назваться их детьми,

И стали мы всему тому врагами,

За что они ложилися костьми?..

Но горшее в печальной нашей доле –

То, что она смешней всё каждый час…

По чьей всё то содеялося воле?

И русский дух что извратило в нас?..

Смешно сказать!.. Тут Польша замешалась!

Оно б ништо литовско-польский брак –

Да пани-то ксендзами вдохновлялась,

И мужа – хлоп сейчас же под башмак!

Была она, хотя и богомольна,

Но демонски в мазурке хороша!

Так хороша, что вздумать даже больно,

Что между тем, как вся ее душа

Горит огнем, и стан крутится гибкий,

Чело вперед, и каблучок стучит, – 

Мазурку-то, смеяся без улыбки,

Наигрывал ей римский езуит!

Мы понеслись, прельстившись шумным танцем,

И как, уж сам не ведая того,

Вдруг русский князь врагом и иностранцем

Стал посреди народа своего!..

Меж тем от бурь татарского погрома

Очнулася и поднялась Москва,

Где вся-то Русь была уже как дома –

Подоль, Волынь, И Галич, и Литва –

Да, да, Литва с своей Еленой Глинской

И тысячьми искавших крова там,

От папежства и унии латинской,

Чтоб дедовским быть верну алтарям!

Народ к Москве прильнул, не думав дольше,

А мы, князья, вождей его синклит,

Всё носимся в мазурке, что для Польши

Без устали играет езуит

И скрипкою ведет своей бесовской

Всё дальше нас и от семьи славян,

И от родных святынь земли отцовской,

К исконным их врагам, из стана в стан!..

О, нет, беги кто хочет за вампиром!

Как коренной, природный русский князь,

Я с предками теперь, пред целым миром,

Возобновляю порванную связь;

Все с Польшею и Римом узы рушу;

Как блудный сын, вернувшись в отчий дом,

С народом жить хочу в едину душу

И быть своим в краю своем родном!..»

То слово, князь, так поздно, только ныне,

Из уст твоих по Руси разнеслось…

О, дай-то Бог, чтобы не как в пустыне

Оно в сердцах заблудших раздалось!

Да сгинет рознь в семье единородной,

И дружно Русь, свободна и светла,

Пойдет свершать свой подвиг всенародно

Под знаменем двуглавого орла!

1863       

М. Л. Михайлов

*    *    *

И за стеной тюрьмы – тюремное молчанье,

И за стеной тюрьмы – тюремный звон цепей;

Ни мысли движущей, ни смелого воззванья,

Ни дела бодрого в родной стране моей!

Идет за годом год. Порою весть приходит,

А что несет та весть в глухие норы к нам?

Всё тот же произвол людей в оковах водит,

Всё тот же молот бьет по рабским головам. 

Иль всё ты вымерло, о молодое племя?

Иль немочь старчества осилила тебя?

Иль на священный бой не призывает время?

Иль в жалком рабстве сгнить – ты бережешь себя?

А кажется, давно ль, о юноши, я видел

В вас доблесть мужества и благородный пыл?

Не каждый ли из вас глубоко ненавидел?

Не каждый ли из вас боролся и любил?

Что ж изменило вас? Иль напугали казни?

Иль нет уж общего и давнего врага?

Иль стал вам другом он, внушив вам дрожь боязни?

Иль не скользит теперь в крови его нога?

Давно ли он дрожал, – уступками, и лестью,

И обещаньями вам отводил глаза?

Иль вы поверили? Иль, правосудной местью

Не разразясь над ним, рассеется гроза?

Иль жизненный поток улегся в мирном ложе?

Иль стало зло добром, надев его наряд?

Иль позабыли вы: змея и в новой коже –

Всё прежняя змея, и в ней всё тот же яд?

Иль длинный ряд веков не прояснил вам зренье?

Иль можете, слепцы, надежду вы питать,

Чтоб то, что было век орудьем угнетенья,

Могло орудием любви и блага стать?

Иль на одни слова у вас хватило силы?

Иль крик ваш криком был бессильного раба?

Не плюйте на отцов бесславные могилы!

Чем лучше сами вы? где ж дело? где борьба?

Иль истощились вы в своем словесном пренье

И вместо смелых дел вам сладок жалкий сон?

Иль рады. что на вас надели в утешенье

Каких-то мнимых прав заплатанный хитон?

О горе! о позор! Где ж, гордые любовью,

Свидетельства любви вы показали нам?

Опять у вас в глазах исходит Польша кровью…

А вы? Поете гимн державным палачам?
Иль в жертвах и крови геройского народа.

В его святой борьбе понять вы не могли,

Что из-за вечных прав ведет тот бой свобода,

А не минутных спор из-за клочка земли?

Иль ход истории достиг того предела,

Где племя юное уж не несет с собой

Ни свежих доблестей, ни свежих сил на дело

И вслед тупым отцам идет тупой толпой?

Иль тех, кто миру нес святое вдохновенье.

Ведет одна корысть и мелочный расчет?

Кто с песнью шел на смерть и возбуждал движенье,

В мишурное ярмо покорно сам идет?

И за стеной тюрьмы – тюремное молчанье,

И за стеной тюрьмы – тюремный звон цепей;

Ни мысли движущей, ни смелого воззванья,

Ни дела бодрого в родной стране моей!

Так часто думаю, в своей глуши тоскуя,

И жду, настанет ли святой, великий миг,

Когда ты, молодость, восстанешь, негодуя

И бросишь мне в лицо названье: клеветник! 

1863 или 1864 

В. Р. Щиглев

*    *    *

             Скажи-ка, дядя, ведь недаром…

                                                   Лермонтов

«Скажи-ка, дядя, ведь недаром

Патриотическим пожаром

       Охвачена страна?

Штыки на солнышке искрятся,

Отвсюду адресы стремятся,

Катковы марсовски ярятся –

       Не будет ли война?»

«Война – войной… такое время!

Смотри: чем хуже наше племя?

       Богатыри-то мы!

Возьми Михайлу Муравьева,

Возьми-ка Берга, Горчакова,

Оноприенку и Каткова – 

       Какие, брат, умы!

И стоит ли жалеть былое?

И нынче царство не дурное:

       Жандармы там и тут.

Пусть зашумят мальчишки снова –

И одного довольно слова –

А уж карета и готова:

       Посадят, отвезут. 

А наша крепость? Что? плохая?

Она – Бастилия родная –

       Надежна и крепка!

Какие бравые солдаты,

Как сыры, душны казематы…

Благословенная же трикраты

       Петровская рука!

Вот… разве книжек больше стало,

Да и в цензуре что-то мало

       Той строгости былой…

Уж о народе много что-то

Всё нынче пишут – вот забота!

Да что! пишите, коль охота,

       Ведь крепость под рукой. 

Она хранит весь берег невский,

В ней скрыт надежно Чернышевский,

       Безбожник, бунтовщик. 

И много там сидит народу;

Не жаль мятежную породу:

Они кричали про свободу –

       Теперь же нем язык!

И женский пол возвысил голос –

Короток ум, а длинен волос…

       О, хитрой Евы дочь!

Без вас покоя мы не знали,

А вы – но к Богу мы взывали, –

И вот теперь вас отогнали 

       От аудиторий прочь!

Да, золотое ныне время!

Смотри: чем хуже наше племя?

       Богатыри-то мы!

Царя-отца мы любим с жаром;

Скажу племянник: да, недаром

Патриотическим пожаром

       Охвачены умы!»

«Нет, умирись-ка лучше, дядя,

Да посмотри-ка, в оба глядя:

       Редеет уж дымок…

Пожар старинный угасает,

Он вас лишь вспышкой обольщает.

Так иногда светло сверкает

       Последний уголек». 

1864  

И. Г. Кулжинский

ПРИМИРИТЕЛЬНАЯ  СИСТЕМА

(Басня)

Шакалы с Зайцами в одном овраге жили, –

Шакалы – пришлецы, а Зайцы старожилы.

Но пришлецы были такой лихой народ,

Что всяк из них вот-вот и рвется и ревет,

         Вот-вот и лезет всё вперед,

Чтоб игемонию над Зайцами присвоить. 

     И – сколько слез всё это Зайцам стоит!

     Каких они ни натерпелись бед!..

     Одно из двух: или стереть их след,

     Иль ошакалить Зайцев замышляли

             Разбойники-Шакалы;

Хоть так, хоть этак, но оврагом завладеть –

     Единственный Шакалов был предмет.

Нет, – Зайцы говорят, – мы их не пересилим, –

Давай – перехитрим и целый свет удивим, –

В недоумение поставим всех зверей

     Искусством и народностью своей;

     Попробуем систему примиренья!
     Уступками – своих врагов мы победим!

     Против любви ведь нет сопротивленья!

Шакалам мы отпор – любовию дадим!

     Тогда … «в бореньи падший невредим;

         Тогда мы не напомним им

         Того, что древние скрижали

         Хранят в преданиях своих

         О подлости и зверстве их»;

     Но скажем так: все прежние Шакалы,

Вот, например, Шакал-Фаддей, Шакал-Адам

     И прочие, что шли по их следам,

Не только злобой к нам себя не запятнали

         В истории своей страны,

Но имя громкое еще себе стяжали

     И образцом для внуков быть должны.

     Враги опомнятся и устыдятся,

         Шакалы в Зайцев превратятся,

     И мы, как братья, с ними заживем;

             Начнем! начнем! –

И Зайцы начали систему примиренья
     Вводить во все к Шакалам отношенья;

     Из Зайцев кто-то даже основал

     В овраге примирительный журнал

         И пренаивно приглашал

         Шакалов у чувству единенья…

Шакалы, выслушав весь добродушный бред,

Который расточал им журналист-сосед,

         На целый свет захохотали:

«Дадим же знать, что мы не Зайцы, но Шакалы!» – 

И Зайцев начали совсем искоренять, –

     А Зайцы им старались помогать

         В своем конечном истребленьи,

     Забывши вековое наставленье:

Шакал всегда и был, и будет хищный зверь, –

     Беги его и никогда ему не верь. 

Март 1864

ОСЛЫ

(Басня)

            Республика Ослов

Великой глупостью издревле отличалась,

     Не знала ни законов, ни судов

И только вольностью ослиной величалась;

         А вольность состояла в том,

     Что всяк Осел считал себя царем

            И мог идти войною

     Противу разномыслящих с собою, –

Конфедерацию, бывало, соберет

Из всякой сволочи и с нею режет, бьет

Своих же родичей – Ослов единокровных. –

Для усмирения сограждан беспокойных

     И для других общественных причин

Не раз у них было народное собранье:

Как будто путные, идут – за чином чин, –

Сойдутся, – распочнут, бывало, заседанье

И, выслушав своих ораторов блеянье,

     Решат, какое предпринять деянье…

     Как вдруг какой-нибудь Осел один,

     Подкупленный противной стороною,

         Иль просто сдуру, сам собою,

         «Я не позволям», – заревет

     И целый сейм тем словом подорвет!..

Порядок рушился! пропало заседанье!

Опять разбой, резня, крик, вопли и стенанье!..

Такая вся была история Ослов.

             Не тратя лишних слов

     Для вразумления таких голов,

         Соседи иначе решили:

Республику Ослов на части разделили!

Одна из трех частей пришлась на долю Львов. 

«Упадам до ног!» – все Ослы им закричали,

Пред Львами ползали и ноги им лизали:

«О Львы премудрые! вы воскресили нас! 

Целуем ноги вам! всю кровь прольем за вас!

     Да вы для нас такие дорогие,

Такие добрые, такие золотые,

Что трудно молвить… ну, целуем ножки вам!»

Великодушие прилично Львам,

А тут еще Ослы и лестью подкурили,

     Так Львы беспечны чересчур уж были,

     Тем больше, что ослиным головам,

Казалось бы, нельзя на выдумки пуститься,

     Чтоб из-под власти Львов освободиться…

Так вот же нет! Ослы устроили свой ржонд
И революцию распочали на славу! –

     Восстановить ослиную державу,

         Навеки свой прославить род,

Не только выбиться из-под державы львиной,

Но завладеть и их державы половиной, –

         Проект у них был вот каков, –

Проект, действительно, достойнейший Ослов!..

Встряхнули гривой Львы. «Э! братцы, вы шалите

     И чересчур уж многого хотите, –

Сказали Львы Ослам. – С тех пор, как свет стоит,

     Такому чуду не случалось быть,

     Чтобы Ослы над Львами пановали
         И в подчиненьи их держали.

     Когда вам не угодно с нами жить,

Ну что ж? подалее на север вы идите,

     Хоть целый полюс северный займите:

И демонстрации там можете творить,

     И сколько вам угодно нас бранить, –

От дружбы только нас вы вашей пощадите!»

Май 1864

Б. Н. Алмазов

СТАРАЯ  РУССКАЯ  ПАРТИЯ

Пылая дружбой к слабым ляхам,

Враги России с должным страхом

На силы русские глядят

И с беспокойством говорят,

Как о неведомой стихии,

Иль темной силе роковой,

Иль лютой язве моровой,

О старой партии в России. 

Они толкуют, что она

Людьми отсталыми полна,

Погрязла в старые начала,

Дерзка, упряма, – но сильна

Союзом с чернью одичалой…

Так наши недруги твердят,

И этой речию лукавой,

Быть может, многих совратят

С пути, отмеченного славой.

Пускай! У всякого свой вкус…

Не знаю, право, как другие,

Но я всю жизнь не отрекусь

От старой партии в России. 

Когда народ наш погибал,

Так на Руси издревле было:

Его своей могучей силой

Дух старой партии спасал.

Где ни раскроем свиток длинный

Бытописанья древних лет,

Мы нашей партии старинной

Повсюду видим яркий след. 

Во дни усобицы кровавой,

Когда постиг нас Божий гнев, –

Когда, окрепнуть не успев,

Распалась Русская держава,

Когда потоками лилась

Кровь христианская бесплодно, –

И в оны дни не гаснул в нас

Дух старой партии народной.

Он пребывал, как Божий страх,

В немногих избранных сердцах:

Духовных пастырей устами

Творил он мир между врагами,

И смело правду он вещал

Князьям, облитым братской кровью,

И христианскою любовью

Пыл дикой мести укрощал. 

Во дни татар, мрачна, уныла,

Ярмом позорным стеснена,

Русь в тайных недрах возрастила

Грядущей силы семена. 

Казалось, всё у нас дремало,

Но втайне силы собирала

России новая глава –

Неторопливая Москва. 

И старой партии народной

В ней дух проснулся благородный,

И этим духом, как грозой,

За честь народную пылая,

Подвиг Россию на Мамая

Димитрий, страж страны родной. 

И этот дух огнем священным

Горел в отшельнике смиренном,

Когда он в келии своей

Благословлял на бой князей. 

Когда на беглого монаха

Был волей рока возложен

Венец священный Мономаха,

В те дни, предчувствием смущен,

Народ молчал в тоске и страхе;

Везде в Москве царили ляхи,

Смеялись нагло нам в глаза,

Всё им безмолвно покорялось…

Но старой партии гроза

Уже над ними собиралась…

Обман открыли тьмы улик –

Пошел в народе тайный шепот,

Его сменил открытый ропот

И превратился в грозный крик, –

И загремели над Москвою

Набатом сорок сороков,

И всюду хлынула рекою

Кровь ненавистных поляков,

И пал увенчанный бродяга,

И общим кликом на престол

Народ ликующий возвел

Потомка древнего варяга.

Но смут кровавых и крамол

Не переполнилася чаша,

И над отчизной бедной нашей

Лишь собиралась туча зол,

Скопленных медленно веками…

Русь запылала мятежами…

Смутились лучшие умы,

И, будто властью князя тьмы,

Все страсти низкие и злые

И все мятежные стихии

В народе разом поднялись

И бурным током понеслись

Со всех концов родного края…

Власть старой партии тогда

Как бы исчезла навсегда…

Явилась партия иная…

Любовью к Польше возгоря,

Она, чужда народной славе,

Позорно предала Варшаве

И Русь, и белого царя.

И наша Русь осиротела;

Везде измена гордо, смело

Позорный развивала стяг;

В умах царил какой-то мрак…  

И гибла Русь; ее державу

Уже вручали Владиславу,

И уж готовилась Литва

Над нами взять свои права –

Сковать народ наш в узах плена…

Но вот пронесся над страной,

Как будто благовест святой,

Глас патриарха Гермогена.

И на святой, призывный глас

Вся наша Русь отозвалась:

Под стягом партии отсталой

Великий Минин поднялся, –

Вновь солнце правды заблистало,

Мятеж народный унялся,

Полки стекались за полками,

На брань с изменой и врагами,

И наша партия росла,

Росла – и грянула грозою

Над полоненною Москвою,

И Русь от гибели спасла.

Когда полтавскими громами

Смирен был швед, наш старый враг,

Когда над невскими волнами

Уже носился русский флаг,

Настали снова дни ненастья –

Отворотилось снова счастье

От старой партии: она

Временщиками стеснена,

Со всем отечеством в загоне, 

Ни в венценосцах, ни в законе

Найти защиты не могла,

И Бирон, с местью немца злого,

Ее душил, как льва больного,

А всё она не умерла…

Так много лет она томилась…

Уж близко смерть над ней носилась…

Но изменились времена,

Русь ожила, помолодела:

На русский трон стопою смелой

Взошла великая жена.

О, славный век!.. Тогда настало

Для русской партии отсталой

Житье, раздолье и разгул.

Ее враги вдруг онемели,

За ней побед носился гул,

Хвалы делам ее гремели

Чесма, и Прага, и Кагул. 

Но не одною славой ратной

Поднялась Русь под бранный шум,

Нет, смело в век сей благодатный

Расторг оковы русский ум;

Разгулом счастья молодого

Взыграл родник родного слова,

Вдруг силу новую прияв,

И светел, громок, величав,

Рекой широкой он разлился, –

И как в зерцале, отразился

В нем образ царственной жены,

Средь исполинов наших бранных,
Ее предведеньем избранных

Между сынов родной страны. 

Когда в стране гражданской брани,

Смирив дух распрей и восстаний,

Всесильно властвовал герой

И изменял Европы грани

Победоносною рукой,

И нес царям свои законы,

И воздвигал и рушил троны,

И слал послов к брегам Невы, –

Уже следило издалёка

За ним недремлющее око

Старинной партии Москвы.  

Меж тем как юность с увлеченьем

Внимала льстивым увереньям

Вождя, властителя царей,

И дружбой новою гордилась,

Русь старой партии косилась

(Страшась невидимых сетей)

На дружбу к хитрому тирану

И повторяла: «Быть обману!»

И что же? Речь ее сбылась,

И вся Европа поднялась

На нас, по манию героя.

Но уж давно искали боя

Отсталой партии сыны,

И пламя вспыхнуло святое

Народной мести и войны…

И вот герой, гроза вселенной,

Диктатор двадцати племен,

В войне народной побежденный,

Бежал, – исчез, как мрачный сон.

И в наши дни – дни мирной славы,

В дни вожделенной тишины,

Когда вскипел мятеж Варшавы,

Когда три мощные державы,

Коварных замыслов полны,

Дерзнули с твердостью притворной

Права Варшавы непокорной

Пред русским троном защитить

И нас угрозами смутить, –

Тогда воспрянули в России

Отсталой партии стихии:

Отчизны верные сыны,

За честь страны оскорблены,

Воззвали к царскому престолу:

«Монарх! внемли наш общий клик –

Смири врагов твоих крамолу,

Народ твой силен и велик;

Скажи лишь царственное слово,

Скажи, – и Русь твоя готова,

Собравшись вся в святую рать,

Идти в врагами в бой кровавый, –

Она готова всё отдать

За целость, мощь твоей державы!

Мы все под знаменем твоим

За честь ее умрем с любовью,

Но край, добытый русской кровью,

Не отдадим, не отдадим!»

Так голос партии народной

Перед царем вещал свободно

И до врагов его достиг,

И стал смолкать их грозный крик,

Остыл их гнев и пыл воинский –

Пред грозной силой исполинской

Великой северной страны,

Восставшей, в гневе, пред врагами,

Готовой грянуть в них громами 

Народной яростной войны. 

И в днях грядущих много, много

Дух старой партии свершит…

Но, может быть, читатель строгий

Уже давно за мной следит,

Меня невольно вопрошая:       

«Кто ж эта партия святая,

Которой держится страна,

Где, укажите нам, она?»

Как указать?! Она меж нами

Владеет лучшими сердцами;

Могучий дух ее живит

Всю нашу Русь: он в ней царит,

Как в нас царит душа над телом,

Но кто умом надменно смелым,

Кто тайну вечную проник

И разрешил вопрос давнишний,

Где в нас сокрыл от нас Всевышний

Души божественный тайник?..

23 августа 1864

      Москва           

П. В. Шумахер

КЛЕВЕТНИКАМ  РОССИИ

О чем вы шумите, витии,

Что дмишься, заносчивый галл?

Вам чуждо разладье России,

Вам чужд наш семейный скандал!

Всегда был кичлив и коварен

Ваш сбой против Русской земли!

Покойные Греч и Булгарин

Давно нам о се донесли.

Но ваши пустые угрозы

Не в страх православной земле;

Стоят у нас те же морозы,

И та же твердыня в Кремле.

Аль доблесть норманнов и жмуди

Погасла в горячих сердцах?

Аль русские книжные люди

Забыли о храбрых отцах?

Поборник народа и веры,

Погодин подымет славян;

Берг выпишет друга с Капреры;

Катков пригласит англичан;

Старческий пожертвует «Сыном»,

И Писемский тысячью душ,

И шапки поставит дружинам

Аксаков, народнейший муж. 

Нас деньгами ссудит Краевский;

Скарятин стабунит народ;

Нам пушки* пришлет Достоевский;

Нам бомбы Громека сольет.  

Ипатьич уж служит молебны;

Уж Лонгинов чистит шелом,

И Майкова гимны хвалебны

Летают двуглавым орлом!..

Когда ж, по обычаю Руси,

Заснут наши книжные львы, –

Разбудят их Фетовы гуси

И голос умолкшей «Молвы»…

Не троньте ж дитя-исполина,

Отбросьте мечты о войне,

Покуда стальная щетина

Не встала на русской спине!

Оставьте заботы о Польше,

Не страшен нам тон ваших нот,

Пишите их больше и больше, –

Юркевич им место найдет! 

1864        
Я. П. Полонский

РАЗЛАД

Сцены из последнего польского восстания

И будет спать в земле безгласно

То сердце, где кипела кровь,

Где так безумно – так напрасно

С враждой боролася любовь. 

                         М. Ю. Лермонтов
…la cause des souffrances des individus et nations n’est pas dans ceux qui les oppriment mais en eux memes…

                                                                                     And. Towianski 

(Le prophete national de la Pologne – par Edmond Fantille. Paris. 1864. Pag. 114)

ЧАСТЬ  I
Действие происходит в одной из наших западных провинций – 

смежных с Польшею

Май 1863 года

I.

Усадьба помещицы панны Славицкой. Тихий и темный вечер. – Русский лагерь на выгоне между господским садом и большой дорогой.

Офицеры Сибаренко, Поливалов, полковой доктор и один юнкер сидят на придорожном 
валу. Танин, штабс-капитан и начальник отряда, молча прохаживается по дороге.

Поливалов

Заметили вы, господа, какие

У этой панны косы! черт возьми!

Какие-то волнисто-золотые,

Так вот и лезут из-под черной сетки.

Доктор

Да вам-то что, скажите ради Бога!

Чему вы рады?

Поливалов

                                 Есть по крайней мере

Хоть развлеченье… Душка Сибаренко!

Пойдем знакомиться…

Сибаренко

                                 Куда? 

Поливалов

                                               Она,

Я полагаю, всё еще в саду.

Сибаренко

Идите – мне-то что?

Поливалов

                                       Ах вы, бирюк!

(Танин проходит мимо)

А что, который час, Михал Иваныч?

Танин

Вы разве не слыхали? – били зорю.

Поливалов

Ах да! А я сейчас, Михал Иваныч,

У родника поил конька и слушал,

Как соловьи поют – великолепно-с!

Танин

Мы барабаном отпугали их, –

Поют не близко – я по крайней мере

Их раньше полночи не слышу.

(Уходит)

Поливалов

                                         Он не в духе;

Всё что-то думает и бродит. 

Сибаренко

                                                    Ну

Пусть думает – авось умней не будет. 

Доктор

Ведь он философ, батенька вы мой,

Так почему ему и не бродить!

Пусть бродит! книг-то под руками нет,

Ну вот и скучно. 

Поливалов

                                    Что вы? – я намедни

Хотел ему немножко подслужиться

И предложил ему прочесть последний

Роман Феваля. – «Нет уж, – говорит, –

Читайте сами – Бог с ним! с вашим

Февалем!» – странный человек!

Юнкер

                                                           А я

Скажу вам, господа, однажды был

С ним в обществе – и странный разговор

Подслушал. Это было в Петербурге

В начале февраля…

Доктор

                                   Ну-с… разговор,

Какой же разговор?

Юнкер

                                        Он говорил,

Не помню с кем… но только совершенно

Оправдывал поляков, – был от них   

В восторге, – уверял, что молодцы! 

Доктор

Ну-с, уверял… а вы небось и уши

Развесили. 

Юнкер

                           Я... ничего-с, я слушал. 

Доктор

Нашли что слушать! – Эка, молодцы,

Об каменную стену любы хотят

Себе расквасить… Думают, авось

Повалится – дескать, порасшатали, –

Авось пробьем… Нет, батенька вы мой,

Я б и врагу не пожелал иметь

Такого молодечества – Бог с ним!

Поливалов (зевая)

А не пора ли спать? 

Доктор

                                   Кто вам мешает,

Ступайте! 

Поливалов

                           Нет, я прежде погуляю

Немножко – а потом уж и того.   

II.

НА  ТОЙ  ЖЕ  ДОРОГЕ

Танин

(стоит и слушает отдаленное пение соловьев)

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

И прошлогодний курский соловей

Сегодня, может быть, поет в лесах

Литвы. – Где свил гнездо, там и отчизна. 

Поливалов

Вы отчего не спите, капитан?

Танин

Что за вопрос? а вы зачем не спите?

Поливалов

Ночь хороша – не спится.

Танин

                                           Ну и мне

Не спится, потому что ночь…

Поливалов

                                                        А вам

Известно, капитан, – есть слухи: шайки

Неподалеку бродят. 

Танин

                                     Ну так что ж? 

Поливалов

А если ночью вздумают напасть? 

Танин

Ну, отразим их. 

Поливалов

                                 Знаете ли вы,

Чему я рад особенно?

Танин

                                        Чему? 

Поливалов

А если нападут – нам есть кого

Здесь защищать. 

Танин

                              Кого-с? 

Поливалов

                                                Хозяйку,

Молоденькую панну Катерину;

Я, признаюсь вам, к ней неравнодушен.

Танин

Ах, Поливалов! 

Поливалов

                                      Право же, я рад,

Что если нападут – есть за кого

Подраться…

Танин

                                Ну, а если эта панна

При первом появленьи польской банды

Пойдет на вас с ухватом или

С железной кочергой?

Поливалов

                                        Как, на меня!

Помилуйте, Михал Иваныч. – Разве

Я что-нибудь дурное сделал! Я

Решительной ей ничего не сделал! 

Всё, что я мог, – послать ей небольшой

Букетик, за который получил

Спасибо. 

Танин

                      И который в тот же вечер

Был ею выброшен на задний двор.

Поливалов

Ну, что вы говорите!

Танин

                                              Говорю,

Что знаю – и подобно вам нисколько

Не удивляюсь, потому что вы

Для этой девушки – москаль. 

Поливалов

                                                  Москаль!

Скажите, ради Бога – я москаль!

Какие же мы с вами москали!

Я родился в Чернигове, а вы

Никак в Смоленске. 

Танин

                                     Ну, об этом

Спросите завтра панну Катерину.  

Поливалов

Да как же я спрошу – я не знаком,

Хоть вы меня представьте.

Танин

                                                Да и я

С ней не знаком. 

Поливалов

                                     Да вы в саду

С ней видитесь. 

Танин

                                  Она проходит мимо

В часовню – я ей поклонился

Раз или два – она слегка кивнула

Мне головой… ну, вот и всё знакомство. 

Поливалов

Неужели? А я воображал,

Что вы за ней волочитесь.

Танин

                                      Ну да,

Глазами я за нею волочусь,

Когда она проходит.

Поливалов

                                      Это скучно!

Танин

Что ж делать!

Поливалов

                             И не только скучно, это

Несносно и обидно. – Черт возьми,

Тут не шутя, пожалуй, разозлишься

На эту Польшу. 

Танин

                                Злитесь не шутя. 

Поливалов

Да вы смеетесь! Вам смешно, а мне

Ей-Богу, предосадно; и к чему такая

Неделикатность – выкинуть букет

На задний двор! – Прощайте, капитан, –

Полезу на сенник, – зароюсь в сено,

Револьвер под голову и высплюсь.    

Танин

И хорошо…

Поливалов

                               А если что-нибудь

Случится, – прикажите разбудить.

Танин

Проснетесь сами…

Поливалов (подумавши)

                                         Это несомненно,

Что сам проснусь.. Я очень чуток:

Чуть что-нибудь – вскочу в одну минуту!

Прощайте… Ба! что я хотел сказать?

Нет, – это после… Это не уйдет…

Ведь мы еще пробудем здесь с неделю?

Танин

А может быть… Не знаю.

Поливалов

                                             Стало быть,

Adieu! je vous souhaite la bonne nuit.

(Уходит)

Танин

Ну, признаюсь, наивный господин!

Он, кажется, вообразил, что люди

Никак не могут драться, если

Один другого лично не обидел.

Увы! не так умно устроен мир!   

И этого не знает Поливалов!

А, может быть, он на войну глядит

Как на невинную забаву взрослых

И думает, что там, где он подносит 

Букеты, там вражды и быть не может.

Блаженный человек… Дурак завидный!

Я б сам желал теперь иметь такое

Счастливое устройство головы!

(Проходит к калитке сада, останавливается и видит из-за ветвей 

светящееся окно в женской половине дома)

Неужели и занавески нет

В окошке вашей спальной, панна!

Другую ночь вы мне даете случай

Вас тайно видеть из-за этих сучьев

И любоваться вами. 

                                    Нынче утром,

Когда с молитвенником мимо

Скамьи прошли вы в крытую аллею,

Так гордо опустив свои ресницы,

Чему вы улыбнулись? Странен был

Ваш мимолетный взгляд, неуловимый,

Как вспышка молнии. Коварно

Вы поступаете. – Но вряд ли вы

Дождетесь от меня букета, с тем,

Чтоб и его с насмешкой бросить к свиньям

На задний двор. 

                            Ложитесь с Богом, панна!

Вы полька, стало быть, я не могу

Любить вас, потому что вы меня

Любить не можете. – Меж нами бездна,

И в этой бездне я погибну раньше,

Чем вы. – Итак, мне не до вас,

Ложитесь с Богом. – Дай вам Бог дожить

До радостного утра.      

III.

ДРУГАЯ  НОЧЬ

(На той же дороге)

Танин

Мне нездоровится.

Доктор

                                    Вы похудели,

И вид у вас расстроенный какой-то.

Но чем больны вы, не могу понять;

Вы просто, батенька вы мой, хандрите.

Я это испытал. – Вдруг, на походе,

В каком-нибудь жидовском городке,

Или в деревне, да еще под осень,

Такая-то найдет тоска; в башку

Такая всякая полезет дрянь,

Что просто, батенька, ложись да помирай.

Одно спасенье – преферанс да жженка.

Попробуйте-ка на ночь выпить жженки.   

Танин

Когда-нибудь попробую… Сказать ли

Вам, доктор, что меня ужасно мучит?

Доктор

Ну что?

Танин

                А то, что я в военной службе,

Тогда как я не призван быть военным.

Я не могу без ужаса подумать,

Что я иду не по своей дороге. 

Доктор

Да что вы это? трус? боитесь пули?

Или начальством недовольны? Вы,

В такие годы и с такой карьерой!

Кровь с молоком – мужчина-молодец,

И вдруг вообразил себе, что он

Беременная баба! Что за ахинею

Городите вы, батенька вы мой;

Позвольте пульс пощупать; может быть,

И в самом деле вы больны.

Танин

                                                      Ну да…

Но только вам не вылечить меня,

Почтеннейший Иван Демьяныч, – я…

Доктор

Ну-с, что вы?

Танин

                                Ничего. 

Доктор

                                             А! влюблены,

Узнал по голосу. Эх, батенька вы мой,

Ну экая беда, что влюблены.

Любовь – ведь это все равно что книги:

Одну прочел, другую не дочел…

Ну разве я не правду говорю?

Танин

Однако вы догадливы, я вижу.

Доктор

Ну разве я не правду говорю?

Ну то-то же! В кого же это? а?

Ну, разумеется, в хорошенькую панну.

Как будто я не знаю. 

Танин

                                            Да, да, да!

Почтеннейший Иван Демьяныч, да. 

Доктор

Так что же вы намерены?

Танин

                                          Намерен

Себя ухлопать.

Доктор

                                 Это как?

Танин

                                                        Да так,

Поймите сами ужас положенья:

Нельзя же мне, влюбившись в эту польку,

Идти стрелять в поляков.

Доктор (с опасением)
                                                 Э-ге-ге!

Так вот у вас какие мысли… Гм!

Насилу-то до них я добрался. 

Спасибо, что сказали. – Если так,

Я не отстану, батенька вы мой,

Куда вы ни пойдете, я за вами, –

Уж это как угодно!..

Танин (с притворным смехом)
                                             Ах вы, доктор!

Не грех ли вам, – не стыдно ли поверить.

Да разве я с ума сошел. – Ах, вы

Чудак, чудак! – Мне просто вас хотелось

Немножко озадачить,– потому,

Что я действительно не в духе, и сейчас

Скажу вам, почему. Вообразите,

Совсем-таки не получаю писем

Ни от сестры, ни от одной моей

Знакомой, ни от дяди, – и не знаю,

Что это значит. – Вот уж скоро месяц. 

Доктор

Ну вот, нашли причину быть не в духе.

Я года два ни от кого ни строчки

Не получаю – экая беда!

Танин

Неужели вас это не тревожит?

Доктор

Нисколько, потому что, если будем живы,

Увидимся… ну, а не будем живы…

Танин

Однако же, какой вы равнодушный!

Доктор

Да разве это равнодушие! Да я,

Помилуйте, я просто горючьми

Слезами заливаюсь всякий раз,

Когда меня нелегкая заносит

На родину. 

                     Так вот вы от чего

Тоскуете! Нет писем, – это скверно!

Пошлите в штаб.  
Танин

                                    Да я уж посылал.

Доктор

А главное, не думайте о польке.

Танин

Эх, до того ли мне, Иван Демьяныч!

Доктор

Ну, очень рад. – Пожалуйста, вперед

Не завирайтесь, батенька вы мой.

Теперь я не могу, когда при мне

Так завираются. – Ну… я пойду,

Меня там ждут… Прощайте… вы куда?

Танин

Я спать.

Доктор

                          А я засяду в преферанс

(Уходит. Оборачивается)

Да не забудьте на ночь жженки. 

Танин

                                                    Будьте

Спокойны, – не забуду…

                                           Боже мой,  

Могу ли я сказать кому-нибудь:

«Так чувствую – так мыслю». Тяжело

Прослыть изменником – и сознавать,

Что я любил тебя, моя отчизна.

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    Берег я это чувство,

Любовь к отчизне, – мне оно казалось

Святынею, источником всего

Прекрасного   .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    Мой ум

Противоречий в жизни не выносит,

Что ж делать! Следует молчать иль гибнуть!

Я б не хотел ни гибнуть, ни молчать;

Но мало ли, чего б я не хотел?

Чтоб ничего от жизни не хотелось,

Одно спасенье – не дышать. 

                                                 О, знай я,

Что первый братский выстрел попадет

Мне прямо в сердце, я бы погодил,

Но этого не будет – не дождусь я

Законной смерти.    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    Приливает кровь

И бьет в виски, – стучится в грудь, – в мозгу 

Какая-то могильная работа

Кипит, как будто вот сию минуту

Придут и скажут: Танин! всё готово,

Пожалуйте, – и я пойду… Давно уж

Я с ужасом и с нетерпеньем жду

Решительной минуты. – Решено.

Я не хочу быть в доме сумасшедших.

И в эту ночь отправлюсь в дальний путь.

Кто помешает? –

                              Это что? куда

Идет толпа крестьян? зачем они

Идут на панский двор в такую пору?

Иль это шляхтичи, в простых крестьян

Переодетые, идут меня убить…

Эх, погодите, господа!    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    Они

Сошлись в кружок у старого колодца,

Токуют; подожду в тени, быть может,

Подслушаю, что затевают. – Если

Им нужно одного меня, – прекрасно,

Я прямо подойду к ним и скажу:

Не беспокойтесь – я собственноручно

Исполню всё, что вам угодно будет

Мне предписать, – кинжал ли, пистолет ли?

Мне все равно.    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

IV.

(На дворе у старого колодца)

Крестьянин в белой шапке

Зачем пришли, – пойдемте по домам. 

Голоса

Пойдемте по домам.

Крестьянин в шапке

                                        Вы, братцы, погодите,

Послушаем – что скажет эконом.  

Голоса

Ну, погодим – послушаем, что скажет. 

Старик

Ишь, чуют паны, что прошло их время,

Ишь, приказали – ночью втихомолку

Сойтись, – стращают русскими штыками.

Что нам бояться… пусть они бояться,

Мы не боимся…    

Другие старики

                                     Как пришли из Руси

Освободители – небось, как раз притихли.

Первый старик

Догадливы – почуяли давно,

Что белый царь послал на них полки:

Брататься стали, разъезжать по селам,

Поить народ, по-нашему оделись. 

Второй старик

Измучили, святую веру нашу

Облаяли; хотят сермягой обмануть. 

Мужик в шапке

Сермягой не обманешь.

Мужик в черной шапке

                                                 Эконом идет

Голоса

А, эконом, что скажет чертов сын?

Танин (за деревом)

Послушаем, что скажет эконом.
Мужик в шапке

Смотрите, не давать ни гроша, братцы,

Все за одно стоять, ни гроша не давать.

Голоса

Все за одно.

Эконом

                                  Ну вот и хорошо, друзья,

Что собрались. 

(Крестьяне кланяются ему, становясь на колена, одни поднимаются,

 другие остаются на коленах)

                                          За вами недоимка.

Старик

Мы всё внесли, что следует внести. 

Эконом

А вот не всё же. Деньги, братья, нужны. 

Старик

А где их взять? последняя корова

У многих продана, хлеб на корню

Жидам давно запродан в полцены,

Недавно ездили ксендзы сбирать гроши,

Недавно квесторы к нам наезжали

И на велику справу собирали

Рубли; кто не давал, того стращал

И мучил староста. Еще спасибо,

Что захворал, лежит, авось издохнет.

Эконом

Не ожидал я от тебя, старик, таких

Речей, – итак, платить вы не хотите?

Старик

По положенью заплатили пану.

Голоса

По положенью пану заплатили.

Голос

Чего ж еще!

Голоса

                               Чего ж ему еще!

Эконом

Не слишком голосите, братья, – здесь солдаты;

Скажу словечко, всех передерут;

Нарочно вас я созвал ночью, – братья,

Чтоб вас избавить от грозы московской

И с вами втихомолку сделать дело.

Заплатите – всё обойдется тихо,

И пан решится подарить вам часть

Своих земель…

Мужики

                                      Болото подарит. 

Эконом

А если вы хотите бунтовать,

Не плачьтесь, коли вас ограбят

Солдаты, разорят вас в пух.

Старик

                                                     Эх, пан, –

Не для того пришли солдаты, – разве 

Не чуем мы, зачем они пришли?

Эконом

Старик, молчи!

Старик

                                  И что тут грабить?

Мы и без них ограблены давно.

Эконом

По-дружески советую тебе,

Молчи, старик!

Старик

                                  Ты сладко говоришь,

Да сладких слов я выслушал немало:

От них я горький сделался старик

И что ни говорю – всё горько. Видишь, древо

Стоит; – сочти, пан, сколько листьев?

Чай, счету нет! Что, если б эти листья

Вдруг стали уши. – Верь не нам, а Богу:

И стольким бы ушам не переслушать

Всего того, что вы творили с нами,

А я и во сто лет всего не расскажу,

Коли начну рассказывать. 

Эконом

                                                    Собака!

Ты бунтовать… Постой же, я тебя!

Сегодня же запру тебя я в погреб

На целый месяц, – а потом увидишь…

Старик

Увидите, что будет через месяц,

Недаром и на вас идет гроза…

В толпе

Ишь, молодец старик – как говорит!

Эконом

Откуда ты, проклятый старикашка,

Такого духа набрался? Вот я ж тебя!

Ей, хлопец, притащи сюда веревок.

(Теребит его за бороду)

Тащи сюда, вяжи его, собаку.

Танин

А! дальше не могу стерпеть!

(Выходит)

                                                   Мерзавец!

Как смеешь ты вязать и бить свободных 

Людей. – А! хорошо же! Эй!

(Подзывает солдат, проходящих по деревне)

Эконом (оробевши)

                                             За что же,

Помилуйте! я требую оброка

По положенью.

Танин

                                       Есть на это день,

А ты, разбойник, вышел грабить ночью. 

(Солдатам)

Здесь унтер-офицер? возьмите 

Его под караул!

Эконом (вырываясь)

                              Смилуйтесь, не велите

Арестовать меня, пан капитан.

Я бедный шляхтич и такую ложность

Проклятую взвалил себе на плечи, –

Простите, – смилуйтесь, пан капитан!

Танин

И ты мне лижешь руку, негодяй!

Нет, это слишком, – убирайся вон! 

(Эконом уходит)

Таких, как ты, конечно, в Польше мало,

И о тебе не стоит хлопотать…

А вы ступайте по домам и знайте,

Ребята, если он грозить вам станет

И незаконных требовать уплат, –

Ко мне его тащите на расправу.

(Крестьяне падают на колени и целуют его ноги)

Кто это вас учил в ногах валяться! 

(Уходит)

V.

КОМНАТА  ТАНИНА

(Первый час пополуночи)

Танин

А у меня как будто лихорадка.

(Останавливаясь)

Вон филин прокричал в саду, и мышь

Летучая ударилась в стекло…

Конечно, мышь. – Кому же больше? Смерть

В окно стучать не станет и не станет

Дразнить меня, пугать – напоминать…

Имей я прежнюю решимость, я бы

Не содрогался. Бедная моя

Душа, которой я назначил в полночь

Последний срок, – сжимается и в ужас  

Приходит…

(Останавливается перед ящиком с пистолетами,

хочет взять один из них и, содрогаясь, отступает)

                               О! кто так приготовлялся,

Как я, к самоубийству, для того

В оружии есть странный, непонятный

Магнит, к нему влекущий. – Пистолеты

Заряжены – и словно шепчут мне:

Ну, мы готовы, взведены курки,

Попробуй… ничего не стоит. – Миг…

И кончено.

(Хочет взять пистолет и кричит)

                             Тарас! Тараска!

(Вбегает денщик)

Денщик

                                                       Чаго? 

(Останавливается в дверях и протирает глаза)

Чаго вам надоть, ваше благородье,

Чаго не спите?

Танин

                                     Унеси… вот это.

Денщик

Ну! – Я думал, к вам поляк залез,

Так испужался… инда затряслись

Поджилки… А куда ж я их снясу? 

Танин

Скорее унеси куда-нибудь, – не спорь,

Болван. 

Денщик

                                  Да их же у меня украдут.      

Пускай их пролежат маненько. Утром

Я их в перекидной мешок засуну.

Танин

Бери их и ступай. Ступай же. 

(Денщик берет ящик, с недоумением глядит на Танина и уходит)

Танин

                                                             Ух!

(Падает на колена перед своею постелью)

VI.

ТА  ЖЕ  НОЧЬ

(Около двух часов)

Сад

С дерева – против окна той комнаты, где квартирует Танин, 

осторожно слезает хлопец из дворовых

(Про себя)

Ну, слава Богу, леший потушил

Свечу насилу… Что же я сажу?

И для чего им это нужно знать!..

Один уж злотый получил… ну… да

Еще дадут… у панны много денег. 

VII.

КОМНАТА  ТАНИНА

(На другой день утром)

Танин

сидит за самоваром и по временам записывает у себя в записной книжке

Двойное иго – польский слой над русским,

Народный слой пол польским, – вот задача!

И отчего же не от них – от нас

Народ чего-то ждет! Что за причина?..

С какою силой говорил старик,

И этот шляхтич на него смел руку

Поднять. – Давно я не был так взбешен…

Однако, этот случай освежил

Мою башку. – Случайность покачнула

Мою решимость. – Подожду на этой

Колеблющейся спорной почве. 

                                                        Из того,

Что удалось подслушать мне, – едва ли

Когда-нибудь в защиту полонизма

Из этого народа встанет Минин.

Что ж будет! Для одних князей Пожарских,

Без земского Кузьмы, – спасенья нет…

Я это напишу моим друзьям,

Которые язвят меня! – Скажу им:

Я б застрелился, если б не пришел

В такой нелепый край…

Денщик

Вас эта панночка… желает видеть,

Впустить аль нет?

Танин

                                    Какая панночка?

Денщик

А здешняя. 

Танин

                                 Как странно! погоди –

(Торопливо надевает галстух и сертук)

Проси, – или я сам пойду… 

Денщик (отворяя дверь)

                                                    Входите! 

П<анна> Катерина

(Почти вбегает в комнату)

Могу ли я войти и видеть пана?

Пан извинит меня, простит…

Танин (по-польски)
                                                       Что с вами?

Неужели вас кто-нибудь обидел?

Кто смел? Вы так встревожены, так бледны!

Прошу садиться, панна. 

П. Катерина

                                             Ах, спасите,

Спасите брата…

Танин

                                        Брата! Боже мой!

Что с ним такое? Говорите, панна,

Что я могу…

П. Катерина

                                      Напали на него

Солдаты ваши и его схватили!

Убейте вы меня, – убейте! или 

Избавьте брата… Уверяю вас,

Клянусь вам, он ни в чем не виноват!

Он на охоте был и пробирался

Домой, лесной тропинкой. – Я его

Ждала… тревожилась… не знала, что подумать,

И вдруг дают мне знать… Пан капитан,

Спасите – вырвите его из этих  

Когтей… Он связан, я боюсь – солдаты 

Убьют его. 

Танин

                                        Кто это вам сказал?

Сейчас иду – узнаю сам, в чем дело,

И верьте мне, что вы его сейчас

Увидите…

П. Катерина

                                      Ах пан! благослови

Вас Бог! Мой брат… он молод, – он еще

Неопытен и пылок, – у меня,

У матери моей, старухи, он

Единственный. Кто будет без него

Хозяйничать? я не умею. – Мать

Моя больна… Со всех сторон тревога,

Поборы, – ужас!..

Танин

                                Успокойтесь, панна!

Надеюсь… брат ваш, будь он виноват,

Не воротился б к вам в такое время,

Когда у вас так много москалей.

Утрите ваши слезы…

П. Катерина

                                       Я не плачу,

Я верю вам… вы добрый человек,

Но я вас потревожила, – простите

Великодушно…

Танин

                                   Позволяю вам

Всегда меня тревожить.

П. Катерина

                                                Если так,

Я буду рада вашим позволеньем

Воспользоваться, буду вас тревожить!

(Уходит)

VIII.

ТО  ЖЕ  УТРО

Лагерь

Солдаты, юнкер и пан Славицкий, связанный сидит на траве; загорелое лицо его выражает досаду, глаза его презрительно щурятся

Юнкер

Коли б не замахнулись, и прошли бы

Себе спокойно. 

Солдат

                                    Он меня поранил,

Вон, поглядите, братцы.

Другой солдат

                                             Эка рана!

Порезал палец!

Солдат

                                  Палец, да не мой,

Казенный, – а казенное не тронь!

Пан Славицкий

А ты зачем хотел меня поймать?

В моем лесу – я господин. – Тебя

Я знать не знаю. 

Солдат

                             Как ты знать не знаешь?

Ты видишь, я стою в секрете, караулю,

А ты куда идешь? Ведь ты откуда?

Ведь ты мятежник – против Бога

И супротив царя бунтуешь. – А?

Юнкер

Так вы всё время были на охоте?

П. Славицкий

Всё время. 

Юнкер

                    Сколько дней?

П. Славицкий

                                           А на охоте

Я не считаю дней, почем я знаю!

Солдат

А если на охоте был, где дичь?

Подай хоть зайчика, – ну, а не то,

Так подавай хоть куличка. – Не хошь

Нам честью уступить, – пожалуй, купим.

Ребята, сложимтесь, пан диси настрелял,

Так, може-быть, продаст.

Юнкер

                                                  Молчите,

Ребята.

Ребята

               Что молчать-то?

П. Славицкий

                                                 Я хожу

Стрелять волков, и не один; собаки

Мои у лесника, отсюда в трех верстах;

Вон, у меня, спросите мужиков,

Намедни волки в стадо забрались

И двух телят зарезали, так что же, 

По-вашему, смотреть им в зубы? 

Солдат

                                              И тебе,

Любезный, в зубы-то глядеть

Не следует. – Вишь сапоги какие 

Себе достал, – откуда у тебя

Такие сапоги?

П. Славицкий

                              Из Петербурга

Прислали. 

Солдат

                    Ой ли?

Юнкер

                                  Перестаньте, братцы,

Вон капитан идет.

Танин (с притворною строгостью и опуская ресницы)
                                          Кто вы такой?

П. Славицкий

Кто я? – Я здешний дворянин,

Велите развязать.

Танин

                                 Ребята, развяжите. 

П. Славицкий

Пан офицер, – давно ли завелись

У нас такие дикие порядки?

Помещик и не может воротиться

К себе домой, чтоб отдохнуть!

Танин

                                                    Вы шли

С охоты? 

П. Славицкий

                          Да-с, и вот узнал в лесу,

Что в гости к нам пожаловали вы. –

Я, как хозяин, счел за долг явиться

И вас принять, и вдруг меня же вяжут!

На что это похоже! Если это

Во Франции узнают как-нибудь,

Что там подумают о русских? 

Танин

                                                          Пан, 

Какое дело нам, что будут думать

Об нас во Франции? вопрос не в этом, –

Вы здесь останетесь? 

П. Славицкий

                                          Я с тем и шел,

Чтоб здесь остаться, – посудите сами –

Больная мать…

Танин (улыбаясь)
                                И вы даете слово,

Не улизнете в лес?

П. Славицкий

                                     Да хоть присягу

Приму, – кой черт меня потянет в лес,

Когда и по хозяйству дел по горло. 

Танин

Ну, если так, любезный пан Славицкий,

Пойдемте вместе. Панна Катерина

Вас ожидает.

IX.

ПО  ДОРОГЕ  К  ДОМУ

П. Славицкий

                                      Только прикажите

Мне воротить мою винтовку. 

Танин

                                                           Гм!

Винтовку? погодите, пан Славицкий,

Теперь нельзя. – Вы видели, с каким

Неудовольствием вам развязали руки.

Я не могу потворством возбудить

В моих солдатах ропот; погодите,

Всё успокоится; узнаем мы, что слухи

Преувеличены, – что нет таких злодейств,

Какие будто бы над каждым нашим пленным

Свершают повстанцы, – тогда, поверьте,

Суровых дух солдат гораздо станет

Миролюбивее. 

                           Хотите папироску?

Вы курите? 

П. Славицкий

                           А, да, курю немножко

И, признаюсь, давно уж не курил, –

Благодарю вас… Ну, я вижу, пан,

Вы человек хороший, – очень рад,

Что случай мне дает возможность вас

Узнать короче. Вы хоть русский, но ,

Как кажется, без русских предрассудков,

А потому и не даете веры

Всем этим гнусным клеветам.  

Танин

                                               Конечно,

Не верится, чтоб варварство могло

Клеймить цивилизацию своим

Непрошенным вмешательством; конечно,

Я не видал, но… говорят, находят

У вас в лесах повешенных крестьян. 

П. Славицкий

Преувеличивают, не крестьян

Поляки вешают, а тех животных,

Которые служить и нам готовы,

И вам, и всем. 

Танин

                                  А кто же им мешает? 

Да пусть кому хотят, тому и служат.

Кто служит двум, тот одному из двух,

Конечно, служит – или из боязни,

Или по глупости. Так, стало быть, что ж нужно,

Чтоб выяснилась правда? устранить

Боязнь и дуракам дать волю

Идти за умными… Так, например,

Как полагаете вы, пан Славицкий,

Здесь Польша или Русская земля?

П. Славицкий

Сказать вам правду? Польша, потому,

Что мы поляки.

Танин

                                  А народ?

П. Славицкий

                                                          Народ,

Какой? Народ здесь ни поляк, ни русский,

Ни то, ни сё: кто б ими ни владел,

Им все равно. Поверьте, добрый пан,

Что наши хлопы – даже не народ. 

Танин

Неужели?

П. Славицкий

                  Ей-Богу!

Танин

                                    Кто ж их так

Обезнародил, обесчеловечил?

(Молчание)

Неужели вы говорите правду,

Что белорусские крестьяне до того

Дошли, что потеряли всякий смысл

И всем служить готовы – нам и вам. 

П. Славицкий

И нам и вам. 

Танин

                               А если так, – они,

По-вашему, животные, которых

Всех до единого не грех повесить? 

П. Славицкий (краснеет)

Ну нет, – есть между ними люди с толком

И понимают, как себя вести. 

Танин

Но ежели крестьянин ваш не русский

И не поляк, – то, стало быть, равно

Способен он принадлежать и русским,

И полякам.

П. Славицкий

                            По крепостному праву

Он нам принадлежал и к нам привык.

Танин

О, если вы на крепостное право

Ссылаетесь, то есть другое право. 

П. Славицкий

Какое же? 

Танин

                            Да просто – право силы:

Мы вас сильнее, – стало быть, и правы. 

П. Славицкий

Да кто же вам сказал, что вы сильнее?

Танин

Как? кто… сказал? 

П. Славицкий

                                       Мы думаем, напротив,

Что ваша мощь… но я надеюсь, пан,

Вы не рассердитесь?

Танин

                                      За откровенность

Нисколько… Говорите всё, что вам

Угодно.

П. Славицкий

               Ваша мощь российская висит

На волоске, не нынче – завтра рухнет. 

Танин

Какие чудеса вы говорите! 

П. Славицкий

                                     Ну, спросите

Кой у кого из русских, если мне

Не верите. 

Танин

                         Не верю, пан Славицкий.

Русь не готическая башня и 

Не павильон на столбиках: она 

Сложилась пирамидой, и у ней

Такая в основаньи ширина,

Что рухнуть нет возможности. Однако ж,

Об этом мы еще успеем с вами

Поговорить. Вон панна Катерина

Уж на крыльце и ждет вас. 

П. Славицкий

                                          Вы знакомы 

С моей сестрой?

Танин

                                 И да, и нет. Сегодня

Она пришла ко мне просить за вас,

Но и без этой просьбы я б не стал

Держать вас как преступника, не зная

За вами никаких великих преступлений. 

П. Славицкий (смеется)

Я познакомлю вас с моей сестренкой,

Я вижу, с вами можно знаться, ибо

Вы, кажется, на русских не похожи.

Танин

Я? странный комплимент! не ошибитесь:

Насколько вы поляком будете, настолько

Я буду русским; будьте человеком,

И между нами разницы не будет.           

Х.

ТОГО  ЖЕ  ДНЯ,  ПОЗДНИЙ  ВЕЧЕР

Комната в женской половине дома

П. Катерина

О, дай-то Бог!

П. Славицкий

                                    Итак, нам надо ухо

Держать востро. Ты видишь, как виляет

Он в разговоре. Черт его поймет. 

Сестра

Не черт, а женщина. Я поняла

И думаю…

Брат

                   Ну, думай что ты хочешь,

Мне все равно. Итак, недельки две

Их надо здесь в неведеньи держать,

И главное – теперь задача наша –

Перехватить из полкового штаба

Бумаги и проклятым москалям

Никак не дать соединиться. Это верно… 

А, впрочем, вот что: если нам придется

На них напасть врасплох неподалеку

Отсюда, или даже здесь в усадьбе,

Пожалуйста, ты матушку мою

На всякий случай приготовь к такому

Сюрпризу. Можешь смело положиться, 

Что дело это выиграем мы. 

Сестра

А если проиграете?

Брат

                                 Не каркай,

Ворона! 

Сестра

             Ну, а сколько вас?

Брат

                                           Не много,

Всего две тысячи. Через неделю

Еще прибудет.

Сестра

                                    Я б желала знать,

Уверены ли вы, убеждены ли,

Что перевес на вашей стороне, –

Не могут ли враги настичь вас прежде,

Чем подойдут к вам остальные силы? 

Брат

Не доберутся! Ты представь себе, –

Сейчас тебе начну описывать, – представь

Глухой, дремучий, допотопный лес,

Вообрази: там бурями деревья

Исторгнуты с корнями, и на них,

На этих-то вверх поднятых корнях,

Покрытых глыбами земли и мохом,

Растут другие, новые деревья.

Ужаснейшая путаница! Хмель

И всякие плющи – висят, как сети,

Со всех сторон. Кривые пни торчат

И между ними сонное, гнилое,

Непроходимое болото, – ноги в тину

Уходят по колена, – тина липнет

И по местам сосет. Когда у вас

Бьет солнце в окна – там у нас в лесу

Такие ж сумерки, как перед бурей

Под тучами; к нам по лесу ведет

Одна тропинка, да и ту найти

Нет никакой возможности: она

Лежит по кочкам, по корням да пням,

Наполовину залитым водою, – змей  

Бесчисленное множество. 

Сестра

                                                 Вот этих

Проклятых змей я только и боюсь.

Брат

Что их бояться? 

Сестра

                                 Матушка боится,

И я боюсь. 

Брат

                   Ну что она? всё время

Была здорова? 

Сестра

                                Ты, брат, и представить

Себе того не можешь, как чудит

Моя старуха! Заперлась и окна

Завесила коврами для того,

Чтоб не видать проклятых москалей.

Днем в комнате у ней такой же сумрак,

Я думаю, как и у вас в лесу;

А по ночам подвинет стол к кровати,

Поставит свечку, держит карандаш

И вызывает души. 

Брат

                                        Что ж они

Ей говорят?      

Сестра

                                     Не знаю, но порой

Ее глаза горят таким восторгом,

А волосы седые, растрепавшись,

Такими клочьями торчат со всех сторон.

Что, если б я случайно как-нибудь

Столкнулась с ней на перекрестке или 

При выходе из нашего костела, – 

Ну, право, бедную мою старуху

Я приняла б за древнюю Сивиллу. 

Брат

Что ж говорит она? 

Сестра

                                     Она пророчит

Нам скорую победу, говорит,

Что знамя, вышитое мной, – святое

И может довести нас до Москвы. 

Брат

И этим кончится когда-нибудь!

Сестра

Ну вот!

Брат

              И ты, – ты смеешь сомневаться

И даже пожимать плечами, ты…

Моя сестра… дочь моего отца!

Гм!.. если мы теперь… при наших средствах

(Ничтожных, если здраво рассудить)

То поражаем их, то отбиваем

Их пушки, словом, всюду торжествуем, –

А что ж тогда, когда за нас Европа

Восстанет, – Франция пришлет свои 

Победоносные полки, – Италия

Своих гарибальдийцев, – Альбион  

Свои в железо кованные флоты,

И  наконец восстанет, может быть,

Финляндия, и ей помогу шведы?

И после этого ты будешь говорить

«Ну вот», – ну повтори еще – «ну вот».

Сестра

Как будто мне нельзя и подразнить

Тебя, – как будто ты не знаешь,

Как я люблю – когда, не горячась,

Ты двигаешь бровями. Ах, мой милый,

Когда б не ты всё это говорил,

Я б и не верила. Всё это сон какой-то,

Какое-то неслыханное чудо. 

Нам явно помогает Матерь Божья,

Святая королева Польши. 

Брат

                                                    Вот что

Еще я слышал – и уж это верно!

К ливонским берегам на дня нежданно

Негаданно явились корабли

И высадили войско, превосходно

Вооруженное, покрытое такой 

Непроницаемой броней, что пули

По нем скользят и только… это войско

Всё состоит из волонтеров да

Из партизанов наших, эмигрантов;

Какой-то даже русский есть, герой,

Бежавший к нам из рудников Сибири.

По достоверным сведеньям, они

Перебрались уже за Неман – в Ковно

И поражают, давят москалей

Как тараканов.   

Сестра

                                    Милостивый Боже!

Каких великих дел мы дождались,

Возьми меня с собою воевать.

Брат

Пока не нужно… из чего ты станешь

Себя таким напастям подвергать:

Придется голодать и зябнуть.

Сестра

                                                      Я готова

И голодать и зябнуть.

Брат

                                    Но ты не привыкла.

Сестра

Привыкну…

Брат

                                  Взял бы я тебя с собой,

Да… видишь ли, у нас начальник

Не любит юбок, – то есть он любит

Их видеть грязными…

Сестра

                                       Я остригусь, 

Оденусь гимназистом.
Брат

                                            Молодчина

Наш предводитель и красив, – одни

Усы – вот эдакие! – грудь почти

Такая же, как у меня. Суров

И много говорить не любит, – горд

И дьявольски умен! всё знает…

Будь время мирное, ты с ним бы поиграла

В любовь и был бы он в твои сетях.

Теперь не до любви и не до уз

Семейных. Впереди довольно дела –

Не шутка до Днепра завоевать

Весь край и завладеть двумя морями.       

Сестра

И будет Польская империя тогда

Наместо Русской?..

Брат

                                  Всё, что Русь, – то Польша.

Москва останется Московским ханством,

И если ей покажется неловким

Иметь таких, как мы, соседей, может

Подвинуться к Уралу – пусть владеет

Казанским царством, Волгой да Сибирью:

Простору много… есть, где кочевать. 

Сестра

Как это было бы и справедливо

И хорошо!

Брат

                  И это будет. 

Голос матери

                                          Катерина!

П. Катерина

Она меня зовет! брат, посиди,

Я ворочусь… Ба! да она никак

Сама сюда плетется.

(Входит старуха и останавливается в дверях)

Старуха

                                          Катерина! 

Их нет здесь? 

Катерина

                      Нет. 

Старуха

                                    А дух их слышен,

Не знаю, чем и выкурить их дух.     

Сын

Не беспокойтесь, матушка!

Старуха

                                                 Хотела

Я отравить колодцы, напустить

Заразу, да покойник не велел. 

Сын

Какой покойник?

Старуха

                                  Не велел покойник. 

Сын

Что ж он сказал?    

Старуха

                                  Сказал: оставь! не трогай!

Их дни изочтены. – Висит на волоске

Меч над Москвой, еретики погибнут,

Сгорят их храмы, веси упадут,

И римско-католическая церковь

Восторжествует. Папа римский денно

И нощно молится об этом, – я 

Молюсь, и вы молитесь. – Катерина,

Вели мне сделать чаю – я озябла,

Да уложи меня. 

Дочь

                                    Сейчас, мама,

А ты, Иосиф, здесь ложись, на этом

Диване – я вел постлать тебе матрац

И дам тебе подушки. 

П. Славицкий

                                           Где ж мои

Подушки?..

П. Катерина

                 Я уж и не знаю, где! одну

Ты взял с собою в лагерь, – а другие,

Не помню, кто-то взял из постояльцев.

П. Славицкий

Проклятые, черт побери их! кто же

Им смел отдать мои подушки? ну,

Кто смел? какая ведьма?

П. Катерина

                                            Тише, брат! 

П. Славицкий

Да не хочу я тише! – дьявол их

Всех побери! 

П. Катерина

                         Ну, ты теперь начнешь

Ругаться до утра!.. а что за польза:

Расстроишься и спать не будешь.

(Уходит)

П. Славицкий

                                                  Всех бы их,

Проклятых, задушил собственноручно.         

XI.

Через два дня

КОМНАТА  ТАНИНА

Танин (записывает в книжку)

                   …Пробовал сойтись

С народом, – оказалось нелегко

Сходиться с белорусами: они

Заметно избегают разговоров

И озираются пугливо всякий раз,

Когда я подхожу к ним. – Сибаренко

Сказал мне – и неужели не врет

Он мало говорит, зато уж если

Словечко выболтает… хоть кого

Так озадачит. – Этот Сибаренко

Уверен, будто здешние крестьяне

Косятся на меня за то, что я

Прошелся под руку с их паном, – ибо,

По их словам, их пан изменник
И мне не следует с ним под руку ходить.  

Неужели таков крестьянский толк?

И если это правда, – что подумать

Об этом племени, забытом Русью!

Еще заметка… здешние крестьяне

Охотнее сошлись с солдатами: они

Как будто молча поняли друг друга.

В особенности к русским песням

Неравнодушны, – всякий раз, когда

Поют их в нашем лагере солдаты,

Толпа крестьян сбегается их слушать,

Смолкает говор, и на лицах их,

Морщинистых, тупых иль истомленных,

Является как будто выраженье

Или намек на выраженье. 

                                              Я подметил

Слезу на грубом и одревенелом

Лице какого-то седого старика,

Подметил радостное изумленье

В глазах и на запекшихся губах

Какого-то искривлено худого

И бледного мальчишки: мне сказали,

Он прибегает в лагерь к одному

Из наших трубачей и у него

Тихонько ночью учится бренчать

На самодельной балалайке. 

                                                Что

Сказать теперь о молодом моем

Приятеле – ясновельможном пане

Славицком? Он, конечно, понял,

Что я его не стану выдавать,

И откровенно, прямо говорит мне,

Что ненавидит русских и, конечно, 

За исключеньем одного меня!    

Он явно льстит мне, уверяет,

Что я по-польски говорю как истый

Поляк – и думаю как европеец. 

               Вчера меня и доктора к обеду

Он пригласил. Обедали в саду,

И панна Катерина через стол

Любезно чокалась со мной бокалом; 

Брат подсказал ей тост – и вот она   

Полуторжественным, полувеселым,

Певучим голосом, ни на кого

Не глядя, медленно проговорила:

«За процветанье и союз народов

Славянских». – «Да, – сказал я, – 

Мы будем пить пока за процветанье

Варшавы и Москвы – и за грядущий

Свободный, братский их союз, как двух

Славянских центров». Панна Катерина 

Поспешно выпила бокал свой – и,

Потупившись, чему-то улыбнулась.

А пан Славицкий покраснел как рак

И, опусти бокал на скатерть, стал щипать

Свой длинный ус, – заметно не хотел

При докторе он высказать того,

Что у него в уме бродило, – наконец

Он приподнял бокал и произнес: 

«За ваше, господа, здоровье!» – «И за ваше», – 

Ответил доктор и, такой чудак,

Добавил: «Можете поверить,

Что я чистосердечно пожелал

Вам доброго здоровья, – ибо знаю,

Вы, пан, хотя и заболеете, ни вам

От моего искусства, ни от вас

Моим финансам пользы никакой

Не будет, так уж будьте, милый пан,

Всегда здоровы». – Эдакой чудак! –

После обеда панна Катерна

Со мной ходила по саду. – Она,

Как кажется, по очереди все,

Все до одной струны в моей душе

Хотела перетрогать. Почему-то

Мне было грустно, тяжело, неловко –

И, несмотря на это, мне казалось:

Как хорошо, что мной она играет

Или намерена играть, – как хорошо! 

До самой ночи мы гуляли с ней

И говорили, избегая щекотливых

Вопросов… но она хитра как бес. 

Такие девушки не могут не влиять.

Болтая вздор и ветрено шутя,

Они умеют всюду, постоянно

Вокруг себя какой-то ореол

Носить, и этот светлый ореол

Не покидает их ни на пороге

Их девичьей, ни на пороге кухни,

И между польками таких немало.

Когда она беседует со мной

И смело за руку меня берет

И смело шутит, – говорит: «Ведь я

Провинциялка – и не знаю ваших

Всех церемоний!..», сердце не совсем

Спокойно бьется. Впрочем, я давно

Не обращаю на него вниманья.

Пусть бьется или плачет, – эти слезы

Не от любви – от страха: я боюсь,

Когда-нибудь проклятая вражда

В него начнет стучаться – отопри!

«Не отопру», – так я ворвусь насильно. –

Как уберечь себя от этого врага!

(Выходит)
XII.

САД. – ТЕМНАЯ  АЛЛЕЯ. – СКАМЬЯ. – ЖАРКИЙ  ПОЛДЕНЬ.

Танин

Одна волна, какой бы ни казалась 

Она волной свободной и мятежной,

Не победит наперекор другим

Бесчисленным волнам, послушным ветру. 

Она кипит, гонимая, и слышит,

Что там за нею целый океан. –

(Прячет в боковой карман книжку 

и рассеянно глядит на панну Катерину, которая подходит)

П. Катерина

О чем так пан задумался?..

(Танин встает и кланяется)

                                                                                Садитесь…

Ужасно жарко, я искала тени.

(Садится)

Итак, о чем вы думали? 

Танин

                                       О многом.

П. Катерина

Я также думаю о многом и о вас

Немножко думаю, и – мне вас жаль!

Танин

Неужели… но… панна, чем я мог

Затронуть в вас такое чувство?

П. Катерина

                                                           Вы                               

Несчастный человек. – Позвольте мне

Так понимать вас, потому что я

Так чувствую. – Вы русским родились

И любите поляков, – что-нибудь

Одно, пан Михаил: любите нас

Иль оставайтесь русским. 

Танин

(озадаченный, долго не отвечает, как бы собираясь с мыслями)

                                                Панна Катерина!

Останьтесь полькой – и любите тех,

Кто любит вас, а я останусь русским

И буду тех любить, кто ненавидит нас. 

П. Катерина

Какая фраза!.. Разве есть возможность

Любить того, кто ненавидит… Если,

Положим, я возненавижу вас,

Могу ли я себе вообразить,

Чтоб вы меня за это полюбили. 

Танин

Случись со мной такое горе… я

Уйду от вас – и буду сожалеть…

П. Катерина

Кого? 

Танин

           Кого? – себя и ваше чувство.

П. Катерина

Какое? 

Танин

              Ненависть! – ее носить

В душе не весело… Я вам скажу,

Как представляется мне это чувство:

Кто ненавидит – в том уж есть сознанье

Какого-то бессилья. – Чем сильнее

И чем великодушнее наш враг,

Тем мы его сильнее ненавидим;

Напротив, мы охотнее прощаем

Врагу, злодею, – хоть за то прощаем, 

Что он нас избавляет от труда

Изобретать его злодейства. Дайте

Вы ненависти всё, чего она 

Желает в настоящем, – протяните 

Ей руку, ненависть начнет копаться

И день и ночь в давнопрошедшем, в хламе –

И там найдет себе такую пищу,

Которая не даст ей умереть. .

А если ненависть и умирает,

Пресытившись давно желанным мщеньем,

Рождается холодное презренье

И ничего любви не оставляет

В наследство. – Знаете ли, что еще

Мне кажется, что даже состраданья

Довольно тощие и кислые плоды

Лишь только там и могут вырастать,

Где проходила ненависть – и где

Она оставила свой след. 

П. Катерина

                                            Простите,

Я так задумалась, что половины

Не поняла… что вы хотите мне сказать? 

Танин

Одно… что ненависть есть чувство

Несчастное…

П. Катерина

                         Да, это может быть…

Я потому вам верю, – потому

Вам верю, что я не совсем счастлива,

Пан Михаил.

(Молчание)

                      Какой однако ж теплый,

Хороший день! 

Танин

                            Да, панна Катерина! 

Хороший день, мы даже и не стóим

Такой погоды, мы, со всех сторон

Обвеянные ненавистью, мы,

Идущие на бой. 

П. Катерина

                           А скоро вы в поход? 

Танин

Не поминайте! я и сам не знаю, – 

И счастлив, что не знаю, – может быть,

Сегодня ночью двинемся – быть может,

Через неделю.  

П. Катерина

                         Если нынче ночью,

Мы не успеем и проситься. 

Танин

                                               Для чего

Прощаться? 

П. Катерина

                        А откуда ждете вы

Приказа, – где ваш генерал? 

Танин (подумавши)
                                       Где генерал? 

Я это знал тому назад неделю; – 

А где теперь, – Бог весть, я так давно

Не получаю предписаний.   

П. Катерина

                                               Очень рада –

И очень бы желала, чтоб до вас

Не доходило никаких бумаг,

Чтобы вы, москаль, у нас как можно дольше 

Гостили. – 

Танин

                   Для чего?

П. Катерина

                               Да так.

Танин

                                           Ах, панна!

Какая вы….

П. Катерина

                         Какая? ну, скажите,

Какая? ветреная? или так,

Немножко бестолковая. Вы это

Хотели мне сказать? конечно, это!...

Ну, да – я ветреная…. и сказать ли,

Как я глупа! – я до того глупа –

Что… вы… вы будете смеяться,  – я

Всю ночь мечтала… знаете, о чем?

Танин

О чем?

П. Катерина

             О невозможном. Впрочем, это

Скорее сон, чем глупость, – ну а сны

Обязаны быть глупыми, – на это

У них и привилегия взята

От Господа… не правда ли? – Не смейтесь!

Я не хочу, чтоб вы смеялись, и не смейте 

Смеяться…

Танин

                Вы так милы, что нельзя 

Вас слушать и не улыбаться.

П. Катерина

                                                     То ли

Еще я вам скажу… Вообразите,

Что бедная головушка моя

Придумала и что мне снилось! – снилось:

Москва с Варшавой заключают мир,

И ежели не настоящий мир,

То перемирье, – это сон возможный.

Но слушайте, что дальше, – дальше бред.

Мне грезилось, что вы пан Михаил,

Изранены в бою – и уж никак,

Никоим образом не можете уехать

Домой, на родину, и поневоле

Должны у нас остаться, – мы вас лечим.

Танин

Ну лечите, что ж дальше?

П. Катерина

                                              Мы вас лечим.

Я вас беру к себе на попеченье

И как сестра за вами и день и ночь

Ухаживаю. Каждый день хожу

В костел за вас молиться. – Наконец…

Танин

Ну, что же наконец?

П. Катерина

                                      Какие вы

Нетерпеливые – позвольте мне

Самой припомнить… Наконец… не скоро,

Но понемножку – к осени, быть может,

Вы оживаете, и силы ваши

Восстановляются. – Вам надо ехать

Домой,  спешить к своим, на родину, и вдруг,

Вдруг на разлуку не хватает сил:

Вам нестерпимо жаль покинуть дом наш –

И родина, как мертвая Сибирь, 

Пугает вас. Магическая цепь

Вас приковала к нам. Любовь и дружба 

Накрыли вас своей волшебной сетью.

Вас изучают, узнают ваш вкус,

Потребности, привычки, мысли, страсти,

На всё вам откликаются, на всё…

И… снилось мне – какой нелепый сон! – 

Что будто…. Боже мой, какая глупость!

Что будто… я вдруг становлюсь для вас

Необходимою, как это солнце

Для деревца, – как это деревцо

Для этой тени, – и как эта тень

Для отдыха… что будто постепенно

Вы делаетесь нашим, – и для вас

Не существует родины иной,

Иной любви, – иной…

Танин

                                       Ах, панна Катерина!

Откуда вы такие взяли краски, 

Такой язык?! И кто вас научил

Такому дивному кокетству! Быть не может,

Чтоб эти сны вам диктовало сердце.

П. Катерина

Вот видите, я с вами откровенна,

А вы… вы оскорбляете меня…

И мне не верите… поверьте, пан…

Танин

Во что прикажете мне верить?

П. Катерина

                                                      Верьте, 

Что никогда вас русская не будет

Так горячо любить, как полька.

Танин

                                                          Но 

Какая русская! какая полька!..

Вы, например, вы полька, – и… и… разве

Меня вы любите?

П. Катерина

                             Какой вопрос! 

(Отворачивается и краснеет)

Помилуйте – с чего вы это взяли?

Танин

Но что же вы хотите мне сказать?

П. Катерина

Что я хочу сказать?.. хочу сказать,

Что вы единственный москаль, с которым

Я так сошлась, которого  при этом

Не ненавижу и не презираю. 

И это много значит, и за это

Благодарите Бога, и за это

Меня уж совесть мучит. – Я

Вам говорю… о том, что может быть

И что от вас зависеть может,

А вы…

(Дразнит Танина)

                «Меня вы любите?»  Ну, кто же

Так спрашивает девушек, – быть может

В каком-нибудь медвежьем царстве эдак

Допрашивают.

(Хохочет)

Танин

                          Наконец-то, панна,

Я вижу вас веселой.

П. Катерина

                                     Ради бога, 

Не сглазьте – это так бывает редко,

Так неожиданно.

(Входит пан Славицкий)

П. Славицкий

                                Сестра, чему ты 

Обрадовалась?

Танин (про себя)

                          Пану неприятно.

П. Славицкий

О чем вы говорили?

П. Катерина

                                        И не помню,

О чем мы говорили, кажется, о мире

Москвы с Варшавой.

(Все садятся и мало-помалу принимают серьезный вид)

П. Славицкий

                                  Нет, Москва не помирится,

Пока события не потрясут Кремля.

Танин (помолчав)

А на каких условиях хотите

Вы с ней мириться?

П. Славицкий

                                    На весьма простых:

Пускай она уступит на Украйну,

Литву и Белоруссию, – ну, словом,

Те страны, где живут славяне.

Танин

                                                        Стало, 

Мы и Москву должны вам уступить.

П. Славицкий

Зачем Москву? Как будто это город

Славянский? Бог с ней, нам Москвы не надо.

Мы вас великодушнее, к чему

Нам посягать на ваше достоянье?

Танин

Да кто же мы такие?

П. Славицкий

                                        Милый пан,

Вы изумляете меня!.. я полагал,

Вы современный человек… и вдруг

Что говорите?.. Нынче гимназисты

Вам скажут и как дважды два четыре

Докажут вам, что старая Москва

Туранское есть ханство, – что язык

Московский, тот, который вы

Считаете за русский, – просто помесь

Монгольских, финских и славянских всяких

Наречий, – просто: сделанный язык.

Танин

Кем сделанный?

П. Славицкий

                               Да просто этой кучкой

Славян, которые пришли к вам с Юга,

Нашли вас варварами и конечно,

В лице князей, над вами вместо прежних,

Татарских ханов утвердили власть.

Танин

Неужели?.. да если это правда,

Так это кучка гениев каких-то,

Полубогов! – неслыханных людей!

Да если эти люди были родом

Славяне, – это были из славян

Славяне, – сила духа, пред которой

Не только мы, и вы должны склониться.

Помилуйте! создать народ! – заставить

Татар идти на Куликово поле,

И побивать татар – туран каких-то,

Сражаться под крестом, за крест – поднять

На Азию каких-то азиат,

Сплотить в одно десятки разношерстных

Кочующих племен, – сложить столицу

И всех уверить – всех до одного,

Что колыбель их Киев. Занести

Наш богатырский эпос, наши песни

До самых отдаленных стран Сибири;

Создать язык, который по богатству

Своих корней богаче европейских,

По гибкости способен на размеры

Гомера, Данте, Байрона и Гете,

Такой язык, которым говорят

Теперь, быть может, сорок миллионов,

И это всё по милости той кучки

Славян, которая пришла к нам с Юга

И ухватилась за бразды правленья, – 

Что скажете вы о таких славянах?

Об этой кучке? – я скажу, что это

Такие гении, каких еще и свет

Не создавал. – За что ж вы нас браните?

Мы, азиаты, служим тем славянам,

Которые нас, варваров успели

Сплотить и ославянить. – Мы за это

Идем за них – с огнем, с булатом

В огонь и воду – даже на славян,

Которые великого их дела

Не признают, и не хотят признать, – 

Вот что выходит из того, что вы

Сказали! Очень может быть,

Что это вздор, – но этот вздор есть плод

Той чепухи, которой вы хотите

Нас озадачить.

П. Славицкий

                           Экой вы горячий,

Чего наговорили!
Танин

                                           И еще

Наговорю – та маленькая кучка

Славян, которая пришла в Москву

К каким-то черемисам и туранам,

Успела ославянить миллионы,

А в это время Запад – часть из вас

Взял с городами, с деревнями взял,

И онемечил – оставалось вам

Простой народ в Украйне, на Волыни

К себе привлечь и ополячить. Что же!

И этого, пока дремали мы,

Вы не успели сделать.

П. Славицкий

                                         Э! напрасно

Вы, москали, так думаете! нет!

Мы знаем, как далеко запустил

Наш полячизм свои живые корни

И как они там привились.

Танин

                                                   Но где

Укоренился этот полячизм?

В какой среде? – Гнилой или здоровой?

Ведь если держится он цепкостью своей

В среде чиновников, ясновельможных

Магнатов или праздной шляхты, то

Проснувшийся народ, – позволь лишь только

Ему проснуться, – оборвет их сети,

И с чем тогда останемся мы с вами?

С какими аргументами?

П. Славицкий

                                           Ах, вы, москаль!

Какого демократа корчите! – Я знаю,

С какою целью, – для того, чтоб наших

Крестьян поднять.

Танин

                                  Не беспокойтесь, пан,

Вы усмиряли нашими войсками

И те бунты, которые недавно

Изобретал ваш ум…

П. Славицкий (вспылив)
                                  Что вы хотите этим

Мне доказать? – что вы глупее нас,

Иль что мы слепы – и не видим ваших 

Всех замыслов? Давно ли на глазах

Моих холопов, на моем дворе

Вы чуть было…

П. Катерина

                            Потише, пан Иосиф!

П. Славицкий

Молчи, сестра, – меня он просто бесит.

Танин

Я горячился, панна Катерина,

Теперь его черед, теперь позвольте

Ему сердится…

П. Славицкий

                                Нечего сердится!

Мы победим, – и нашею борьбой, 

И нашею победою докажем, 

Кто прав из нас.

Танин

                           Но вы не победите.

П. Славицкий

Мы? отчего? когда за нас Европа!

Танин

Хотя б весь мир; – и знаете ли вы,

Что помешает вам нас победить?

П. Славицкий

Что помешает?

Танин

                           Всё, что просит вашей

Защиты и покрова, всё, за что есть с таким

Геройством проливаете вы кровь.

П. Славицкий

За что ж мы проливаем кровь?

Танин

                                                         За всё,

Что старо, за католицизм, за панство,

За государственную мощь, за обладанье

Такими странами, в которых нет и тени

К вам симпатии, – словом, идеал ваш

Могущество. – Вы ищете того,

Чем хвастаться и нам давно противно.

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    Тяжело держать,

Чтоб удержаться, миллион штыков

И сотни крепостей! – А вы хотите разом

Могучую Россию заменить

Могучей Польшей, ну и оборветесь.

П. Славицкий (сжимая кулаки)

Посмотрим. 

П. Катерина

                          Нечего смотреть вперед, 

Не лучше ли не спорить понапрасну, –

Брат, ты увлекся…

П. Славицкий

                              Извините, пан!

Танин

За что? помилуйте, я русский, вы поляк.

Тому назад недели две, не больше,

Я простодушно думал: все равно,

Что русский, что поляк, тогда я знал,

Что связывает нас, теперь я знаю

Что разделяет.

Вестовой (входит)
                           Ваше благородие,

Приехал жид.

Танин

                          А мне какое дело?

Какой там жид?

Вестовой

                          Он водки не привез.

Танин

Как не привез, – а получил задаток.

Вестовой

Да вишь ограбили и бочку увезли.

Танин

Сейчас приду, – прощайте, пан Славицкий.

П. Катерина (протягивая руку)
Прощайте…


(Брату)

                        Очень нужно спорить!

П. Славицкий

                                                                  Странно

Ты говоришь! Черт знает что он врет,

А ты велишь молчать!

П. Катерина

                                          Не я велю,

Велит необходимость, сам же ты

Просил меня ласкать его покуда.

Ты знаешь…

П. Славицкий

                      Знаю.

П. Катерина

                                       Ну, к чему же спорить?

П. Славицкий

А… браво, браво!

П. Катерина

                                  Это что еще?

П. Славицкий

Ура! Ура! Жид водки не привез,

И, разумеется, она теперь 

У наших инсургентов. Вероятно,

Жид попросил напасть их на него…

А москали ему задаток дали,

И с носом! – Я надеюсь, этот жид

Под пейсиками что-нибудь провез.

(Уходит)

П. Катерина (после долгого раздумья)

Эх, русский, для чего ты не поляк!

ХIII.

СЛЕДУЮЩИЙ  ДЕНЬ

Внутренность избы

Квартира доктора

Доктор, Сибаренко и Поливалов
Играют в карты, из-за печки и из углов выглядывают на них 

косматые головы хозяев и его семейства

Доктор

Да ну, проигрывайте поскорей!

Поливалов

Берите!.. черт возьми, – довольно!

Считайте, сколько проиграл!

Доктор

Не беспокойтесь, батенька, – не много.

(Считает)

Четыре

(Обращаясь к Поливалову)

               Рубля и сорок шесть копеек, – это

За вами, – а за вами, значит, тридцать;

(Обращаясь к Сибаренко)

Пожалуйте три гривенничка-с. Да-с!

Оно годится на походе-то…

(Сибаренко достает деньги)

Поливалов

                                               Несчастье

Мне этот месяц, – не везет!

(Отдает деньги)

Доктор

                                                Ну, в карты

Несчастны – счастливы в любви.

Поливалов

                                                        Какое?

Вон Танин, так того… счастливчик

Такую панну подцепил, что инда

Завидно…

Сибаренко (вздыхает)

                   Знать, везде одно, куда

Ни сунься…

Доктор

                          Ну, – я видел эту панну:

Действительно красивая, – да и кокетка

Должно быть. – Только нет-с, скорей укусит,

Чем…

Поливалов

            Укусит! экая беда! Да я б желал,

Чтоб эдакие душки каждый день

Меня кусали. – Вот нашел беду!

Каналья этот Танин. – Я намедни

С Тапориным пробрался в панский сад

И уж кой-что, признаться, подглядел.

Доктор

Ну что вы врете, батенька вы мой.

Поливалов

Гуляли, чуть не обнимались, разве

Я слеп?

Доктор

             Она и не такого гуся 

Поводит за нос…

Поливалов

                          Ну, меня  не провела б.

Сибаренко

Везде одно и то же!

Поливалов

                                   Что – одно

И тоже? А?

Сибаренко

                 Да ничего.

Поливалов

                                             Как ничего?

Сибаренко

Да так, я думал – в каждом государстве 

Нас за нос водят?

Поливалов

                                Разве вас водили?

Сибаренко

Ну так я вам и стану говорить?

Чего пристали?

Доктор (тасуя карты)

                            Ну-с, а не сыграть ли

Еще нам пульку?

Сибаренко

                        Что ж, пожалуй.

Поливалов

                                                          Я

Не прочь – погода хмурая, не спится,

Да смена ровно в полночь, значит, спать

И начинать не стоит.

Доктор

                                      Правда, Поливалов,

Приятно слышать мне от вас такие

Обдуманные речи.

(Обращаясь к хозяевам)

                                   Ну, а вы

Чего зеваете, не спите! – не видали,

Как русские играют в карты. Гм!

Чему другому, ну а этому добру

Мы вас, пожалуй, выучим.

(Офицерам)

                                               Садитесь!

(Опять садятся за карты)

XIV.

ТОТ ЖЕ ВЕЧЕР

Спальня старухи панны Славицкой

Старуха

Сиди подальше! Я сама, – не отпирайся, –

Сама, своими видела глазами.

П. Катерина

А что ж мне делать! Что ж мне делать!

Старуха

Что делать? – Подойдет – ты отвернись,

Заговорит – ты плюнь да и уйди.

П. Катерина

Да это можно делать где-нибудь

На улице, а как же, если брат

Его обедать приглашает, – если

Мы вместе пьем шампанское.

Старуха

                                                       Позор!

П. Катерина

А если это заставляет делать

Необходимость. – Господи! да если

Необходимо, я ему назначу

Свиданье в полночь. – Как же это вы

Не понимаете, что этот офицер

Имеет средства брата задержать,

Иметь власть приставить караулы

Ко всем дверям… тогда как брат

Не нынче, завтра должен быть в лесу;

Не знаете, так знайте!

Старуха

                                                Гм! Проклятье!

П. Катерина

Кого вы проклинаете?

Старуха

                                         Молчи!

Подай мой карандаш и уходи.

Не даром при тебе, как ты съякшалась

С еретиками, – души не приходят;

Вчера ждала до петухов, ждала

Звала, и не пришли, – ступай!

П. Катерина

                                                    Ну, и уйду,

Что делаю – то знаю.

(Уходит)

XV.

В коридоре

П. Катерина

                                       Да, я знаю,

Что делаю, – но, расставляя сети,

Мне кажется, я путаюсь сама.

(Стоит несколько минут повесив голову)

Ну, Господи помилуй, замечталась,

Как монастырка! Боже, дай мне силы

По-прежнему его возненавидеть,

Чтоб у меня и бровь не дрогнула, когда б

Сейчас пришли сказать мне: Танин,

Наш враг, убит, изрублен на куски

И брошен на съедение волкам.

XVI.

КОМНАТА ТАНИНА

Одиннадцатый час того же дня

Танин (дочитывает письмо)

«Напрасно тебя стараются уверить, польский катехизис сочинен у нас… Я имел случай прочесть его по-польски в 1848 году, когда еще служил в Варшаве и волочился там за балетными танцовщицами. Тогда, признаюсь, я не обратил на него никакого серьезного внимания. Кроме того, знаком ли ты с У… Спроси его и он тебе скажет, что катехизис этот он читал еще в Одессе, куда привозили его из-за границы в конфетах: он имел вид маленькой книжки, напечатанной мельчайшим шрифтом, и был известен под именем евангелия Мицкевича. Говорят, будто великий Мицкевич в составлении его принимал самое деятельное участие».

Мицкевич! Нет! Не может это быть –

Я заступлюсь… нет! Это невозможно!

Он был поэт великий, создан был

Греметь, а не шипеть. Поэт не может 

Стать иезуитом и учить народ свой

Змеиным изворотам, притворятся

И жалить, – этому не верит сердце!

(Задумывается)

А впрочем! кто ж в Конраде Валенроде

Из поляков не видит идеала,

И кто же создал этот идеал!?

Ужели гений Польши – падший ангел,

Избравший мрак убежищем своим, 

И там… готовится к кровавой мести,

Оружием своим избравши ложь!

Вооруженный ложью, если б даже

Во имя правды стал он воевать,

Против себя вооружает правду,

И вместо одного врага перед собой

Рискует видеть двух – врага и правду.

(Входит пан Славицкий)

Ах, как я рад, что вы зашли ко мне, 

Я целый день один. – Хандрю ужасно;

Всё представляется мне в черном виде.

Напрасно ум мой ищет светлой точки,

Любовь и та является в виде

Какой-то фурии, с бичом в руках,

И вот вдобавок получаю письма, 

Которые ничуть не веселят.

А кстати, не хотите ль чаю?

Славицкий

                                                   Нет,

Благодарю вас. Дайте мне сигару,

Табак мой вышел, надо будет в город

Кого-нибудь послать. А к вам, я слышал,

Какие-то бумаги привезли.

Танин

Пришли газеты.

П. Славицкий

                                     Русские газеты?

Танин

Да… «Летопись» и «Русский инвалид».
Славицкий (просматривая газеты)
Неужели вы, умный человек, 

И верите тому, что сочиняют там

У вас, в санкт-петербургских министерствах.

Танин

Что вероятно, что невероятно,

Я сам пойму, настолько я ни глуп.

Славицкий

Да что тут понимать! Всё вздор! у  вас

Цензура существует, ну а к нам

Всё, что печатается за границей,

Доходит в сотнях тысяч экземпляров;

Уж если мы оружие провозим,

Так что же стоит провозить бумагу:

Вот почему мы знаем лучше вас…

Танин

Я сам читал недавно, как мешаем

Мы  вам молиться и как запрещаем

Вам говорить по-польски, – ну и вижу,

Что это вздор.

П. Славицкий

                          Конечно, это вздор!

Вы в наших околотках не найдете

Не только русской книги, не найдете

Листа печатного по-русски. Где ж вам

Бороться с нами или с нашей смелой

Литературой! Впрочем, я пришел

Не с тем, чтоб с вами спорить, милый пан,

Вы знаете, я уж согласился

Во многом с вами. – Вы меня

Уже во многом убедили… Я

Пришел к вам. Нет вы умный человек,

Вы сами догадайтесь.

Танин

                                        Вы пришли,

Мне что-нибудь сказать? Быть может,

Вам этот угол нужен?

П. Славицкий

                                      Оставайтесь,

Здесь комнат много, и к тому же 

Моя сестра успела к вам привыкнуть;

Так обожает вас и так глядит,

Как родного, – нет, я не за тем

Пришел, – я к вам пришел проститься.

Танин

Как? вы?

П. Славицкий

                Долг требует. – Я ухожу.

Надеюсь, вы меня не захотите

Задерживать.

Танин

                      Да вы же обещали

Мне честным словом оставаться здесь,

При матери.

П. Славицкий

                        Да что ж мне оставаться

При матери, – когда зовет отчизна?

Отчизна – тоже мать.

Танин

                                       А вы спросите,

Что думает, крестьянин, – признает ли

Он эту сторону отчизной вашей?

П. Славицкий

Да что мне спрашивать! Вы захотите,

Чтоб я еще спросил моих домашних

Животных, кур, свиней, собак.

Танин

                                                      Молчите,

Не говорите так, с таким презрением

О тех, кто тягостным трудом и рабством

Давал вам средства развивать свой мозг

И даже покупать оружие. Хотите,

Я позову их и спрошу у этих 

Скотов домашних: отпустить ли вас!

П. Славицкий

(садится бледный и складывает руки)

Спросите!..

(Молчание. Танин ходит по комнате)

П. Славицкий

                        Ну, а знаете ли вы,

Что ваша жизнь была в моих руках.

Я мог бы в эти дни зарезать вас,

Так были вы неосторожны.

Танин

                                                Это правда,

Меня никто не караулил, но 

Мне было стыдно окружить свою

Особу стражей. Впрочем, пан Славицкий,

Вы можете меня сейчас зарезать,

Потом ступайте. Что же вы молчите?

Я жизнь свою считаю ни во что:

Я так любил, так верил! – Тяжело

Мучительный процесс переживать…

Что будет из меня – не знаю. Слишком

Я впечатлителен и узнаю,

Что ненависть прилипчива. Напрасно

Вы от меня ее хотели скрыть, –  

(Продолжает ходить)

Итак, что ж делать! Ежели вы правы,

Я также прав, – я не хочу, чтоб вы 

В меня стреляли, потому что я 

В вас не хочу стрелять.

П. Славицкий

                                       Вы не хотите!

А если б я вас вызвал на дуэль?

Танин

Вы думаете, что война – дуэль…

Война есть труд, иль капитал, в дыму

Пороховом пускаемый на ветер,

Истраченная сила на насилье,

Жизнь, ставшая поборницею смерти, 

Война не воскресит вас, а убьет.

П. Славицкий

А вас?

Танин

              А нас покроет ранами, и вот

Пока мы будем в ранах… Поищите

Другое средство. Извлекая меч,

Вы над собой заносите другой

Сильнейший меч, сильнейшего народа,

И гибнете.

П. Славицкий

                       А если мы хотим

Так гибнуть, – если мы хотим, чтоб вы, 

Вы именно губили нас, – вы, а никто

Другой. – Что скажете на это?

Танин

                                                      Что сказать!

Скажу, что вы, к несчастью, этой цели

Ужасной может скорби достигнуть,

Чем думаете, но не забывайте, пан

Что дальше этой цели – мрак,  и нет

Дороги. Для чего ж вы к ней стремитесь?

Неужели так ненависть слепа?..

П. Катерина (входит)

Да ненависть слепа, как и любовь.

Не правда ли, пан Михаил, любовь

Слепа?

П. Славицкий

             Зачем ты здесь? Нам нужно 

Поговорить.

П. Катерина

                         О чем вы тут шумите?

Танин (про себя)
Она пришла помочь ему.

П. Славицкий

                                                        О чем!..

Ты знаешь, требуют меня в Игумен,

Я должен там с долгами расплатиться.

Танин

Не врите, пан!

П. Славицкий

                           А почему же мне 

Не врать, когда вы не хотите правды.

Я вру, чтоб вашу совесть успокоить;

Скажите всем, что я ушел в Игумен

С долгами расплатиться и назад

Вернусь сейчас, как только расплачусь.

П. Катерина

Пан Михаил, не связывайте брата!

Танин

И вам не жаль его! ведь он погибнет,

Неужели вы думаете, ваши

Герои, ваши косиньеры могут

Выдерживать иль отражать напор

Вооруженных, обученных войск!

П. Катерина

Ну да, всё знаю, милый пан, всё знаю:

Вы сильны, очень сильны, с вами нам

Нельзя бороться, это так же ясно,

Как то, что день есть день, – и стало быть

Что стоит вам его пустить? ведь этим

Вы ничего не сделаете, – лишний

Враг не убавит вашей силы. – Вы,

Как люди сильные, должны великодушно

Смотреть на слабых. Милый пан!

Танин

                                                            Плохое

Великодушие, пустить его до лясу,

Чтоб он наткнулся там на русский штык.

П. Катерина

Он будет осторожен.

Танин

                                      Пана Катерина,

Не обижайте брата; никогда

Он осторожным не был, и не будет,

И не захочет быть.

П. Славицкий

                                  Вот это благородно!

Вот это благородно. – Милый пан!

По-рыцарски! Спасибо вам! Позвольте

Пожать за это вашу руку . – Поручаю вам

Мою сестру. Чтоб ни было, прошу вас

Оберегать ее… от всяких покушений,

От всяких зол… Я смело покидаю

Ее на ваши руки.

П. Катерина

(берет Танина за руки и смотрит ему в глаза)

                                       Погляжу,

Как милый пан меня убережет, –

Предупреждаю вас, за мной не худо

Глядеть построже.

(К брату)

                                    А тебе не грех

С рук на руки меня передавать

Такому… ненавистнику всех полек,

Такому равнодушному...?

П. Славицкий

                                                     Сестра,

Неси мои револьверы. Мы выйдем

Сейчас гулять, дойдем до перелеска;

Вы дайте мне одну из ваших старых

Фуражек. Темно. Месяц, слава Богу,

Зашел за тучу, – ваши часовые

Подумают – гуляют офицеры,

И нас пропустят, у меня же есть

Военная шинель.

Танин

                                 А вы откуда

Ее достали?

П. Славицкий

                        У меня была шинель

Из старого сукна; я приказал

Ее немножко переделать и 

Пришил к ней воротник, а впрочем,

Ночь так темна, что это все равно.

(П. Катерина приносит револьверы)

Танин

Идите, но револьверы оставьте.

П. Славицкий

Да я при вас продую каждый ствол

И докажу вам, что они совсем

Не заряженные.

Танин

                               Револьверы оставьте.

П. Славицкий

Да почему ж?

Танин

                                  Да потому, что я 

Хочу, чтоб вы не брали их с собой.

Для вас я делаю – и для меня

Хоть что-нибудь да сделайте.

П. Славицкий

                                                    Что делать!

Сестра, неси револьверы назад:

Так пану хочется.

(Мигает ей)

П. Катерина

                                   Помилуй, брат,

В такую ночь, в лесу, где волки бродят,

Без пистолетов, – что ты?

Танин

                                            Пусть дубину 

С собой берет.

П. Катерина

                          Дубину от волков,

Помилуйте, пан Михаил!

Танин

                                             Скорей

Идемте, или через пять минут

Я закричу, чтоб вас арестовали.

(Выходит на двор)

П. Катерина приносит шинель, надевает ее на брата, повязывает его шарфом
 и тихонько передает ему револьверы

П. Катерина

Прощай, голубчик брат! благослови

Тебя Господь! Пан Михаил, скорей

Вернитесь, я вас буду ждать в алее,

Там у калитки, около часовни.

П. Славицкий

Прощай сестра!

(Скрываются за воротами)

П. Катерина

                                     Когда-то мы с тобой

Теперь увидимся, голубчик брат!

Когда-то!.. Боже мой! какое время!

XVII.

Перед калиткой сада

ТА ЖЕ НОЧЬ, ДВЕНАДЦАТЫЙ ЧАС

Танин

Как будто доброе я сделал дело,

А на душе и сумрак и тоска…

И доброта ли это? Голос панны

Поворотил мне сердце, – устоять

Не мог я перед ласковою просьбой.

Она… то создает, то разрушает

Мои предубеждения. Не могу

Я с нею спорить – с этим полубесом

И полуангелом… Она меня погубит!

Как! отпустить и даже проводить

Его, – кто знает, может быть, шпиона,

Подосланного разузнать, в каком

Составь наши силы! – самому

Как вору и шпиону пробираться

И радоваться темноте! Признаться,

Не думал, что в эту ночь я буду

Играть такую роль. Воображаю,

Как надо мной он тешится, каким

Меня считает дураком, болваном, – 

Не я ли обещал ему быть русским

Настолько же, насколько поляком

Он будет… и ни на одну минуту

Он как поляк себе не изменил,

Ни на одну секунду… ну, а я?

Я – общечеловек, как называли

Меня в насмешку, я смешную роль

Играю здесь как русский человек.

Какое я ничтожное созданье,

Сказал Гамлет! – А я скажу,

Какое я нерусское созданье!

(Отворяет калитку, смотрит в сад, хочет войти и останавливается).

А! и она пришла… не обманула…

Пришла … но для меня ли? для меня ли?

Нет! Вон она склонилась на колена

Перед часовней, и огонь лампады

Позолотил ей свесившийся локон

На темном фоне ночи и одежды…

И я пойду к ней! Может быть, о брате,

О побиеньи русских в этот миг

Она усердно молится, и я

Пойду к ней, нет! да мимо идет чаша:

В ней жгучая отрава налита.

Нет мимо, мимо! Прикоснуться к ней,

Ее певучий голос услыхать

И лепета ее заслушаться впотьмах.

Потом, потом…

Всем этим сладким ядом надышавшись,

Идти стрелять в ее родного брата.

Нет мимо, мимо!

(Затворяет калитку и стоит в нерешительности, вдруг поднимает голову бледнеть; 
со стороны с леса слышен выстрел, в лагере барабан бьет тревогу)

XVIII.

КВАРТИРА  ДОКТОРА

Доктор и офицеры вскакивают из-за карточного стола, хозяева просыпаются, 
женщины начинают выть, дети кричать

Поливалов

Тревога, господа, бегу.

(Выбегает в сени)

                                             А где шинель?

Ей ты, Гаврило, где шинель?

Денщик

                                                    Была

Вот здесь, я сам ее повесил.

Поливалов

Да где ж она?

Денщик

                          Э-ге!.. никак украли.

Поливалов

Болван, вот погоди ты! Доктор.

Доктор

                                                          Что еще?

Поливалов

Вообразите, у меня шинель украли,

Ведь это ужас!

Доктор

                            Некогда тут думать

Да в ужас приходить, не до шинели,

Когда тут надо собственную шкуру

Беречь; останетесь в живых – найдется

Шинель.

Поливалов

                     И то.

(Выбегает)

XIX.

НА УЛИЦЕ

Поливалов

Ей, Прохоров, что там?

Прохоров

Не знаю, ваше благородье!

Поливалов

                                               Танин

Проснулся?..

Прохоров

                        Он сейчас провел стрелков

К опушке леса. Вон и казаки!

Сибаренко

Ни одного я выстрела не слышу.

Поливалов

Я все-таки намерен оседлать

Кацапа. – Вон и капитану лошадь

Ведут оседланную, наконец-то 

Придется нам подраться, – наконец-то…

(Ракеты на одно мгновенье освещают местность, в доме заметна суматоха, на балконе появляется фигура старухи)

XX.

ЧЕРЕЗ ЧАС

На другой дороге

Поливалов (верхом встречает доктора)

Досада, черт возьми! напрасно только

Нас потревожили. – Вот уверяйте,

Что я счастливец: только, только начал

Вас всех обыгрывать, как бац! тревога.

Я за шинель, – туда, сюда – украли!

Хочу подраться, никого – как на смех!

Какое ж это счастье, черт возьми!

Куда вы?

Доктор

                                Разумеется, в постель, куда же?

Поливалов

Ну что? казак убит? Вы осмотрели 

И пулю вынули?

Доктор

                                   Всё сделал.

Поливалов

                                                                 Ну, и что ж?

Доктор

Ну отдал Богу душу!

Поливалов

 Что за черт!

Как было дело?..

Доктор

Ах, батенька вы мой,

Не хочется рассказывать. Спросите

Кого-нибудь другого.

(Уходит)

(Проходит юнкер)

Поливалов

                                      Костя, это ты?

Стой, погоди, рассказывай, какой

Казак убит?

Юнкер

                           Не наш, – линейный,

Он к нам из штаб-квартиры пробрался.

Бумагу вез… ну, в двух верстах отсюда

Выходит из лесу  к нему какой-то 

Военный, в офицерской форме. Стой!

Кричит ему по-русски, ты откуда?

Тот думал: русский, ну и допустил,

А тот спокойно подошел и – бац!

Под мышку… разумеется, свалил

Пошарил у него пазухой, а в шапку

Не заглянул. Тут услыхали выстрел

В секрете, начали палить, а он,

Каналья, на казацкого конька

Вскочил да и марш-марш, свернул

С дороги в лес, и поминай как звали.

Ну, казака нашли: едва был жив,

Едва дышал бедняга, – ну, нашли

И офицерскую шинель, должно быть, сбросил,

Чтоб было легче.

Поливалов

                                   Офицерскую шинель!

Моя! побьемся об заклад, моя!

Где Танин?

Юнкер

                         Он сейчас верхом проехал

За трупом; в лагере его найдете;

Спросите там.

Поливалов

                          Смотри, как я Кацапа

Пущу в галоп сию минуту – гоп!

(Скачет)

XXI.

ТА ЖЕ НОЧЬ

Второй час ночи

За лагерем

На разостланной шинели лежит труп убитого казака, над ним стоят два солдата, один, постарше, читает псалтырь, другой держит фонарь и светит. Неподалеку казаки роют могилу. Танин в десяти шагах от этой сцены сидит на барабане.

Танин

Недаром, будучи ребенком, я 

Боялся мертвых. Видно, рано сердце

Мое почуяло, что первый труп

Убитого, который я увижу

На этом свете, будет тяжело

Лежать на совести моей. – Убит! 

И по моей вине! убит моею

Высокой человечностью, убит

Моею справедливостью! Силач,

Должно быть, был! Какие плечи! Грудь

Какая богатырская! И не в бою

Убит! погиб, не ожидая смерти, 

Доверчиво откликнувшись на русский

Привет переодетого поляка.

Ну, молодец, ты пан Славицкий. Да,

Ты скоро заплатил мне за мое 

Великодушие, спасибо за урок!

Ты мне напомнил: «à la guerre comme à la guèrre».

Ну… хорошо… мы и так будем знать.

(Читает бумагу)

Фельдфебель! Прохоров!

(Подходит один из солдат)

                                                  Скажи 

Фельдфебелям, чтоб каждую минуту

Отряд готов был сняться: чтоб к походу

Готовились, не медля ни минуты;

Чтоб было всё готово без задержки

По первому сигналу уходить.

Быть может, завтра же поутру мы

Поднимемся, но, Прохоров, скажи,

Чтоб никому ни слова. По деревне,

Я замечаю, начинают шмыгать

Довольно подозрительные лица.

Ну, слышал?

Прохоров

                        Слышал, ваше благородье.

Танин

Всё понял?

Прохоров

                         Понял, ваше благородье!

Танин

Ступай!

                Что, если б этот пан Славицкий

Нашел бумагу, было б очень скверно!

XXII.

ЗА ДЕРЕВНЕЙ.

Эконом и нищий
Эконом

А москали побудут здесь неделю,

А может быть, и дольше, ничего

Об этом неизвестно; только есть

Какая-то бумага… говорят,

Нашли на том проклятом москале,

Которого убил ясновельможный

Наш пан собственноручно.

Нищий

                                                 Слышу,

Так и сказать…

Эконом

                         А список тех крестьян,

Которых следует повесить, от меня

Пан отобрал – и верно передаст

Тому, кому об этом нужно ведать.

Нищий

Так что же мне сказать?

Эконом

                                            Да вот и всё,

А ты через неделю приходи

Опять. Тебя обыскивали, ну – 

И ничего два рада не нашли,

Так, стало быть, тебя они не тронут.

Прощай, – а письмецо от нашей панны

Ты лучше проглоти, коли наткнешься

На москалей, а жалованье ты

Получишь там в лесу от комиссара:

В лесу у наших денег больше хлеба.

(Уходит)

(Проходят солдаты)

Нищий

Подайте милостынку, Христа ради!

1-й солдат

Да ты бы шел в деревню, что ты тут?

Нищий

Подайте слепенькому.

2-й солдат

                                                      На! держи!

(Грош падает, нищий шарит по земле руками)

Ишь, пугало лесное! Черт! не видишь!

Нашел? ну…

Нищий

                          Благодарствуйте, паны.

Пошли вам матка Божия…

1-й солдат

                                                   Ребята!

Как я погляжу я это на жидов,

Так даже плюнуть хочется. Ей-Богу!

2-й солдат

Татары чище…

1-й солдат

                                 Беспримерно чище…

XXIII.

ПОЛДЕНЬ ТОГО ЖЕ ДНЯ

(Слышен барабан, – лагерь снят, – из избы выносят офицерские вещи, седлают лошадей)

(Танин в своей комнате прицепляет саблю)

П. Катерина

Как! вы в поход, куда это! какая

Нужда вас заставляет так спешить!

Вы получили предписанье?

Танин

                                                  Нет.

П. Катерина

Так отчего же? по какой причине?

Кругом всё так спокойно, никаких,

Зловещих слухов… Быть не может,

Чтоб жажда крови так была сильна!

Чтоб сами вы стремились в темный лес,

Как гончие собаки. Для чего поход?

Ну, для чего, пан Михаил? Какая

Необходимость!

Танин

                             Может быть, и нет 

Необходимости… Я ничего не знаю.

П. Катерина

Пан Михаил, останьтесь!

Танин

                                                 Не могу.

П. Катерина

Я не пущу вас. Милый пан идет

На смерть, мне пана жаль.

(Утирает слезы)

Танин

                                            Прощайте, панна!

Прощайте!

(Молчание)

П. Катерина

                           Вы упрямец! Слушайте же,

Что я скажу вам… Я решусь на всё

На всё, чего вы ожидать не вправе,

О чем не смеете вы даже думать, 

Ну, понимаете?!.. Взгляните на себя,

Какой вы бледный! Разве я не вижу…

Что я вам нравлюсь… Ради вас решаюсь

Вам выдать нашу тайну. На измену,

Безумная, решаюсь… Дайте руку,

И верьте мне… вас мало, слишком мало,

Чтоб одолеть. Вас окружат, раздавят,

Пощады никому не будет, вас убьют.

Танин

Тем лучше, панна!

П. Катерина

                                                Но я не хочу,

Чтоб вас убили, для меня останьтесь – 

Ну хоть до завтра.

Танин

                                          Панна Катерина!

П. Катерина

Ну хоть до завтра.

Танин

                                          Это невозможно!

П. Катерина

Вы получили предписанье?

Танин

                                                     Да,

Я получил… его принес мне мертвый

Казак,  убитый… Брата своего

Вы не удерживали.

П. Катерина

                                       Я б и вас 

Удерживать не стала, но я знаю,

Что их четыре тысячи, а вас…

Танин

Чем больше их, тем лучше, я б жалел,

Когда б их было меньше.

П. Катерина

                                             Ненавистный

Москаль!

Танин

                         Да, панна, так угодно Богу!

Я русский!

П. Катерина

                         Боже мой, так для чего же

Ты русский, – для чего тебя должна я

Всем сердцем, всей душою ненавидеть!

(Рыдает)

(Входит денщик)

Денщик

Мне можно ехать, ваше благородье?

Танин

А, да! Ступай, – сейчас приду.

(Денщик уходит)

                                                        Прощайте!

(Осыпает ее руку поцелуями)

П. Катерина (вырывая руку)

Я не хочу прощаться – вы злодей!

Танин

О, сколько испытаний! 

(Выходит)

П. Катерина

                                           Воротитесь

К нам целым.

                         Черт с тобой, прощай!

ЧАСТЬ II

ИЮНЬ

<I.>

Стычка русских войск с поляками, последняя сцена. Часть поляков  совершенно рассеяна; некоторые сдаются в плен, часть их отступает к лесу, преследуемая отрядом, и упорно защищается за лесными завалами.

Пан Иосиф Славицкий падает, раненый пулею, Танин бросается к нему.

Танин

Ба! Это пан Славицкий! Вот где нам 

Пришлось столкнуться. Поскорей носилки!

Что с вами, ранены вы, пан?

Славицкий

                                                   Скорей,

Воды… несите!..

Танин

                                  Успокойтесь, пан!

Мы перевяжем вашу рану, я не дам

Вам умереть… Я Танин, ваш приятель,

И всё, что от меня зависеть будет…

П. Славицкий (открывая глаза)

                                                               А!

Москаль! Проклятый!

(Выхватывает револьвер и стреляет почти в упор. Танин бледный отходит, слегка раненый в руку. Солдаты  в одну минуту закалывают пана Славицкого)

Юнкер

                                            Ишь! Откуда сила

Взялась! Чуть-чуть вас не убил на месте.

А что… вы ранены?

Танин

                                     Вздор! обожжен,

О чем тут думать! загорайся, кровь!

Кипи, вражда, когда другого чувства

И быть не может…

Юнкер

                              Вы ужасно бледны…

Танин

Сейчас мы разогреемся. Вперед!

В штыки! Ура!.. Вперед, ребята!

(Бросается в лес и увлекает за собой солдат; рукопашный бой; повстанцы бегут, бросая оружие)

II.

СРАЖЕНИЕ  ОКОНЧЕНО

Генерал

Мы двадцать верст успели сделать, люди

Утомлены, преследовать не нужно:

Довольно с них и этого урока,

А предводитель схвачен?

Адъютант

                                        Говорят, бежал.

Генерал

Ну и прекрасно, что бежал. А сколько

Забрали в плен?

Адъютант

                             Сто двадцать человек

Иль около того…

Генерал

                                 Вот это неприятно.

Прошу покорно конвоировать такое

Количество… Поедемте писать

Реляцию… а что, я слышал, Танин

Как будто ранен?

Адъютант

                                   Это точно, ваше

Превосходительство, он ранен, но

Сам говорит, что пустяки.

Генерал

                                                 Однако 

Он молодец и вел себя героем.

Адъютант

Не он один, все были молодцами.

Генерал

Однако он всё дело порешил

Последним натиском, он выбил

Их из лесу, и прямо на картечь.

Адъютант

Картечь и порешила дело, ваше

Превосходительство.

Генерал

                                 Ужасно! сколько гибнет 

Несчастных молодых людей!

Адъютант

                                                    Да, ваше

Превосходительство… ужасно жаль.

Генерал

Что ж делать!

III.

ЧЕРЕЗ  ДВЕНАДЦАТЬ  ДНЕЙ  ПОСЛЕ  БИТВЫ

На проселочной дороге в окрестностях деревни панны Славицкой

Отряд казаков и Танин со своим отрядом. Танин верхом на лошади, лицо его выражает страшную усталость

Танин

Не думал я и даже не гадал,

Что суждено мне будет вновь увидеть

Знакомые места. Вон, из-за той

Дубовой рощицы, когда на косогор

Мы выйдем, будет виден дом

Славицкой, сад и ряд избушек,

Покрытых ржавою соломой. Боже мой,

Какое бедное здесь населенье!

Я, может быть, в деревню не зайду

И стану лагерем поодаль где-нибудь.

Переночуем, – и с утра в поход.

Чего б я не дал! отдал бы полжизни,

Чтоб повидаться с милой панной, – но

Ее я не увижу, не увижу!

Погружается в глубокую задумчивость, словно дремлет. Топот передовых казацких лошадей, пущенных по дороге марш-марш, его пробуждает.

Что там? Куда это вперед помчались

Казаки? Что еще там впереди…

(Обращается к Сибаренко)

Ступайте посмотреть, что там такое

В лесу…

Сибаренко (возвращаясь)

              В лесу тела висят.

Танин

Тела – кто? чьи тела?

Сибаренко

                                      Ишь черти! 

Как далеко заметили.

Танин

                                                 Поскачем.

IV.

В ЛЕСУ

Казаки снимают с дерева два окровавленных и повешенных трупа, старика и крестьянского мальчика… Постепенно подходят солдаты. Из-за деревьев появляется полупомешанная крестьянка, бьет себя в обнаженную сухую грудь и бормочет: Добри люде! Добри люде! 
В отряде слышен ропот.

Сибаренко

Ну, я б за это.. Гм!

Танин

                                    Несите трупы

В деревню!.. Там авось мы разузнаем,

Кто эти изверги…

                                Ну,  да, да! не увижусь

Я с вами! не увижусь!

(Трупы крестьян кладут на ружья.

 Полупомешанная женщина начинает голосить)

                                                      Мудрецы

Халатники! Пишите сотни томов

О независимости убеждений,

О вечной правде, о свободе! Восхищайтесь

Цивилизующим латинством. В кабинете

Так хорошо и так тепло вам! Мозг

Работает и сердце ровно бьется…

Нет! вы попробуйте сойти на эту 

Арену, где кипят, враждуя, страсти,

И где они владычествуют. Здесь 

Попробуйте писать и рассуждать,

Ну для чего повешены они!

Зачем? с какою целью? для того ли,

Чтоб разбудить в крестьянах небывалый

Патриотизм – и казнями заставить

Стоять за панов, ненавистных им.

Или затем, чтоб нас ожесточить,

Чтоб здесь у каждого солдата, мимо

Идущего, проснулась жажда мести,

И чувство злобы, – чтоб они дрались храбрее!

Непостижимо! В зверстве смысла нет.

V.

АНТРЕСОЛИ  В  ДОМЕ  СЛАВИЦКИХ

Старуха мать и дочь ее смотрят в окно на проходящие роты, 
на лицах их изображается ужас и ненависть.

П. Катерина

А! знамя… наше знамя!

(Закрывает лицо руками)

Старуха

                                             Где… ну где

Ты видишь наше знамя? У тебя

В глазах пестрит.

П. Катерина

                                     Оно, оно… Вон кисти

Светло-зеленые  и герб наш.

Старуха

                                                       А!

Проклятье!.. поддержи меня. В глазах

Темнеет…

                     Господи, на то ли ты

Сидишь на троне в облаках и правишь

Народами, чтоб с высоты небес

Внимать рыдающим и не внимать

Ни их мольбам, ни их хвалебными гимнам!

Ты, королева Польши! Ты… святая…

Без семени зачатая, на то ли

Ты коронована предвечным сыном,

На то ль взяла покров и орифламу,

Чтоб равнодушно видеть, как москаль,

Как еретик хватается за древко

Святого знамени, тебе с молитвой

Усердно посвященного. Нет сил…

Пусти меня, я выйду к ним навстречу

И прокляну их. Я скажу им:

Не святотатствуйте, злодеи, знайте:

Во мне течет кровь древних королей,

И я могу, я смею говорить.

Отдайте ж мне мое, отдайте

Святыню дома моего. О Боже,

Дай силу ты речам старухи,

Вложи в уста мои огонь и гром!

(Уходит)

П. Катерина

Куда? Опомнись!.. Дайте мне воды!

VI.

ЗАЛО  В  ДОМЕ  СЛАВИЦКИХ

Танин

Нельзя ли видеть панну Катерину?

Дворецкий

Я ей скажу. 

(Уходит)

Танин

                          А я! я что скажу?

Скажу ли ей – я цел и невредим,

И вот имею счастье видеть вас?

Скажу ли ей, благодарите Бога,

Ваш брат погиб геройской смертью

И я ему завидую? Скажу ли, –  

Пусть ваша матушка не плачет, я 

Сейчас вон там, в дубовой роще, встретил

Другую мать, не смеющую плакать

Над трупом сына, потому что вы

Ей запретили даже плакать.

Сибаренко

                                                   Вы

О чем бормочете?

Танин

                          Я бормочу?!

С чего вы это взяли?

Сибаренко

                                    Капитан! позвольте

Мне улизнуть отсюда.

Танин

                                        Подождите

Ответа.

Сибаренко

              Ну, по крайней мере сядем.

(Садятся)

Дверь отворяется, входит старуха и подходит к Танину.

Старуха

А, это ты! ты варвар, вон из дома!

Как смел ты опоганить дом мой,

Собака! Вон! чтоб духу твоего

Не пахло… А, злодей проклятый,

Убийца сына моего!

Сибаренко

                                    Хорош привет!

Что скажете?..

Старуха (обращаясь к Сибаренко)

                               Подай мне наше знамя!

Сибаренко (пятясь)

Какое ваше знамя?

Старуха

                                  Как ты смел

К его древку нечистыми руками

Касаться… Как ты смел!

Сибаренко

                                             Ну, капитан,

Коли она не сумасшедшая – так ведьма!

Старуха

Да знаете ли вы, кто я такая?

Танин (опомнившись)

Кто вы? Не знаем… не хотим и знать.

Мы не за тем пришли, чтоб с вами

Ругаться… Если вы хозяйка дома, 

То мы…  ни разу не видали вас

И принимали за хозяйку дома

Дочь вашу, панну Катерину. К ней

Пришли мы, а не вам.

Старуха

                                        Чтоб я 

Позволила…

П. Катерина (входит)
                        Зачем вам Катерину?

Старуха (дочери)
И ты к ним вышла!

П. Катерина

                                    Матушка, уйди, –  

Позвольте мне, я отведу ее

В постель, – она больна.

(Уходит и уводит мать)

Сибаренко

                                           Что это, –  

Комедия или трагедия?.. А? как, 

По-вашему?

Танин

                          Как изменилась, – как

Бледна! и как прекрасна!

Сибаренко

                                             Капитан,

Вы остаетесь?

Танин

                           Остаюсь.

Сибаренко

                                             Прощайте!

Танин

Вы сердитесь?

Сибаренко

                           Да как же не сердится:

Чуть-чуть нас не прибила злая баба,

А вы… в каком-то умиленье! Ухожу-с.

Танин

Ну, уходите.

(Сибаренко уходит)

(Танин  сидит в задумчивости, входит панна Катерина)

                                                  Панна Катерина!

П. Катерина

Что вам угодно?

Танин

                           Слов не нахожу,

Чтоб говорить… Я не погиб, и если

Вы за меня молились, Бог услышал

Молитву вашу…

П. Катерина

                                Господи прости

Меня за то, что я о нем молилась…

Ты наказал меня! 

                               Что вам угодно?

Танин

Когда б я был убит, клянусь вам, панна,

Никто б не стал в моей семье далекой

Ни проклинать поляков, ни винить.

П. Катерина

Мне дела нет до вашего семейства,

Я только знать хочу, зачем меня

Вы потревожили?

Танин

                                  Простите, панна, 

Хотелось видеть вас, узнать о вашем

Здоровье.

П. Катерина

                       Ну и больше ничего?

Прощайте!

Танин

                          Панна, на одну минуту

Останьтесь... Разве я не понимаю,

Как вы страдаете…  как вы должны

Страдать, – но… ваша чуткая душа,

Но вы … я знаю вас. Вы тоже

Способны заглянуть мне в душу.

(П. Катерина делает движенье, чтоб уйти)

                                                          Панна,

Постойте! Я пришел к вам с просьбой:

Позвольте мне спасти ваш дом, – спасти

Пожитки ваши, вашу мать, и вас.

П. Катерина

Меня и мать мою! Что это значит!..

Танин

Известно вам, пока мы уходили

В поход, к вам из лесу пришли Бог весть

Какого рода палачи, схватили двух

Крестьян из вашего именья. Ваших

Крестьян, Мирона старика и внука

Его Илью, и без суда обоих

Избили и повесили, и вы,

Такая добрая, за них не заступились.

П. Катерина

Я не была, когда их вешали, не знаю,

Кто их повесил, может быть, солдаты.

Танин

И это вы мне говорите!.. А!

Чтоб вы ни говорили, дело в деле;

Когда мы схоронили трупы ваших

Крестьян несчастных – на могилы их

Запуганные хлопы ваши робко

Повылезли из хат, – одни старухи

Остались дома… Хлопы ваши просят

Им в руки дать оружие – иль их

Не покидать… Присутствие солдат

Их ободряет; со слезами, с бранью

Они вас проклинают и клянутся,

Что в эту ночь сожгут ваш дом.

П. Катерина

                                                       Наш дом!

Танин

Да, панна Катерина, этой мести

Я не могу, не должен допустить.

Позвольте мне остаться в вашем доме

До утра. Если я останусь, панна,

Опять здесь под одною с вами кровлей,

Меня, конечно, станут караулить,

И вместе с этим караулить вас:

Я вас прошу, позвольте мне остаться!

П. Катерина

Вы насмехаетесь! Какое позволенье

Могу я дать… Вы победили, – я 

У вас во власти. Делайте что вам 

Угодно, – жгите, грабьте, убивайте,

Всё что угодно!

Танин

                             Вы ли это,  панна?

П. Катерина

Счастливо оставаться, пан, прощайте!

Танин

Да, это ненависть… Так знай же,

Что и тебя я ненавижу. Да,

Впервые от роду, с тех пор как я 

Дышу и чувствую и мыслю, 

                                                 ненавижу!

(Уходит)

VII.

НОЧЬ, САД, ЧАСОВНЯ

Танин

Я думал, я засну, как только спят

Убитые, сном мертвых, и не мог,

Ушел бродить в саду, устал и лег

На этой узенькой скамейке. Душно

Невыносимо. Даже запах липы

Удушлив. В голове нет ни одной

Определенной мысли, – как гиганты

Они в мозгу ворочаются. Воля

Не правит ими, ум их не выносит:

Он раздражен, мечты его не тешут,

Воображенье дразнит, сон нейдет,

Всё, что когда-то называл я сладким

Волшебным именем любви, всё стало

Похоже на вражду, на злость, на мерзость,

Мне самому противную. Как будто

В мир, созданный в моей душе

Наукою и совестью моею,

Вдруг ворвалось неумолимо злое

Чудовище. Оно кричит: я Польша!

И ничему пощады не дает;

Хочу быть верным – требует измены, 

Хочу великодушным быть – смеется, 

Язвительно смеется надо мной,

Хочу любить – клянет и ненавидит,

Хочу спасать – зовет меня убийцей!

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    Ба! Это кто

Прошел в алею?.. Может быть, убийца…

И если это мститель, то кому

Несет он это мщенье! Мне, как гостю

Незваному, – или хозяйке дома,

Которая… не дальше как вчера

Открыто и по-барски угощала

Других гостей, убийц ее крестьян.

Пойду следить за ней, за этой тенью.

О, если б эта ночь была черней

Тюрьмы, как говорят поэты, – я бы

Узнал ее по шелесту шагов,

По шороху ее одежды. – В этой

Прелестной ненавистнице есть сила,

Ей придающая воздушность. – Это

Она… Клянусь, она! – И не шаги

Ее звучат, а воздух, что кругом

Ее струится…

                           А! так это  вы,

Идете на молитву? Отчего

Так поздно, панна? Вы хотели

Дать время вашему врагу заснуть,

Чтоб избежать случайной встречи с ним!

Но я не сплю. Не вы ли у меня

Украли сон мой! Буду я следить

За вами, как убийца… находить

Хоть в этом наслажденье! Или нет,

Нет…  мало этого!.. Я подойду,

Я потревожу вас, не дам молиться.

(Подходит ближе)

Прелестная картина! засветилась

Хрустальная лампадка… Знаю всё,

О чем ты молишься: у фанатизма 

И ненависти слов немного, – я

Могу твою молитву повторить

От слова и до слова. Хочешь, буду

Подсказывать…

(Останавливается в тени)

                              Я весь дрожу… как будто

На страшное решаюсь преступленье…

И сердце бьется так – как никогда

Еще оно не билось… Потеряю случай

и никогда уж больше – никогда

С ней не увижусь? – Подойду, и странный

Поступок мой покажется ей наглым

Невежеством… Что делать? – А! пускай!

Мне все равно! Уж если ненавидит

Она меня, так пусть же во сто раз

Она меня сильнее ненавидит…

Пускай, хоть что ни будь! Решайся, Танин!

Иди… и если гордая полячка

Заговорит с тобой – заговори

По-христиански с этой христианкой.

(Подходит робко, но поднявши голову)

П. Катерина (вздрагивает и оборачивается)

И ты здесь! прочь! не оскверняй

Своим присутствием святое место.

Танин

Как!  разве не для всех народов

И не для всех людей был распят этот Бог?

П. Катерина (встает)
Я ухожу! – молись… коли тебе

Другого места нет молиться…

(Хочет уйти, но оборачивается и говорит)

                                                      И о чем,

Москаль, тебе молиться, – не о том ли

Чтоб Бог помог вам Польшу превратить

В пустыню, политую нашей кровью?

И как ты смеешь к Богу возносить

Подобные молитвы! Ты, Христом

Отвергнутый, проклятый еретик.

Танин

Да! этому распятому Христу

Не русские и не поляки нужны,

А братья – дети одного отца

Небесного… и я пришел молиться,

Пришел просить его подать мне силы

Прощать врагов моих, благословлять

Меня клянущих и добро творить

Всем ненавидящим меня.

П. Катерина

                                            Напрасно!

Москаль! Напрасно хитрыми словами

Мою ты хочешь душу уловить.

Танин

Как! повторять святой завет Христа

Без толкований, слово в слово, значит

По-вашему, хитрить?

П. Катерина

                                     Простить врагам!

Так если б  я убить тебя хотела,

Чтоб б сделал ты?

Танин

                                Не знаю, что б я сделал,

Но я клянусь вам, лучше бы желал

Убитым быть, чем вас убить.

П. Катерина

                                                  Нет, Польша

Не хочет быть убитой!

Танин

                                                 Так зачем же

Она на смерть идет, как фанатичка?

П. Катерина (горячо)

Как Искупитель, на свою Голгофу

Она идет и знает, что воскреснет.

Танин

Великолепное сравненье! Кто его

Для вас придумал? – уж не в первый раз

Его я слышу! Искупитель шел

На смерть, как агнец безоружный,

С любовью и мольбою за врагов.

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

                                                            Ну…

А ваша Польша? на своей Голгофе

Что делает? со скрежетом зубов

Сражается, клянет и умирает.

Кто ж умирает с ненавистью, тот

Не воскресает, – панна!

П. Катерина

                                          Стало быть,

Преступно ненавидеть зло и с ним

Бороться?

Танин

                  Зло не побеждают злом:

Два зла, борясь, в борьбе ослабевают,

И вот одно единственное благо,

Которое мы ждем от их борьбы, 

Меч притупляет меч.

Но, панна Катерина,

Не о политике я с вами говорю,

Не обвиняю, – не оправдываюсь…

.    .    .    .    .    .    .    .    Черт с ней,

С политикой! Я с вами говорю

О христианстве так, как я

Когда-то понимал его в те дни,

Тогда Христос был для моей души

Великим идеалом. Вы пришли

Сюда молиться, вы … вы верите в Христа!

Не делайте ж его участником своей

К нам ненависти и не призывайте 

Его в свидетели.

П. Катерина

                               Я разве не могу

Молить Спасителя об исцеленьи

Души, а душу мне одно лишь может

Уврачевать – победа Польши, гибель

Москвы, а вместе с нею и твоя 

Погибель.

Танин

                   Панна! уходите дальше,

С такой языческой молитвой; – не Христос

Подумает о гибели моей,

О гибели чего б то ни было, за вас

И ваше исцеленье! Вы однако ж

Придумали чудесное лекарство!

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

.    .    .    .    .    .    .    .    .    Моя душа…

Кто знает? Может быть, больнее вашей.

И знаете ли вы, какое средство

Мне нужно для того, чтоб душу

Свою спасти? Послушайте меня

Я буду вслух молится: Боже правый,

Я так пленен одной польской девой,

Что страсть меня томит, язвит и мучит.

П. Катерина

А! перестаньте, не кощунствуйте!

Вы можете не вслух произносить

Такие речи.

Танин

                     Стало быть, и вы

Такой молитвы слушать не хотите!

И вы считаете вас недостойной

Такую страстную молитву. Вы,

Земное существо! А между тем

О чем молюсь я, даровать победу

Над женским сердцем, – мирную победу, –

В которой есть, конечно, доля счастья

Целебного для сердца моего. –

И это неприятно вам! Судите ж,

Захочет ли вселюбящий  и вечный

Внимать моленьям о такой победе,

В которой кровь и слезы и, конечно,

Ни капли человеческого счастья…

Что вы на это скажете?

П. Катерина

                                               Вы дьявол!

Танин

И в этом качестве я ближе знаю Бога,

Чем ваши иезуиты. Но к чему 

Прикидываться. Дьявольская роль

Мне к лицу! Куда уж нам! Нет, панна,

Плохой я черт…

                             Я даже не язычник,

Подобно католическим жрецам,

Я истины не превращаю в Марса,

Войн покровителя, ни в громовержца,

Ни в поляка, стоящего на страже

У знамени, которое от мира

Сего, хотя б его воздвиг сам папа.

(Катерина затыкает уши)

И ведайте, что мутные потоки

Страстей народных, ненависти, мести

Или проклятий, из какого б сердца

Они ни истекали, не похожи

На тот елей, который пролила

К ногам Христа блудница Магдалина.

Да, панна… что-нибудь одно,

Или Христу молитесь о прощеньи

Своих врагов, о братстве всех народов,

О просветленьи сердца и ума,

Или вооружите вашу руку

Отравленным кинжалом и не смейте

Молится…

П. Катерина (снова падает колени перед часовней)

                    Боже, Боже Всемогущий,

Умилосердись! удали его!

Танин

Я удалюсь, не беспокойтесь, панна.

Одно, последнее, скажу вам на прощанье:

Я шел когда-то к вам с такой любовью,

Что – мне казалось, – убеждений сердца

Ничто не сломит, – вы сломили их.

Была пора, когда я застрелиться

Хотел с отчаянья, теперь иду

С отчаянья сражаться. О, простите

Того, кто с болью любит вас. Простите!

И навсегда прощайте!.. Навсегда!

Навеки! Никогда я не увижу вас

Ни здесь, ни там! Прощайте, панна!

(Уходит)

П. Катерина
Я падаю, Христос! уйми волненья

Истерзанного сердца моего! –

VIII.

ТА ЖЕ НОЧЬ, ЧАС ПОПОЛУНОЧИ

Спальня старухи

(Она сидит на постели, бледная, с карандашом в руках)

Нейдет! Во имя Бога призываю,

Во имя Всемогущего зову:

Иди и отвечай. Дух Сигизмунда,

Ты здесь ли?

(Рука делает черту на бумаге)

                        Здесь. Дух Сигизмунда,

Скажи, зачем пророчество твое

О нашем знамени и о победе

Так скоро оказалось ложным? О,

Зачем ты обманул меня. Не ты ли

Мне говорил недавно, что любовь

К народу польскому окружена,

Как херувимами, тройною цепью

Блаженных и как солнце чистых душ.

Дух, отвечай.

(Рука начинает судорожно двигаться по бумаге,
выступают каракульки старуха разбирает их, – выходит):

                          Ха, ха, ха! как я 

Надул тебя! Какой я Сигизмунд!

Я попросту Егорка музыкант,

Ваш крепостник, ты помнишь ли Егорку?

В один холодный вечер, в декабре,

Когда откалывала ты мазурку

С своим ясновельможным женихом,

Отец твой приказал меня отжарить

Плетьми, за то, что спьяну я в оркестре

Фальшивил, говорил, что убегу.

Ты бойко танцевала в этот вечер,

Плеть бойко по спине моей ходила,

И мне потом натерли спину снегом.

На третий день я отдал Богу душу

Без покаянья, потому что пан

Велел не допускать ко мне попа,

А позвал ксендза…. Тра-та-та-та,  Егорка.

Эй! Кто там… кто там!

Горничная (входит)
                                         Господи помилуй,

Как вы кричите!

Старуха

                           Выгони Егорку!

Горничная

Егорку?! А! она сошла с ума!

(Убегает)

Старуха

Как смеешь ты показывать мне спину,

Бесстыдник!.. У… какие страсти!

(Входит горничная и дочь)

П. Катерина

Христос с тобою… Что ты так кричишь,

Я уложу тебя, ты в лихорадке

И вся дрожишь… что?

Старуха (шепотом)
                                        Выгони Егорку,

Вон, видишь…

П. Катерина

                             Никого тут нет. Тебе

Мерещится…

Старуха

                          Проклятый,  скалит зубы…

И эдакий бесстыдник!..

П. Катерина

                                          Боже мой,

Я начинаю в ужас приходить.

Какая ночь!

Старуха

                        Да затворите окна…

П. Катерина

Они затворены.

Старуха

                            А птицы?! Видишь,

Их туча целая летит сквозь окна,

И все-то через комнату мою.

Проклятые, несутся в коридор,

Так что и свету не видать. – Поставь

Поближе свечку. – Затворите ж окна,

Я говорю! От этих темных крыльев

Холодным воздухом несет; свеча

Того гляди погаснет. Заслоните

Светильню… гаснет.

П. Катерина

                                         У нее горячка!

Горничная

Да, панна…

П. Катерина

                        Бредит бедная старуха,

Вели сейчас горчичники готовить.

Горничная

А где горчица?

П. Катерина

                           Ну, пойдем поищем,

Авось найдем…

Старуха

                           Закройте же меня.

Егорка напустил так много птиц,

Что я не вижу… ничего не вижу.

(Ее укладывают и уходят)

IX.

ПЕРЕД  РАССВЕТОМ

Комната панны Катерины

Она сидит не раздевшись, облокотясь на столе и повеся голову.

П. Катерина

За полковым бы доктором послать,

Она без памяти… и это слава Богу,

Не догадается, что этот доктор русский;

Пошла бы я сама… Быть может, Танин

Не спит, он всё же добрый человек.

Нет… не пойду к нему я с просьбой,

Скорее провалюсь сквозь землю. Нет, 

Я не должна с ним видеться. Послать

За медиком, в Игумен, – долго ждать,

Что делать! Боже мой! что делать!

(Входит горничная)

Ну что, заснула ли?

Горничная

                                   Идите к ней,

Она похолодела.

П. Катерина

                                       Не пугай меня!

Горничная

Скончалась, приказала долго жить!

(Панна падает на колени перед налоем. – Рассветает. – Раздаются звуки
 походного барабана. Панна поднимает голову и несколько минут 
прислушивается к удаляющимся звукам, – на ее лице – слезы)

ЧАСТЬ III
ИЮЛЬ

I.

ПОЛЕ  БЛИЗ  УСАДЬБЫ  ПАННЫ  СЛАВИЦКОЙ

П. Катерина

(Проводивши гостей, которым отдала всё домашнее серебро свое, 

выходит в поле)
Колосья зеленеют, кто-то жать

Их будет? Наливаются в садах

Плоды, а кто-то собирать их станет?

В прошедшем – бурные весенние надежды,

В грядущем бурная и злая осень!

Ах солнце, солнце как жарко светишь

Сквозь мглистый пар на это поле,

На эти васильки, на эти камни,

Всему ты светишь, только на душе

Моей нет света. Я не замечаю

Как ты восходишь, и не замечаю,

Как ты заходишь. Ненавистный образ

Всегда со мной, со мной в сияньи дня,

И омрачает день, со мной во мраке ночи,

И прогоняет сон. Иду ль я в сад,

Иду ли в поле, – в лепете листов

И в шорохе колосьев беспрестанно

Мне слышится его враждебный голос…

На тысячу ладов звучит его: «прощай!»

«Прощайте!» – Боже, Боже милосердный,

за что ты наказал меня, за что?

Ах, даже в час, когда я шла в слезах

За гробом матери и провожала

Ее в могильный склеп, была минута…

Я позабылась, всё кругом забыла,

И ничего кругом не видела, и даже, 

Когда орган запел в костеле, мне

Почудилось: раздался страстный голос:

Прощай! Прощайте навсегда, навеки!

И этот голос был не матери моей,

Не брата и не друга, – это был

Прощальный голос моего врага.

Теперь, когда всё пусто в нашем доме,

Когда одна я по саду брожу,

Мне… чудится, мне слышится: вдали

Бьют барабаны похоронный марш,

Несут два трупа, знамя,  мной

Когда-то вышитое, и за ним

В пыли на вороном коне он едет

С поникшей головой. Хочу ли я 

Молиться пред часовней, невольно

«Люби врага» – нашептывает враг

И не дает молиться, и сомненья

Мутят мне душу, – оживает ночь,

Та ночь проклятая, и этот Танин

Проклятый! этот ненавистный мне,

Которого хочу я ненавидеть,

И не могу, не в силах разлюбить.

Нет… решено, с друзьями я простилась –

И еду в Польшу. – Переодеваюсь

И поступаю в наше ополченье.

Прощай, мой отчий дом, прощай,

Святыня всех моих воспоминаний.

Прощай, цветущий сад, приют

Моей цветущей юности! Кто знает,

Быть может, я для Польши буду тем же,

Чем некогда была Иоанна д’Арк

Для Франции.

                         Труды походной жизни

И все невзгоды как эпитимью

Я налагаю на себя грех

За страшный грех – любить врага отчизны!

II.

Уездный городок – в Августовской губернии. На площадке перед 
крыльцом полковой канцелярии – стоит кучка пленных повстанцев, 

окруженная солдатами.

Пленный эмигрант

Когда Москва допрашивает – лгите,

На каждом слове лгите. Боже вас спаси

Сказать, что вы деретесь за отчизну

Или за что-нибудь подобное. Москва 

Вас не поймет, – на русском языке

Заветных слов: отечество, свобода

Не существует, – москали – орда:

Их сердцу всё возвышенное чуждо,

И благородство раздражает их.

Всё что хотите говорите, други,

Не выражайте только благородства,

И варвары смягчать наш приговор.

Пленный француз
Qu’est ce qu’il radote ce petit monsieur!

Один из пленных
Il a raison, – il dit-qu’ il faut mentir

Les moskovites sont barbars.

Француз
                                                Oh! oui,

Sont des barbars assez civilizés

Pour vous cobattre et rivaliser

Aves la France sur les champs des batai Iles

Полковой адъютант и Танин – приближаются к пленным

Танин

Мы подойдем…

Адъютант

                                Вообразите, Танин,

Что из двухсот семидесяти двух 

Допрошенных – никто не сознаётся,

Что добровольно, по своей охоте

Пошел сражаться на свою отчизну.

Решительно никто.

Танин

                                        Не может быть!

Адъютант

Ну вот…  попробуйте – поговорите.

Танин

Да как же это сделать?

Адъютант

                                          Очень просто,

Спросите одного, – потом другого.

(Подходит к пленным)

Танин (одному из пленных)
Вам сколько лет?

1-й пленный

                              Восьмнадцать, ваше 

Превосходительство…

Адъютант (Танину)

                                   У вас, должно быть,

Вид генеральский.

Танин

                               Как это попали

Вы в банду?..

1-й пленный

В банду я попал случайно.

Раскаяньем надеюсь смыть мой грех, 

Присягу дам, что никогда не стану

Присяги нарушать.

Танин

                                   Как вы сказали?

Ей-Богу, это стоит записать.

«Присягу дать не нарушать присягу».

Вот совершенно новый род присяги.

1-й пленный

Я… я… хотел сказать… что я глубоко

Раскаиваюсь и вполне надеюсь

На правосудие начальства.

Танин (другому пленному)

                                                Вы зачем?

Что вас понудило…

2-й пленный

                                    Меня заставил страх

Бежать из дому. Вы бы не казнили,

Казнил бы  жонд народовой, – я был

Между двумя огнями.

Адъютант (к третьему пленному)

                                        Ну-с, а вы?

Зачем вас черт понес сражаться прежде

Чем выучились вы держать ружье.

3-й пленный

Ко мне пришли от имени какой-то

Мне самому неведомой, Бог весть

Где существующей, но грозной власти,

И посоветовали мне идти.

При этом дали мне приказ, – приказ,

Кто не пойдет до лясу, тех казнить.  

Я испугался и пошел до лясу. 

Танин (к 4-му пленному)

Вы также испугались?

4-й пленный

                                         Нет – не страх.

Нужда и голод сделал меня

Преступником. Я был часовщиком.

Хозяин-немец отказал в работе,

И я пошел по улицам Варшавы

Слоняться. Долго я слонялся,

Не зная, где покушать, – у меня 

Ни папеньки, ни маменьки, ни братьев,

И я нигде не мог себе найти

Приюта, – вдруг неведомые люди

Со мною встретились и говорят:

Ступай до лясу, мы тебя накормим

И деньгами снабдим тебя, ну вот

Я пошел – ну вот и пропадаю…

Несчастный я, несчастный человек!

Адъютант (к пленному французу)

Вы, по лицу судя, должны быть или 

Венгерец или итальянец.

Француз

                                            Italien?

Non, je suis Français, Monsieur.

Alfred de Moison.

Адъютант

                              Вот молодец!

Mais que diable etes vous venu faire en Pologne!

Француз (весело)
Mais se suis partout ou la liberté m’apelle.

Танин

Вот неподдельный отпрыск самородной

Цивилизации, – какой там ни на есть,

А все же неподдельный! В плен попался,

А так же бодр и весел.

(Жмет французу руку)

Один из пленных (слезно)

                                        Хоть словечко

Замолвите за нас, пан офицер;

Что с нами будет?

Танин

                                 Если только верить

Признаньям их, – не стоят эти люди

Иметь отечества, – не стоят и свободы.

Адъютант

Они, вы думаете, лгут, – нисколько!

Танин

Чему не веришь издали – тому

Вблизи поверишь поневоле. Да!

(Уходит)

Один из пленных (эмигранту)

Вот мы тебя послушались, и вот

Что выслушали!.. Стоит ли тебя

Щадить за это… первый же тебя 

Я выдам!.. за священный долг сочту

Изобразить те подвиги твои,

Которыми святое дело наше

Ты помрачил…

Эмигрант

                     Молчи, неблагодарный.

III.

ОФИЦЕРСКАЯ  КВАРТИРА

(Танин и проезжий офицер)

Проезжий

Поверьте!

Танин

                    Верю, не придумать вам

Такого безобразия, такого

Неслыханного зла, таких обманов,

Такой великой подлости, чему бы

Я не поверил…

Проезжий

                               Ну, а вы читали,

Что напечатали про вас в Варшаве

И что, конечно, будет десять раз

Перепечатываться за границей.

Танин

Где напечатано?

Проезжий

                                 В одном листке – 

Как прозывается, не помню, – этот

Листок нашли в бумагах комиссара,

Которого драгуны взяли в плен,

С кибиткой и с орудием.

Танин

                                             Ну, что ж

Они там пишут… верно, дураком 

Меня зовут.

Проезжий

                        Нет, кажется, не так-с,

А как-то иначе.

Танин

                           Ну, подлецом,

За то, что я и не бегу, и не даюсь

Им в руки… Где же этот листик,

Нельзя ли как-нибудь достать?.. Достаньте,

Коли не трудно.

Проезжий

                           Знаете фон Флита,

Такого белокуренького? К вам

Он поступил еще недавно.

Танин

                                                  Знаю.

Проезжий

Он собирает эти листики, намерен

Составить библиотеку, и если

Вы у него попросите, он вам

Конечно, даст… вы только не скажите,

Что от меня вы слышали, а, впрочем,

Как вам угодно.

Танин

                                Я самолюбив,

И мне приятно, если обо мне

Кой-что печатают. Чтоб там ни врали,

И все-таки спасибо. Как-нибудь

Случайно проберусь в потомство, будут знать,

Что жил да был на свете некто Танин…

Какая страшная ирония вся жизнь!

IV.

ДРУГАЯ  ОФИЦЕРСКАЯ  КВАРТИРА

Человек шесть офицеров, нам совершенно незнакомых, и между ними 
фон Флит, Сибаренко и Поливалов. Табачный дым ходит по комнате, 
на столе опорожненные бутылки.

Поливалов

Переведите … я не понял.

Сибаренко

                                                  Ну-с, и я

Не много понял.

Незнакомый офицер

                                Ляхи нас чернят,

И пачкают, как школьники, и в этом

Их главная политика в Европе.

Фон Флит (лезет в карман и достает листок польской газеты)
Да это вот что значит. Слушайте…

Поливалов

                                                          Молчим 

И слушаем, переводите громче.

Фон Флит (читает по-польски, потом переводит)
«Капитан… полка Танин, уже известен нам, полякам, как один из числа величайших извергов; когда со своим отрядом он стоял в Игуменском уезде, в имении панны Славицкой, он подговаривал крестьян на буйства и всякого рода неистовства, но, к счастью, верные белорусы не тронулись его красноречием».

Голоса

Неправда!

Поливалов

                     Вздор!

Сибаренко

                                           Пускай их брешут.

Поливалов

Уж мы же им за это! Продолжайте!

Фон Флит (продолжает читать)

«При деле у Х… он наткнулся на раненого пана Славицкого, сына той самой панны Славицкой, и как варвар, без малейшей жалости приказал своим стрелкам, таким же варварам, как он, поднять его штыки. Таким образом несчастный раненый герой, один из самых доблестных и благородных сынов Польши, погиб ужасной смертью. Только Москва, к стыду нашего века, и может производить на свет таких бесчеловечных извергов. Недаром вся Европа перестает русских считать европейцами».

Голоса

Неправда!

Поливалов (ударяя кулаком по столу)
                     Ложь! и кто из вас поверит,

Того я вызываю на дуэль.

Голоса

И мы, и мы … кто верит, тот подлец.

Сибаренко

Кто ж верит?

Поливалов

                         Господа, я предлагаю

Во-первых, этот номер сжечь при всех

Торжественно, а во-вторых, не медля

Послать к жиду, за новою бутылкой

Шампанского и выпить за здоровье 

Михал Иваныча, и да погибнут

Клеветники!

Фон Флит

                        Я пить всегда готов,

Но этого печатного листочка

Не уступлю.

Поливалов

                        Как не уступите?

Фон Флит

                                                      Да так же.

К чему ребячество?

Поливалов

                                 Давайте!

Фон Флит

                                                   Поливалов!

Вы, кажется, с ума сошли?

Поливалов

                                                      Нет, вы

С ума сошли, – проклятого листка,

В котором очернен один из лучших

Людей, честь нашего полка, вам жаль.

В клочки ее, проклятую газету!

В огонь ее!

Фон Флит

                     Вы пьяны, Поливалов!

Поливалов

Я пьян?!

Незнакомый офицер (фон Флиту)
                         А вы поляк?

Фон Флит

                                          Кто, я поляк?

Ах вы, китаец!.. докажите, если

Вы говорите, ну, доказывайте!

Незнакомый офицер

                                                     Вы,

Бог весть откуда достаете всё,

Что ни печатается жондом. – Вы

Всё что ни есть мерзейшего бежите

Ко всем читать, передаете вести

Одна другой нелепей.

Фон Флит

                                          Черт возьми!

Какая глупая придирчивость! Листки

Я достаю от пленных, собираю

Материал для будущих статеек,

Читаю вам…

Поливалов

                          Не нужно, не читайте!

Знать не хотим…

Фон Флит

                                 А вам какое дело?

Кто смеет мне приказывать?

Голоса

                                                   Мы смеем,

Мы, мы… ступайте вон! Поляк! прогнать его!

Одни заступаются за фон Флита, другие наступают на него. Вся история кончается 
новой полдюжиной шампанского, примирениями и тостами.

V.

ЧЕРЕЗ НЕДЕЛЮ

Солдатский роздых перед лесом, – в кустарнике мелькают штыки передовой цепи

Старый товарищ Танина

Что приуныл?

Танин

                          Да ничего, – быть может,

Предчувствие.

Старый товарищ

                           И как тебе  не грех, – 

Неужели ты веришь?

Танин

                                        Я не верю –

И все-таки предчувствую. – Послушай, 

Голубчик, – ежели меня убьют

И ты когда-нибудь воротишься в соседство

Моих почтенных старичков, – увидишь

Моих сестер, – скажи им от меня,

Что всё, что я писал им – пред началом

Компании, – всё было сущий вздор, – 

Я только и гожусь военным быть,

И в этом сознаю мое призванье,

И  не хандрю.

Старый товарищ

                          Да, как же! не хандришь?

Танин

И, разумеется, ты их уверишь,

Что никогда я не бы ни злодеем,

Ни извергом.

                        Я – если буду зверем,

Так это нынче, – если будет бой, – 

Пощады никому не будет.

Старый товарищ

                                              Э, да как

Тебя проклятая газета…

Танин

                                              Не газета…

Не то. – Послушай… нечего скрывать – 

Ты старый мой товарищ – я тебя

Люблю и не боюсь. Хоть плач, хоть смейся!

Мне все равно. Меня попутал черт

Влюбиться в польку, – образ этой польки

Меня преследует. Напрасно я хочу

Забыть его, – и вот с тех пор, как я

Прочел мне данный аттестат, в котором

Я также отлично размалеван, – мне

Воображается и день и ночь,

Что эти напечатанные строки

Начертаны ее прелестной ручкой,

Что эта клевета произошла

На белый свет – по вдохновению хитрой

Ее головки, и какой головки, 

Когда б ты видел! дивной, херувимской

Неизъяснимой красоты! –

Старый товарищ

                                               Откуда ж,

Ты вдруг вообразил…

Танин

                                         Уж это так,

Дружище! – Это – ненависть и мщенье! –

И веришь ли, такая злость берет, 

Что…

Старый товарищ

                 У тебя кипит воображенье.

Танин

Какое же воображенье, просто злость!

Старый товарищ

Да ты добряк, – помилуй, ради Бога,

Тебе ли злиться!

Танин

                                 Что ты разумеешь

Под словом «доброта» или «добряк»,

Телячьих свойств, быть может, и теперь

Во мне еще порядочная доза.

Старый товарищ

Кто это к нам подходит?

Танин

                                                Это Z.

Отец его был русским генералом,

Мать полькой, – что-то скажет нам сынок?

(Подходит пор<учик> Z.)

Z.

Большая банда в трех верстах.

Танин

                                                     Я знаю,

И вы, конечно, знаете, что я

Об этом знаю, – мы сейчас идем

На эту банду.

Z.

                         Скоро будет ночь.

Танин

Помилуйте, еще четвертый час.

Z.

Не может быть!..

Танин

                        Чего ж  вы так боитесь?

Z.

У них страшнейшие завалы.

Танин

                                                Ну так что ж?

Полезем на завалы.

Z.

                                         Говорят,

Идут драгуны к нам на помощь, и – 

Я думал, – вы решитесь подождать.

Танин

Нет, – мы и без драгун.

Z.

                                  В обход?

Танин

                                                 Нет-с,  прямо.

Z.

Так артиллерия никак не может

Проехать. –

Танин

                        Ничего-с, – проедем как-нибудь, –

Велите цепи подвигаться, – я

Сию минуту двину батальон.
(Z. уходит)

Что если б мы переженились все

На польках! – Странно! ненависть полячек

Спасает нас – и губит их детей.

Да – ненависть слепа, как и любовь

Идем – идем!

(Общее движение)

VI.

ЛЕС

Перестрелка поляков с передовой цепью русского отряда. Панна Катерина в платье повстанца – на ней полукафтанье, опоясанное кушаком, – шаровары и высокие сапоги. Волосы ее обстрижены в кружок – на голове конфедератка. Она сидит полулежа за широким корнем, бурей сломанного дерева – с нею молодой человек, Владислав М., точно так же одетый.

Владислав

Стреляйте, панна. –

П. Катерина

                                     Ничего не видно.

Дым, как туман, клубится.

Владислав

                                                  В дым стреляйте. –

П. Катерина

Вон, в стороне отсюда – влево кто-то

Стоит в дыму.

Владислав

                         А! вижу – заряжает

Ружье – штык на ружье – москаль – стреляйте!

(П. Катерина прицеливается и выстреливает)

Владислав

Убит… ползет… Вы, панна, молодец,

Вы метко бьете. Нате-ка, пока 

Я буду заряжать винтовку вашу,

Вы из моей стрельните.

П. Катерина

                                           Нет, – теперь

Я не могу. Так сердце вдруг забилось,

И руки так дрожат, стреляйте вы…

Владислав (прицеливается, оглядывается и опускает ружье)
Ба! Наши отступают. Черти взяли 

Завал.

П. Катерина

                         Как, отступают?

Владислав

                                          Панна, встаньте,

Идем.

П. Катерина

                    Куда?

Владислав

                                    Куда идут другие,

Туда и мы, нельзя же оставаться:

Вы попадетесь в плен…

П. Катерина

                                              Нет, я привыкла

Уж к этому местечку – здесь не страшно,

Здесь пули, как жуки, летают мимо.

Я здесь останусь. – Если ж вы хотите,

Чтоб я была невестой вашей, – смело

Ступайте к отступающим – кричите,

Чтоб новый делали завал и бились; –  

На целый лес кричите.

Владислав

                                           Как не так!

Послушают нас с вами; если я

Начну распоряжаться, тут же, панна,

Со мной и порешат на месте, – тут же

Свои же и застрелят. – Ради Бога,

Пойдемте! Медленность погубит нас.

Вы для меня дороже жизни, панна!

Скорей вставайте… или мы погибли!

(П. Катерина и Владислав отходят в глубину леса)

Голоса бегущих

Нас обошли – подводы наши взяты,

Спасайтесь!

П. Катерина

                         И бегут, и падают. – О, Боже!

Пан милый! поддержите! у меня

Колена подгибаются, – куда вы?

Владислав (увлекаемый паническим страхом бегущих)
Бегите, панна!

П. Катерина

                             Он меня покинул!

Одну! храбрец!.. как женщине не струсить,

Когда бегут мужчины!

                                           Пала с глаз

Моих завеса. Даром гибнет наша

Задорно-пламенная сила, бурю

Поднявшая, – не устоит она

Под этой бурей. Всё, что не погнется,

Надломится…

                             Живая я не выйду

Из этого грохочущего леса.

Гремит, – как будто сатана хохочет…

Какие стоны! Боже мой!

(Падает на колени и роняет винтовку)

                                             Отец!

Возьми меня из этого вертепа

В обитель мира! Уведи меня, отец,

Туда, где нет ни храбрецов, ни трусов, – 

Заступница, блаженная Мария,

Святейшая, чистейшая из дев,

Прими меня как мать под свой покров

И между ангелами дай мне братьев.

VII.

В опустелом хуторе близ битвы; внутренность лазарета. Ночь.
Танин (раненый в ногу лежит в постели)
Какой болван нашел тут место плакать?

Опять захныкал. Верно, этот мальчик, 

Которого израненным нашли

И принесли.

Голос

                          Спаси меня, Исусе!

Спаси меня, святая дева!

Танин

                                               Странно!

Мне этот голос снился в эту ночь,

И представлялось, всё-то представлялось,

Что будто панна Катерина тихо,

Вся белая, прозрачная вошла

И говорила… что такое? Нет,

Я этого сообразить не в силах.

Голос

Вы тоже ранены, пан Михаил?

Танин

А! Боже мой!.. я, кажется, в бреду…

Голос

И вы меня узнали?

Танин

                                    Не могу никак

Сообразить… ужели?

Голос

                                           Бога ради,

Простите вы меня… я помешала

Вам спать. Я разбудила вас. – Не буду,

Не буду плакать!

Танин (поднимаясь)
                                Панна Катерина! 

(Зажигает свечу)

П. Катерина

О, погасите свет, к чему!  При свете

Вы не узнаете меня. Я вся в пыли, – 

Мне с вами легче говорить впотьмах.

Танин (ставит свечу на окно, подходит и берет панну за руку)
Я весь дрожу… глазам моим не верю!

Да, это вы… я узнаю вас, панна,

Вы сильно ранены?

П. Катерина

                                     Я умираю –

Мне молодости жаль, мне тяжело, – 

Мне очень тяжело, пан Михаил!

Танин

Ах, успокойтесь, успокойтесь, панна,

Вам здесь помогут… я ручаюсь.

П. Катерина

                                                          Нет,

Огонь подходит к сердцу, у меня

Две раны, и одна пустая – в шею, –

Ваш доктор залепил мне эту рану

Каким-то пластырем, – другая рана –

Другая – пулей… я ее скрываю,

Как тайну для меня смертельную, – 

Я от стыда должна ее скрывать, – 

Здесь на груди, – вот здесь. Не прикасайтесь!

Я закричу, – мое белье в крови…

И я боюсь, что завтра этот доктор

Проклятый… Впрочем, до утра едва ли

Я доживу, пан Михаил!

(Танин хочет закричать)

                                              Молчите!

Вы добрый, очень добрый и, признайтесь,

Немножко были влюблены в меня.

Танин

Да, милая, да! панна Катерина!

П. Катерина

Итак, послушайте, пан Михаил,

Послушайте, о чем я вас прошу

И умоляю… если я умру,

Не позволяйте вы ругаться над моим 

Несчастным телом.

Танин

                                    Панна Катерина!

Не грех ли вам воображать, что мы

Такие варвары… но… это быть не может!

Вы не умрете… нет, пусть лучше я умру.

Пусть лучше… Знаете ли – надо нам

Послать за доктором.

П. Катерина

                                      Нет, нет, пошлите 

За ксендзом.

Танин

                           Доктор, вынет пулю – и …

П. Катерина

За ксендзом! за ксендзом!

Танин

                                              Сестры милосердья

Осмотрят вас. Я прикажу сейчас

За ними ехать.

П. Катерина

                            Нет, они далеко, –

И на руках у них довольно. – Нет.

Я вас прошу… за ксендзом, или

На вашу совесть ляжет тяжкий грех – 

Вы не хотите…

Танин

                            Если это сон…

То как проснуться? Панна Катерина,

Неужели я наяву вас слышу,

Неужели я наяву держу вот эти 

Хладеющие руки! Господи! откуда

Такое страшное, такое страшно-

Мучительное счастье. Не могу

Ни плакать, ни смеяться – умирает!

При мне! – И это наяву!

П. Катерина

                                              За ксендзом!

Танин

Сейчас, сейчас!

(Подходит к соному фельдшеру и начинает его расталкивать)

                              Послушайте! Вставайте!

Фельдшер

Ну, что еще!.. ну!

Танин

                           Встаньте, ради Бога!

Фельдшер

Да ну же?

Танин

                     Встанешь ли ты, черт,

Или тебя я сброшу на пол, – ну!

Фельдшер

Да кто вы? А?! Я, ваше благородье,

Заснул маленько… я…

Танин

                                          Сейчас, сию минуту

Вели, чтоб был казак! и чтоб сейчас. 

Фельдшер

А как это вы встали?

Танин

                                          Я здоров,

И до меня тебе нет дела. Ты –

Сейчас распорядись, чтоб был казак

Верхом, и чтоб он взял с собой в дорогу 

Конвойных, и скакал бы он сейчас

К монастырю, – отсюда три версты, – 

Сказать, что умирающий католик…

Ну, надевай фуражку. Три рубля

На чай получишь после. Чтоб тащили

Во что бы то ни стало ксендза. Понял?

Чтоб и не смели возвращаться, если 

Не сыщут ксендза.

Фельдшер

                                  Это я теперь

Отлично понял… я, Михаил Иваныч,

Готов для вас… всё, что хотите –

(Как это он успел подняться?  пулю 

Недавно вынули).

(Уходит)

Танин (ставит свечу)

                                  Нет,  я послал

Его не так… за доктором бы надо

Послать… кого бы? Некого. – Эй, кто там?

(Падает в обморок)

VIII.

УТРО

На крыльцо лазарета стоит столик, на столике самовар и бутылка. Доктор сидит на скамье и расспрашивает фельдшера. В дверях показывается Танин.

Доктор (Танину)
А кто вам, батенька, позволил встать?

Да как вы смели выйти! Поглядите

Вы на себя! Повелеваю вам,

Сейчас ложитесь. Вытяните ногу

И ни гугу, ну что вы на дорогу 

Глядите? что там?

Танин

                            Едет, слава Богу!

Доктор

Кто едет?

Танин

                  Я послал за ксендзом. Мальчик, 

Который ранен в шею, умирает.

Доктор

Вот пустяки! Мальчишка оцарапал

Себе немного шею, а уж вам

И кажется, что умирает.

Ксендз, подъезжает верхом, в сопровождении четырех казаков, 

и слезает с лошади.

Ксендз

                                            С добрым утром,

Пан доктор.

Доктор

                     Это вы, отец Игнатий?

А мне сказали, что будто вы до лясу

Ушли и приняли команду.

Ксендз

                                                Ха, ха, ха!

Команду – где уж нам! Устал ужасно,

Чуть не заснул на лошади. Надеюсь,

У вас есть чай?

Доктор

                          Есть даже ром и водка.

Ксендз

Вот и прекрасно.

Доктор

                           Ну, а не боитесь, 

Что мы отравим вас?

Ксендз

                                  За что?

Доктор

                                                 За то,

Что вы меня чуть-чуть не отравили.

Ксендз

Когда?

Доктор

              Да ваш помещик, черт возьми,

Такой добряк, так любит угощать, –

Позвал меня напиться чаю, и

Такие корчи начались, что если б 

Не рвотное…

Ксендз

                         Вы сами виноваты,

Крестьяне наши отравляют воду,

А вы зачем не вешаете их?

Доктор

А вы за что их вешаете? А?

Мужик солдату дал напиться – вешать!

Мужик дорогу указал – казнить!

Мужик несчастный подать заплатил

В казну, – зарыть его живого!

Танин

                                                     Доктор,

В другое время.

Доктор

                            Дайте поругаться.

Танин

И вам не надоело … доктор?

Доктор

                                                     Экой

Вы, батенька! И до сегодня колет

В желудок... если бы не жженка, просто

Беда бы!

Танин (ксендзу)
                   Умирающий вас ждет,

Отец Игнатий!

Ксендз
                                Где же он?

Танин

                                                        Пойдемте!

IX.

СЕМЬ  ЧАСОВ  УТРА

Панна Катерина лежит скрестивши руки, постель ее со всех сторон 
завешана солдатскими шинелями и убрана ветвями

Ксендз (подходя к ней, оглядывается и наклоняет к ней голову)
Скажи мне как тебя зовут, дитя,

Чтоб мог я написать твой славный подвиг

И передать его потомству. Имя

Твое шепни мне, я его внесу

В особый список мучеников; верь мне

Дитя, что доблестной твоей кончине

Я радуюсь, и радуется Бог,

И радуется Польша!

П. Катерина

                                    Наклонитесь,

Я вам скажу, кто я, – я Катерина

Славицкая.

Ксендз (становится перед ней на колени)

                      От ныне и до века,

Да будет возвеличен род твой! Ныне ж

Я отпишу народовому жонду,

Подробно опишу как ты, святая,

Была замучена за веру. Говори,

Кто твой отец, чтоб мог он возгордиться

Такою дочерью; где мать твоя,

Чтоб и она могла молиться за тебя?

Где твой жених, чтоб мог он отомстить

Злодеям за кончину.

П. Катерина

                                      У меня

В глазах темнеет. Наклоните ухо,

Чтоб я могла вам исповедать грех.

Ксендз

Какой же это грех? Не бойся, панна,

Твоя кончина искупает все 

Твои грехи. Не бойся, Катерина!

Иисус Христос, зиждитель нашей церкви,

Пришел спасать  не праведных, а грешных.

П. Катерина

Я влюблена была… я тайно

Мечтала… и любила… это был

Не наш… он… русский!

Ксендз (с ужасом)

                                           Русский, и его

Любила ты?

П. Катерина

                    Да.

Ксендз (вставая с колен)

                                  Будь же проклята

Ты Богом! Не достойна ты

Святых даров Спасителя!

П. Катерина

                                                      Отец! 

(Смертная бледность заметно разливается на ее лице,

 дыхание становится тяжелее)

Ксендз

Да лучше б ты в разврате потонула,

Была  в связи с цыганами, с жидами,

С рабами! да, да лучше б ты была

Прелюбодейкою, убийцей, татем, – 

Еще тогда б могла спасти ты душу.

Ага! Так вот зачем с таким стараньем

Злодеи убрали твой смертный одр,

Украсили ветвями… Умирай же

Без покаянья, без причастья! В ад

Ступай, неверная дочь церкви. Боже,

Спаси меня и сохрани!.. (Громко) Аминь!

(Делает вид, что молится, завертывает дары и уходит)

Х.

НА КРЫЛЬЦЕ

Ксендз

Ну, господа! Теперь не худо чаю.

Доктор

А водки померанцевой?

Ксендз

                                            Нет, я озяб

И признаюсь, охотнее бы выпил

Немножко рому. Это яд, которым

Вы можете меня немножко отравить.

Доктор

Ну, что больной?

Ксендз

                               Больная в агонии,

Я даже причастить ее не мог

Как следует.

Доктор

                     Какая же больная, – 

Да разве женщина?

Ксендз

                                  И, к сожаленью,

Девица… удивляюсь, до чего

Доходит глупость. Ну зачем она

Полезла? Кто просил? Кой черт

Нуждается в воинственности девок!

И как не стыдно приглашать в полки

Таких детей. Эх! Сущее безумье!

Уж сколько раз в костел я твердил, 

Чтоб даром сил своих не расточали,

Что нам бороться с русскими нельзя;

И слышать не хотят!

Доктор

                                    Ну, ну, отец Игнатий,

Пожалуй, ты опять договоришься

И до того, что любишь русских.

Ксендз

                                                         Что ж?

Я их люблю. Я не дурак! Я знаю,

Что их неволя заставляет с нами

Тягаться, нешто по своей вине

Вы забрались к нам. Дай вам волю,

Да вы сейчас бы с нами побратались…

Как будто я не знаю вас! Однако

Ром превосходный, где вы покупали?

Доктор

Далёко.

Ксендз

                   Превосходный ром, отличный!

Танин (в дверях)
Иван Демьяныч! На одну минуту

Доктор

                                                           Вы

Опять! В постель, вам говорят!

XI.

В  ЛАЗАРЕТЕ

Танин

                                                        Скончалась!

Доктор

Я этой раны, о которой вы 

Мне говорите, не подозревал.

К тому же были сумерки, будь день, 

Не беспокойтесь, я по одному

Мизинцу угадал бы женский пол.

К тому ж усталость, батенька вы мой;

Вчера я к ночи две ноги отрезал,

Четыре пули вынул, да очки

Куда-то засовал… Вот вы и знайте!

Танин

Умерла, пан доктор!

Доктор

                                      Экая вы баба,

Как нервы-то расстроили! Как будто

Невеста помирает или ваша 

Сестра родная, плачете. Ложитесь!

Танин

Не уходите, доктор. Погодите!

Видали ль вы когда-нибудь таких

Покойниц? Доктор! поглядите!

Покоя мертвых нет в ее чертах,

Она еще страдает, у нее сейчас,

Мне показалось, дрогнула ресница.

Доктор

Ну, вы? чего не скажете? пошли

Поэтизировать!
П. Катерина (не раскрывая глаз)

                               Пан Михаил!

Танин

А… доктор… что?

П. Катерина

                                   Я на духу сказала,

Что я люблю тебя, – меня он проклял

И не дал мне причастья…

Танин

                                                 Боже мой!

Что это значит! Панна… Херувимы

Сойдут и причастят тебя!

П. Катерина

                                              Москаль!.

Хоть ты меня благослови.

Танин (крестит ее)

                                               Во имя

Отца и Сына и Святаго Духа!

(П. Катерина умирает)

Доктор

Да это… иногда бывает перед смертью,

В последние минуты вдруг язык 

Развяжется и скажет что-нибудь. – 

Бывает! Это можно бы сравнить

Со вспышкой догорающей светильни

Перед тем как ей погаснуть.

Танин (утирая слезы)

                                                  Доктор!

Доктор

                                                                 Что-с?

Танин

Заметили, она как будто улыбнулась

Перед кончиной.

Доктор

                                  Нет, я не заметил.

А вот что начинает лихорадка 

Знобить вас, это-с я как раз заметил.

Вы лягте, батенька, да успокойтесь.

Да потеплей закутайтесь, пойду

Готовить вам лекарство.

Танин

                                                Доведите

Меня…. Я чувствую, что сил моих 

Недостает… 

(Его приводят к постели; он садится и руками закрывает глаза)

                             Она меня любила…

Я  был любим  … я! Боже мой! А что…

Что если и предсмертные слова

В ее устах – насмешка надо мной,

Последний вздох вражды, прикрытой

Коварной лестью, для того, чтоб сердце

Мне отравить навеки! Быть не может,

Чтоб этот ксендз ее не причастил!!

1864 

Д. П. Ознобишин

СИМБИРСК

(После пожара в августе 1864 года)

Ряды сожженных стен, развалины церквей

       И куполы без глав соборов,

Пустые улицы, без зданий, без заборов,

       Необозримых пустырей,

Где жизнь кипела, – вот для взоров

Былого города погибший мавзолей!..

Уж осень на дворе: дождь, слякоть и мороз;

В землянку кроется страдалец бесприютный;

Повсюду скорбь и очи полны слез,

И нищего встречаешь поминутно…

Всё выжжено огнем, злодейскою рукой!

Здесь полный был разгул для мстительного ляха!..

       Врасплох застигнутый бедой,

Два века пережив, поднимется ль из праха

       Симбирск, поникший головой?..

Ликуй, коварный жонд, ты цель свою достиг

Бесславную – испепелил жилищи! 

Пусть нежится твой слух, внимая вопль грудных

Младенцев, стариков без крова и без пищи

В подвал забившихся, где в мраке, без печей,

       Врываясь в двери, ветер воет,

И, в жалком рубище, и женщин и детей

Продрогших телом, сердце ноет!..

Но торжество твое минутное!.. Отплаты <сроком>

Наступит тяжкий день, и день тот недалеко!

       Тебе проклятия гремят. И оком

       С лихвою ты поплатишься за око!.. 

За что, как хищник злой, ты мирный город сжег?

За то ль, что поляка в изгнаньи здесь ласкали?

Что, глядя на него, твердили втайне: «Бог

Карает и без нас виновников тревог!»

И бранью слух его ни раз не оскорбляли?

Иль ненасытен тем, что мы своих детей

Благословляли в бой на грозный штурм Варшавы,

Где, верные царю и родине своей,

Они стяжали все венец завидной славы?..

Но там был честный бой, а здесь, как подлый тать,

       Невинных ты сгубил злодейством!

Ты, как разбойник, здесь решился длань поднять

       На беззащитного с семейством!..

Внимай же плач и стон, но знай, не сокрушил <ты силу>,

И правнук в памяти и в сердце сохранил,

Как Стеньку Разина здесь предок отразил

       И Пугачеву рыл могилу!..

       Смотри!.. По манию царя,

 Его посланники с приветными речами

К нам притекли, и суд, и милости творя!

Спешит Россия вся, участием горя,

Своими щедрыми осыпать нас дарами;

Первопрестольная откликнулась Москва,

       К нам братски простирает руки,

И, мнится, льются к нам из уст ее слова,

       Как бы пророческие звуки:

«Мужайся и крепись, мой нареченный брат!

Была не раз, как ты, я в огненной купели,

Но сорок сороков церквей моих гудят

       Звучней, чем в старину гудели!»

  Август 1864   

Ф. И. Тютчев

КНЯЗЮ  ГОРЧАКОВУ

Вам выпало призванье роковое,

Но тот, кто призвал вас, и соблюдет.

Всё лучшее в России, всё живое

Глядит на вас, и верит вам, и ждет.

Обманутой, обиженной России

Вы честь спасли, – и выше нет заслуг;

Днесь подвиги вам предстоят иные:

Отстойте мысль ее, спасите дух…

1864

И. Г. Кулжинский

ВОССТАНИЕ  НА  КРЕМЛЬ

(Притча)

                           Ватага пьяных дураков

Московский Кремль разбить решилась кулаками,*
            А если бы не стало кулаков,

Так поклялась разбить хоть собственными лбами.

      И началась потеха средь Москвы, –

Иван Великий был для дураков мишенью.

      «Эй, москали! посторонитесь вы!

Нет места вашему господствовать стремленью!» – 

Кричат затейники. – «Теперь уж наш черед

      Стать во главе славянских поколений!

И почему ж бы нам не составлять народ

Особенный от всех московских направлений?

Ну, хлопцы, дружно! марш!..» И все против Ивана
Пошли – и ну его кулачьем колотить! –

Иван стоит себе без всякого изъяна, 

А у затейников и пот с лица катит,

      И кровь из кулаков струится…

      «Нет, хлопцы, кулаки не в прок!

Давай-ка лбами мы катнем в один прискок, –

Тогда уж против нас и он посторонится!»

      Разогнались – и дружно лбами хлоп! –

Кровь полилась со лбов, а он стоит, как столб,

      И против них никак не подается. –

      Народ вокруг над пьяными смеется, –

Кто дразнит их, а кто дает совет такой:

      – Послать бы в часть, сказать, чтоб их забрали

И окатили бы холодной их водой

Для отрезвления от пьянственного чада. –

               «Не нада!» – 

Кричит один москвич, боярин иль купец, –

По платью нет теперь меж ними различенья, –

      «Пославши в часть, мы слишком уж значенья

            Затейникам дадим, и наконец –

            Кому до них какое дело?

Любовью к «родине»** их сердце закипело, –

            Ну, вот и проявилася любовь

                    Чрез кровь,

            Текущую с разбитых лбов

                    И кулаков…

Пускай дурачатся, пускай их кровь струится, –

А нам с «доносами» соваться не годится». 

– Эх, батюшка-москвич! плохой вы гуманист, –

      Сказать бы крикуну такого мненья:

Какой же тут «донос», когда для их спасенья

Иль вы, или другой такой же публицист

Передает на суд общественного мненья,

Что вот – такой и вот – такой сепаратист

Хотят разбить наш Кремль дурацкой головою,

И кровь из их голов уже течет струею, –

Так нужно б их водой холодной окатить,

Чтобы маленечко от блажи – отрезвить?!?  

1864 

НАША  ПЕСНЯ

(Посвящается ученикам народных училищ)

Да здравствует наш царь!

Наш добрый государь!

И телом и душой

Мы верные его!

Ляхи душили нас,

Нам не было житья,

Мы плакали не раз,

И плакала семья. 

Теперь царь волю дал,

Училища открыл, – 

Неволю с батьков снял,

Наш разум просветил!

Мы русские душой!

В костелы не зайдем,

Праздничною ж порой

Мы в церковь все пойдем!

Да здравствует наш царь!

Наш добрый государь!

И телом и душой

Мы верные его!

1864

Мозырь 

КРОТЫ

(Басня)

Между животными такие ж отделенья

     По их способностям, как меж людей.

     Кроты подземной зоркостью своей

Считаются у них по части просвещенья

И прозорливее слывут от всех зверей. –

Однажды обер-крот (знатнейший меж кротами)

            Устроил у себя обед

     Со спичами, с заздравными речами,

     Чтоб оказать торжественный привет

Заезжему кроту, что разные памфлеты

Писал про разные подземные предметы

     И даже будущее предрекал. 

     Когда заздравной чаши срок настал,

Вот – поважнее гость один с бокалом встал

            И начал речь такую:

     «Вниманье, господа! я протестую

     Против обширности владений Льва!

Животных царство так уж чересчур обширно,

            Что здесь не три – не два,

Но десять царств могли бы поместиться мирно.

     Национальность каждая должна

     Особым царством быть отделена:

Таким бы образом особые державы

            Были б у нас, ослов, волков,

            Медведей, обезьян, быков.

И разный быт у них, и разны нравы;

            И не один язык;

     Централизировать не должно их

     В одну империю четвероногих:

     Порядок этот стар и слишком строгий.

     Всё это нам прекрасно доказал

Приезжий памфлетист, в честь коего бокал

            Я поднимаю

            И здравия ему желаю!»

     Но кошка вдруг откуда ни возьмись

Между оратора и памфлетиста брысь!

Как фыркнула на них и взглядом засверкала,

            Так всех их так перепугала,

Что и хозяева и гости по углам

Пустились врозь бежать – и скрылись по норам!

Смешон хозяин и смешны не меньше гости,

     Но более всего смешны их тосты. 

1864    
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В. И. Акоченский

ПО  ПОЧТЕНИИ ВЫСОЧАЙШЕГО  РЕСКРИПТА

графу Михаилу Николаевичу Муравьеву

Благодарим тебя, архистратиг России,

За все твои труды, за благи вековые,

Какими наделил ты бедную страну,

Так долго бывшую в томительном плену!

Забитая нуждой, запуганная панством,

Она дрожала вся пред чужеземным чванством

И позабыла уж достоинство свое.

Послал тебя Господь, – и поднял ты ее, 

И Белоруссия, томимая три века,

Познала, наконец, названье человека. 

Из праха поднял ты, на поученье нам,

Забросанный сметьем и посрамленный храм

Издревле царившей там веры православной;

И, направляемый десницею державной,

Всем место указал: законному жильцу

И преступившему порог наш пришлецу. 

Измену и мятеж сразив рукою сильной,

Ты Вильно называть нам заповедал «Вильной»,

И русскую семью на почве родовой

Поставил ты стоять уж твердою ногой. 

В годину тяжкого России искушенья,

Отвсюду понеслись к тебе благословенья,

И русский человек названье Михаил,

Крестясь пред образом, с любовию твердил. 

Что нужды, что в тебя бросали издали

Злословья камнями изверженцы земли –

Земли, отринувшей их гнусные затеи! 

Ведь змеи всё шипят, – на то они и змеи…

Тебя сам государь достойно оценил

И царской милостью богато наградил.

Тебе приветы шлет и бьет челом Россия

За все твои труды, за подвиги святые,

И имя славное из рода в дальний род

Она с молитвою усердной пронесет. 

25 апреля 1865

Н. Марков

АКРОСТИХ  ГРАФУ  М. Н. МУРАВЬЕВУ

Минуты тяжкие, крамолы полонизма

Из края русского ты с корнем вырвал вдруг!

Хвалою подвиг тот венчает вся отчизна:

Акт славы совершил – твой гений, стойкий дух. 

И весь народ Литвы – бедою удрученный, –

Лишенный крова, сил, защиты, правоты:

Увидел свет теперь – свет, верой озаренный,

Начала прочные для них воздвгинул ты. 

И стар и млад у нас по всей Руси родимой –

Как благодать небес, возносят подвиг твой:

О, будь отчизне ты рукой несокрушимой,

Любимый сын царя, прославленный герой!..

А мы за долг почтем просить в молитвах Бога:

Еще продлить лета твои – на славу нам;

В них драгоценности и силы русской много,

И много грозного спокойствия – врагам.

Челом мы бьем тебе за стойкость и уменье:

Управиться, стереть насилия террор;

Молитвы предков храм ты спас от запустенья,

Унял в враждующих воинственный задор.

Речь русская в Литве опять повсюду сильна,

А кличи пришлецов – как вымерли для всех;

В делах явилась жизнь, стремленьями обильна:

Ей правит твой рычаг – «забота, труд, успех».

Вот краткий перечень великого добра:

Ура, наш славный вождь, ура тебе, ура!!!

1865

Ф. И. Тютчев

*    *    *

Сын царский умирает в Ницце –

И из него нам строят ков…

«То Божья месть за поляков», –

Вот что мы слышим здесь, в столице…

Из чьих понятий диких, узких,

То слово вырваться могло б?..

Кто говорит так: польский поп

Или министр какой из русских? 

О, эти толки роковые,

Преступный лепет и шальной

Всех выродков земли родной,

Да не услышит их Россия, –

И отповедью – да не грянет

Тот страшный клич, что в старину:

«Везде измена – царь в плену!» – 

И Русь спасать его не встанет. 

8 – 11 апреля 1865 

М. Л. Михайлов

*    *    *

Грусть ко мне в сердце назойливей просится…

Будто я к доле свой не привык.

Громкие песни в мой угол доносятся,

Будто бы ожил рудник. 

Пусты сегодня трущобы бездонные.

Где при мерцаньи свечей

Видны лишь лица одни истомленные,

Слышно бряцанье цепей. 

Песни доносятся в мрачное здание,

Где за решеткой, за стражей штыков

Собрано нации целой страдание.

Братья поляки! ваш праздник каков!

Над головою проносится каждого

Воспоминание радостных дней.

Воли опять ненасытною жаждою

Сердце налилось полней.

Там, [на далекой отчизне] подавленной, –

Праздник весны там праздником слез.

Много на почве их там окровавленной.

Много на почве, спаленной от гроз. 

Плачет там мать, и жена, и милая,

Плачет сестра, не осушая глаз. 

Плачет и вся отчизна унылая,

Плачет по вас. 

Плачь, о страдалица, плачь над могилами

Мертвых твоих и живых сыновей.

Каждая слезка там новыми силами

Отродится на почве кровавой твоей. 

Снова сошла ты во гроб искупления;

Но не смерть же тебе суждена.

Праздник воскресения, праздник обновления

Вам принесет иная весна. 

1865 (?)

Л. И. Пальмин

REQUIEM
Не плачьте над трупами павших борцов,

        Погибших с оружьем в руках,

Не пойте над ними надгробных стихов,

        Слезой не скверните их прах. 

Не нужно ни гимнов, ни слез мертвецам,

        Отдайте им лучший почет:

Шагайте без страха по мертвым телам,

        Несите их знамя вперед!

С врагом их, под знаменем тех же идей,

        Ведите их бой до конца!

Нет почести лучшей, нет тризны святей

        Для тени, достойной борца! 

1865

И. А. Никотин

      <ЭКСПРОМТ  ГРАФУ  М. Н. МУРАВЬЕВУ-ВИЛЕНСКОМУ>

Пускай клеймят тебя позором

Презренный Запад и враги,

Ты мощен Руси приговором,

Царя ты славу береги. 

Мятеж прошел, крамола ляжет…

В литовский Руси мир взойдет,

Тогда и самый враг твой скажет:

Велик твой подвиг! и вздохнет

О том, что, ставши сумасбродом,

Забыв присягу, свой позор,

Затеял с доблестным народом

Поднять давно решенный спор…

Нет! Не помогут там усилья

Подземных их крамольных сил…

Зри – над тобой, простерши крылья,

Парит архангел Михаил!..  

27 апреля 1865 

Б. Н. Алмазов

РУССКОМУ  ЦАРЮ

       (По поводу покушения 4-го апреля 1866 года)

Пусть наши недруги твердят,

Что русский он, что он нам брат,

Тот нечестивец исступленный,

Кто, в глубине души растленной

И честь, и совесть истребя,

Презрев монарха сан священный,

Подвигнул руку на тебя!

Но знаем мы, наш вождь державный,

Откуда, чьей рукой бесславной

В тебя направлен сей удар,

Мы знаем все, чьи козни злые

Хотят разжечь в сынах России

Страстей бунтующих пожар

И воспитать у нас крамолу;

Мы видим все, где корень зла –

Откуда к царскому престолу

Змеей измена подползла:

То дело ляхов вероломных,

Их злобных ков, их козней темных,

Они меж нас, как духи тьмы,

Мутят незрелые умы,

Влекут их к буйству и растленью: – 

Они, горя к тебе враждой,

Давно незримою рукой

Вели злодея к преступленью.

Они замыслили, они

Пресечь твои благие дни,

Чтоб в то ужасное мгновенье,

Когда свершится преступленье,

Народ обманом ослепить

И, воспалив мятеж кровавый,

Колосс России величавый

Войной гражданской сокрушить. –

Но ты спасен: святым покровом

Тебя хранит Господь щедрот,

Да осияешь блеском новым

Свой верный, доблестный народ,

Да вновь к гражданской мирной славе

Ведешь нас твердою рукой,

Да утвердишь в своей державе

Законы, правду и покой,

Да узришь ты бесстрашным оком

Кипящий в тайнике глубоком

Исток мятежных ков и зол,

Покрытых лжи и лести тьмою,

И да попрешь во прах пятою

Змею измены и крамол. 

Да, русский царь, настало время

Стереть во прах, как злое семя,

Крамолу польскую: она,

Опорой тайною сильна,

В мятежных замыслах коснея,

Росла и крепла и вкруг нас,

Как бы по власти чародея,

Незримой сетью обвилась. 

Какой же силой исполинской

Мы сеть измены разорвем?

Не силой мышц в борьбе воинской,

Не мщенья лютого мечом:

Нет! Но в твоей священной власти

Смирить взволнованные страсти,

Мятежных снов рассеять ложь;

Ты можешь все: единым словом

Всем темным замыслам и ковам

Ты смерть навеки изречешь;

Скажи его – скажи: «Нет больше,

Нет на земле мятежной Польши:

Русь нераздельна и одна».

Скрепи плотней в одну державу

Москву родную и Варшаву, –

И будет мир и тишина,

И оскудеют семена

Вражды и спора векового.

Скажи же царственное слово, – 

И дух народности одной –

Дух стражей трона неизменных,

Дух нашей Руси коренной

В ее сынов иноплеменных

Глаголом уст своих вдохни, –

И наши русские стихии

Во все концы твоей России

Рукой державной вкорени, –

Чтоб Руси истые начала

Взросли и в пришлых племенах,

Чтоб слово русское звучало

Везде от Вислы до Байкала,

Как звук родной во всех устах,

Чтобы везде по Божьим храмам

Неслось горе от алтаря

Оно с кадильным фимиамом

В молитве жаркой за царя.

Тогда крепка и нераздельна

И новой жизнию полна,

Русь процветет, и племена

Твоей державы беспредельной

Срастутся все в один народ –

В один незыблемый оплот

Святого царского престола,

И пред твердыней сей крамола

Восстать вовеки не дерзнет. 

15 апреля 1866

Ф. И. Тютчев

*    *    *

На гробовой его покров

Мы, вместо всех венков, кладем слова простые:

Не много было б у него врагов,

Когда бы не твои, Россия. 

2 сентября 1866 

  Н. П. Огарев

НАДГРОБНОЕ

Что тебя прихлопнуло,

      Старый генерал?

Совесть ли проснулася?

      Царь ли обругал?

Видишь, как бы ни было,

      Будь хотя подлец,

А кондрашка все-таки

      Хватит наконец. 

И хватил насмешливо,

      Не уважив чин,

Накануне именно

      Царских именин. 

И равно ни холодно

      И ни горячо,

Есть Андрей с брильянтами

      Иль через плечо. 

Вот мораль из этого –

      Будь хоть ты палач,

А издохнешь все-таки,

      Злобствуй или плачь. 

Сентябрь 1866   

_____________________
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Приложение 1

Перевод С. С. Уваровым «Клеветников» России А. С. Пушкина на французский язык

AUX  DÉTRACTEURS  DE  LA  RUSSIE
Imitation libre de Pouchkine

Tribuns audacieux, orateurs popularies,

Le colosse du nord excite vos fureurs;

Laissez là, croyez-moi, vos abcurdes clameurs,

Les Slaves opposes à des Slaves leurs frères

Ne vous demandent pas d’irriter leurs douleurs;

Au foyer paternal c’est un débat antique,

Issus de meme race, ennemis dés longtemps,

Les peoples divisés, tour à tour triomphants,

Combattent par instinet et non par politique.

Jamais sous un drapeau les a-t-on vu s’unir?

Le Sarmate inquiet et le Russe fidèle

Ont à vider entre eux leur sanglante querelle;

S’il faut que l’un succombe, est-ce à nous de périr?

L’un perda-t-il son nom, ou l’autre son Empire?

Pour que l’un d’eux triomphe, il faut que l’autre expire

Et le monde ébranlé ne peut les contenir;

Volià tout le débat! – gardez donc le silence,

Étrangers à nos moeurs, étrangers à nos lois!

Dabs ce drame imposant votre impuissante voix

          N’est qu’une insulte à cette lutte immense;

Vous ne connaissez pas nos griefs, nos malheurs,

Nos fastes arrosés et de sang et de pleurs,

Nos triomphes d’un jour, nos haines séculaires;

          Praga, Moscou muets et solitaries

Ne vous remplissent pas d’un morne et saint effroi…

Que sert de prodiguer à ce colosse-roi

          Vos invectives surannées?

N’a-t-il pas dégaignant de lâches destinées

Aux flames de Moscou répudié la loi

Du tyran qui foulait vos aigles enchaînées?

Serait-se pour avoir naguére en vos ramparts

Respecté vos trauvaux, vos monuments, vos arts,

De l’esprit et du gout merveilles éclatantes;

Nous qui vainqueurs venus des bouts de l’univers

Au pied de la Colonne établissant nos tentes

Au prix de notre sang, avions brisé vos fers?

Déclamateurs fougueux, descendez dans l’arène;

Voyons, le vieux Géant est-il tout épuisé?

Du glaive d’Ismayl le fer est-il brisé?

          La voix du Tsar retentit-elle à peine

               Dans le monde civilisé?

Avons-nous donc perdu nos droits à la victorie?

Comptons-nous peu de bras? – A l’appel de la glorie

Savez-vous que des flancs du Caucase orageux

Jusques aux bords glacés où la nature expire,

Dés rives du Niémen jusqu’au Céleste empire,

Comme un seul home armé, vingt peoples généreux 

          Vont s’élancer dans la carriére?

Franchissant des climates l’éternelle barriére,

S’ils venaient, vos guerriers, rhéteurs ambitieux,

S’ils venaient dans ces champs où reposent leurs fréres,

          Prés de leurs tertres funéraires

          Bientôt ils dormiraient comme eux.   

КЛЕВЕТНИКАМ  РОССИИ

Вольное подражание Пушкину

Смелые трибуны, народные ораторы,

Северный великан возбуждает вашу ярость;

Послушайтесь меня, прекратите ваши бессмысленные вопли,

Славяне, восставшие на своих же братьев-славян,

Не просят вас обострять их страдания;

Это древний спор у родного очага.

Происходящие от одного племени, враги с давних пор,

Враждующие народы, поочередно одолевающие друг друга,

Борются по врожденному чувству, а не из политических видов. 

Видели ли их когда-нибудь объединенными под одним знаменем?

Беспокойный сармат и верный русский

Должны порешить между собой свою кровавую распрю;

Если одному суждено пасть, то нам ли быть теми, кто погибнет?

Утратит ли один из них свое имя, или другой свое могущество?

Для торжества одного нужна смерть другого,

И потрясенный мир не может их сдержать. 

Вот в чем спор! – Храните же молчание,

Вы, чуждые нашим нравам, чуждые нашим законам!

В этой величественной драме ваш бессильный голос –

        Только оскорбление этой великой борьбе;

Вы не знаете наших обид, наших несчастий,

Наших летописей, орошенных и кровью и слезами,

Наших однодневных побед, нашей вековой ненависти;

        Прага и Москва, безмолвные и пустынные,

Не наполняют вас мрачным и священным ужасом… 

Чего достигнете вы, осыпав этого царя-великана

        Своими устарелыми нападками? 

Разве он, презирая покорную участь,

Среди пламени Москвы не отверг закона

Тирана, попиравшего ваших скованных орлов?

За то ли, что в былое время в ваших владениях

Он пощадил ваши труды, ваши памятники, ваше искусство,

Блестящие чудеса ума и вкуса? 

Разве мы, пришедшие победителями с края света

И поставившие свои палатки у подножия Колонны,

Ценою нашей крови не разбили ваших оков?

Яростные витии, выходите на арену;

Посмотрим, истощились ли силы старого великана.

Иль сломан железный меч Измаила?

        Иль голос царя стал едва слышен

            В цивилизованном мире? 

Иль мы потеряли право на победу?    

Иль у нас мало рук? На призыв славы –

Знаете ли вы, что, от склонов бурного Кавказа

До ледяных побережий, где замирает природа,

От берегов Немана до Небесной империи,

Двадцать смелых народов, как один воин,

            Ринутся в бой? 

Если б, преодолев вечную преграду климатов,

Пришли ваши воины, – о, честолюбивые риторы, – 

Если бы они пришли на эти поля, где покоятся их братья,

        То около их могильных курганов

        Скоро уснули бы также и они.      

1831      

________________

Источник текста

С. С. Уваров. Клеветникам России. Вольное подражание Пушкину. Не было своевременно опубликовано. Впервые:  Пушкин А. С. Полное собрание сочинений: В 14 т. Т. 14. М., 1941. С. 232 – 233 (текст на французском языке); с. 441 – 442 (подстрочный перевод).  

Поэтическое переложение пушкинских стихов на французский язык было предпринято Уваровым в инициативном порядке – возможно, из соображений служебной карьеры. Текст вольного перевода-подражания был отправлен им для ознакомления Пушкину вместе с сопроводительным письмом (8 октября 1831, из Москвы в Петербург): «Инвалид, давно забывший путь к Парнасу, но восхищенный прекрасными, истинно народными стихами Вашими, попробовал на деле сделать им подражание на французском языке. Он не скрывал от себя всю опасность борьбы с вами, но, вами вдохновенный, хотел еще раз, вероятно в последний, завинтить свой Европейской штык. Примите благосклонно сей опыт и сообщите оный В. А. Жуковскому».    

Не питая никакой приязни к Уварову, но и не желая портить с ним отношения, Пушкин дал уклончивый вежливо-дипломатический (21 октября 1831, из Петербурга в Москву): «Милостивый государь, Сергей Семенович. 

Князь Дундуков доставил мне прекрасные, истинно вдохновенные стихи, которые угодно было Вашей скромности назвать подражанием. Стихи мои послужили вам простою темою для развития гениальной фантазии. Мне остается от сердца Вас благодарить за внимание, мне оказанное, и за силу и полноту мыслей, великодушно мне присвоенных Вами.     

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства

 

покорнейшим слугою. 




Александр Пушкин»

Приложение 2

Русские фольклорные отклики на подавление польского восстания 1830 – 1831 гг.

*    *    *

Ночи темные, тучи грозные

Из поднебесья идут.

Они идут-маршируют,

Промеж себя говорят:

«Трудно, трудно нам, ребята,

Варшаву-город брать,

Еще больше нам трудней,

Нам от пушки убежать».

Мы под пушки подбежали,

Закричали враз: «Ура!»

Предводитель граф Паскевич

Громким голосом вскричал:

«Уж вы бейте, не робейте,

Вы зарядов не жалейте.

Если будете заряд жалеть,

Пропадете, как трава». 

*    *    *

Ай ночи темны были, тучи грозны,

Ах по поднебесью они идут.

Ох наши ти русски храбры командиры

Со ученьица идут.

Ох они-то идут с ружьями, маршируют,

Промеж собой говорят:

«Ах трудно-то, трудно нам, братцы да ребята,

Нам да Варшаву город брать.

От нам-то еще того было, братцы, труднее,

Нам под пушки подбежать».

Ох мы-то под пушки с ружьями подбежали,

Закричали враз: «Ура!»

Эй ох граф-то Паскеев с нами предводитель

Громким голосом вскричал:

«Вы-то палите, братцы, не дробейте,

За ах за морями знают нас,

Знают-то турки, знают нас и поляки,

Знают-то белого царя».  

_________________
Источники текстов

«Ночи темные, тучи грозные…». Запись фольклорной исторической песни, сделанная В. Д. Рудинским и включенная в рукописный «Сборник песен и причитаний с. Заболотного Рязанской губернии 1881 года». Впервые опубликована: Историческая песни XIX века / Изд. подгот. Л. В. Домановский, О. Б. Алексеева, Э. С. Литвин. Л., 1973. С. 194. 

«Ай, ночи темны были, тучи грозны…». Запись фольклорной исторической песни, выполненная Н. И. Колпаковой от М. М. Чупрова в 1955 году в д. Абрамовской Усть-Цилемского р-на Коми АССР. Впервые: Историческая песни XIX века» / Изд. подгот. Л. В. Домановский, О. Б. Алексеева, Э. С. Литвин. Л., 1973. С. 195. Примечание собирателя: «Каждое двустишие, кроме первого и последнего, повторяются».   

Приложение 3
Антипольские песни украинских крестьян (1863 г.)
Подъем духа в крестьянах оказался отчасти и в песнях, появившихся в последнее время, Бог весть кем сложенных или откуда занесенных. Некоторые из них очень любопытны, и потому считаю не лишним привести их в том виде, как они были мне сообщены, с немногими пропусками.* 

Ой ты, черне моя,

Просы Бога за царя.

Гей ну, ай да ну, гей да чей1,
Ой що нам царь вольность дав,

Вражих ляшков изуняв,

Вражих ляшков Пекунов,

А приставов Резунов. 

А в Киеве губернатор,

То-то батько наш – приятель.

Уже царь вас жаловав,

Вам рекрута даровав,

Вражих ляшков всех побрав.

Собрав наш царь ляхов роту

Да погнав их до синоту.

Ой погналы вражих ляшков

Де казенна слобода. 

Нехай ляшки развидают,

Що солдату за бида. 

Обозвалысь мужички:

Не журиться так, ляшки,

Бо ще вас царь жалуе,

По три фунта хлиб дае,

По три фунта хлиб дае,

И на воду судно е.

Лучше было, вражи ляхи,

Вам у карты гулять,

Мед вино попивать.

Чем у карты гулять,

Идить в поле орать.

А теперь, черне моя,

Просы бога за царя,

Просы Бога за царя,

Ще й за всю его родню. 

Вас вольными наряжу,

Всяки вклады2 покажу,

Не неделю один день,

Дай не бойся весь тыждень3.   

А скажите, чернь моя,

Яка прежде була,

Яка прежде була

Вам панщина тяжела. 

От недили до недили

Да на панщину йды,

А прийде воскресный день,

Бьют у штырех целый день.

Ой побачьте, вражи ляшки,

Що то черни за бида. 

Брат на брату лежить,

Кровь ричками бежить.

Да до купы головами 

Ще й одежду познымалы.

Теперь, черне моя,

Вам воленька от царя,

Вам воленька от царя,

Панам биты вас нельзя.

Як ударит панок прутом,

Сам отбуде своим трупом. 

Осаула вдарит пугом1,
То заплатит волом – плугом. 

Ой годи вам, крестиане,

Дай панщину работать,

Да идите до церковки

За царя Бога проохать.

Будем Бога прохаты,

На колиньцах стояты,

На колиньцах стояты,

За вас службы найматы.

Що уняв ты ризунов,

А приставов пекунов. 

Ой ты, черне моя,

Просы Бога за царя.

Ой що нам царь вольность дав,

Вражих ляшков изуняв. 

Вот еще песня. «Но се не писня, а подписниця, как говорят наши полишуки», – пишет отец N. 

Зойшла, зойшла на неби ясна

Десь вечирня зора.

Пишуть, пишуть поляки указы,

Уже, царю, земля не твоя!

А царь их пытае,

Страху задавае:

Вы поляеньки мои,

Не робите тревоги,

Послужите все мени.

Ой не хочем служиты,

Будем солдат биты,

Будем биты, воевать,

Таки будем пущу,

Таки будем землю

И людей своих отбирать.

А царь их пытае, страху надавае:

Письма разошлю, –

То одним я войском, прекрасным казацким

Поляк отобью. 

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .
Поробым полякам на ноги кайданы,

Ще й на шею ланцуги,

Поженем превражих, поженем поляков

Крепость муровать.

Годи моей черни, черни несчастоивой

У вас пропадать. 

На заходе ясного солнця

Быйный ветер развивав. 

Подякуймо царю, царю Александру,

Он нам вольность дав. 

Що вун поляченьков, превражих сыночков,

На ланцуг побрав.

Щоб наша цариця и царския диты

До ста лит жилы,

Воны полячками по всих городочках

Тюрмы сповнылы. 

Не журиться ж, добры люде,

Ще щось мае Бог вам дать,

Перед поляками, чернь моя оахана,

Шапки не ломать. 

Есть еще песня, занесенная на Волынь из Галиции и сложившаяся там при подобных настоящим обстоятельствах. 

Ой летила зозуленька, по-над веси села;

А принесла новиноньку, той нам всим весела. 

Сила ж вона в темным лузи, тай стала куваты,

Ой зийдиться, люде добры, щось маю казаты:

А вже ж вашу панщиноньку слобода прогнала

И загнала в лиси, в петри, – там вона пропала. 

А за нею комиссары сталы в погонь гнаты:

Вернысь, вернысь, панщинонько, не маем сконт житы.

Мы не вмием молотиты, а наши жинки жаты,

Мы ж не зналы, як то тяжко-важко на хлиб работаты. 

Зъизжаются окомоны, сталы голосыты:

Вернысь, вернысь, панщинонько, нема звидки житы. 

И выходит стара пана на затыльни двери:

Вернысь, вернысь, панщиноньку, хоцяй до вечери. 

Не вернуся, не вернуся, бо ничка не видна,

Сама ж ты мя отравила, я теперь невинна. 

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Уж ты, зоро, не свитила, як панщина була,

А теперь ты засвитила, як панщины не ма. 

Ой я свичу, ой я свичу и свитыты буду,

А вже вашим вражим ляшкам панщины не буде…

Эту песню пели в одном селе Староконстантиновского уезда мальчики, ученики приходской школы. Другую, пожую по содержанию, передавали мне в Каменце-Подольском, которая начинается так: 

Теперь нам, братья, добре

Що на Боже даты,

Що не ходять окомоны

По-пид наши хаты…

1863   

___________________

Источник текстов

   Антипольские песни украинских крестьян. День. 1863. 5 марта (№ 9), в составе корреспонденции Ф. Кокошкина  «Три месяца на Волыни». 

Приложение 4 

Русские пародии на польскую патриотическую риторику (1863 – 1864 гг.) 
<СТИХИ  ПОВСТАНЦА>

Пан Феликс, как мы знаем из этого рассказа, сидел целый год в квартире пана Юзефа и нигде в банде не был. С панной Юлией начал чтением поэзии. Затем стал сам писать стихи, панна Юлия поправляла их. Все стихи, без исключения, были – патриотические. Приводим маленький образчик:

Если сабля загремит,

Враг наш трусит и бежит.

Дай мне в руки пистолет, –

Закричу на целый свет:

Вон из Польши! все – домой,

Или головы долой!

Поляк бьет и не щадит,

Перед ним москаль дрожит…

И бежит в леса, как зверь,

Польши торжество теперь…     и т. д.    

1864 

ГИМН  ПРИ  ВСТРЕЧЕ  ДОВУДЦЫ  УЦЕКАЙЛА

Хвала тебе, наш храбрый вождь!

Довудца смелый, непреклонный!

Тебе не страшен снег и дождь;

Врагам ты мститель беспардонный.

Отчизны гений и кумир!

В тебе воскрес Ольгерд, Ягайло;

Да узрит изумленный мир,

Каков довудца Уцекайло! 

Затмил Костюшек, Корибутов;

Они перед тобою дрянь;

Они твоих не стоят бутов,

Иди же на святую брань. 

Ты озаришь ойчизну славой,

Ты снова унию введешь,

Ты возвратишь шляхетству право

И хлопов вновь в ярмо впряжешь. 

1864     

<ПАРОДИЙНЫЙ  ПЕРЕПЕВ  ПОЛЬСКОЙ НАЦИОНАЛЬНОЙ  ПЕСНИ>

Пан Коцемузицкий, видя, что солдат в самом деле не шутит, пошел назад к Варшаве, выделывая мыслете, и затянул вслух: 

Jeszcze Polska nie zginela

I zginąć nie musi;

Kapustniaków djabel weźme,

Reszte polak zdusi.

Еще Польша не пропала

И вовек не пропадет;

Капустняков возьмет дьявол,

Остальных поляк побьет. 

Как вдруг его остановил какой-то солдат, тоже бывший навеселе, и обратился к нему со словами:

– Стой, мятежник, не так поешь; вот как пой: 

Еще Польша не згинула,

Да загинуть мусит;

Что с холеры не умерло,

То москаль додушит. 

Опасаясь, вероятно, повторения катастрофы, недавно с ним случившейся, пан Коцемузицкий ничего не ответил, и каждый поел свой дорогой. 
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ПОЛЬСКАЯ  ПРОПАГАНДИСТСКАЯ  ПОЭЗИЯ (1860-е гг.)
Переводы Н. В. Бергом польских религиозных гимнов

                        *    *    *
1

О, Господи, который Польшу нашу

Не покидал в несчастьях в оны дни,

И днесь от нас жестоких казней чашу

Могучею десницей отжени

        И возврати забытому народу

        Спокойствие, Отчизну и Свободу.

Ты был за нас, Отец ты наш небесный,

И Польша, под эгидою Твоей,

Не падала, не гибла в битве честной;

В горниле бед ты слал спасенье ей,

        И днесь пошли несчастному народу

        Спокойствие, Отчизну и Свободу!

Врагов на нас нахлынувшие тучи

Мечом своим разбей и сокруши

И слезы наших ратников горючи

Лучом надежды ясной осуши.

        И возврати несчастному народу

        Спокойствие, Отчизну и Свободу!
Покрой опять ты нас минувшей славой,

Да будет в честь полякам эта брань!

Отец ты наш, Бог милостивый, правый,

Останови карающую длань

        И возврати несчастному народу

        Спокойствие, Отчизну и Свободу!

Дай отдохнуть от бед твоим ты людям;

А если вновь потонем во грехах,

Карай ты нас, унизи нас – и будем

Мы снова прах, но только… вольный прах!

        А днесь пошли несчастному народу

        Спокойствие, Отчизну и Свободу!   

   2

С кровавым куревом и с дымом ярых битв

К Тебе, о Господи, несется Польши голос,

Последний стон ее – от этаких молитв

На голове детей белеет волос. 

          Мольба без ропота, без жалоб и без слез,

          Не наша то мольба! К челу венец терновый

          У нас давным-давно безжалостно прирос,

          Господня гнева след суровый.

Ты долго нас карал, но мы, простершись в прах,

Молились, думая: Он правосудно судит.

Мы грешны, Господи, Ты милостив и благ,

Придет черед и нам спасенье будет. 

          Но Ты неумолим: Ты им опять помог,

          И снова наша кровь обильно пролилася.

          «Где ж ныне ваш Отец? Где милостивый Бог?» – 

          Они кричат, над Польшею глумяся.  
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Перевод В. В. Крестовским польского религиозного гимна
*    *    *

Когда ж Ты, о, Господи! нашу услышишь мольбу

И дашь воскресенье из гроба неволи?!

Уж мера страданий исполнилась в нашем гробу,

И жертвы, и смерть уж не страшны нам боле!  

Мы пойдем на штыки, на ножи палачей, –

Но только свободу, отдай нам свободу!

Ведь наши отцы в багрянице из крови своей

Твой крест защищали в былую невзгоду;

В крылатых доспехах летели с врагами на бой,

На саблях несли Твое имя святое, –

За что же теперь их сыны позабыты Тобой?!

За что присудил им мучение злое?!

Зачем же, о, Господи! взор всеблагой Твой и слух

От нас отвращен и стенаний не чует,

И предал тому своих верных Ты слуг,

Кто крест Твой нещадно уж дважды бичует. 
<1874>

<ПОДМЕТНОЕ ПИСЬМО  ПОЛЯКОВ  РУССКОМУ  СВЯЩЕННИКУ>
Прошлого года в мае месяце Чернобыльский благочинный Николай Григорьевич Успенский, многоуважаемый священник и истинно русский человек в душе, ненавидимый поляками, получил нижеследующее от них объявление о повешении. Представляем буквальную с него копию. 

«Достойнейший отец Николай!

С давнего времени мы, овцы достойного твоего пастырства, желали поздравить тебя с днем твоего ангела; но частью невозможность, частью слабость наша лишила нас возможности исполнить желание наше; теперь же, когда счастливый случай свел нас в одно целое, так сказать, слил нас в одну горсть, мы спешим поздравить вас с днем вашего ангела. Дай Бог в этом году быть вознесенным в земли на высоту. 

Да в воздухе сияя,

Два столба собою украшая,

Быть примером для других

Духовников своих. 

Чего с души тебе желает общество добролюбящих».

Смысл и оборот речи явно доказывает польское происхождение послания. 
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СКАЗКА  С  ПОДОЛЯ

Добрым людям на науку

Посылаю осю штуку:

Иван за Конием сказка,

Не сказка, а правда правдыва. 

Зайшов Корний до Ивана

Почванытысь, що вже дана

Вильность людям. От сталы

Меж собою толковаты.

Аж тут люде ся забралы,

Щоб их крушку послухаты,

Тай сталы Ивана просыты,

Щоб их тришки получиты. 

Про ту вильность, щоб все знаты,

Як ся вынным справоваты. 

              К о р н и й

Вжеж теперь, дядьку Иване,

Может соби, вильни люде,

Погуляты кильки стане;

Власть панив за всим устае,

Хто ж теперь право мае

В наши справи ся мишаты?

То зачим же не гуляты? 

   И в а н

Подурилы завсим люде,

Щоб насущный хлиб той маты,

Треба грунта обробляты.

Ачиж даром даст хто иого?

Засыпайтесь казенного. 

Царски грунта вин там мае,

Дарма ж царь их отдае?

Чиншь мусыть тому платыты,

Щоб на него (на хлеб) заробыты,

Щоб старшему загодыты;

Слезы гирки мусыть лыты;

Добре головою крутыты.

А як хлиба там не стане,

Як не вродыть, а як загляне

Слабость до иого хаты,

То ему просто пропадаты,

Бо хто ж иому выгодыть? 

Тым-то сказка в ных ходыть:

«Нех же буде чорт не пан,

А нех таки буде пан». 

Ризны паны бувають:

Не иединых и прикликають,

Но пан добрый, справедливый,

То дар Божий вже правдивый. 

Тай и злый вже мусыть дбаты

За вас, люде, щоб щось маты:

Не раз в праци вин фольгуе,

В кажди биди поратуе,

Хлиба тришки побургуе

Тай у слабости поратуе.

О! повирте мени, люде,

Що без пана крепсько буде!..

Добри люде! страх зберае,

Що порвдок новый стае. 

А вы ради дуже с того,

Що то буде щось нового. 

А ным с того добро выйде,

То не иедина бида прийде.

Вам, молодым, все здраеця,

Що все зле було на свити.

Не иеден ще просвитчця,

Що ще тяжко буде житы. 

Я сам прожив таки лита

И шмат бачив того свита,

А все соби вспоминаю,

Що нам перш буо як у раю. 

Не о сим то теперь дило. 

Вы то вильни теперь сталы:

Якись права вам надалы;

Треба ж добре их пойматы,

Бо их мусым выповняты. 

Но московский же их писавы,

Як бы то сиого не зналы,

Що у сей мовы лышь се знают,

Як наш бьют, та всыть лают.  

Хто ж вас буде их учить,

Щоб потом могли вы жить?

Тож то давний було в свити,

Що пан – батько, а мы диты. 

От як пан став читаты,

Та по людский толковаты…

Тяжко, тяжко зараз буде

Заплатыты чинш вам, люде;

А за давних було лит

Нас до панив закликалы:

И воны нам предлагалы:

«Добри люде! чинш платите,

Бо ся панщина, толыхо, –

Вона страх нам докучае

Тай вам вже недоила». 

Дид же мий в пояс покланыв

И так заговорыв:

«Просым панов не гнивитесь,

А на ся вы оглянитесь:

Чим же чинш той заплатыты?

Гроши тяжко дияе:

Вин бы наймита наняв

Тай панщину одробляв.

Без работы житы трудно…»

Часы инши теперь сталы. 

Чиновники так ся взялы

Тай нам в добри помешалы. 

Боиш тода лышь добре житы,

Як порядку нема в свита. 

Воны то ваш наказалы,

Що власть в панив одобралы –

Як перш було, управляты,

Суд чиныты и караты. 

Тым то вы ся утишылы?

А зо всим о том забулы,

Що паны хоць покаралы,

То не раз и помиловалы;

Бо кончалы всеньки справт,

Хоць бы наветь и лукави,

Що за ных бы в тюрьму взялы

Тай вик виков бы держалы.

Пан головою був села,

Вин засланяв всих от зла,

И порядок всюду був –

Нихто бурду не почув;

Пан грамади помогав –

И податки закладав;

Сам за нас сказки пысав

И од судивых заступав. 

Все се дармо вин чиныв…

А теперь вам строго приказалы:

Щоб порядок всюду бов,

Щоб старостив вы выбыралы

Тай волостных старшинов,

Судив разных, та поборцив,

Щоб вы писарив нанялы

Тай им пенсию платылы

И каждого з ных слухалы.

Бо за все будут караты:

Тых розгами, тых штрафами,

А вынниших в суд доставляты

Та с яз ными там расправляты –

Царь не любит жартоваты.

Та навыть и стреляты

Тых, що ся бунтовалы;

Хочь воны лышь се чинылы,

Що добре не зразумылы –

Новых тех прав, що вам далы, – 

Имат за сее и в Сибирь заслалы.

Коштоваты се вас буде

От побачите, добры люде!

Перш за суд и за росправу

Пан и курки не брав з вас;

А теперь за всяку справу

Крепко будут вас здераты.

Бо то люди всеньки знають,

Як по судам ся справляють! 

Послухайте ж вы сторого –

Панив своих не цурайтесь,

На ных часто оглядайтесь;

Воны вам ниц не хотят злого,

Та ж прижылы вики с вамы,

Як с дитьмы, а не з врагамы. 

Чиновника ж стережиця;

Обдырая вин каждого,

Хочь бы дида то слипого.

Бо вин служить, щоб нажиця

И щоб рубля де достаты

Всеньких буде торбуваты…
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<ПРОПАГАНДИСТСКИЕ  СТИХИ  ПОЛЬСКИХ  НАЦИОНАЛИСТОВ>

В этой книжечке [для воспитанников сельского училища] мы нашли и следующий гимн, составленный поляками для белорусских простолюдинов: 

Боже, што Польщи чрез несметны веки,

Дав чесць и хвалу, сцерог от неволи,

А не жалевши атцовской опеки

Сулив в пахеху (обещал радость) у нещастной доли. 

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.

Ты пожалевши ее у злой пригодзе (случае)

Не раз побици маскаля дав силу,

Серод нещасцья у праужедном (?) родзе

Дабовью (?) хвалы хоць пашли в магилу. 

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.

О Ты, каторый власть коронованных

Мавляв (словно) былинку зломишь в гневном судзе,

Сатрыж у порох Москалев паганых,

Дай нам надзею, што Польща жить будзе.

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.

Ты журовицка Пресвятая Дзева,

Едына мати (мать) пропащаго (погибшего) роду,

Литвы и Польщи можна (могучая) королева,

Упроси Сына, кааб дав нам свободу. 

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.

Дай же нам, просим, батьковщину вольну,

Рудненькой ниве уражай дай верный,

Згоду и щасцье, радость невпраквольну (невозмутимую);

Годзи караци, Боже милосердный! –

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.

У Петриковью, Турове, маскали

Цебе, нас, силой в сызмы навернули.

Справ (сделай), што од сызму Ты и мы адстали,

Штоб разом з Польщой кайданы розкули.

Перед алтари молитву заносим,

Батьковщину вольну враци нам просим.


Каково, читатели, педагогическое сочинений! Никакому Дистервегу не дойти до такой способности писать… Невольно с грустью покачаешь головою и опустишь перо в чернильницу! 
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______________________
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Сказка с Подоля. День. 1863. 23 ноября (№ 47), в составе корреспонденции «Из Волыни», за подписью: Волынянин. Публикация сопровождалась примечанием: «Как ни нескладно и натянуто сложена эта сказка, но она невольно наводит нас на очень и очень грустное раздумье. Что будет, если в самом деле наши – освобожденные от обязательных отношений к помещикам – крестьяне встретят в наших судах и управах, с которыми они не были даже знакомы, один мертвящий формализм, да безвыходную запутанность и нескончаемую медлительность, от которых не раз приходится жутко не только малограмотному, но даже искуснейшему казуисту? Что, если наши суды и поляки и прочая пишущая шляхта станут по-прежнему чествовать нашего крестьянина: chlopom, psia-wiaroj schismatykom? <…> А между тем революционная пропаганда не выпускает из виду своей цели и искусно пользуется всем, дабы посеять семя раздора, вражды и недоверия крестьян к правительству и его учреждениям».    

        
<Пропагандистские стихи польских националистов>. Вестник Юго-Западной и Западной России. 1864. Апрель. Том IV. Отдел IV. С. 50 – 51, в составе «Мозырских писем» И . Г. Кулжинского.

СТАРЫЙ  СПОР
Антология 

русских поэтических откликов на польские восстания  1794, 1830 – 1831 и 1863 – 1864 гг.
СОЦИАЛЬНЫЙ  СТАТУС  АВТОРОВ

на момент создания поэтических откликов

АЛМАЗОВ  Борис Николаевич (1827 – 1876). В 1863 – отставной губернский секретарь; сотрудник «Русского вестника» и ряда других периодических изданий; журналист, поэт-пародист и сатирик.    
АСКОЧЕНСКИЙ  Владимир Ипатьевич (1813 – 1879). В 1863 – отставной титулярный советник, редактор-издатель еженедельника «Домашняя беседа для народного чтения» (с 1858). 
АФАНАСЬЕВ-ЧУЖБИНСКИЙ  Александр Степанович (1816 – 1875). В 1839 – унтер-офицер Белгородского уланского полка (с 1836). 
БЕК  Иван Александрович (1807 – 1842). В 1831 – переводчик Московской Коллегии иностранных дел (с 1829); в 1832 пожалован в камер-юнкеры.    

БЕНЕДИКТОВ  Владимир Григорьевич (1807 – 1873). В 1831 – на военной службе: поручик лейб-гвардии Измайловского полка; участник русско-польской войны; за участие в штурме предместья Варшавы Праги награжден орденом св. Анны 4-й степени «За храбрость».   

БЕРГ  Николай Васильевич (1823 – 1884). В 1863 – корреспондент газеты «Санкт-Петербургские ведомости» в Варшаве; в 1864 – 1865 составлял по поручению наместника в Царстве Польском графа Ф. Ф. Берга официальную историю восстания. Женился на польке, остался жить в Варшаве. Автор 4-томного труда «Записки о польских заговорах и восстаниях» (Познань, 1883 – 1885).   

ВЕЛИКОПОЛЬСКИЙ  Иван Ермолаевич (1797 – 1868). В 1831 – отставной майор (с 1827), проживавший в Москве.  

ВЕРДЕРЕВСКИЙ  Василий Евграфович (1801 или 1802 – 1872). В 1831 – отставной поручик (с 1827). 
ВЕРЕВКИН  Николай Николаевич (1813 – 1838). В 1831 – прапорщик лейб-гвардии Преображенского полка, участник боевых действий в Польше.   

ВОЛКОВ  Александр Абрамович (1788 – не позднее 1845). В 1831 – титулярный советник, служащий Московского уголовного суда.  

ВЯЗЕМСКИЙ  Петр Андреевич, князь (1792 – 1878). В 1878 – в отставке: экс-товарищ министра народного просвещения; академик Петербургской академии наук по отделению русского языка и словесности; обер-шенк двора. 

ГАГАРИН  Павел Гаврилович, князь (1777 – 1850). В 1794 – на военной службе: флигель-адъютант в штабе генерал-адъютанта князя Н. В. Репнина, командующего действующей армией; находился в Литве. В 1795 командирован состоять при особе польского короля Станислава-Августа; находился в Варшаве вплоть до отречения короля (14 ноября 1795).   

ГЛЕБОВ  Александр Николаевич (1803 – после 1852). В 1831 – коллежский асессор, столоначальник в Капитуле российских орденов. 
ГЛИНКА  Сергей Николаевич (1776 – 1847). В 1831 – отставной цензор Московского цензурного комитета.  

ГЛИНКА  Федор Николаевич (1786 – 1880). В 1831 – коллежский советник, советник Тверского губернского правления.  
ГОЛИЦЫН  Александр Сергеевич, князь (1789 – 1858). В 1847 – на государственной службе: генерал-майор, калишский военный губернатор (в Царстве Польском).  

ДАВЫДОВ  Денис Васильевич (1783 – 1839). В 1830 – в отставке с военной службы в чине генерал-майора. В 1831 вновь поступил на военную службу; участник русско-польской войны, командир отряда; за боевые заслуги во многих сражениях произведен в чин генерал-лейтенанта. С 1832 окончательно вышел в отставку.  

ДАНИЛЕВСКИЙ  Николай Васильевич (ок. 1804 – после 1847). В 1831 – бывший студент, исключенный из московского отделения императорской Медико-хирургической академии.   

ДАНИЛОВА  Екатерина. Сочинительница 1830-х годов, автор романа «Отступник» (М., 1832).  
ДЕЛЬВИГ  Антон Антонович, барон (1798 – 1831). В 1815 – учащийся императорского Царскосельского лицея.   

ДЕРЖАВИН  Гаврила Романович (1743 – 1816). Тайный советник, сенатор, присутствующий в обзем собрании в Межевой экспедиции; с января 1794 – президент Коммерц-коллегии и присутствующий в Комиссии о коммерции.   

ДМИТРИЕВ  Иван Иванович (1760 – 1837).  В 1794 – на военной службе: штабс-капитан лейб-гвардии Семеновского полка; находился в отпуску в Сызрани. В 1831 – в отставке; действительный тайный советник, экс-министр юстиции; проживал в Москве. 

ДОБРОЛЮБОВ  Николай Александрович (1836 – 1861). В 1853 – 1857 студент филологического отделения историко-филологического факультета Главного педагогического института в Петербурге.  

ДОМОНТОВИЧ  Василий Васильевич (1807 – 1868). В 1831 – прапорщик 10-й артиллерийской бригады, участник военных действий в Польше.   

ДУРОВ  Сергей Федорович (1815 – 1869). В 1863 – амнистированный государственный преступник (по делу петрашевцев); коллежский асессор; находился в Петербурге, вернулся на жительство в Одессу.   

ЕРШОВ  Петр Павлович (1815 – 1869). В 1831 – студент Петербургского университета.  
ЖУКОВСКИЙ  Василий Андреевич (1783 – 1852). В 1831 – на придворной службе: наставник наследника престола, великого князя цесаревича Александра Николаевича; находился в Царском Селе.  


ЗАВАЛИШИН  Иринарх Иванович (1769 – 1821). В 1794–1795 гг. – полковник Фанагорийского пехотного полка, участник военных действий в Польше.  

ЗИНОВЬЕВ  Алексей Зиновьевич (1801 – 1884). В 1831 – профессор кафедры словесности, древних языков и российского красноречия Ярославского Демидовского лицея. 
ИВАШЕВ  Василий Петрович (1797 – 1840). В 1831 – государственный преступник, осужденный на каторжные работы в Сибири.  

КАРАБАНОВ  Петр Матвеевич (1765 – 1829). В 1794 – служащий придворного ведомства (с 1792), отставной капитан.  

КАРАМЗИН  Александр Николаевич (1816 – 1888). В 1839 – поручик лейб-гвардии Конной артиллерии, батарейный адъютант.  

КАРЛГОФ  Вильгельм Иванович (1799 – 1841). В 1831 – штаб-капитан, старший адъютант штаба лейб-гвардии Московского полка, участник военных действий в Польше.   
КИРИЛЛОВ  Николай, литератор 1830-х годов. 
КОКОШКИН  Федор Федорович (1773 – 1838). В 1831 – действительный статский советник, камергер, бывший директор императорских московских театров (до апреля 1831).   

КРЕСТОВСКИЙ  Всеволод Владимирович (1839 – 1895). В 1836 – журналист, сотрудник редакции журнала «Заноза».   

КУЛЖИНСКИЙ  Иван Григорьевич (1803 – 1884). В 1863 – директор Луцкой гимназии.  
КЮХЕЛЬБЕКЕР  Вильгельм Карлович (1797 – 1846). В 1831 – государственный преступник, лишенный чинов и прав состояния, осужденный на 15 лет одиночного тюремного заключения с последующим пожизненным поселением в Сибири; находился в Динабургской крепости.   

ЛЕРМОНТОВ  Михаил Юрьевич (1814 – 1841). В 1835 – на военной службе: корнет лейб-гвардии Гусарского полка; находился в Петербурге. 

ЛЬВОВ  Николай Александрович (1751 – 1803). В 1794 – советник государственного управления почтовых дел в чине статского советника, проживал в Петербурге. 
МАКСИМОВИЧ  Михаил Александрович (1804 – 1873). В 1863 – бывший профессор Киевского университета; жид на хуторе Михайлова Гора.  

МАЙКОВ  Аполлон Николаевич (1821 – 1897). В 1863 – на государственной службе: цензор Петербургского комитета цензуры иностранной; член-корреспондент Петербургской академии наук по отделению русского языка и словесности, почетный член Киевского университета.   

МАНАССЕИН  Петр Петрович (1803 – 1837). В 1830-е гг. – подпоручик 2-го Динабургского пионерного батальона, участник военных действий в Польше.  

МАРКОВ  Михаил Александрович (1810 – 1876). В 1831–1832 гг. – прапорщик лейб-гвардии Павловского полка, участник военных действий в Польше.   

МАРКОВ  Николай, литератор-дилетант 1860-х – 1880-х годов.   

МИХАЙЛОВ  Михаил Ларионович (1829 – 1865). В 1863 – государственный преступник (с 1861), осужденный на 6 лет каторжных работ и пожизненное поселение в Сибири; находился на Казаковском прииске (январь 1862 – август 1864), затем – на поселении в Кадае. Автор «Записок» о пребывании на поселении, «Сибирских очерков» (в том числе о ссыльных поляках).   

НИКОНОВ  Вавлериан Яковлевич (1802 – не ранее 1834). В 1831 – журналист, редактор газеты «Колоольчик», отставной канцелярист Министерства народного просвещения.  

НИКОТИН  Иван Акимович (1820-е – 1890). В 1863 – на государственной службе: управляющий отделением по крестьянским делам и особой канцелярией виленского генерал-губернатора М. Н. Муравьева.   

НОРОВ  Авраам Сергеевич (1795 – 1869). В 1831 – статский советник, чиновник особых поручений Министерства внутренних дел.  

ОГАРЕВ  Николай Платонович (1813 – 1877). В 1841 – 1842 гг. – состоятельный помещик, путешествовавший за границей. В 1863 – политический эмигрант (с 1856), государственный преступник, лишенный прав состояния и осужденный на вечное изгнание из России (с 1860); соиздатель нелегальной газеты «Колокол» и альманаха «Полярная звезда» в Лондоне. 

ОДОЕВСКИЙ  Александр Иванович, князь (1802 – 1839). В 1831 – государственный преступник, лишенный чинов и прав состояния, осужденный на 8 лет каторжных работ и пожизненное поселение в Сибири; находился в заключении в Петровском Заводе.   

ОЗНОБИШИН  Дмитрий Петрович (1804 – 1877). В 1847 – в отставке: бывший почетный попечитель Симбирской гимназии; с середины 1847 по 1848 находился в заграничном путешествии. В 1864 – статский советник, член Симбирского губернского статистического комитета, член особого присутствия по крестьянским делам, гласный Симбирского губернского собрания. 

ОСТОЛОПОВ  Николай Федорович (1782 – 1833). В 1831 – управляющий Астраханской конторой Коммерческого банка.  

ПАЛЬМИН  Лиодор Иванович (1841 – 1891). В 1860-х гг. – бывший студент Петербургского университета.  
ПАПКОВИЧ  Яков, поэт-дилетант 1830-х годов. 

ПАРШОВ  Иван, поэт 1830-х годов. 
ПЕТРОВ  Василий Петрович (1736 – 1799). В 1794–1795 гг. – отставной надворный советник, проживал в имении Троицкое Орловской губернии.   
ПОДОЛИНСКИЙ  Андрей Иванович (1806 – 1886). В 1860-х гг. – помещик Киевской губернии.  

ПОЗНАНСКИЙ  Юрий Игнатьевич (1801 – 1878). В 1831 – штабс-капитан гвардейского Генерального штаба, с марта 1831 – старший адъютант Главного штаба 1-ой армии. 

ПОЛОНСКИЙ  Яков Петрович (1819 – 1898). В 1863 – младший цензор Комитета иностранной цензуры; жил в Петербурге. 
ПОТЕМКИН  Павел Сергеевич (1743 – 1796). В 1794 – генерал-поручик, камергер; за участие в военных действиях в Польше произведен в генекрал-аншефы и пожалован титулом графа. 
ПУШКИН  Александр Сергеевич (1799 – 1837). В 1831 – полуофициально на государственной службе: историограф, коллежский секретарь; с 1834 – камер-юнкер двора, коллежский асессор.  

РОДИВАНОВСКИЙ П., литератор 1830-х годов, автор повести «Пленник» (СПб., 1832). 
РОЗЕН  Егор Федорович, барон (1800 – 1860). В 1831 – дежурный обер-офицер Главного штаба.
РОЗЕНГЕЙМ  Михаил Павлович (1820 – 1887). В 1863 – подпрлковник Петербургской крепостной артиллерии; редактор журнала «Заноза».  

РОСТОПЧИНА  Евдокия Петровна, графиня (1811 – 1858). Жена (с 1833) графа А. Ф. Ростопчина, сына бывшего московского генерал-губернатора. В 1845 –1847 находилась с семьей в Италии. 


РУБАН  Василий Григорьевич (1742 – 1795). В 1794 – бывший секретарь светлейшего князя Г. А. Потемкина-Таврического, проживал в Петербурге. 

РУДЫКОВСКИЙ Евстафий Петрович (1784 – 1851). В 1831 – отставной штаб-лекарь; служащий Кирилловской больницы Приказа общественного призрения в Киеве, домашний врач у местного военного и гражданского начальства.   

РУНИЧ Дмитрий Павлович (1778 – 1860). В 1831 – действительный статский советник, отставной попечитель Петербургского учебного округа.  

СИЯНОВ  Петр Гаврилович (1797 – после 1846). В 1831 – старший адъютант Главного штаба действующей армии, с августа – чиновнк особых поручений при варшавском военном губернаторе. 


СОЛОВЬЕВ А., поручик Низовского пехотного полка.  

СОМОВ  Орест Михайлович (1793 – 1833). В 1831 – жкрналист, редактор «Литературной газеты» (до июня).


СТЕПАНОВ Александр Петрович (1781 – 1837). В 1831 – действительный статский советник, губернатор Енисейской губернии (до апреля); затем числился по герольдии и проживал в собственном поместье – селе Троицком.   


СТОРОЖЕНКО  Андрей Яковлевич (1790 – 1857). В 1831 – полковник, дежурный штаб-офицер при штабе начальника военных поселений в Херсонской и Екатеринославской губерниях.

СТРОМИЛОВ  Николай Семенович (1842 – 1895). В 1863 – учащийся Константиновского межевого института.  

СУВОРОВ-РЫМНИКСКИЙ  Александр Васильевич, граф (1729 – 1800). В 1794 – на военной службе: генерал-аншеф, командующий русскими войсками в Польше. За штурм предместья Варшавы Праги произведен в генерал-фельдмаршалы.   


СУХОДОЛЬСКИЙ  Александр, поэт 1830-х гг.  

ТОЛСТОЙ  Алексей Константинович, граф (1817 – 1875). В 1840-е гг. – на государственной службе во II-м отделении собственной е. и. в. канцелярии; делопроизводитель комитета о раскольниках; камер-юнкер двора. 
ТОТЬМАН Е., литератор 1860-х годов. 
ТУМАНСКИЙ  Василий Иванович (1800 – 1860). В 1831 – на государственной службе: дипломатический секретарь председателя диванов (управляющего) Молдавии и Валахии; находился в Кишиневе.  

ТЮТЧЕВ  Федор Иванович (1803 – 1873). В 1831 – на дипломатической службе: секретарь русской миссии в Мюнхене; камергер двора. В 1863 – председатель Петербургского комитета цензуры иностранной, камергер двора.  

ФЕДОРОВ  Борис Михайлович (1798 – 1875). В 1831 – журналист, издатель.  
ФЕТ  Афанасий Афанасьевич (1820 – 1891). В 1863 – отставной майор, помещик Орловской губернии.  

ХВОСТОВ  Дмитрий Иванович, граф (1757 – 1835). В 1831 – в отставке с чином действительного статского советника, проживал в Петербурге. 
ХЕРАСКОВ  Михаил Матвеевич (1733 – 1807). В 1793 – действительный статский советник, куратор императорского Московского университета. 
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ПОЛЬСКИЙ  ВОПРОС – РУССКИЙ  ОТВЕТ
(Русско-польские отношения в общественной мысли России XVIII – XIX вв.)  

«Борьба Польши с Россией – одна из самых страшных трагедий в истории»1, – эти слова А. И. Герцена по праву могут служить эпиграфом к драматической судьбе двух соседних государств, двух родственных славянских народов, сопутствовавшей им, подобно какому-то тягостному року, на протяжении многих веков. В силу сложных и запутанных геополитических, этно-конфессиональных и социокультурных причин совместное сосуществование русских и поляков практически никогда не было мирным, сопровождаясь постоянным то затихающим на время, то вновь яростно вспыхивающим неумолимым «спором славян между собою» – спором, в котором, очевидно, не могло быть окончательных победителей, а только многочисленные несчастные жертвы национально-государственных междоусобий, причем жертвы с обеих сторон конфликта. Ни с одной из национальных имперских окраин, за исключением разве что Кавказа, Россия так долго и так упорно не воевала, и три польских народных восстания стали тремя важными рубежами формирования стереотипов и идеологем общественного сознания как в самой России, так и среди населения находившихся под ее властью польских территорий. Можно обоснованно сказать, что над попытками решения польского вопроса бились сряду несколько поколений русских государственных и общественных деятелей, поэтому польский тревожный колорит поистине неотделим от общего контекста русской жизни прошлых эпох, став его ярко индивидуализированной и характерной частью.          

О напряженных и горестных перипетиях русско-польского противостояния и дорогой ценой доставшемся опыте выстраивания нелегких и непростых взаимоотношений между Российской империей и Царством Польским написано очень много; диапазон оценочных суждений и мнений простирается весьма широко – от вполне говорящих за себя уже одним своим названием четырехтомных «Записок о польских заговорах и восстаниях» Н. В. Берга (1884) до новейшего вполне объективного, чуждого всякой идеологической предвзятости исследования «Западные окраины Российской империи» под редакцией М. Д. Долбилова и А. И. Миллера (2006). Сведения о наиболее значимых отечественных работах по изучению истории польского вопроса в общественной мысли России приведены в приложении. В цели данной антологии не входит подробное и полномасштабное освещение всего процесса исторического развития русско-польского конфликта, а только более или менее пристальное освещение основных его вех, проведенное на базе столь специфического материала, каким являются поэтические отклики на политические события – пожалуй, самая оперативная форма реагирования общественного сознания на происходящие кризисные явления и государственные потрясения. 

Приводимая ниже подборка материалов, ограниченная хронологическими рамками трех польских восстаний и выдержанная поневоле в отрывочной, эссеистической манере, призвана передать непосредственные голоса современников тех трагических событий, очевидцев и участников рокового спора, оставивших свои разнообразные и в высшей степени интересные, эмоционально окрашенные и фактографически насыщенные свидетельства о том, как на польский вопрос русское общество и государственная власть раз за разом давали те или иные вариативные ответы. Составителю антологии вовсе не хотелось бы вторгаться в давнишнее, отзвучавшее в истории многоголосье русско-польских споров со своими комментариями, несущими отпечаток совершенно других политических и социальных реалий, других обстоятельств и времен, поэтому к проведенному здесь монтажу цитат будут даны лишь краткие безоценочные пояснения, выполняющие роль соединительных мостиков между разными общественными группами и историческими периодами. Необходимые комментарии к конкретным стихотворениям даны в примечаниях к ним. Несколько необычные для научной работы заголовки иных разделов вступления объясняются спецификой поэтической формы откликов и навеяны логикой стихотворной речи.              

I.  БЛЕСК, ПЛЕСК  И  ТРЕСК

Кто росс – и ныне не восплещет, 

От радости не вострепещет <…>

Греметь, карать – его есть часть!  

                               И. И. Дмитриев

Зерно  вопроса

После долгой череды тяжелых и унизительных для Российского государства поражений от Речи Посполитой в XVII столетии, начиная со Смутного времени и позднее, в неудачной борьбе за днепровское правобережье, соотношение сил стало постепенно меняться в годы Северной войны, когда Петр I выступил в союзе с польским королем Августом против Карла XII, причем ведущая роль в это союзе была за Россией. Лидерство это закрепилось прочно и сохранялось неизменным на протяжении всего XVIII века. Ход событий объективно работал на обновленную Россию и против Польши, страдающей от архаического устройства государственного управления и непрерывных социальных неурядиц, сотрясавших страну. Фактически Польша оказалась почти что в положении вассальной зависимости от России, и кульминацией русского влияния на польскую политику стало навязанное Россией избрание на сейме последним польским королем в 1763 году бывшего фаворита императрицы Екатерины II Станислава-Августа Понятовского. Дальнейшее активное вмешательство имперской власти в польские дела шло по нарастающей, приведя, после победы над вооруженным сопротивлением Барской конфедерации, к первому территориальному разделу Польши в 1772 году, в результате которого Российская империя присоединила к себе часть ранее завоеванных Речью Посполитой у Русского государства пограничных земель. С этого момента русско-польские взаимоотношения всё более переходят из внешнеполитической во внутриполитическую плоскость, хотя в процессе этом принимают своекорыстное участие также Пруссия и Австрия, получившие свои части от польского дележа. Осуществленный в мае 1791 года под инспирирующим влиянием Французской революции конституционный переворот в Польше вынудил Россию и Пруссию принять свои меры, следствием чего стал новый, второй раздел Польши, еще больше увеличивший территориальную добычу России, вновь поданную общественному мнению под лозунгом «Отторженная возвратих». Вот эти территориальные захваты и явились зерном рокового польского вопроса, давшего весьма горькие всходы, о которых гораздо позднее с трагедийным пафосом повествовал Герцен: «Кровь и слезы, отчаянная борьба и страшная победа соединили Польшу с Россией.

По клоку отрывала Русь живое мясо Польши, отрывала провинцию за провинцией, и, как неотразимое бедствие, как мрачная туча, подвигалась всё ближе и ближе к ее сердцу. Где она не могла взять силой, она брала хитростью, деньгами, уступала своим естественным врагам и делилась с ними добычей. 

Из-за Польши приняла Россия первый черный грех на душу»1.

Но такие сумрачные интонации, суждения и оценки пришли далеко не сразу. Поначалу в русском обществе господствовал безоблачный оптимизм. Современниками первых польских разделов возвращение под власть русской императорской короны Белоруссии, Волыни, Подолии и правобережной Украины было воспринято более чем позитивно, став органичной частью проводившейся властью идеологической программы по обоснованию имперской политики. Тезис о воссоединении славянских братьев, к числу которых относились и поляки, интенсивно насаждался в общественном мнении, в XIX веке окончательно войдя в обиход и, в качестве педагогического средства воспитания имперского патриотизма, заняв подобающее место даже в «Истории России в рассказах для детей» А. О. Ишимовой: «...Провидение предназначало им соединиться с их единоплеменниками: они должны были возвратиться к тем, с которыми первоначально составляли один народ, должны были слить с судьбой и славой этого народа свою собственную судьбу и древнюю славу. Но прежде чем совершилось это соединение, оба народа должны были еще раз испытать печальные последствия ссор своих»1. И эти испытания не заставили себя ждать.                         

Буквально накануне первого польского восстания оптимистичный взгляд на легкость подчинения польской политики русской власти был присущ абсолютному большинству русского общества и красноречиво зафиксирован в переписке. Так, В. В. Капнист с гордостью сообщал жене последние столичные новости (27 сентября 1793, Петербург): «…государыне всё идет по желаниям, даже стихии ей повинуются. Третьего дня поляки ей повинную принесли и весьма велеречиво говорили»3. Однако русское военное управление Польшей было в полном смысле оккупационным – со всеми неизбежно вытекающими из этого пагубными последствиями для мирного населения, о чем было хорошо известно осведомленным русским высокопоставленным лицам. В частности, Ф. Р. Ростопчин регулярно посылал в Лондон своему приятелю С. Р. Воронцову красноречивые вести о положении дел в Польше: 9 марта 1794: «По всему, что ко мне доходит от достоверных людей, доставшаяся нам часть Польши сделалась гнездилищем грабежа. Солдаты не получают 8 месяцев жалованья, во всём нуждаются, никого не слушаются и грабят, не страшась наказания»;  28 мая 1794: «Я не знаю, известны ли вам подробности ужасов, совершавшихся в Варшаве. Похищали жен у мужей и дочерей у отцов, и никто не имел права жаловаться. Г<енерал> Игельстром по целым неделям не принимал почетнейших лиц страны. Крестьян грабили, доводили до отчаяния, и дворяне подвергались еще большим притеснениям, чем рабы их. Неудачное дело Тормасова с Костюшкой усилило отряд последнего несколькими тысячами польских солдат, которые бежали из нашей службы»4.  Нетрудно было предвидеть реакцию поляков на такие вопиющие притеснения и насилие. 

Заутреня в Варшаве

Всего за месяц с небольшим до вышеприведенного письма, в ночь на 11 апреля 1794 года, в Варшаве вспыхнуло вооруженное восстание, сопровождавшееся нападением на застигнутый врасплох русский гарнизон и жестоким истреблением многих русских солдат и офицеров. Жребий был брошен. Ответом на мятеж поляков стал ввод на территорию королевства  русских и прусских войск. Казалось, развязка близка. Но воодушевление и остервенение восставших были настолько сильны, что поначалу успех сопутствовал им, а не карательным войскам (о «неудачном деле» первого сражения русских войск срвого сражения русских восйсл им, а не карательным войскама застигнутый врасплох русский гарнизон и истребление многих русски одним из отрядов повстанческой армией, возглавляемой Тадеушем Костюшко, упоминает в своем письме Ростопчин). Война затягивалась, восстание охватывало оккупированные земли, отошедшие по первому разделу к державам-победительницам. Пруссаки вынуждены были снять осаду Варшавы и отступить, встревоженные мятежом в тылу. Русские войска оказались фактически в осаде. Тревожные известия, сколь они ни замаливались, все же стали просачиваться в Россию. В обществе росла обеспокоенность. Г. Р. Державин по секрету делился обеспокоенностью с И. И. Дмитриевым (28 апреля 1794, Петербург): «У нас в Польше нехорошо (между нас сказать)…»1. Столь оптимистичный ранее Капнист на этот раз совсем в другом настроении писал брату из Киева, вблизи от места событий (27 июня 1794): «Нового тут ничего не слышно, как только то, <…> что мятеж народа продолжается, что рязанский полк имел недавно несчастие быть истребленным повстанцами близ Дубянки (войска наши его тогда обогнали), и сказывают, что это было дело рук крестьян. О Варшаве ничего не говорят, но ждут вскорости известий»2. Брат последнего екатерининского фаворита князя Платона Александровича Зубова граф В. А. Зубов, получивший карт-бланш на подавление мятежа, не стяжал полководческих лавров и не смог оправдать ожиданий общества, на что ему с должной почтительностью пенял генерал-фельдмаршал граф П. А. Румянцев-Задунайский (16 июля 1794): «Что вы не взяли Варшавы и не побили Костюшку, чем бы всё, может быть, уже давно кончилось и к чему ваши силы, соединено стали, что находилися на левой стороне Вислы, были очень достаточные, учинилось уверительно не по нашим общественным желаниям, а по течению чрезвычайных вещей, коих не можно ни предвидеть, ни предназначить, а еще менее судить о них…»3. 

Слухи и лавры

В сложившейся ситуации все упования были возложены на Суворова, который действительно провел молниеносную блистательную военную кампанию, причем успехи его были столь ошеломляющими, что слава о победах иной раз даже опережала их. Так, например, в накаленном ожиданиями общественном сознании взятие Варшавы оказалось анонсировано еще задолго до предстоявшего штурма, что привело к почти курьезной истории с сочиненным Дмитриевым триумфальным панегириком: «“Глас патриота” был данью обрадованного сердца по слуху о покорении Варшавы. Я сочинил эти стихи пред отъездом моим в Астрахань, но еще на дороге узнал, к моей досаде, о несправедливости слуха. Однако по привычке моей сообщать всякое мое произведение Карамзину и Державину, отправил я уже из Астрахани к последнему «Глас патриота» вместе с «Посланием» <…> Они доходят до него в то самое время, когда получено известие о разбитии польских войск и взятии в полон самого их предводителя. Державин тотчас, переменяя в стихах моих имена Варшавы, Собиески на прозвище Костюшки, показывает мои стихи светлейшему князю Зубову, а он представляет их императрице, которая усомнилась, чтобы слух о таком важном событии мог в одно время дойти до двора и Низового нашего края. Тогда Державин принужден был признаться в сделанной им перемене, причем показал и самое мое письмо. Императрица приказала напечатать мои стихи на счет своего кабинета»1. Обнародование патриотических стихов Дмитриева явилось значимым общественным событием и отчасти способствовало распространению шовинистических настроений, на что скептически намекнул Н. М. Карамзин в письме к Дмитриеву (6 сентября 1794, Москва): «Ода и глас патриота хороши поэзиею, а не предметом. Оставь, мой друг, писать такие пьесы нашим стихокропателям. Не унижай Муз и Аполлона»2. 

Впрочем, вопреки скепсису Карамзина, «предмет» оказался настолько хорош, что побудил к поэтическим излияниям не кого-нибудь, а главное действующее лицо разворачивающей батальной драмы – голос Суворова включился в патетико-патриотический хор во славу победоносного русского воинства к вящему торжеству матушки-императрицы. Н. Н. Бантыш-Каменский поспешил сообщить князю А. Б. Куракину уникальную новинку (4 октября 1794): «Прислали ко мне из Петербурга носящиеся там стихи графа Суворова к дочери его о победе над поляками:
Нам дали небеса

Двадцать четыре часа.

Потачки не даю моей судьбине,

А жертвую оным моей монархине.

И чтоб окончить вдруг,

Сплю и ем, когда досуг.   

Здравствуй, Наташа, с домашними. 

Плох стихотворец, но хорош воин»3. Как видим, в этой оценке прямо противоположно повторилось карамзинское противопоставление поэзии и «предмета», однако вес воинских лавров Суворова и, соответственно, добытой им для России славы покорения мятежного королевства решительно перевесили чисто литературные соображения: идеология взяла верх над эстетикой. 

Увлечение победами в Польше стало практически всеобщим. Поэты активно интересовались политикой. Иные из них, как Капнист, ограничивались ролью передатчиков радостных новостей своим близким (письмо брату, 2 ноября 1794, Екатеринослав: «Весть о поимке Костюшки подтверждается. Губернатор получил позавчера подтверждение от графа Румянцева и графа Суворова. Последний сказал, что взял его Денисов. Граф Зубов сообщил также губернатору, что известие о сем чрезвычайно обрадовало всех в Петербурге»)4; другие же – такие, как Е. И. Костров или В. Г. Рубан, – привычно откликнулись одическими реляциями. Упоенный русскими победами Рубан дал при этом волю шовинистическому сарказму в едком «Дифирамбе пану Костюшко»:     

В Петрополь весть привез от Репнина Тучков,

Что Ферзен поразил мятежных поляков

Двенадцать тысяч иль немного и побольше

И задал страсть ляхам в неугомонной Польше,

С Литовского бо к ним дошел уж Бреста слух.

Что граф Суворов там разбил их силу в пух,

И все их головы и гладки и шершавы

Взъерошились внутри окопанной Варшавы5.
Державина, только-только еще возвращающегося к творчеству после недавней смерти любимой жены, постигла на казалось бы монополизированном им одическом поприще внезапная неудача с одой «На взятие Варшавы», очень холодного принятой императрицей. В своих позднейших «Объяснениях на сочинения Державина относительно темных мест, в них находящихся, иносказаний и двусмысленных речений, которых подлинная мысль автору токмо известна; также изъяснении картин, при них находящихся, и анекдотах, во время сотворения их случившиеся» Державин сводит причину неуспеха к чужой досадной оплошности: «Когда первый экземпляр напечатанной поднесен был императрице и читал его В. С. Попов, то ошибкою против ударения он выговорил: уже пóлно, или довольно, – то за сие и за стих <…>, в котором сказано: Трон под тобой – корона у ног, – Царь в полону!, императрица прогневалась, потому что первым подумала, что унимается от побед, а вторым, что изъявляется якобинизм, которым тогда во Франции попиралась корона; рассуждала, что с таким уничижением о священных регалиях царских говорить не должно. Сие автору сказывал бывший при том разговоре граф Алексей Иванович Пушкин. По сим причинам, хотя оды сей было напечатано 3000 экземпляров, с согласия любимца Екатерины Зубова, и внесена из типографии в ее комнату, откуды в свет не выпущена»6. 

Однако, вероятнее всего, корень неудачи крылся не в анекдотических промахах чтеца, а в изменившемся характере взаимоотношений Державина с императрицей – накопившиеся взаимное недовольство и разочарование закономерно должны были привести к непониманию и постепенному всё большему дистанцированию. Прежний восторженный апологет Фелицы в собственных «Записках из известных всем происшествиев и подлинных дел, заключающих в себе жизнь Гаврилы Романовича Державина» достаточно ясно указывает на главную причину несозвучности своей назидательной поэзии реальному ходу поздней екатерининской политики: «Когда же привыкла к изгибам по своим прихотям с любимцами, а особливо в последние годы, князем Потемкиным упоена была славою своих побед, то уже ни о чем другом и не думала, как только о покорении скиптру своему новых царств. Поелику же дух Державина склонен был всегда к морали, то, если он и писал в похвалу торжеств ее стихи, всегда, однако, обращался аллегориею или каким другим тонким образом к истине, а потому и не мог быть в сердце ее вовсе приятным»7. По-видимому, императрица, хотя и не без «подсказывающей» ошибки чтеца, чутко уловила осуждающее отношение своего поэта к имперскому пафосу покорения новых царств, за что и решила наказать непрошеного моралиста демонстративной почти что конфискацией его варшавской оды. Именно в таком карающем аспекте расценил историю с державинской одой его друг и свояк Н. А. Львов в письме еще одному свояку Державина – Капнисту (28 ноября 1794, Петербург): «Посылаю к тебе, мой друг, целый груз стихов – посредственных, дурноватых и дурных, между прочим по старшинству следует «Песнь Екатерине II», которую намахал наш искренний приятель. И я накануне ему предсказал, что ему вымоют голову, – и вымыли. Не пиши дурных стихов, в слушайся приятелей; а как я его, впрочем,  накануне ни просил многое выкинуть, кое-что поправить.

Но можно ль удержать советом бурю

Такого автора, который за столом

           В беседе и с пером

           Всё любит тюрю»8. 

Впрочем, в силу его неуступчивого характера, политически скандальная история с одой не пошла Державину впрок, и он продолжал с некоторым вызовом ценить ее как «лучшее изображение его таланта или гения».  

Психология героя

Таким образом, Державин, по собственной вине, оказался как бы антигероем этих дней. Но внимание современников было, разумеется, приковано не к нему, а к подлинному герою и триумфатору штурма Праги – Суворову. Бытовала эффектная полулегенда о лаконичной манере обмена первостепенно значимыми сообщениями между полководцем и императрицей после этого события: в Зимний дворец от Суворова была доставлена депеша, содержавшая всего два слова: «Ура, Прага!», а оттуда в ответ пришло столь же краткое извещение о производстве генерал-аншефа графа Суворова-Рымникского в новое воинское звание: «Ура, фельдмаршал!» Лаконизм и лапидарность вообще были тогда в чести, образуя особый выразительный стиль. Аналогичной по емкости была и надпись на золотой табакерке, поднесенной Суворову жителями покоренной польской столицы: «Варшава своему избавителю». И это не было простым проявлением дипломатического этикета. Город действительно могла ждать плачевная участь, одический пассаж державинской оды «Поля и грады – стали гробы» мог разразиться над Варшавой воочию, поскольку причин для этого было более чем достаточно. 

Не говоря уже о понятном чувстве мести за истребленный в апрельскую ночь русский гарнизон, Варшава воспринималась как язва расползающейся из Франции революционной заразы, которую надлежало беспощадно искоренить. В поэтических откликах этот аспект отражен неявно, но в воспоминаниях непосредственного участника штурма варшавского предместья Л. Н. Энгельгардта звучит открыто: «Между тем поляки предались совершенно духу французской революции: многие знатные поляки были перевешаны <…>. Коллонтай играл роль Робеспьера; хотел было всех русских перерезать, но Костюшко, завременно прибыв в Варшаву, до злодейства сего не допустил. После, когда уже Прага, предместие Варшавы, русскими была взята, и перед занятием самой Варшавы, Коллонтай ушел с большою суммой денег». Таким образом, очищение от семян революционных ростков произошло само собой, избавляя русские военные власти от мероприятий политического сыска, но предстояло еще сломить национальное сопротивление обороняющихся, поэтому штурм Праги оказался очень кровавым: «Чтобы вообразить картину ужаса штурма по окончании оного, надобно быть очевидным свидетелем. До самой Вислы на всяком шагу видны были всякого звания умерщвленные, а на берегу оной навалены были груды тел, убитых и умирающих: воинов, жителей, жидов, монахов, женщин и ребят. При виде всего того сердце человеческое замирает, а взоры мерзятся таковым позорищем. Во время сражения человек не только не приходит в сожаление, но остервеняется, а после убийство делается отвратительно. <…>

Поляки потеряли на валах 13 тысяч человек, из которых третья часть была цвет юношества варшавского; более двух тысяч утонуло в Висле, около 800 человек из гарнизона уцелело, перешедши на другую сторону; 14 680 человек взято в плен, из числа которых восемь тысяч на другой день отпущены в домы; умерщвленных жителей было несчетно. Русские потеряли 580 человек убитыми и 960 раненых; пушек и мортир взято в ретраншементе 104»1. 

Позднее Д. В. Давыдов, свидетель новой осады Варшавы в 1831 году, давал свой профессиональный военный комментарий к тому давнему суворовскому штурму: «Кровопролитие при взятии Измаила и Праги было лишь прямым последствием всякого штурма после продолжительной и упорной обороны. <…> Штурмующие, ворвавшись в улицы и дома, еще обороняемые защитниками, приходят в остервенение; начальники не в состоянии обуздать порыв войск до полного низложения гарнизона. 

Таким образом были взяты Измаил и Прага. Легко осуждать это в кабинете, вне круга ожесточенного боя, но христианская вера, совесть и человеколюбивый голос начальников не в состоянии остановить ожесточенных и упоенных победою солдат. Во время штурма Праги остервенение наших войск, пылавших местью за изменническое побиение поляками товарищей, достигло крайних пределов. Суворов, вступая в Варшаву, взял с собою лишь те полки, которые не занимали этой столицы с Игельстромом в эпоху вероломного побоища русских. Полки, наиболее тогда потерпевшие, были оставлены в Праге, дабы не дать им случая удовлетворить свое мщение. Этот поступок, о котором многие не знают, достаточно говорит в пользу человеколюбия Суворова. <…>

Взятие Варшавы в 1831 году без грабежа нисколько не опровергает всего мною сказанного, ибо гарнизон города имел свободный выход, которым и воспользовался. Если б гарнизон нашелся вынужденным сражаться на улицах, в домах и костелах, город подвергся бы страшным бедствиям»2.

По единодушному мнению и Энгельгардта, и Давыдова, Суворов в полной мере продемонстрировал не только военный талант, но и отличное знание человеческой психологии. Прежде всего ему удалось принудить Варшаву к капитуляции без штурма самого города; для этого он, по свидетельству Давыдова, эффективно применил метод не силового, а психического воздействия на осажденных: «Он приказал построить узкий мост для пешеходов, по которому было дозволено жителям приходить в Прагу для отыскания тел своих ближних. Суворов справедливо рассчитывал, что это ужасное зрелище должно неминуемо поколебать мужество поляков; в самом деле, Варшава вскоре сдалась». Не менее тонкий психологический подход, хотя в совсем другом роде, был применен Суворовым по отношению к своим чудо-богатырям, обеспечившим ему в этот день триумфальную победу: «Опасаясь после штурма Праги быть застигнутым неприятелем врасплох, Суворов приказал артиллерии сжечь большой мост, ведущий в Варшаву, где в то время находилось еще десять тысяч хорошего войска под начальством Вавжецкого. В нашем лагере всё ликовало после удачного штурма и пило по случаю победы; солдаты Фанагорийского полка, не будучи в состоянии чистить свое оружие, наняли для этого других солдат. Погода стояла хорошая, но весьма холодная; из поднятых палаток поднимался пар от красных лиц солдат, что доставляло немало удовольствия Суворову, говорившему: «Помилуй Бог, после победы день пропить ничего, лишь бы начальник позаботился принять меры противу внезапного нападения».  

И, наконец, кульминацией психологического искусства Суворова стали его утренние переговоры с делегацией осажденных варшавян. Энгельгардт, очевидец этого события, передал в своих воспоминаниях колоритную картину: «25 октября присланы были из Варшавы депутаты с письмом от короля, которые представлены были графу Суворову. Победитель сидел в палатке, разбитой на опроверженном ретраншементе; деревянный отрубок был вместо стула, а другой, повыше, вместо стола. Граф, как скоро увидел их, бросил свою сблюю и сказал: «Мир, тишина и спокойствие». Обнял послов, послы обнимали его колена и спрашивали, на каких угодно будет пунктах графу предписать капитуляцию польской столице, повергающейся к освященным стопам российской монархини. Победитель отвечал: «Жизнь, собственность, забвение прошедшего, и моя государыня дарует мир и спокойствие». Послы, изумившись, возвратились в Варшаву, ожидавшую их с трепетом. Они, еще не доезжая берега, кричали: «Покой! Покой!» Народ в восхищении бросился в воду и вынес их на руках; в радостных криках провожали их в Раду. «Виват императрица, виват Суворов!» – по всей Варшаве слышны были такие клики». 

Разумеется, после такой совершенно неожиданной милости и великодушия грозного победителя русской армии была гарантирована мирная и покорная встреча, что и подтверждает Энгельгардт: «29-го, в девять часов утра, войска наши вступили в Варшаву с распущенными знаменами, барабанным боем и музыкою; граф Суворов ехал в простом мундире. Как скоро победитель съехал с мосту, на самом берегу встречен был магистратом, купечеством и мещанами, с хлебом и солью, и ему поднесли городские ключи. Граф Суворов пронял их, поцеловал и сказал: «Хорошо, что они дешевле достались, нежели те», – показав на Прагу. Улицы, по которым проходили победители, усыпаны были народом, восклицавшим: «Виват Екатерина!», «Виват Суворов!»

Творение легенды

Так формировалась суворовская легенда, имевшая огромное значение в польско-русском контексте. Овеянный античными ассоциациями авторитет Суворова как покорителя государства, вскоре после этого окончательно поделенного между тремя соседственными державами, пафосно выражен в дмитриевской «Надписи к портрету князя Италийского» (1803): 

Суворова здесь лик искусство начертало,

Да ведают его грядущи времена:

          Едина царства им не стало,

          А трем корона отдана.1

Из патетической поэзии суворовская легенда столь же молниеносно, под стать своему прообразу, переместилась в официальные исторические книги для массового читателя, неизменно подаваясь в нужном властям монархическом и антиякобинском освещении. Вот два показательных примера. «Военная история Российского государства» Р. М. Зотова (1839): «Подстрекаемая внушениями французской пропаганды, Польша стремилась к своей гибели и начала ее постыднейшим заговором вроде сицилийских вечерен против русских, находившихся в Варшаве. Все дома, все жертвы были заранее отмечены. Наконец, в ночь на 6 апреля вспыхнул бунт и началась беспощадная резня русских, с благородною беззаботливостию вверившихся чести и правам народов. Немногие успели вырваться из этого вертепа убийств и штыками проложить себе дорогу из города. Все прочие пали, и кровь их вопияла о мщении. Оно не замедлило. Негодующая Екатерина вызвала Суворова и приказала ему силою русского оружия задушить гидру польской революции. <…> Таким образом окончилось восстание Польши. Несчастное положение ее, совершенное безначалие, дух партий, крайняя бедность и разорение – всё доказывало, что самобытное ее состояние было бы мечтательно, невозможно»2. 

«Русская история в рассказах для детей» А. О. Ишимовой» (1837–1840 и многочисленные последующие переиздания): «Одно имя знаменитого полководца уже ручалось за успех дела и наполняло страхом сердца главных участников заговора против русских. <…> …взятие Праги потушило в один день всё ужасное пламя революции польской и ценой пролитой крови восстановило общественное спокойствие. Дорогой была эта цена для поляков: у них погибли 13 тысяч человек на поле сражения, 2 тысячи потонули в Висле и более 14 тысяч были взяты в плен. <…> Меры, принятые им для усмирения остальных мятежников, рассеянных по разным местам Польши, были так хорошо продуманы, так искусно исполнены, что никакие беспокойства не нарушали более восстановленной тишины, и поляки с покорностью согласились на новое и последнее разделение государства их. Они тем скорее могли согласиться, что сам король их, наскучив бедствиями, тесно соединенными в продолжение нескольких лет с престолом польским, отказался от обладания им. <…> Так уничтожилось мятежное королевство Польское, так беспокойные поляки были сами виной этого уничтожения»3. 

Бросается в глаза композиционно однотипное (в финале повествования) переложение вины за утрату Польшей своей государственности на самих поляков, якобы начисто лишенных, в силу врожденных недостатков национального характера, способности к разумному и правильному управлению своей страной. Россия в таком контексте выступала прямо-таки благодетельницей Польши.  

Брудершафт после битвы

В отношении дальнейшего сосуществования двух народов под эгидой Российской империи русским, современникам третьего раздела Польского королевства в 1795 году, виделись самые радужные перспективы. Даже наиболее критичные из них, в частности, С. А. Тучков, сам участвовавший в военном покорении Вильны, оптимистично считал, что существование некоторых исходных затруднений во взаимодействии двух народов, привыкших к весьма разным типам государственного устройства, не имеет определяющего значения, отступая перед фактором этнической – славянской – общности: «Польша была всегда под республиканским, или, лучше сказать, демократическим правлением, а Россия, напротив, под таким самодержавием, которое превосходит образ деспотического и тиранического правления. Страсть подпасть таковому всегда питала в поляках ненависть к России. Ненависть и злоба суть обыкновенные следствия взаимной войны, а особливо в побежденном народе. Но если б можно было отнять две первые причины, то последняя сама собою уничтожилась бы, и поляки с россиянами составили бы один народ, так как они точно одного происхождения». 

Впрочем, Тучков оставлял открытым вопрос о возможности постепенного изменения национального характера польского народа под воздействием строго и неукоснительно проводимой русской властью государственной политики; при этом он опирался на опыт личных наблюдений в присоединенной к России от Польши Литве: «Наконец, вступили мы на зимние квартиры в Вильну. Театры, балы, общественные собрания занимали нас в свободное от службы время. Жители Вильны возобновили знакомство с нами, как бы ничего не было. Женщины, по врожденной их склонности, были весьма к нам снисходительны, а мужчины гостеприимны. Сражавшиеся против меня любили со мною разговаривать о прошедших военных происшествиях, рассказывать, какие они брали против меня меры, причем не оставляли они осыпать меня похвалами. Можно бы при сем сказать: таково-то непостоянство рода человеческого: что сегодня ненавидят, то завтра любят. Но нет, это есть отличительная черта характера поляков. Они всегда нас ненавидели, ненавидят и будут ненавидеть; одни только особенные и неожидаемые перевороты в религии и образе правления могут истребить сию ненависть.  Многие называют то подлостью и низостью в поляках, что они при малейшей для них надежде оказывают всю ненависть и презрение к русским, но едва скроется луч ее, как становятся к ним почтительны, ласковы и учтивы до унижения. Но я скажу на всё, что это есть естественное следствие состояния народа, в котором он находится. Как им не ненавидеть лишивших их отечества и как не унижаться притом перед ними, когда многие из их соотечественников за твердость, непреклонность характера и за привязанность к своим правам погибли без пользы»1.

Спор на гробах

Позитивное восприятие раздела Польши и включения бывших польских территорий в состав Российской империи было в русском обществе на рубеже XVIII – XIX веков преобладающим. Однако все-таки находились инакомыслящие, оплакивавшие участь некогда свободного государства и обвинявшие имперскую власть в агрессии. Помимо включенной в антологию анонимной «Оды на день торжественного празднования порабощения Польши» обращает на себя внимание величаво-трагедийный образ «падшей Польши» в неопубликованной тогда обширной философской оде П. А. Словцова «Древность» (1796–1797):       

Но какá там тень среди тумана

Стелет по Карпатским остриям?

Темный профиль исполинска стана

В светлой Висле льется по струям.

Сбиты локоны по плечам веют,

А по ризе пятна сплошь багреют,

С рама обнаженный меч висит,

На руках лежат с короной стрелы,

На главе орел гнездится белый;

Это падшей Польши тень парит.1  

Небезынтересна предпринятая Словцовым полемика с Державиным, пафосно приветствовавшим победы Суворова, разрушившего Польское государство («Чему коснулся, всё сразил. / Поля и грады – стали гробы; / Шагнул – и царство покорил! / О росс! о подвиг исполина!»). Словцов выражает обоснованное сомнение в целесообразности разрушительной деятельности, пустом упоении внешней силой и рекомендует найти более благодарное поле для плодотворной деятельности в собственной стране:      

Должно ль царства превращать в могилы,

Чтоб гигантам свесить толщу силы

И исследовать порыв рамен?

Разве нет ему твердыней,

Разве нет в отечестве пустыней,

Где бы меч его был изощрен? 

География с историей: два подхода к польскому вопросу

Резонный голос поэта оказался совершенно не ко времени. В Европе наступала новая эпоха территориальных переделов, складывалась имперская геополитическая концепция, предусматривавшая насильственное присоединение территорий без учета этнических факторов, в порядке материальной компенсации за военные издержки великих держав за счет слабых и малых соседей. Афористическую формулировку новой стратегии не без изящества и иронии выразил в записке к императору Павлу I в 1800 году, на излете столетия «безумна и мудра» Ф. В. Ростопчин, еще совсем недавно осуждавший безобразия русского управления Польшей: «Записка императору Павлу I-му (1800): «Великий Фридрих доказал первый возможность и важность разделов, и Польша заплатила собою за все невыгодные войны противу турок и французов. Вероятно, что при общем замирении последует столь много перемен в Европе, что география сделается совсем новою наукою для сей части света…»1. Эта геополитическая стратегия чрезвычайно энергично проводилась Наполеоном и была затем положена в основу определения территориальных границ новой Европы на Венском конгрессе. В какой-то мере русская имперская власть руководствовалась в своей политике по отношению к Польше и этой стратегией, рассматривая присоединение к России Царства Польского в качестве награды за освобождение русской армией Европы от владычества Наполеона. 

Но наряду с имперской геополитикой определяющее значение в отношении Польши имел другой подход – условно назовем его историко-патриотической концепцией, суть которой предельно четко выразил Карамзин в «Историческом похвальном слове Екатерине II»  (1801), обосновав законность территориальных приобретений у Польши историческим правом первоначальной принадлежности этих земель еще древней Руси: «Монархиня взяла в Польше только давнее наше достояние, и когда уже слабый дух ветхия республики не мог управлять ее пространством. Сей раздел есть действие могущества Екатерины и любви ее к России. Полоцк и Могилев возвратились в недра своего отечества, подобно детям, которые, быв долго в горестном отсутствии, с радостию возвращаются в недра счастливого родительского семейства». Попутно были высказаны традиционные оговорки о национальной нежизнеспособности Речи Посполитой: «Польская республика была всегда игралищем гордых вельмож, театром их своевольства и народного унижения»2. 

Историко-патриотической концепции Карамзина, ставшего официальным историографом России, пришлось вступить в противодействие с намерения Александра I радикально усилить степень автономии Царства Польского и пересмотра установленных границ. В своей программной записке «Мнение русского гражданина», лично врученной Карамзиным императору в октябре 1819 года, историк апеллировал к принципу первого владения территориями, обеспечивавшему России право на западные и юго-западные земли: «Вы думаете восстановить древнее Королевство Польское; но сие восстановление согласно ли с законом государственного блага России? <…> можете ли с мирною совестию отнять у нас Белоруссию, Литву, Волынию, Подолию, утвержденную собственность России еще до Вашего царствования? Не клянутся ли государи блюсти целость своих держав? Сии земли уже были Россиею, когда митрополит Платон вручил Вам венец Мономаха, Петра и Екатерины, которую Вы сами назвали Великою. Скажут ли, что она беззаконно разделила Польшу? Но Вы поступили бы еще беззаконнее, если бы вздумали загладить ее несправедливость разделом самой России. Мы взяли Польшу мечом: вот наше право, коему все государства обязаны бытием своим, ибо все составлены из завоеваний. Екатерина ответствует Богу, ответствует истории за свое дело; но оно сделано и для Вас уже свято; для Вас Польша есть законное российское владение». 

В этом утверждении заключалась главная мысль записки, всё остальное варьировало ее аргументами военно-стратегического плана и соображениями национального характера русского народа: «Доселе нашим государственным правилом было: ни пяди ни врагу, ни другу! <…> Таков наш характер и дух государственный. <…> Одним словом, восстановление Польши будет падением России, или сыновья наши обагрят своею кровию землю польскую и снова возьмут штурмом Прагу! <…> Нет, государь, никогда поляки не будут нам ни искренними братьями, ни верными союзниками. <…> Поляки, законом утвержденные в достоинстве особенного державного народа, для нас опаснее поляков-россиян. <…> Литва, Волыния желают Королевства Польского, но мы желаем единой империи Российской. <…> Пусть существует и даже благоденствует Королевство Польское, как оно есть ныне; но да существует, да благоденствует и Россия, как она есть и как оставлена Вам Екатериною!..»3 

Карамзинская концепция стала ориентиром, на который позднее ориентировалась русская общественная мысль и литература при постановке польского вопроса. Так, в частности, М. П. Погодин писал в статье «Исторические размышления об отношениях Польши к России» в 1831 году, в самый разгар второго польского восстания: «И в 1773, и в 1793, и в 1795 г. Россия не сделала никаких похищений, как обвиняют наши враги, не сделала никаких завоеваний, как говорят наши союзники, а только возвратила себе те страны, которые принадлежали ей искони по праву первого занятия, наравне с коренными ее владениями, по такому праву, по какому Франция владеет Парижем, а Австрия – Веной». По признанию Погодина, он «русский, решился в общем деле подать и свой голос, подкрепленный историею. И в самом деле – доколе иностранцы будут надоумливать нас, как нам защищать права, добытые нашею кровию?»4

Значительно позднее, уже в 1840-е годы, проводя поэтический экскурс в историю борьбы Российского государства за свою территориальную целостность, В. А. Жуковский патетически провозглашал мысль об исторической справедливости возврата некогда отторгнутых у России земель ее хищными соседями:       

Отмстились древние обиды:

Законно взяли мы с Тавриды,

Что было взято с нас Ордой;

И за отнятое Литвой

Нам Польша с лихвой заплатила

В кровавый день, когда решила

Судьба меж двух родных племен

Спор, с незапамятных времен

Соседством гибельным зажженный

И роковым лишь погашенный  

Паденьем одного из двух.

И всё свершилося: потух

Для нас в победах пламень брани;

Несокрушаемые грани

Нам всюду ставила война…5 

Свобода обещаний

Впрочем, возвращение ранее утраченного составляло только половину дела. Не менее важным представлялось налаживание нормальных взаимоотношений и конструктивных контактов с проживающим на присоединенных территориях населением, во многом конфессионально и культурно чужеродным, а самое главное – надлежало осуществить государственное единение России с Польшей, суметь поддерживать в рамках одного государства тонкий баланс русских и польских интересов. 

С официальной точки зрения имперских властей, эта проблема была успешно решена благодаря личному расположению Александра I к Польше. Иллюзорные надежды Варшавского герцогства должны были уступить место благодетельным реалиям Царства Польского, получившего, впервые после 1795 года, своего короля в лице русского императора. Даруя Польше многие права и вольности, восстанавливая прежнее сеймовое устройство законодательной власти, Александр I в своей речи на торжественном открытии сейма 15 марта 1818 провозгласил курс на сглаживание исторических противоречий между Россией и Польшей путем окончательного соединения двух государств в одно неразрывное целое: «Народ, который вы представлять призваны, наслаждается, наконец, собственным бытием, обеспеченным созревшими уже и временем освященными установлениями. 

Одно забвение прошедшего могло произвесть ваше возрождение. <…> Ревнуя к славе моего отечества, я хотел, чтобы оно приобрело еще новую. И действительно, Россия после бедственной войны, воздав, по правилам христианской нравственности, добро за зло, простерла к вам братские объятия, и из всех преимуществ, даруемых ей победою, предпочла единственно честь – восстановить храбрый и достойный народ. <…>

Поляки! Освободясь от гибельных предубеждений, причинивших вам толикие бедствия, от вас ныне самих зависит дать прочное основание вашему возрождению. 

Существование ваше неразрывно соединено с жребием России. К укреплению сего спасительного и покровительствующего вас союза должны стремиться все ваши усилия. <…>

Не имея возможности посреди вас всегда находиться, я оставил вам брата, искреннего моего друга, неразлучного сотрудника от самой юности. Я поручил ему ваше войско. <…>

Один из достойнейших полководцев ваших представляет лицо мое среди вас. <…>

Наконец, да не покинет вас никогда чувство братской любви, нам всем предписанной божественным законодателем»1. 

Как примечательно выразился по этому поводу значительно позднее русский рецензент книги английского исследователя Ф. Смита «История польского восстания и войны 1830 – 1831 годов» (СПб., 1864) П. К. Щебальский, после Венского конгресса, благодаря доброй воле Александра Благословенного, «совершился беспримерный в истории факт, что страна завоеванная получила из рук победителей права, которыми не пользовались они сами»2.  

II.  РОСС – ПОЛЯКУ  РОЗНЬ

Их вера – в колокольном звоне,

Их образованность – в поклоне. 

                                (С польского)

       А. А. Бестужев-Марлинский 

Росс против сарматов и галлов

Да вот только самими поляками, вовсе не отказавшимися от планов восстановления былой государственности, русские благодеяния воспринимались без энтузиазма, тем более что система военного управления Царством Польским, поступившая в полное распоряжение брата императора, великого князя Константина Павловича, и неизбежные атрибуты любой имперской системы – развитие политического шпионажа, зажим либеральной печати, наконец, сам факт присутствия русских завоевателей в Варшаве, не говоря уж об аннексии принадлежавших некогда Речи Посполитой территорий в Литве Белоруссии и юго-западных землях, – вызывала у поляков вполне объяснимое затаенное недовольство, долго дожидавшегося своего часа для бурного проявления. В итоге возникало характерное непримиримое расхождение точек зрения: поляки видели в русских агрессоров и оккупантов, русские в поляках – неблагодарных строптивцев, отказывавшихся ценить столь ярко разрекламированные Погодиным русские благодеяния Польше: «Поляки заплатили нам шестнадцатилетним подданством императорам Александру и Николаю, когда они были едва ли не счастливее своих предков в эпоху их величия и славы, когда мы завели им училища, обучили войска, устроили финансы, установили суды, возбудили промышленность, облегчили судьбу поселян». 

Традиции межплеменной вражды поддерживались, кроме того, памятью о совсем недавних событиях, когда войска Варшавского герцогства под руководством наполеоновского маршала Юзефа Понятовского в составе Великой армии участвовали в очередном завоевательном походе на Россию. Тогда, в разгаре Отечественной войны, неверные поляки практически отождествлялись с коварными французами, причем последним пророчески предрекалась судьба первых, как, например, в «Солдатской песне» Ивана Кованько, весьма популярной в те месяцы в русской армии и даже специально опубликованной в первом номере патриотического «Сына Отечества»:      
     Хоть Москва в руках французов,

Это, право, не беда! –

Наш фельдмаршал, князь Кутузов,

Их на смерть впустил туда.

     Вспомним, братцы, что поляки

Встарь бывали также в ней;

Но не жирны кулебяки –

Ели кошек и мышей. 

     Напоследок мертвечину 

Земляков пришлось им жрать;

А потом пред русским спину

В крюк по-польски изгибать. 

     Свету целому известно,

Как платили мы долги,

И теперь получат честно

За Москву платеж враги. 

     Побывать в столице – слава! 

Но умеем мы отмщать:

Знает крепко то Варшава, 

И Париж то будет знать!1  

Стереотипные представления о поляках как об изменниках, получившие такую обильную подпитку в эпоху наполеоновских войн, перекочевали и в мирное время, образовав ауру чуждости и скрытой враждебности вокруг образа поляка в русском общественном мнении. Не случайно даже весьма расположенный к славянству С. П. Шевырев, занося в свой итальянский дневник в октябре 1830 года размышления о всеславянском призвании России, сделал характерную исключающую оговорку именно в отношении поляков: «Со временем история Европы будет борьбою франков с словенами, но до этого Россия должна соединить всю словенщину около своего великого центра. Разве одни поляки нам изменят, ибо они слишком западны»2.

Пожалуй, единственным ярким исключением из предвзятой антипольской настроенности русского общества были взгляды князя П. А. Вяземского, имевшего возможность лучше узнать характер поляков и вдоволь понаблюдать за ними вблизи в годы своей службы в Царстве Польском. Очарованный польской культурой, энтузиаст русско-польского сближения, переводчик ряда польских литераторов, Вяземский сумел занять объективную позицию по отношению к антирусским настроениям поляков, хорошо видя, что настроения эти во многом спровоцированы деспотической имперской политикой, лишавшей настоящей гражданской свободы оба народа. О взаимозависимости польского вопроса и внутриполитической ситуации в самой России Вяземский со всей определенностью писал деятелю ранних декабристских обществ генералу М. Ф. Орлову, недолюбливавшему поляков, не оценивших, по его мнению, преимущества конституционного государственного устройства, дарованного Царству Польскому Россией: «Я смотрю на поляков глазами доброжелательства, а ты – ненависти предрассудительной и, как мне сказывали, зависти весьма неосновательной. Не быть им свободными, пока мы будем в цепях; не царствовать у них законам, пока у нас Божьей милостью будет царствовать самовластие. <…> Стоит только пожить здесь, чтобы увериться в недостатке их средств урваться из-под русских помочей, хотя бы и захотели превратить их в вериги». Виртуозной по форме и очень точной по существу метафорой Вяземский выразил дисгармонию различий во внешнем  политическом строе Царства Польского и Российской империи: «Конституционные сени в деспотических казармах уродство в искусстве зодческом, и поляки это очень чувствуют. Нам от их сеней не тепло, но им от наших казарм весьма холодно». Радикально настроенным современникам виделась невозможность сохранения такого противоречия, и выход из сложившейся ситуации виделся на путях политического преобразования режимов в результате революционного переворота в России.   

Декабристы и Польша

В начале 1820-х годов, в пору активного формирования тайных декабристских обществ, стали завязываться первые контакты русских политических радикалов с деятелями польских подпольных национально-патриотических организаций. В то время, когда лидеры декабристского Северного общества дружески общались в Петербурге со ссыльным Мицкевичем, горячо обмениваясь взаимными либеральными убеждениями, на юге, в армии, лидер Южного общества П. И. Пестель без лишней огласки методично вырабатывал теоретические основы будущих послереволюционных отношений России с Польшей. В фундаментальном конституционном проекте – «Русской Правде» – Пестель подверг польский вопрос пристальному рассмотрению в категориях права благоудобства, учитывающего преимущественно русские геополитические интересы, и права народности, признающего для Польши и ее народа возможность независимого государственного существования: «Что же до Польши касается, то пользовалась она в течение многих веков совершенною политическою независимостью и составляла большое самостоятельное государство… В отношении к Польше право народности должно по чистой справедливости брать верх над правом благоудобства»1. 

На бумаге, в декларациях о намерениях будущего русского революционного правительства, Пестель шел значительно дальше императора Александра I, не решившегося на отделение Польши от России и ограничившегося полумерами вроде введения ограниченной конституции, – Пестель же готов был решить польский вопрос гораздо более радикально: «Да и подлинно, великодушию славного российского народа прилично и свойственно даровать самостоятельность низверженному народу в то самое время, когда Россия и для себя стяжает новую жизнь. Итак, по правилу народности должна Россия даровать Польше независимое существование». 

В «Русской Правде» были даже намечены общие принципы взаимоотношений на равных двух самостоятельных государств, образующих совместно нечто наподобие еще очень приблизительно и туманно обрисованной конфедерации: «Так как сношения между государствами производятся через посредство их правительств, и потому твердость и дух сих сношений преимущественно зависит от образования правительств, то чтобы вследствие сего само устройство польского государства служило России залогом и обеспечением, а потому и постановляются главными условиями сего устройства, без коих не должна Россия даровать Польше независимость, следующие три:

а) верховная власть должна быть устроена в Польше одинаковым образом, как и в России…;

б) назначение и выбор всех лиц и чиновников во все правительственные и присутственные места должны происходить по тем же точно правилам в Польше, как и в России…;

в) всякая аристократия, хоть на богатствах и имуществах, хоть на привилегиях и правах родовых основанная, должна совершенно навсегда быть отвергнута и весь народ польский одно только сословие составлять…».

Однако жертвовать русскими интересами во имя удовлетворения территориальных желаний Польши Пестель вовсе не намеревался, четко указав, что границы между Россией и Польше будут определены «российским правительством по праву благоудобства для России».

Учитывая такую жесткую позицию русской стороны в территориальном споре, можно гипотетически предположить, что даже в случае победы декабристской революции и перехода государственной власти в руки радикального правительства бесконфликтно уладить польский вопрос едва ли бы удалось, и перспектива силовых методов борьбы за передел границ проглядывала бы со всей отчетливостью. Собственно говоря, успех замысла декабристов почти наверняка приблизил бы польско-русскую войну, сместив ее сроки с 1831 на 1826 год, хотя, конечно, идеологический характер вооруженного столкновения при этом существенно изменился бы – вместо борьбы самодержавия с революцией возникло бы сопротивление метрополии сепаратистским, да вдобавок еще и агрессивно-захватническим поползновениям окраинной территории, претендующей на спорные земли.         

Впрочем, история, в отличие от грамматики, не имеет сослагательного наклонения. Декабристская попытка закончилась катастрофой для ее участников. В показаниях следственной комиссии Пестель затушевывал серьезность попыток установить контакты с польской революционной конспирацией, объясняя их сугубо тактическими соображениями (кстати, вполне возможно, что именно так оно и было): «Цель сношений с Польским обществом состояла в том, чтобы знать, что у поляков делается, и дружескими сношениями предупредить вред, который они России сделать бы могли в роковое время». От обвинений в согласии на территориальный ущерб российским владениям Пестель намеренно уклонялся: «Предметы переговоров были: 1) Независимость Польши, глухо сказано, но о губерниях литовских, Белостокской, Подольской и Волынской, не было даже ни единым словом упомянуто. <…> Им ничего обещано не было, но в переговорах было сказано о независимости Польши, но и то глухо, как уже объяснено». Выводом из показаний стала констатация самим Пестелем факта неизбежности территориального конфликта с западным соседом «…определение границ между Россиею и Польшею послужит поводом, по моим догадкам, ко многим затруднениям с польским обществом»2.
И совершенно напрасно много лет спустя, в 1863 году, в разгар третьего польского восстания (а Пестелю не суждено было дожить даже до второго) рьяный публицист М. Н. Катков видел в деятелях декабристского движения чуть ли не единомышленников крайних радикалов типа Бакунина, признававшего в принципе возможным удовлетворение польских (а также шведских) территориальных требований:  «Признания некоторых из декабристов раскрывают, что и сорок лет тому назад, как в настоящее время, русские патриоты-реформаторы не находили бесчестным протянуть руку врагам своего Отечества! <…> …эти темные личности точно так же, как и их духовные потомки, дружились и братались с поляками, приготовлявшими отторжение пол-России»3. На самом деле Пестель и его сторонники проявляли гораздо большую сдержанность в вопросе о «возвращенных от Польши» русских землях и отнюдь не были склонны идти на поспешные уступки польской стороне.

Поляк примерный

Далеко не все поляки проявляли нетерпеливый экспансионизм в территориальном вопросе. Многие из них, здраво оценивая неблагоприятное для Польши соотношение сил в споре с Россией, придерживались тактики сотрудничества с российскими властями, интеграции в имперское общество с целью медленной, постепенной работы «изнутри», исподволь подготавливая общественное мнение к осознанию необходимости пересмотра сложившихся отношений с Польшей, изменения их в сторону расширения польской автономии и налаживания доверия и, по возможности, равноправного взаимодействия имперских властей с представителями польской общественности. Одним из таких неформальных, но правомочных представителей Польши в России осознавал себя Фаддей Венедиктович Булгарин – человек, в чьей судьбе ярчайше отразились роковые изломы русско-польской истории рубежа XVIII – XIX веков. Успевший послужить и под русским имперским орлом, и под наполеоновскими знаменами, участник нашествия Великой армии на Россию, Булгарин сумел достаточно быстро из «литератора польского», каковым он воспринимался в русских литературных кругах еще в начале 1820-х годов, стать уже в 1825 году во главе очень популярной всероссийской газеты «Северная пчела», а к концу 1820-х, после выхода в свет своего романа «Иван Выжигин», герой которого, кстати, тоже был выходцем из Польши, занять весьма заметное и влиятельное место не только в литературном мире, но и в общественных сферах – не в последнюю очередь благодаря тесному сотрудничеству с пресловутым III отделением собственной его императорского величества канцелярии. Само это сотрудничество явилось своеобразной формой интеграции инородца в государственно-властные структуры метрополии, что вполне отвечало не только личным карьерным соображениям Булгарина, но и работало на реализацию национальной стратегии сосуществования представителей польского народа под российской эгидой. При этом Булгарин лично, несмотря на более чем успешное внешнее обрусение, продолжал субъективно ощущать себя поляком, сохранив католическую веру и дав своим многочисленным сыновьям исконно польские имена. 

Однако сторонним русским наблюдателям, тем более из числа литературных противников ловкого поляка, судьба Булгарина казалась олицетворением самых отрицательных качеств польского национального характера – таких, как сервилизм, дипломатичная угодливость, подчас граничившая с подлостью и предательством, расчетливые лесть и лживость, то есть весь тот букет антипольских настроений, о которых писал еще С. А. Тучков. В этом негативном контексте, как это ни парадоксально на первый взгляд, именно обрусевший ренегат Булгарин, изменивший своему отечеству, представал для чересчур прямолинейных русских патриотов характерным воплощением типичного поляка, несущего в себе все недостатки польской нации. Именно так Булгарина трактовал Вяземский, привыкший в свои варшавские годы к общению с совсем другим типом поляков, придерживавшихся противоположной булагаринской тактике линии поведения – если не автономно-сепаратистской, то уж, во всяком случае, не настолько откровенно конформистской:

Фиглярин – вот поляк примерный,

В нем истинных сарматов кровь:

Смотрите, как в груди сей верной

Хитра к отечеству любовь.

То мало, что из злобы к русским.

Хоть от природы трусоват,

Он бегал под орлом французским

И в битвах жизни был не рад. 

Патриотический предатель,

Расстрига, самозванец сей –

Уж не поляк, уж наш писатель,

Уж русский, к сраму наших дней.

Двойной присягою играя,

Поляк в двойную цель попал:

Он Польшу спас от негодяя

И русских братством запятнал1. 

Но на самом деле, вопреки своей одиозной и непоправимо испорченной репутации, Булгарин, особенно до русско-польской войны 1831 года, был вовсе не заурядным ренегатом и карьеристом, а действительным польским патриотом, пришедшим путем долгого и горького опыта к сознательному убеждению в том, что благо его несчастной родины заключается в максимальном использовании возможностей, предоставляемых Польше российским покровительством, а из этого следовательно, что к имперской власти надо было демонстрировать подчеркнутую лояльность, задабривая ее и, в награду за политический сервилизм, получая от имперского режима хоть какие-то льготы.  

Вот почему в своих аналитических записках в III отделение Булгарин проводил искусную тактику лавирования между умеренной свободой речи и аффектированным верноподданническим пафосом: с одной стороны, он вполне объективно информировал власти об антирусских настроениях поляках, о политическом брожении умов, о потенциальной возможности возникновения революционного движения, если имперская власть не переменит своей дискриминационной политики по отношению к полякам; с другой стороны, выводы булгаринских записок всегда отличались повышенным оптимизмом, заверяя правительство в монархических чувствах польского народа, за которые Польша была бы вправе рассчитывать на поощрение в виде смягчения суровых крайностей режима, установленного в Царстве Польском высокопоставленными русскими чиновниками, якобы лишь прикрывающимися  именем цесаревича Константина Павловича: «Все проезжающие чрез Польшу повторяют одно и то же, что в то время, когда Россия наслаждается спокойствием, тишиною и благоденствует, Польша страждет под тягостию военного управления и привязчивой полиции и отдана на откуп Новосильцову и его партии. Все согласны, что негодование в Польше дошло до высочайшей степени и что поляки желали бы лучше принадлежать Турции, нежели оставаться в таком инквизиториальном управлении, где каждый не уверен в своем дне и ежеминутно ожидает ареста, высылки за город, поездки с казаками или жандармами для объяснений и т. п.»; «Система ригоризма, подозрений, недоверчивости, которая служит руководством некоторым особам сильным в Польше, посеяла в народе уныние, un malaise general. <…> Поляки чувствуют это и, будучи трактованы по-неприятельски как завоеванная страна, вместо того, чтоб истребить из мыслей прежние воспоминания, питаются оными»; «Поляки, как прежде говорено было, никогда не будут привязаны к России. Под именем России они воображают себе какой-то фантом, привидение, от которого произошли все бедствия Польши, и за долг и честь почитают не любить России. Это правда. Но между тем нигде русские не живут так весело, так скоро не дружатся и не женятся, как в Польше, а это потому, что ненависть к России существует в одном воображении, есть следствием политических правил, а не сердечных побуждений»2. 

Смягчающе-примирительный, оптимистический пафос такого вывода, свидетельствующего о полнейшей лояльности автора записок, позволял Булгарину со значительной долей смелости и независимости рекомендовать правительству целую систему мер, которые позволили бы снять социальное напряжение в Царстве Польском и решительно улучшить взаимоотношения поляков и русских: «…выгоды России требуют, чтоб приняты были решительные меры к успокоению умов в Польше, возвращению ей благоденствия, спокойствия и чтоб поляки почувствовали попечения государя об их судьбе, прилепились к нему сердцами. Имя короля – есть магический талисман в Польше, который всё переменит в одно мгновение»; «…удаление от мест нескольких грабителей в Литве, смягчение наказаний не весьма виновных юношей в делах тайных обществ, манифест на польском языке с несколькими польско-патриотическими выражениями и, наконец, появление самого государя с наследником переменит всё в одно мгновение».

Дословное совпадение выражений о возможности мгновенного преображения пагубного хода польско-русских дел благодаря поощрительным и доверительным действиям верховной имперской власти – наглядная формулировка тактики Булгарина, акцентирующего монархическую тематику в надежде на встречные социальные акции русского правительства, направленные на благо верноподданной Польши. Для внедрения в общественное мнение этой концепции Булгарин не скупился на самую сервильную патетику:  «И в самом деле поляки до обожания любят государя и только плачут об одном, что не пользуются его мудрою волею»; «Общий слух, что в польском тайном обществе не было кровавых замыслов – это их извиняет. Кому не простительно вздыхать о соединении отторженных частей отечества? Все говорят, что это была единственная цель польского общества и что оно было «société de tendance» – и только, которое желало, возбуждая дух народный, заставить любить Россию и присоединить всю Польшу к России, отдать ее навеки дому Романовых». 

Когда же наконец так долго горячо и долго пропагандируемый Булгариным визит императорской семьи в Польшу состоялся, когда Николай I был коронован на сейме в качестве нового польского короля, причем не счел при этом нужным скрывать свою уверенность в незыблемости русского господства над Польшей, Булгарин поспешил скорректировать оценки и представить весьма сдержанную реакцию поляков в выгодном свете: «Польша в восхищении от государя, государыни, а наследника полюбили как Бога! – Прокламации к России не понравились в Польше, особенно извещение, что не польская, а российская корона возложена на главу и что отныне определены границы Польши. Но восторг и любовь народная и это обстоятельство, в самом деле тяжелое для Польши, озолотили и облекли радужными цветами».

Крахом для всех польских надежд Булгарина, окончательным поражением проводившейся им осторожной тактики взаимовыгодного примирения Польши с Россией стало варшавское восстание в ночь на 17/29 ноября 1830 года. Перспектива неотвратимой русско-польской войны разом перечеркивала всё сделанное за многие годы. Умному и расчетливому Булгарину, отлично сознававшему роковое неравенство сил восставших и империи, в этой ситуации ничего другого не оставалось, кроме как безоговорочно примкнуть к правительственному лагерю и постараться хотя бы чуть-чуть уменьшить виновность поляков в глазах русских властей. Отсюда и негодующие эпитеты по адресу повстанцев с одновременным подчеркиванием абсолютной лояльности большинства нации («…гнусный поступок варшавских мятежников есть дело чуждое польскому народу, есть только местный бунт противу властей. <…> Можно решительно сказать, что между здешними умными поляками нет ни одного, который бы от души не проклинал революции и революционеров, ибо ничего они не предвидят, как одно бедствие для Польши»), и попытки переложить часть вины за раздувание мятежного огня на злокозненную антироссийскую политику западных держав («Носится также между поляками слух, будто Франция и Англия будут предстательствовать за Польшею не оружием, но переговорами, не из любви к полякам, но из опасения, чтоб России не была на Одере и чтоб Польша не была казармою для русской армии»; «Французы уверены, что если русские легко усмирят Польшу, то ударят на Францию, и потому желают, чтоб усмирение Польши продлилось»; «Вся Европа в энтузиасме. Все твердят: начинается борьба абсолютизма с свободой народов. Поляки уверяют, что множество русских радуются неудаче Дибича и говорят будто бы: успехи Дибича будут новые цепи на Россию и Европу»). 

Но в то же время, в частичное оправдание своих соотечественников, Булгарин осмеливается указывать на русские ошибки в польском вопросе, усугубившие ситуацию, и дает советы, как можно исправить положение: «Много сделали неуместного. – Вздумали уничтожить унию, лишили монастыри их старых донаций, запрещают строить церкви, приглашают всех сделаться православными и обнаруживают явную ненависть к католикам. От этого распространился слух между шляхтой и народом, что «москали хотят отнять веру». <…> Дайте ныне занятие дворянству, удовлетворите честолюбие, не троньте народного самолюбия, облегчите горькую участь страны – и всё пойдет к лучшему». 

Самое главное, пожалуй, то, что Булгарин не ограничивается частными рекомендациями, но укрупняет масштаб своих наблюдений и делаемых на их основе обобщений до целой концепции автономизации Польши, уподобления ее в административном плане по статусу Венгрии, занимавшей, как известно, особое привилегированное положение в составе Австрийской империи. По убеждению Булгарина, Польша в полной мере достойна того же статуса, и подчеркивает, что такое мнение разделяют вместе с ним практически все поляки: «Ныне, на обедах и в своем кругу, поляки рассуждают об одном: что будет с Польшею и какое дадут ей правление. Никто не сомневается, что конституция будет уничтожена, войско распущено и всякая народность уничтожена. Это больно сокрушает польские сердца, и здешние поляки говорят: “Государь имеет полное право мстить за бунт и уничтожить всё, из чего поляки бьются от самого разделения Польши, но этим государь не только не уничтожит зародышей к бунту, но посеет плодородные семена. Что ни делай с поляками, хоть пересели всех в Сибирь, все-таки они не признают морально разделения Польши и, где бы ни встретились, не будут называться австрийцами, пруссаками и русскими, но поляками. Идея Отечество есть главная и единственная, занимающая жизнь поляка…” и проч. <…> Польша была державой, имела историю, литературу, старое свое законодательство, одним словом, все элементы политического существования и, притом, фанатический энтузиазм. Польша может быть одним – Венгрией, т. е. отдельным государством, с своей конституцией, модифицированной как угодно государю, с войском тысяч в пять или в десять <…> В противном случае будет эмиграция, вечная ненависть и злоба, и при первой войне вспыхнет возмущение».

Властям не угодно было прислушаться к советам Булгарина – взят был прямо противоположный курс на сворачивание административной самостоятельности Царства Польского и подавление польской народности. Польскому патриоту в русской среде Булгарину приходилось дожидаться более благоприятных для своей родины времен, а пока усердно служить восторжествовавшему режиму, ибо все другие варианты для пустившего прочные корни в русской почве Фаддея Венедиктовича были неприемлемыми. Так и возникла фигура «поляка примерного», удостоившегося столь двусмысленной на поверку аттестации не только от своих противников, но и от покровителей, как сам он преминул напомнить властям предержащим (письмо преемнику графа А. Х. Бенкендорфа на посту главноуправляющего III-м отделением Л. В. Дубельту, 30 апреля 1844): «…я писал и печатал статьи по указанию и воле Александра Христофоровича, для успокоения умов, и граф Александр Христофорович не однажды повторял мне, что я из всей польской нации примерный подданный, каким бы государь хотел видеть всех поляков». 

Наглядное представление о характере исполнявшихся Булгариным заказных статей, причем как раз в момент крайнего обострения русско-польского конфликта, дает это же письмо: «Когда вспыхнул польский бунт и государь император объявил о сем на параде, волнение умов возросло в высшей степени в столице, и ложные вести производили самые неприятные впечатления. Из Варшавы не было никаких порядочных известий, из которых можно было бы составить что-нибудь полное. Наконец, получены были отрывок из одного нумера «Варшавской газеты» и письмо жандармского генерала графа Нессельроде. Из этих двух лоскутов я, по поручению Александра Христофоровича, составил полную реляцию о бунте варшавском и, зная лица, характеры и местности, так счастливо попал в цель, что когда князь Любецкий приехал сюда из Варшавы, он сознался пред государем, что реляция о бунте чрезвычайно верна. <…> Все воззвания к польскому народу и войску и все письма к магнатам польским писаны мною же, на польском языке». Так «примерный поляк», пытавшийся стать для своих земляков примером лояльности, стал в общественном мнении образцом беспринципного предательства и услужливого конформизма.      

Брат за брата – и так два раза

Закон морального возмездия действует обоюдно. Если полякам приходилось много терпеть от русского владычества и зачастую чиновничьего и вельможного самоуправства, то и на русской стороне была своя страдательная фигура, причем не кто-нибудь, а непосредственно командующий польской армией, фактический, хотя и неформальный правитель Царства Польского великий князь Константин Павлович, младший брат императора Александра I и старший брат Николая I. Бедные, бедные Павловичи! В до предела запутанном и напряженном польском вопросе каждому следующему поневоле приходилось становиться заложником противоречивой политики предшествующего. Совершенное несходство характеров, глубоко различающиеся метолы управления и, что самое главное, едва ли не противоположные представления о сущности и задачах русской власти в Царстве Польском – всё это привело к тому, что наследие предшественника ложилось тяжким грузом на державные плечи преемника. 

Либерально настроенный меланхолик, друг юности князя Адама Чарторыйского, племянника последнего польского короля и, во мнении поляков, потенциального лидера нации, император Александр I вполне искренне рассматривал одно время Царство Польское как своего рода экспериментальную площадку по введению представительных учреждений в монархическую систему власти, причем было официально объявлено, что со временем польская модель законно-свободных институтов, иными словами – конституционная монархия может быть применена и к Российской империи. 

Как резко отличался от него крутой характером, деспотичный по натуре, капризный, мстительный и в то же время по-военному прямолинейный и верный грубоватому кодексу воинской чести великий князь Константин Павлович, неутомимо занимавшийся польской армией, блестяще вышколивший ее, но зато и в сфере гражданского управления поставивший всё на военную ногу, да еще и вдобавок поощрявший систему политического шпионажа и внесудебных расправ с заподозренными в национально-оппозиционном свободомыслии! Вынужденный стать членом сейма от Варшавы, Константин органически не переносил парламентские формы управления, предпочитая более простые и действенные приемы военного командования. Его придирчивость доходила до такой степени, что даже довела до самоубийства несколько подчиненных ему польских офицеров, не стерпевших грубого обхождения с ними их командующего. Возможно, именно распространенные в обществе слухи об установленных великим князем порядках, от которых никакого исхода не было – хоть в воду бросайся, привели к созданию выразительного куплета в нелегальной агитационной песне А. А. Бестужева и К. Ф. Рылеева «Ах, где те острова…»,                               
Где наш князь-чудодей

Не бросает людей

        В Вислу.1

Впрочем, при всех своих деспотических наклонностях, настоящим тираном великий князь Константин Павлович всё же не был, о чем свидетельствуют хотя бы его раздраженно-недоуменные письма к высокопоставленному вельможе Ф. Н. Опочинину, в которых негласный правитель Польши сетует на исключительно трудную роль, которую ему приходилось играть по отношению к полякам, ориентированным на либеральные декларации Александра I: «…что же мудреного, что у них вскружились головы на чувствах nationalité. Им сие беспрестанно внушалось, они привыкли к сей мысли и полагали, что сие есть положительное; винить же их за это, кажется, не можно. Кто бы такой, будучи на их месте, не пожелал сего? В них эта мысль общая, разве всех их можно за оную истребить? А между тем они хвастаются и весьма дорожат тем, что у них с самых древних времен, даже в истории нет примера, чтобы были в Польше цареубийцы» (письмо от 12/24 февраля 1826). 

Последнее обстоятельство было тем более знаменательно, что отец и дед самого Константина Павловича как раз пали от рук цареубийц. Не исключено, что именно эта уверенность в нерушимом пиетете поляков к священной особе венценосцев и лиц императорского дома оказала влияние, помимо всего прочего, на отказ цесаревича принимать российскую императорскую корону, дабы не продолжить собой скорбный список царственных жертв русской придворной крамолы.  

Далеко не в восторге был великий князь и от расхваливаемой когда-то Ростопчиным и потом неоднократно применявшейся на практике Александром I системе территориальных обменов и компенсаций, в которую, как оказалось, не прочь были бы втянуть Константина Павловича некоторые его приближенные. Об одном таком проекте, связанном с Польшей, он с раздражением сообщал Опочинину (19 февраля / 3 марта 1826): «…в бумагах генерала Княжевича ничего особенного не найдено, кроме кучи писем, однако же, находятся две записки (mémories), из коих одна любопытна тем, что по оной предполагается: Польшу соединить в прежний ее состав. Королем же оной назначается король саксонский и его династия. Пруссии, взамен отшедших от нее провинций, дается Саксония, и дабы идамнизировать России, я делаюсь императором греческим. <…> Люди вмешиваются не в свои дела и делают нелепые распределения и назначения»2.
Наконец, для великого князя, женатого вторым браком на польке – княгине Лович, отлично владевшего польским языком и практически безвыездно жившего в Варшаве, дополнительные проблемы создавало стремление поляков не ограничивать свою сферу деятельности довольно обширными рамками Царства Польского, а постоянно продолжать попытки добиться возвращения отошедших к России вследствие  трех последовательных разделов Польши пограничных территорий. При Александре I имперское правительство недостаточно активно противодействовало этим настроениям, что, по мнению Константина Павловича, только лишний раз подпитывало польскую экспансию: «…система покойного императора имела постоянною целию проводить род подобия между Царством Польским и бывшими польскими провинциями» (письмо графу А. Х. Бенкендорфу, 25 января/6 февраля 1829)3.

Неудивительно поэтому, что, в высшей степени устав от постоянных неразрешимых проблем в польском вопросе, великий князь проявил пассивность в первые дни варшавского восстания, переложив решение возникших смут на самих поляков, а чуть позднее, по мере всё большего удаления вместе с русскими войсками и высшим чиновничеством за пределы мятежного Царства Польского, демонстративно приписав всю вину за произошедшее неблагоразумию, неблагодарности и неисправимости поляков: «Как бы ни была велика моя скорбь при мысли о бедствиях, которые будут последствием этого восстания поляков, я нахожу утешение в том, что все обиды, на которые они ссылаются в оправдание своего во всех отношениях неизвинительного поведения, лишены всякого основания; этим они могут только усилить свою виновность в глазах всей Европы и выставить в ярком свете свою неблагодарность за все благодеяния, которыми они были осыпаны покойным славной памяти императором и королем и ныне царствующим государем императором. <…> Как бы ни была ужасна участь, которая ожидает мятежников в наказание за их измену и неблагодарность, вся страна будет считать их одних виновниками своих бедствий» (письмо графу Бенкендорфу, 8/20 января 1831, Велька Бржестовица).

С запозданием осознал бывший командующий польской армией свой стратегический просчет, ответственность за который, впрочем, вместе с великим князем должна была разделить вся высшая власть империи, – довольствование долгие годы чисто внешним, формальным, механическим соединением России и Польши, отсутствие надежных союзников русской политики внутри самого польского общества. Следствием такой недальновидной системы русского управления Царством Польским оказалось их отчуждение друг от друга, чужеродность одного государства другому, вследствие чего конфликт из масштаба внутренних беспорядков на окраинах империи перерос в полномасштабную межгосударственную войну: «Дело приняло бы другой оборот, если бы судьбе было угодно, чтоб хотя маленькая частица Польши осталась верною; тогда ее можно бы было употребить на то, чтоб подавить зло. <…> …нам пришлось взять на себя роль нападающих… <…> Царство не было включено в состав империи, а было лишь присоединено к ней и составляло совершенно отдельную часть. <…> Последствием этого явилась … борьба между двумя армиями и двумя народами» (письмо графу Бенкендорфу, 19 апреля/1 мая 1831, Белосток)4.                   
Но не сам ли великий князь Константин Павлович, как старший брат императора Николая и в прошлом наследник российского престола, своим многолетним монопольным властвованием в Варшаве делал психологически невозможным для младшего брата какое-либо серьезное вмешательство в польские дела, что могло бы выглядеть в таких обстоятельствах чуть ли не как выражение недоверия и предвзятости? А теперь наследство наделанных Константином ошибок, вкупе с ошибками, доставшимися еще от польской политики Александра I, в обстановке открытого мятежа и войны между двумя государствами, перекладывалось на младшего брата.  Не боясь каламбура, можно сказать, что по отношению к Николаю I великий князь Константин Павлович в свою очередь тоже поступил не по-братски, ничего не сделав сам и предоставив ему, как российскому императору, из Петербурга руководить событиями и своей  властью мобилизовать силы на подавление всё больше разгоравшегося польского восстания.  

III.  СТРЕЛА  В  ОРЛА

Ты ж, братскою стрелой пронзенный,

Судеб свершая приговор,

Ты пал, орел одноплеменный,

На очистительный костер! 

                                         Ф. И. Тютчев 

Риторика для внутреннего и внешнего употребления

Русско-польская война 1830 – 1831 годов во всё время сопровождалась звучной риторикой. Начало было положено сразу же, при получении императором Николаем I сообщения о вспыхнувшем в Варшаве мятеже. Внезапная новость застала его во время очередного учения гвардии в Манеже. По окончании экзерциций состоялась эффектная сцена, патетично сохраненная для истории в записках графа А. Х Бенкендорфа: «Тут государь громко и внятно передал подробности печальных варшавских событий и, сообщив об опасности, которой подвергался его брат, и о принятых уже мерах, заключил следующими словами: “В случае нужды вы, моя гвардия, пойдете наказать изменников и восстановить порядок и оскорбленную честь России. Знаю, что я во всех обстоятельствах могу полагаться на вас!”»1. 

Последовавшая реакция верноподданных, на которую, собственно, и была рассчитана эта сцена, в требуемом верноподданническим этикетом стилевом ключе подробно воспроизведена во 2-м томе официозной «Русской истории» академика Н. Г. Устрялова: «Слова скорбящего отца и государя произвели действие магическое. Все присутствовавшие при разводе бросились к рукам и ногам обожаемого монарха и, со слезами сердечного умиления, клялись в неизменной верности, в готовности пролить за него последнюю каплю крови. Ту же клятву повторила в своем верном сердце вся Россия, когда царское слово возвестило ей, что мятежники дерзают предлагать своему государю законному условия примирения»2. 

Впрочем, расчет был не только на русскую аудиторию, но и на польские круги, особенно те, что еще не переступили за грань мятежа. Для успокаивающего воздействия на них и для стимулирования лояльности по отношению к императорской власти Николаем были сказаны слова, резко, как ударом палаша, разделяющие польскую нацию на врагов и союзников России – следовательно, дающие надежду не участвовавшим в мятеже на возможность прощения и, более того, покровительства со стороны  высшей власти: «Прошу вас, господа, поляков не ненавидеть. Они наши братья. В мятеже виноваты немногие злонамеренные люди. Надеюсь, что с Божьей помощью всё кончится к лучшему»3. 

Однако обнадеживающие мотивы («всё к лучшему») тоже были лишь элементом риторики. Мятеж зашел слишком далеко – вся польская армия перешла на сторону восставших, население Варшавы поголовно вооружалось, и надежды на мирный исход инцидента сводились практически к нулю. Польза в примирительных тонах отпала, на смену им пришли властные интонации силы и угрозы. Отправляя посланца мятежной Варшавы графа Езерского назад с официальным письмом к самовольному сейму, Николай снабдил текст послания совсем иной по духу риторической формулировкой: «Первый пушечный выстрел, сделанный поляками, убьет Варшаву»4. А в частном письме от 8 декабря 1830 года к изгнанному из Варшавы старшему брату, великому князю Константину Павловичу, российский император, уже без оглядки на публичную риторику, предельно четко, по-государственному сформулировал жесткую дилемму: «Если один из двух народов и двух престолов должен погибнуть, могу ли я колебаться хоть мгновение? <…> …пусть же вина за ужасные последствия этого события, если их нельзя будет избегнуть, всецело падет на тех, которые повинны в нем!»5.

Честь или месть?

Для идеологической мобилизации военных сил на подавление польского восстания требовался внятный и четкий лозунг, который представлялся бы понятным для абсолютного большинства участников предстоящей карательной акции. Императором Николаем I, опиравшимся в данной ситуации прежде всего на офицерский корпус гвардии и армии, с присущим им корпоративным кодексом  чести, был удачно найден тезис, впервые апробированный в письме к брату Константину в декабре 1830 года: «…нас заставит сражаться не месть, а необходимость»1. 

В собственноручной записке по поводу Польши, составленной в начале 1831 года и отразившей напряженные размышления императора над дальнейшим характером взаимоотношений России и мятежной окраины империи, Николай оперировал теми же категориями чести государства, оскорбленного самой черной неблагодарностью поляков: «Польша постоянно была соперницей и самым непримиримым врагом России. Это наглядно вытекает из событий, приведших к нашествию 1812 года, и во всё время этой кампании опять-таки поляки, более ожесточенные, чем все прочие участники этой войны, совершили более всего злодейств из тех же побуждений ненависти и мести, которые одушевляли их во всех войнах с Россией. Но Бог благословил наше святое дело, и наши войска завоевали Польшу. Это – неоспоримый факт. В 1815 году Польша была отдана России по праву завоевания. Император Александр полагал, что он обеспечит интересы России, воссоздав Польшу, как составную часть империи, но с титулом королевства, особой администрацией и собственной армией. <…> Вместе с тем все средства примирения, совместимые с достоинством России, были снова испробованы, но напрасно. Присяга была повсюду нарушена, измена сделалась общей, и всякая возможность соглашения исчезла. Тогда-то были двинуты русские войска. Они шли, чтобы отомстить за свою народную честь, оскорбленную самой черной неблагодарностью в том, что она представляет наиболее священного. <…> Всё, что делается, и всё, что еще происходит в Польше, очевидно, доказывает, что прошла пора великодушия; неблагодарность поляков сделала его невозможным, и на будущее время во всех сделках, касающихся Польши, всё должно быть подчинено истинным интересам России»2. 

Аналогичные мотивы были положены и в основу манифеста от 25 января 1831 года, разъяснявшего населению империи официальное понимание необходимости силового решения столь внезапно вспыхнувшего польского вопроса: «Сие наглое забвение всех прав и клятв, сие упорство в зломыслии исполнили меру преступлений; настало время употребить силу против не знающих раскаяния, и мы, призвав в помощь Всевышнего, Судью дел и намерений, повелели нашим верным войскам идти на мятежников. Россияне! В сей важный час, когда с прискорбием отца, но с спокойной твердостью царя, исполняющего священный долг свой, мы извлекаем меч за честь и целость державы нашей, соедините усердные мольбы свои с нашими мольбами пред олтарем Всевышнего, Праведного Бога»3. 

Польский громоотвод, или То холера, то поляки

Между тем реальных ход военных действий, вопреки первоначальным опрометчиво-высокомерным ожиданиям, принял не слишком-то благоприятный оборот для российской стороны. Стратегические просчеты главнокомандующего фельдмаршала графа И. И. Дибича-Забалканского, не воспользовавшегося успехом русской армии в битве под Гроховом в феврале 1831 и не решившегося сходу штурмовать хорошо укрепленную Варшаву; затяжной характер, который приняла русско-польская война; переход польской армии к активным наступательным действиям, сопровождавшимся победами над отдельными русскими отрядами; разгоревшееся в Литве повстанческое движение; неспокойная обстановка в самой России – солдатские бунты в военных поселениях, расположенных в непосредственной близости от столицы, тяжелая эпидемия холеры в Петербурге, унесшая многочисленные жертвы, – всё это дестабилизировало политическую ситуацию и создавало предгрозовую атмосферу. Надо было срочно искать своего рода громоотвод, который позволил бы перевести в нужное русло негативные эмоции общества. Как и следовало ожидать в условиях войны с чужеземным народом, в качестве громоотвода были использованы накалившиеся националистические страсти, направленные против поляков. Показательным примером действия такого предохранительного клапана, в нужный момент выпускающего избытки шовинистического пара и угара, могут служить известные волнения в Петербурге на Сенной площади, когда толпа простонародья, доведенная до отчаяния холерной эпидемией и до крайности раздраженная неловкими действиями полиции и врачей, разгромила несколько холерных лечебниц и растерзала захваченных там иноземцев-врачей, подозреваемых в злонамеренном отравительстве. 

Волнения потенциально могли перерасти в более серьезные общественные беспорядки – вплоть до аналогии с кровавым чумным бунтом в Москве в 1771 году. Во избежание усугубления эксцессов власти намеренно постарались переключить народное недовольство на якобы имевшие место польские козни, тем более что среди собравшейся на Сенной площади толпе и без правительственных подсказок кипели антипольские настроения, зафиксированные в дневнике А. В. Никитенко. 20 июня 1831:  «Кричат против немцев и поляков, грозят всех их перебить. Правительство точно в усыплении: оно не принимает никаких мер к успокоению умов»; 23 июня:  «Полиция, рассказывают, схватила несколько поляков, которые подстрекали народ к бунту. Они были переодеты в мужицкое платье и давали народу деньги»1. Волнения столичной черни приняли такой угрожающий размах, что потребовалось личное вмешательство императора для успокоения толпы. В свой знаменитой речи к коленопреклоненной толпе на Сенной Николай не преминул пустить в ход польский жупел, усмиряя народные страсти путем призыва к солидарности нации перед лицом чужеземных врагов, подчеркивая русскую благочестивую и верноподданническую идентичность контрастным противопоставлением смутьянам-полякам. Согласно официальному свидетельству А. Х. Бенкендорфа о ситуативно обусловленной националистической тактике императора: «…обратясь к церкви Спаса, он сказал: “Я пришел просить милосердия Божия за ваши грехи; молитесь Ему о прощении; вы Его жестоко оскорбили. Русские ли вы? Вы подражаете французам и полякам; вы забыли ваш долг покорности мне; я сумею привести вас к порядку и наказать виновных”»2.

Показательно, что отнюдь не все современники однозначно апологетически восприняли националистический демарш монарха. В частности, Д. В. Давыдов, непосредственный активный участник русско-польской войны, весьма негативно оценил попытку русского императора разыграть польскую карту: «Так как толпы любопытствующих последовали за экипажем его величества на площадь, государь, увидав несколько лиц, одетых в партикулярных платьях, вообразил себе, что это были лица подозрительные; он приказал взять этих несчастных на гауптвахты и, обратившись к народу, стал кричать: «Это всё подлые полячишки, они вас подбили». Подобные неуместные выходки совершенно испортили, по моему мнению, результаты дня»3. 

Герои и антигерои войны: мифы и антимифы

Русско-польская война оказалась делом нешуточным. Первоначальные легкомысленные надежды на триумфальный марш к устрашенной Варшаве разлетелись пороховым дымом. На совесть обученная Константином Павловичем польская армия, отлично экипированная, вооруженная и снабженная всем необходимым, оказывала достойное сопротивление русским войскам и даже решилась перейти в упреждающее контрнаступление, предотвращая соединение идущих из Петербурга гвардейских частей с действующей в Царстве Польском русской группировкой. Правда, майское сражение под Остроленкой обернулось тяжелым поражением поляком и срывом активного плана кампании, но все равно общественное мнение, особенно в военных сферах, негодовало на затяжной характер войны. В европейских политических кругах шли жаркие дебаты в поддержку поляков. Репутация России страдала. Миф победительницы Наполеона начал тускнел в пыли польских проселочных дорог, по которым бесконечными маршами передвигались всё новые и новые силы русских войск. Требовалось срочно найти объяснение русских неуспехов и подновить победный военно-героический миф – лучшее оружие имперской внешней политики. 

«Крайний» был найден сразу. Им оказался незадачливый полководец граф Дибич-Забалканский, хлестко осмеянный Денисом Давыдовым в песенке «Голодный пес». Император Николай I посылал фельдмаршалу письмо за письмом  с выражением своего глубокого разочарования и крайнего недовольства. Во мнении современников Дибич стал конченным человеком. Вся столь завидная карьера честолюбивого графа пошла насмарку, польское солнце совершенно иссушило его совсем еще недавние южные лавры. Внезапная смерть от холеры 29 мая 1831 года избавила его от земного суда, но не от стыда и упреков. Даже поляки, иронически обыгрывая римское правило: о мертвых – либо хорошо, либо ничего, откликнулись на смерть главнокомандующего вражеской армии, двусмысленной эпитафией в варшавской газете «Польский вестник»: «Мир праху его; польский народ может даже его оплакивать, так как, говоря военным языком, он никогда не причинял ему зла»1.    

Кстати сказать, холера вообще оказалась весьма значимым фактором политики в то знойное лето, она словно бы роковым веянием судьбы разом вырывала из жизни подвергнутых остракизму в общественном мнении неудачников. Вскоре вслед за Дибичем, вечером 15 июня, холера оборвала жизнь великого князя Константина Павловича, ставшего символической фигурой целой завершившейся эпохи – неудачного этапа русского владычества в Царстве Польском. Освобождалось место для других деятелей, время призывало новых героев и создавало новые мифы. 

И такой герой, окруженный ореолом спасителя отечества от польской смуты, незамедлительно возник в подготовленным к его приходу долгим тревожным ожиданием общественном сознании. Еще при жизни Дибича императором  Николаем I был вызван с Кавказа фельдмаршал И. Ф. Паскевич, граф Эриванский, последняя и главная надежда имперского военного командования, личный друг императора, его бывший полковой командир в бытность Николая Павловича просто великим князем, даже не наследником. Впрочем, этот статус оказался для Николая не окончательным, а лишь промежуточным – последней ступенью перед внезапным восхождением на императорский престол. Точно так же и для Паскевича титул графа Эриванского явился лишь подготовительным этапом перед итоговым кульминационным взлетом карьеры – титулом светлейшего князя Варшавского, положением почти ничем не ограниченного наместника императора в Царстве Польском.                                            

Всё сошлось как нельзя более благоприятно для Паскевича, всё сыграло свою роль – и полное доверие императора, и сосредоточение в Польше мощного воинского кулака русских сил, и истощение поляков, и ожидания общества, готового с восторгом принять весть о прекращении смут и потрясений. Паскевич не упустил свой шанс – под его командованием русская армия взяла в плотное кольцо и решительно осадила Варшаву, а 26 августа, в годовщину Бородинской битвы, после ожесточенного штурма варшавское предместье было взято в штыки, а вслед за тем капитулировала и усмиренная Варшава. Героические воспоминания о суворовском штурме Праги и кутузовском бородинском противостоянии слились воедино в образе Паскевича. Он стал современным символом русской воинской славы. Для усиления эффекта вестником победы, доставившим в Петербург победную реляцию: «Варшава у ног вашего императорского величества!», был послан внук великого Суворова, молодой гвардейский ротмистр князь Александр Аркадьевич Суворов-Италийский. Символизм бородинской даты и суворовского имени эффектно запечатлел Пушкин в патетическом финале «Бородинской годовщины».  

Катарсис наступил. Трагедия была сыграна до конца. В финале главный герой не погиб, а, напротив, восторжествовал надо всем. Его торжество в восприятии общества стало торжеством всей России. Имя Паскевича громко прославлялось от Царского Села до Рима, откуда С. П. Шевырев в упоении писал М. П. Погодину: «Какою радостью закипела душа при известии о взятии Варшавы! Это дает какую-то уверенность в нашей мощи непобедимой и вселяет в Европу уважение к нашей воле. Чудный человек Паскевич! Какой у него инстинкт русский! Как он умно заслонил Польшу от Запада и тем зажал рот крикунам польским и отразил все подводы! С тех пор перестали кричать в журналах и говорить о небывалых победах! Если бы сосчитать всех пленных наших, которых брали эти крикунишки, то недостало бы всей армии русской! Какая-то гора теперь отлегла, и наше будущее яснее»2.  

Более осведомленный участник событий Д. В. Давыдов, имевший личные счеты к Паскевичу за участие в интриге против давыдовского родственника – русского проконсула в Грузии генерала А. П. Ермолова, в своих записках, не пропущенных в свое время в печать цензурой, постарался развенчать миф о Паскевиче – не без иронической соли и критической остроты, но далеко не с тем успехом, с каким он внес щедрую лепту в создание дибичевского антимифа: «Фельдмаршал князь Паскевич, которому, конечно, никто не откажет в блистательном мужестве, хладнокровии в минуты боя, вполне замечательной заботливости о снабжении продовольствием армии и покровительстве, оказываемом им угнетенным полякам, – есть, однако, баловень судьбы. <…> Он прибыл в армию, действовавшую против польских инсургентов, которою временно командовал умный и энергичный граф Толь. <…> Несогласия, возникшие между жителями Варшавы, контрреволюция, вспыхнувшая там, и уныние, распространившееся по всему царству, – предвещали уже близкое торжество нашего оружия. Нельзя, однако, не воздать Паскевичу хвалу за всё им совершенное, но не слепой и безусловной, какую требует он от многочисленных льстецов своих, но хвалу в пределах справедливости и законности»3. 

Под острым, боевитым пером Давыдова, с обильной добавкой желчи и темной краски, образ новоявленного варшавского героя предстает в виде сметливого и везучего хитреца-хохла, ловко воспользовавшегося необычайно выгодным для него стечением обстоятельств: «Паскевич, при замечательном мужестве, не одарен ни прозорливостью, ни решительностью, ни самостоятельностью, свойственными лишь высоким характерам. Не отличаясь ни особенной твердостью духа, ни даром слова, ни способностью хорошо излагать на бумаге свои мысли, ни уменьем привлекать к себе сердца ласковым обращением, ни сведениями по какой-либо отрасли наук, он не в состоянии постигнуть духа солдат и потому никогда не может владеть сердцами их. <…> Отличаясь лишь посредственным умом, он, подобно всем землякам своим, малороссиянам, обладает необыкновенною хитростью и потому может быть по всей справедливости назван заднепровским италиянцем. <…> Будучи оконтужен в самом начале дела, представлявшего неимоверные затруднения по причине недостатка в лестницах, кои были притом слишком коротки, Паскевич, отъезжая от армии, объявил Толю, что, в случае неудачи, вся ответственность падет на него одного! <…> Узнав о благополучном исходе боя, Паскевич поспешил напомнить о себе армии, тщетно отыскивавшей его во время ужасов кровавого побоища. <…> Паскевич, никогда не отличавшийся скромностью и беспристрастием, свойственными лишь высоким, избранным характерам, не хотел в своем донесении государю поставить в надлежащем свете заслуги многих лиц, блистательному содействию которых он был обязан одержанной победой. Напротив того, алчность к присвоению чужих заслуг, нисколько не умаляющих его собственные, желание приписать всю славу победы лишь самому себе – побудили его отозваться не совсем благоприятно о многих лицах».

Впрочем, и самому Давыдову за свое участие в пятнадцатой по счету и последней на его боевом счету военной кампании тоже довелось стать одновременно героем и антигероем, мифом и антимифом русско-польской войны, о которой он оставил замечательные записки. 

Давыдов воевал храбро, рисковал жизнью, одержал несколько важных побед на войсками мятежников и не зря был произведен за боевые отличия в генерал-лейтенанты. Однако русско-польская кампания, конечно, не идет ни в какое сравнение с той легендарной партизанской эпопеей, которая обессмертила имя Давыдова в русской и, пожалуй, в мировой военной истории. Прежде всего не сбылись надежды Давыдова на командование самостоятельным воинским соединением, по собственной и инициативе и соображениям, на что он рассчитывал, подавая военному министру графу А. И. Чернышеву рапорт о зачислении на службу: «В Польше возникли беспокойства; полагать должно, что загремит скоро там оружие; если этому быть должно, то осмеливаюсь покорнейше просить ваше сиятельство повергнуть к стопам государя императора желание мое служить в действующей армии. Воля его священная употребить меня как, куда и чем его величеству угодно будет, – только за долг поставляю не скрыть от вашего сиятельства, что, хорошо зная себя, я уверен, что полезнее буду в командовании летучим отрядом, по чину моему составленным, чем в рядах без собственных вдохновений и с окованным духом предприятий»4. На деле вместо желаемой свободы действий и стратегической инициативы Давыдов оказался скован в своих действиях сразу несколькими чуть выше стоящими начальниками. 

Но даже несмотря на вынужденную подчиненность, Давыдов сумел проявить себя. По сути дела, что бы он ни предпринимал в военном отношении, на него работала его слава героя Отечественной войны 1812 года, поэтому даже относительно мелкие стычки с отрядами неприятеля преподносились затем друзьями и почитателями поэта-партизана неизменно в возвышенно-романтическом, героическом ключе: 

Любуюсь я твоим конем;

Не поступью его игривой,

Не быстрых глаз его огнем

И не волнующейся гривой.

Не потому, что он не раз

Твоей участником был славы

И что на нем прочтен отказ

Грозящей смертью переправы.

Прибавлю: он не тем мне мил,

Что победительные клики

Слыхал, как ляхов ты громил

В  В л а д и м е р е  и  Л и с о б и к и,

Что попирали  Б е з о б д а л

Его могучие копыты

И что он ржаньем оглашал

Брег Вислы, буйством знаменитый. 

(А. В. Бестужев, 1832)    
А помнишь Польшу?.. Праздник славы

Задумал нам в Варшаве дать

Кровавый Марс, – к стенам Варшавы

И ты явился гарцевать!..

Хвала тебе, любовник брани,

Житья разгульного певец,

Кумир застольных восклицаний,

Наш черноусый молодец! 

(С. Н. Стромилов, 1837)5 

Совершенно в ином свете видели образ Давыдова поляки, но даже и в этом случае «партизан Давыдко» воспринимался ими в преломлении через легенду 1812 года: «Генерал Давыдов, Вольтер русских степей, знаменитый русский патриот 1812 г., обнаружив несколько ружей в доме г-на Чернолуского в Волыни, приказал расстрелять без суда этого злосчастного дворянина и затем распорядился, чтобы его тело было повешено на дереве на растерзание хищным птицам; но, желая оправдать это варварство, он приказал задним числом составить в Владимире приговор о казни своей жертвы и заставил нескольких человек подписаться под этим посмертно составленным документом. Нет такого преступления, которое этот генерал не разрешал бы своим солдатам. Были свидетели тому, как они грубо издевались над одной очень порядочной женщиной, которая была беременна: они приставляли к ее груди заряженные ружья, сорвали с нее жемчужное ожерелье и напугали ее до того, что она была вынуждена выпрыгнуть в окно; и если бы над ней не сжалился подполковник Дмитриев, ее бы постигла верная смерть» (статья под характерным заглавием «Жестокость русских» в варшавском «Польском вестнике», выписанная Вяземским в свою записную книжку)6. 

Сам Давыдов признавался в своих «Записках о польской войне 1831 года», что сознательно поддерживал свой устрашающий миф среди поляков: «Поляки, почитая меня жестокосердым, трепетали при имени моем. Я, подобно знаменитому Алексею Петровичу Ермолову, с намерением рассевал эти слухи, чтобы не быть вынужденным карать непокорных»; но уже сами оговорки, с которыми он признается в некоторых своих карательных действиях, красноречиво свидетельствуют о том, что польские обвинения Давыдова в жестокости не были совсем уж беспочвенны: «Не взирая на то, что я к полякам никогда не питал большого расположения и сочувствия, война эта мне казалась даже невыносимою, ибо часто со слезами на глазах я находился вынужденным отрывать родителей от детей и отсылать их»7.

Расположения к полякам Давыдов, действительно, не питал не малейшего и прямо зафиксировал в записках свои антипольские настроения, не лишенные ощутимого налета имперского шовинизма: «Послушаем Солтыка, превозносящего героизм и самоотвержение поляков во время последнего мятежа, и мы убедимся. что происки членов народного правления приготовили для Польши тот ряд бедствий, кои она испытала и которые были лишь последствием стремления каждого – извлечь из всякого наибольшую выгоду, нимало не заботясь о прочем. <…> Итак, зародыш заговора в Царстве Польском можно отнести к концу того года, в который были прекращены публичные прения в палатах; оскорбленные тем поляки скрывали свои замыслы под личиною преданности к нашему правительству, пред которым они, можно сказать, пресмыкались с полным забвением собственного достоинства»8.

Давыдовские характеристики отчетливо напоминают давние замечания С. А. Тучкова о национальном характере поляков и их поведении после заключения мира, но и поляки-мятежники показаны у Давыдова ничуть не в лучшем свете – он почти что по-военному резко и не церемонясь в выражениях с маху припечатывает их: «Между тем в бушевавшей Варшаве сатурналии и неистовства всякого рода возрастали; вооруженное шляхетство и бездомная сволочь рыскали по городу. Буйная молодежь, махая саблями и осыпая ругательствами русских, скакала по улицам; словом, наглость и самонадеянность, столь свойственная полякам в минуты успеха, проявились здесь в полном блеске»; «И какое русское сердце, чистое от заразы общемирного гражданства, не забилось сильнее при первом известии о восстании Польши? Низкопоклонная, невежественная шляхта, искони подстрекаемая и руководимая женщинами, господствующими над ее мыслями и делами, осмеливается требовать у России того, что сам Наполеон, предводительствовавший всеми силами Европы, совестился явно требовать, силился исторгнуть – и не мог!»

Корпоративный воинский дух вынуждал Давыдова, несмотря на более чем скептическое его отношение к личностям и профессиональным качествам командующих русской армией, руководствоваться в своих патриотических мотивировках участия в польской кампании всё теми же имперскими идеологемами оскорбленной чести России, которые с самого начала выдвинул Николай I: «…уступка с нашей стороны обличила бы в нас слабость и робость, коих мы в себе нисколько не сознавали. <…>  …поляки, в самом пылу справедливого гнева государя, осмелились требовать, чтобы он пожертвовал для них достоинством и честью свой империи». Вслед за официальными идеологами Давыдов писал об ответе всей России «всеобщим негодованием при известии о наглых требованиях троекратно покоренного ею народа». Объяснение категорического отказа имперского правительства даже от какого бы то ни было рассмотрения польских территориальных претензий Давыдов, не обинуясь, давал с позиций великодержавного превосходства: «Россия еще потому не могла удовлетворить их требованиям, что они могли быть противны выгодам в двадцать раз большей массы людей, не требовавших и даже избегавших сего удовлетворения». 

И уж совсем сродни пафосу пушкинской инвективы «Клеветникам России» Давыдов обрушивал бурный поток гневно-язвительных филиппик по адресу западных витий, непрошено и злонамеренно поднимавших в печати и в парламентах пресловутый польский вопрос: «Никто добровольно не восставал, никто добровольно не вооружался, ибо эти сословия видимо не хотели отвечать на мятежные воззвания духовенства и дворянства. <…> Но корифеям большого света, повторяющим слова витий, палат и газетчиков, до правды дела нет; там, в Париже и Лондоне, в промежутках двух кадрилей, двух партий виста, двух бутылок шампанского, требовали самостоятельности Польши!»; «Ополчение сие, двинутое для потушения мятежа, вспыхнувшего в области, торжественно признанной всеми государствами собственностию России, возбудило против себя всю либеральную милицию палат, чердаков и гостиных. Журналы, газеты, витии левых сторон английского парламента и обеих палат Франции, проповедники модных идей, молодые люди, модные дамы, модные фразы и всё вообще модное завопило и стало дыбом на Россию; а между тем, что тут было необычайного, сверхъестественного, и какое государство в подобном случае не сделало бы того же самого?»

Таков парадокс Давыдова: в его взглядах очень многое сходно с официальной идеологией, и в то же время его резко критические суждения о Дибиче, о Паскевиче идут в разрез с общепринятым пиететом к высокопоставленным военным представителям тех кругов, в которых формировалась эта самая идеология. Но был один мотив, в котором Давыдов, пожалуй, был совершенно самостоятелен и индивидуально отличался от большинства русских литераторов и публицистов, писавших о русско-польской войне. Этот мотив – сопоставление войн 1812 и 1831 годов, в каждой из которых Давыдов лично участвовал и затем стал их летописцем и аналитиком. В таком контексте особую весомость приобретает его восприятие общественной значимости русско-польской войны даже на фоне противостояния нашествию Наполеона: «Она, по влиянию своему на умы, угрожая России ужаснейшими последствиями, едва ли не была в сущности грознее войны 1812 года. Одну можно назвать бурей, другую – заразой. Одну вел человек великий, превосходный, но имевший в виду лишь одну вещественную цель; другая – неслась сама собою, скрывая в чреве своем  н а ч а л о, полное разрушительными последствиями всякого единства, всякого покоя, всякого благосостояния и порядка. Какая огромная обязанность лежала на правительстве!»

Столь же двойственный характер, как суждения самого Давыдова о перипетиях русско-польского соперничества, носили и оценки современниками роли Давыдова в только что завершившихся боевых действиях. Апологетические стихотворные отзывы были приведены выше, а вот в частных дневниковых записях и эпистолярии некоторых лиц из окружения Давыдова преобладали прямо противоположные суждения. Князь Вяземский выписал из польской газеты статью о проявленной Давыдовым жестокости, как бы в подтверждение своих раздумий о роковом недостатке у России европейского гуманного элемента в отношении с Польшей; А. И. Тургенев стал очевидцем военных рассказов Давыдова о недавних событиях и оставил в дневнике негодующую отповедь (31 октября 1831, Москва): «После обеда и за обедом у кн. Вязем<ского> с Жуков<ским>, с кн. <Д. В.> Голиц<ыным> и с Денисом Давыдовым, который хвастался своим зверством и, вероятно, шарлатанил им, как подвигами наездника. И Жук<овский> слушал его со вниманием и каким-то одобрительным чувством! Один Вяземский чувствовал и говорил как европеец. – Я только чувствовал и молчал! Перед кем и для кого дал бы я волю своему негодованию? – Давыдов говорил, жестикюлировал – о виселицах! Рассказывал свои визиты с войском в разоренных селах и видел в поляках одну подлость! – ”Скорей! скорей! я в лес хочу!”»9. 

Так в разных гранях, то ярко преломляясь искрами патриотического воодушевления, то мрачно тускнея от наплыва темных и злых страстей, переливались в восприятии современников образы героев и антигероев той войны, так вырастали и, подточенные скепсисом, иронией или негодованием, крушились иделогические мифы и антимифы русско-польской схватки.            

Ну а главным героем всей этой тревожной и тяжелой для России эпохи стал император Николай Павлович. Хотя он и не вел непосредственно войска в битву, но поводов для испытания мужества представилось в это время более чем достаточно – и главным оружием его стало властное слово и громадный авторитет олицетворяемого им государства. Краткими и энергичными речами ему удалось усмирить бунтующие толпы и на Сенной площади, и в Новгородских военных поселениях. «Иль русского царя уже бессильно слово?» Нет, как раз решительное слово монарха и стало самым концентрированным воплощением силы, а сильному, как известно, сама судьба помогает. Не случайно поэтому, не просто как дань придворному этикету, в ярко выраженных провиденциалистских тонах повествовал о наступившем для России долгожданном благодетельном переломе в драматических событиях граф А. Х. Бенкендорф, сообщая о поездке императора для усмирения бунта военных поселенцев: «Из этой поездки, составлявшей столь блестящую страницу в царствовании императора Николая, он успел возвратиться ко времени разрешения августейшей своей супруги. Бог обрадовал его рождением сына Николая. После всех испытанных напастей это радостное событие было первым светлым проблеском и как бы началом новой, лучшей эпохи в его жизни. В прошедшем всё было омрачено печалями и бедствиями, над будущим висела, казалось, такая же черная туча. Война в Польше, бунт в западных губерниях, страшная смертность в столицах, мятеж на Сенной и в военных поселениях – всё это мало обещало хорошего. И вдруг всё изменилось: с каждым курьером стали приходить одна за другою лишь добрые вести»10. 

IV.  РОСС  НЕ  СТРАШИТСЯ  УГРОЗ

Зачем анафемой грозите вы России? 

                                       А. С. Пушкин 

Правда истории и право силы

Главным ответчиком за Россию перед слитным хором обвиняющих голосов Европы стал А. С. Пушкин. Если в молодости он лишь мимоходом и скорее в осуждающем тоне касался темы русско-польских отношений на предшествующем этапе истории («Униженная Швеция и уничтоженная Польша, вот великие права Екатерины на благодарность русского народа»1), то в 1831 году именно Пушкину довелось стать выразителем мнения подавляющего большинства русского общества по отношению к разгоревшейся русско-польской войне и создать подлинные шедевры русской поэзии, прежде всего – блистательную инвективу «Клеветникам России», в которой он выступил от лица нации с гневным обличением антироссийской политики держав запада, пытавшихся использовать временные затруднения империи в ущерб российским политическим интересам. В столь обостренном и наряженном интересе к польско-русскому противоборству Пушкин разделял общественную позицию весьма многих близких лиц из своего окружения. Приводимая ниже подборка материалов наглядно демонстрирует, как пушкинский круг откликнулся на вести о польском восстании.           

Е. А. Баратынский – князю П. А. Вяземскому (ноябрь 1830, Москва): «Сколько новостей в Москве! Между ними одна величайшей важности. Варшава возмутилась, и великий князь принужден был ее оставить. Этого мало. С небольшим числом войска он поставил себя в западню. Висла, находящаяся за ним, не позволяет ему ретироваться в Литву. Прибавьте к этому, что и Литва ненадежна. Литовский корпус весь составлен из поляков. Много, много, что половина его останется на стороне русских. Вот минута борьбы решительной, развязка которой влечет за собой неисчислимые последствия. Нам теперь нужна величайшая быстрота и энергия»2.

А. А. Бестужев – матери (5 января 1831, Дербент): «Третьего дня получил тифлисские газеты и был чрезвычайно огорчен и раздосадован известием об измене варшавской. Как жаль, что мне не придется променять пуль с панами добродеями… Одно только замечу, что поляки никогда не будут искренними друзьями русских… Как волка ни корми… Никакого нет сомнения, что Царство Польское никогда не было так хорошо управляемо, как под русским владычеством, и масса народа выиграла, но дворянство их не забыло еще своих своевольных вольностей и скорее согласиться быть несчастным по прихоти, чем счастливым по чужому разуму. Хольте их, – они оперятся опять нашими перьями и опять забушуют. У них полмиллиона шляхты, которая ничего не имеет терять и, следовательно, всегда готова на покушение, где может что-нибудь выиграть. Покуда в Польше есть дробная шляхта, в ней не может быть спокойствия. Забавнее всего поспольство их: он [народ] всегда был обласкан русскими, всегда избавляем нами от феодального угнетения панов – и все-таки не любит русских, не зная сам тому причины. Москаль для него бельмо на глазу, и он, повторяя слова панов, как сорока, готов драться за ярмо свое, как бык. Кровь зальет их, но навсегда ли?»3

Князь П. А. Вяземский, записная книжка, 4 декабря 1830: «…получаю почту и известие о варшавских происшествиях. Из писем и из печатного донесения худо их понимаю. Подпрапорщики не делают революции, а разве производят частный бунт. 14 декабря не было революциею. Но зачем же верные войска выступили из Варшавы? Добро еще русские, для избежания поклепов, что неприязненные действия начаты ими, хотя в такую минуту странно думать о рецензии журналов и политикоманов. Но к чему вышли и польские? На что же держать вооруженную силу, если не на то, чтобы хранить порядок и усмирять буйство? Как бросить столицу на жертву нескольким головорезам, ибо нет сомнения, что большая часть жителей, то есть по крайней мере девять десятых, не участвовали в мятеже? Что вышло бы, если 14-го государь выступил бы из Петербурга с верными полками? В мятежах страшно то, что пакты с злым духом, пакты с кровью чем далее, тем более связывают. Одно преступление ведет к другому, или более обязывает на другое. Раскаяние – христианская добродетель, неизвестная, почти невозможная в политике. – У нас вообще худо знают и судят поляков. Говорят о благодарности, об измене etc. В смерти Ж<андра> и З<асса> из русских виден перст Провидения. Нет, такими людьми не устроиваешь нравственности народной. Разумеется, поляки пользуются выгодами, которых у нас нет. Но что же это доказывает? Крестьяне, видя, что барыня их хочет развестись с мужем, который оскорбляет ее честь, дивятся неблагодарности ее, говоря: а муж ее еще кормит белым хлебом и сажает за стол с собою. Всё относительно: обиды, благодеяния. Нет общей меры на всех и на всё. Со всем тем я уверен, что всё это происшествие – вспышка нескольких головорезов, которую можно и должно было унять тот же час, как то было 14 декабря. Теперь дело запуталось, потому что его запутали. Воры грабят дом, а полиция, чем унимать, отходит прочь, чтобы не сказали, что грабеж начат ею. Может быть, анверская история заставила страшиться подобных же следствий; но если всего бояться, то и в лес не ходить, а особливо же не управлять людьми. Должно иметь за себя совесть и не бояться тогда сплетней ни журналов, ни истории. – Раздел Польши есть первородный грех политики, 24-ое февраля. – Нельзя избегнуть роковых следствий преступления. – Parade de mélodrame. Польши слабая струя есть национальность, и поелику поляки народ ветреный, то им довольно поговорить о национальности: играя искусно этою струною, Наполеон умел вести их на край света и на ножи. У нас же, напротив, хотят подавить, оборвать эту струну и удивляются, что дела идут не хорошо. Но когда отнять у себя единое средство действовать на кого-нибудь, то какого ожидать успеха. Конь ваш слабоузд и вы, чем воспользоваться этим свойством, или дерете его, или стараетесь так обить, огрубить рот его, что конь или бесится, или делается бесчувственным: и в том и в другом случае выходит у вас из послушания. <…> 9 декабря 1830: «Я отгадал, что варшавская передряга не будет шекспировскою драмою, а классическою французскою трагедиею с соблюдением единства места и времени, так, чтобы в два часа быть развязке»4. 

Вяземский, служивший в 1817 – 1821 гг. в Варшаве, в канцелярии имперского комиссара Н. Н. Новосильцева, осознавал себя невостребованным в складывающейся критической ситуации экспертом по польским делам и испытывал естественное возмущение, когда за столь сложную и деликатную проблему брались совершенно неподготовленные люди. Видимо, именно этим объясняется наличие в его записях столь резко негативных высказываний по адресу официальных проводников русской политики в отношении Польши. 22 декабря 1830: «Странная и незавидная участь Б<лудова>. Имея авторское дарование, он до сорока лет и более не мог решиться ничего написать. Тут вдруг получил литературную известность прологами своими к действиям палачей: «Хотя волнуемая страхом – дерзает мечтать о торжестве!» Ого, г-н классик и строгий критик! Куда это дернуло вас красноречие? «В твердом уповании на Бога, всегда благодеющего России!» Вот фраза, формула, которую должно выкинуть бы из официального языка. Это нелепость, или поклеп на Бога, или горькая насмешка. Почему Богу более благодеять одной земле, нежели другой, и как знать нам, на чьей стороне праведный суд Его? Тут есть какое-то ханжество и кощунство. Не призывайте имени Бога вашего всуе. Понимаю, что можно здоровому человеку привыкнуть жить с безумцами в желтом доме; но полагаю, что никак не привыкнет благородный человек жить с подлецами в лакейской. <…> Зачем, видя детей-шалунов, обвинять их одних, а не более родителей и наставников? Зачем, видя дом в беспорядке, решительно говорить, что слуги виноваты, не подозревая даже, что могут быть виноваты господин и управляющие? Зачем в печальных событиях народов, в частных преступлениях их, винить один народ, а не искать, нет ли в нем Антонова огня, который распространяет воспаление по всему телу? Зачем, когда рюматизм в ноге, сердиться на ногу одну, а не на голову, которая не думала охранять ногу от стужи или сырости, и не на желудок, который худо переваривал пищу и расстроил согласие и равновесие тела. <…> 23 декабря: «Почему именно Чер<нышев> скрепил своей подписью перевод прокламации к полякам? Может быть, потому, что полька сделала его рогатым?»5

М. П. Погодин, запись в дневнике: «С тоскою думал о Европе, прочтя о Варшаве. Как ненадежно здание Австрии и Пруссии, а Польша начинается за Смоленском. Страшно. Как дорого род человеческий покупает все опыты. Сколько крови еще прольется. Англия и Франция рады будут случаю ослабить Россию. А Италия, Испания! Сколько везде горючих веществ! С горя хотел пить, а Загоскин бестолковый подумал, за здоровье». 

П. В. Нащокин – А. С. Пушкину (20 июня 1831, Москва): «Поляков я всегда не жаловал – и для меня радость будет, когда их не будет – ни одного поляка в Польше, да и только. Оставшихся в ссылку в степи, Польша от сего пуста не будет, – фабриканты русские займут ее. Право, мне кажется, что не мудрено ее обрусить».     

Интерес Пушкина к польским событиям, пожалуй, по степени интенсивности переживания и осмысления намного превосходил меру заинтересованности большинства лиц из его окружения, за исключением разве что Вяземского. Современники отмечали, что польский мятеж Пушкин переживал как личное испытание. «Граф Комаровский встретил его на улице и спросил, почему у него такой расстроенный вид. 

– Разве вы не понимаете, что теперь время чуть ли не такое же грозное, как в 1812 году? – ответил Пушкин. 

7 января, после разговора с Пушкиным, Погодин записал в дневник, что, говоря о России, «Пушкин так воспламеняется – видишь восторженного»6.

В переписке Пушкина периода польского восстания и русско-польской войны наглядно отразились колебания его настроений, ход противоречивых размышлений над судьбами двух народов, историческими заветами и перспективой их дальнейших взаимоотношений. Возможно, то обстоятельство, что основным корреспондентом Пушкина по польскому вопросу была дочь спасителя России в войне 1812 года князя М. И. Кутузова-Смоленского Елизавета Михайловна Хитрово, придало особую глубину и весомость обмену высказываемым Пушкиным политическим мнениям и историософским суждениям. В этом отношении извлечения из писем Пушкина за декабрь 1830 – сентябрь 1831 гг.  могут рассматриваться в качестве своеобразного материала, из которого постепенно выкристаллизовывалась концепция пушкинской поэтической публицистики 1831 года, служить чем-то вроде общего комментария к политическим стихотворениям поэта и вместе с тем яркой и точной документальной летописью тревожной эпохи.       

Е. М. Хитрово (9 декабря 1830, Москва): «Какой год! Какие события! Известие о польском восстании меня совершенно потрясло. Итак, наши исконные враги будут окончательно истреблены, и таким образом ничего из того, что сделал Александр, не останется, так как ничего не основано на действительных интересах России и опирается лишь на соображения личного тщеславия, театрального эффекта и т. д… Известны ли вам бичующие слова фельдмаршала, вашего батюшки? При его вступлении в Вильну поляки бросились к его ногам. «Встаньте, – сказал он им, – помните, что вы русские». Мы можем только жалеть поляков. Мы слишком сильны для того, чтобы ненавидеть их, начинающаяся война будет войной до истребления – или, по крайней мере, должна быть таковой. Любовь к отечеству в душе поляка всегда была чувством безнадежно мрачным. Вспомните их поэта Мицкевича. – Всё это очень печалит меня. Россия нуждается в покое. Я только что проехал по ней. <…> Народ подавлен и раздражен. 1830-й год – печальный год для нас! Будем надеяться – всегда хорошо питать надежду».

Кн. П. А. Вяземскому (2 января 1831, Москва): «О Польше нет ни слуху ни духу. Я видел письмо Чичерина к отцу, где сказано il y a lieu d’espérer que tout finira sans querre [есть основание надеяться, что всё обойдется без войны]. Здесь некто бился об заклад, бутылку V.C.P противу тысячи руб., что Варшаву возьмут без выстрела».

Е. М. Хитрово (21 января 1831, Москва): «Вопрос о Польше решается легко. Ее может спасти лишь чудо, а чудес не бывает. Ее спасение в отчаянии una salus nullam sperare salutem [единственное спасение в том, чтобы перестать надеяться на спасение], а это бессмыслица. Только судорожный и всеобщий подъем мог бы дать полякам какую-либо надежду. Стало быть, молодежь права, но одержат верх умеренные, и мы получим Варшавскую губернию, что следовало осуществить уже 33 года тому назад. Из всех поляков меня интересует один Мицкевич. В начале восстания он был в Риме, боюсь, не приехал ли он в Варшаву, чтобы присутствовать при последних судорогах своего отечества. 

Я недоволен нашими официальными статьями. В них господствует иронический тон, не приличествующий могуществу. Всё хорошее в них, то есть чистосердечие, исходит от государя, всё плохое, то есть самохвальство и вызывающий тон, – от его секретаря. Совершенно излишне возбуждать русских против Польши. Наше мнение вполне определилось 18 лет тому назад».                

Е. М. Хитрово (ок. 9 февраля 1831, Москва): «Мы ждем решения судьбы, – последний манифест государя превосходен. По-видимому, Европа предоставит нам свободу действий. Из недр революций 1830 г. возник великий принцип – принцип невмешательства, который заменит принцип легитимизма, нарушенный от одного конца Европы до другого. <…> Но на этом свете всё зависит от случая и от delenda est Varsovia [Варшава должна быть разрешена]». 

Е. М. Хитрово (26 марта 1831, Москва): «Москва – город ничтожества. <…> Политические новости доходят до нас с опозданием или в искаженном виде. Вот уже около двух недель, как мы ничего не знаем о Польше, – и никто не проявляет тревоги и нетерпения! Если бы еще мы были очень беспечны, легкомысленны, сумасбродны, – ничуть не бывало. Обнищавшие и унылые, мы тупо подсчитываем сокращение наших доходов». 

Е. М. Хитрово (8 мая 1831, Москва): «Роман Загоскина еще не вышел. Он был вынужден переделать несколько глав, где речь шла о поляках 1812 г. С поляками 1831 г. куда больше хлопот, и их роман еще не окончен. Здесь распространяются слухи о сражении, якобы имевшем место 20 апреля. Они, должно быть, ложны по крайней мере что касается числа».

Кн. П. А. Вяземскому (1 июня 1831, Царское Село): «Здешние залы очень замечательны. Свобода толков меня изумила. Дибича критикуют явно и очень строго. Тому неделю Эриванский был еще в Петергофе. Ты читал известие о последнем сражении 14 мая. Не знаю, почему не упомянуты в нем некоторые подробности, которые знаю из частных писем и, кажется, от верных людей: Кржнецкий находился в этом сражении. Офицеры наши видели, как он прискакал на своей белой лошади , пересел на другую бурую и стал командовать, – видели, как он, раненый в плечо, уронил палаш и сам свалился с лошади, как вся его свита кинулась к нему и посадила опять его на лошадь. Тогда он запел «Еще Польска не сгинела», и свита его начала вторить, но в ту самую минуту другая пуля убила в толпе польского майора, и песни прервались. Всё это хорошо в поэтическом отношении. Но всё-таки их надобно задушить, и наша медленность мучительна. Для нас мятеж Польши есть дело семейственное, старинная, наследственная распря; мы не можем судить ее по впечатлениям европейским, каков бы ни был, впрочем, наш образ мыслей. Но для Европы нужны общие предметы внимания и пристрастия, нужны и для народов, и для правительств. Конечно, выгода почти всех правительств держаться в сем случае правила non-intervention, т. е. избегать в чужом пиру похмелья; но народы так и рвутся, так и лают. Того и гляди, навяжется на нас Европа. Счастие еще, что мы прошлого году не вмешались в последнюю французскую передрягу! А то был бы долг платежом красен».

П. В. Нащокину (1 июня 1831, Царское Село): «Мы здесь живем тихо и весело, будто в глуши деревенской; насилу до нас и вести доходят, да и те не радостные. О смерти Дибича горевать, кажется, нечего. Он уронил Росси. во мнении Европы и медленностию успехов в Турции и неудачами против польских мятежников. Здесь говорят о взятии и сожжении Вильны и о том, что Храповицкого будто бы повесили. Ужасно, но надеюсь – неправда». 

Кн. П. А. Вяземскому (11 июня 1831, Царское Село): «…на пироскафе, как гр. Паскевич поехал в армию. Что там делается, ничего не ведаем. Потеря Дибича должна быть чувствительна для поляков; по расчету Толь будет главнокомандующим в течение 20 дней; авось употребит он это время в пользу себе и нам. Здесь говорят о взятии Вильны и о повешении Храповицкого. Ужасно во всех отношениях! Дай Бог, чтоб это было ложное известие». 

П. В. Нащокину (26 июня 1831, Царское Село): «Тяжелые времена, Павел Воинович! Тело цесаревича везут; также и Дибичево. Паскевич приехал в армию 13-го. О военных движениях не имеем еще никакого известия. Вот тебе общественные новости…»

П. А. Плетневу (ок. 16 июля 1831, Царское Село): «У нас в Царском Селе всё суетится, ликует, ждут разрешения царицы; ждут добрых вестей от Паскевича; ждут прекращения холеры».

П. В. Нащокину (21 июля 1831, Царское Село): «Ты знаешь, что Вислу мы перешли, не видя неприятеля. С часу на час ожидаем важных известий и из Польши и из Парижа; дело, кажется, обойдется без европейской войны. Дай-то Бог». 

П. В. Нащокину (29 июля 1831, Царское Село): «У нас всё, слава Богу, тихо; бунты петербургские прекратились; холера также. Государь ездил в Новгород, где взбунтовались было колонии и где произошли ужасы. Его присутствие усмирило всё. Государыня третьего дня родила великого князя Николая Николаевича. О Польше ничего не слышно». 

Кн. П. А. Вяземскому (3 августа 1831, Царское Село): «Плохо, ваше сиятельство. Когда в глазах такие трагедии, некогда думать о собачьей комедии нашей литературы. Кажется, дело польское кончается;  всё еще боюсь: генеральная баталия, как говорил Петр I, дело зело опасное. А если мы и осадим Варшаву (что требует большого числа войск), то Европа будет иметь время вмешаться не в ее дело. Впрочем, Франция одна не сунется; Англии не для чего с нами ссориться, так авось ли и выкарабкаемся».  

Кн. П. А. Вяземскому (14 августа 1831, Царское Село): «Оставя арзамасскую политику, скажу тебе, что наши дела польские идут, слава Богу: Варшава окружена, Кржнецкий сменен нетерпеливыми патриотами. Дембинский, невзначай явившийся в Варшаву из Литвы, выбран в главнокомандующие. Кржнецкого обвиняли мятежники в бездействии. Следственно, они хотят сражения; следственно, они будут разбиты, следственно, интервенция Франции опоздает, следственно, граф Паскевич удивительно счастлив. <…> Если заварится общая, европейская война, то, право, буду сожалеть о своей женитьбе, разве жену возьму в торока». 

Кн. П. А. Вяземскому (3 сентября 1831, Царское Село): «Экие времена! Варшава должна быть взята 25 или 26<го>; но еще известия нет». 

П. И. Миллеру (ок. 4 сентября 1831, Царское Село): «Благодарю вас сердечно и за известие о взятии Варшавы. Поздравляю вас и весь мой Лицей». 

П. А. Осиповой (11 сентября 1831, Царское Село): «Не буду говорить вам о взятии Варшавы. Вы представляете себе, с каким восторгом мы приняли это известие после 9-месячных тяжелых неудач. Что скажет Европа? вот вопрос, который нас занимает».       

А. О. Россет (после 10 сентября 1831, Царское Село): «Хотя вам уже знакомы эти стихи, но ввиду того, что сейчас я послал экземпляр их графине Ламберт, справедливо, чтобы и у вас был такой же. 

От Вас узнал я плен Варшавы.

.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Вы были вестницею славы

И вдохновенья для меня. 
Вы получите второй стих, как только я подберу его для вас». 

Е. М. Хитрово (после 10 сентября 1831, Царское Село): «Мы опять заняли положение, которое не должны были терять. Это, правда, не то положение, каким мы были обязаны руке князя, вашего батюшки, но всё же оно достаточно хорошо. у нас нет слова для выражения понятия безропотной покорности, хотя это душевное состояние, или, если вам больше нравится, эта добродетель чрезвычайно свойственна русским. Слово столбняк, пожалуй, передает его с наибольшей точностью. <…>

Полагаю, что мой брат участвовал в штурме Варшавы; я не имею от него известий. Однако насколько пора было взять Варшаву!»7 

Ценным дополнением переписки являются также дневниковые записи Пушкина, относящиеся к этому периоду.  

4 сентября 1831: «Суворов привез сегодня известие о взятии Варшавы. Паскевич ранен в бок. Мартынов и Ефимович убиты; Гейсмар ранен. – Наших пало 6000. Поляки защищались отчаянно. Приступ начался 24 августа. Варшава сдалась безусловно 27<-го>. Раненый Паскевич сказал: «Du moins j’ai fait mon devior» <По крайней мере я исполнил мой долг>. Гвардия всё время стояла под ядрами. Суворов был два раза на переговорах и в опасности быть повешенным. Государь пожаловал его полковником в Суворовском полку. Паскевич сделан князем и светлейшим. Скржнецкий скрывается; Лелевель при Раморино; Суворов видел в Варшаве Montebello (Lannes), Высоцкого, начинщика революции, гр. А. Потоцкого и других. Взятие под стражу еще не началось. Государь тому удивился; мы также». 

Отмечая в дневнике известие о смерти управляющего делами III отделения собственной е. и. в. канцелярии М. Я. фон-Фока, Пушкин сопоставляет значимость в политическом отношении кадровых перестановок в жандармском ведомстве с внешнеполитической ситуацией: «Вопрос: кто будет на его месте? важнее другого вопроса: что сделаем с Польшей? 

Не остается в стороне Пушкин и от обсуждения чисто военных вопросов только что завершенного русско-польского конфликта: «Мнение Жомини о польской кампании: Главная ошибка Дибича состояла в том, что он, предвидя скорую оттепель, поспешил начать свои действия наперекор здравому смыслу, 15 дней разницы не сделали бы. Счастие во многом помогло Паскевичу: 1) Он не мог перейти со всеми силами Вислу; но на Палена Скржнецкий не напал. 2) Он должен был пойти на приступ, а из Варшавы выступило 20 000 и ушли слишком далеко. Ошибка Скржнецкого состояла в том, что он пожертвовал 8000 избранного войска понапрасну под Остроленкой. Позиция его была чрезвычайно сильная, и Паскевич опасался ее. Но Скржнецкого сменили недовольные его действиями или бездействием начальники мятежа, и Польша погибла». 

Наконец, записывает Пушкин и дошедшие до него детали разговора императора Николая I с привезшим известие о взятии Варшавы ротмистром князем А. А. Суворовым, внуком великого полководца: «”Сколько в Суворовском полку осталось?” – спросил государь у Суворова. – «300 человек, ваше величество». – “Нет, 301: ты в нем полковник”»8. 

Находясь в самом эпицентре общественных толков о польских событиях, в императорской резиденции – Царском Селе, общаясь иногда непосредственно с монархом России и членами императорской семьи, Пушкин, уже хотя бы в силу своего темперамента, просто не мог остаться в стороне от обсуждения происходивших так долго драматических потрясений и финального русского торжества. Размышления обрели органическую форму поэтических текстов, с которыми воспитатель наследника престола В. А. Жуковский счел своим приятным долгом незамедлительно ознакомить правителя России. Сохранилось письмо Жуковского Пушкину (ок. 16 августа 1831, Царское Село), свидетельствующего об истории обнародования пушкинской политической публицистики: «Сей час государь присылал у меня просить твоих стихов; у меня их не случилось. Но он велел просить у твоей жены экземпляра. Не худо, когда и для государя и для императрицы перепишешь по экземпляру и скорее им доставишь экземпляр»9. 

Интерес верховной власти к огромному политическому потенциалу, заключенному в стихах самого популярного поэта России, реализовался в идее издания поэтических откликов Пушкина и Жуковского особой брошюрой с целью пропаганды в обществе патриотических настроений. В начале сентября издание было с завидной оперативностью осуществлено и вызвало многочисленные, зачастую весьма разноречивые отзывы, прежде всего в литературных кругах и среди пушкинского окружения.           

Суд и споры: Pro
Мнения представителей пушкинского окружения на его поэтико-патриотическую публицистику резко поляризовались и разделились на две неравные группы. Большинство суждений было высказано в одобрение, похвалу и нередко восхищение, хотя и не всегда безоговорочное; впрочем, отдельные замечания в этом случае касались эстетической стороны стихотворений, но не вызывали замечаний по сути.  Так, Е. А. Баратынский делился своими впечатлениями с И. В. Киреевским (письмо от 8 октября 1831 из Каймар): «Спасибо тебе за стихи Пушкина и Жуковского. Я хотел было их выписать, но ты меня предупредил. Стихи Жуковского читал я без подписи в «Северной пчеле» и никак не мог угадать автора. Необыкновенные рифмы и приметная твердость слога меня поразили, но фамильярный тон удалил всякую мысль о Жуковском. Первое стихотворение Пушкина мне более нравится, нежели второе. В нем сказано дело и указана настоящая точка, с которой должно смотреть на нашу войну с Польшей. Ты подчеркнул стих: «Стальной щетиною сверкая». Ты, вероятно, находишь его слишком изысканным. Может быть, ты прав, однако он силен и живописен»1. 

Находившийся в Риме С. П. Шевырев, переписав дошедшие к нему пушкинские стихи и отослав список С. А. Соболевскому (письмо от 16/28 октября 1831), восторженно отзывался о «Бородинской годовщине»: «…А славные стишки  Ал. Сер. навалял! – Каков же? Первый голос политики у нас выражается стихами. Это странно. В России каких чудес не совершается. Эти пьесы весьма важны и составляют эпоху в нашем словесном мире». Правда, к «Клеветникам России» Шевырев, готовившийся осуществить радикальную просодическую реформу системы стихосложения и потому особо внимательный к чужим версификационным практикам, счел необходимым сделать самоироническую пометку и внести догадочную конъектуру : «”Есть место им в (степях) России”. В списке, дошедшем до нас, слов: степях не находится, но поелику мы не предполагаем, что такой бравой поэт, как Ал. Сер. Пушкин нарушил внезапным трехстопным стихом гармонию четверостопных своих ямбов, решились мы реставрировать список, вероятно, писанный невеждою переписчиком. Прим. изд. филолога и пииты»2.

Но наиболее развернутый и в высшей степени одобрительный отзыв дал в своем письме Пушкину П. Я. Чаадаев (18 сентября 1831, Москва): «Я только что увидал два ваших стихотворения. Мой друг, никогда еще вы не доставляли мне такого удовольствия. Вот, наконец, вы – национальный поэт; вы угадали, наконец, свое призвание. Не могу выразить вам того удовлетворения, которое вы заставили меня испытать. <…>  Стихотворение к врагам России в особенности изумительно; это я говорю вам. В нем больше мыслей, чем их было высказано и осуществлено за последние сто лет в этой стране»3. 

Апологетическая оценка была обусловлена близостью и созвучностью собственных воззрений Чаадаева на сущность польского вопроса с поэтически продекларированной Пушкиным концепцией. В своей оставшейся в рукописи статье «Несколько слов о польском вопросе, работа над которой шла в это время, Чаадаев развивал достаточно последовательную геополитическую систему, строго очерчивающую исторические параметры взаимоотношений Росси и Польши исторически и намечающей пути дальнейшей интеграции Царства Польского в составе Российской империи: «Знаменитая польская республика в пору наивысшего своего могущества была государством, состоящим из нескольких народностей, из них русские в областях, носивших название Белоруссии, Малороссии, составляли главную часть. Это русское население, присоединенное к республике, соединилось с поляками лишь под условием пользоваться всеми национальными правами и свободой, права эти были за ними упрочены знаменитыми pacta conventa. Эти права и привилегии с течением времени были грубо отброшены Польшей и постоянно попирались среди самых возмутительных религиозных преследований. 

Вследствие этих-то жестоких страданий русские области отделились от республики и соединились с семьей славянских народов, которая приняла имя Всероссийской Империи. Это отделение, начавшееся с 1651 года и законченное в конце XVIII в., было неизбежным последствием ошибок притеснительного правительства, нетерпимости к русскому духовенству и вполне естественной тяги этой части русского народа свергнуть иго иноземцев и вернуться в лоно собственной народности. <…>

Однако же и после присоединения к России силой оружия с краем этим вовсе не обращались как с завоеванным. На всём пространстве нашей обширной империи русские и поляки пользуются одинаковыми правами. Поляк вступил через это соединение в среду того обширного союза славянских народов, который составляет империю, и этим самым стал пользоваться многими преимуществами, которые естественно вытекают из принадлежности к сильному государству. <…> 

В областях, присоединенных к Российской империи (не входящих в состав Царства Польского) и называвшихся раньше Литвой, Белоруссией и Малороссией, поляки составляют приблизительно тридцатую часть всего населения. Остальные почти сплошь русские. Эти последние хранят еще свежую память о насилиях, выпавших на долю их отцов при польском владычестве, и питают к своим господам, пережитку прежнего строя, такую ненависть, что спасением своим они отчасти обязаны русскому правительству».

Итоговый вывод Чаадаева о единственно приемлемом для Росси пути решения польского вопроса практически совпадал с пушкинской формулой о слиянии славянских ручьев в русском море: «Расчленять Россию, отрывая от нее силою оружия западные губернии, оставшиеся русскими по своему национальному чувству, было бы безумием. Сохранение их, впрочем, составляет для России жизненный вопрос. В случае, если бы попытались осуществить этот план, она в тот же час поднялась бы всей массой, и мы стали бы свидетелями проявления всех сил ее национального духа. И по всей вероятности губернии эти сами всеми силами воспротивились бы этому, как в силу передаваемых по наследству воспоминаний о перенесенном ими продолжительном угнетении, так и вследствие многих смежных интересов, связывающих их с империей. <…> …Благополучие народов может найти свое полное выражение лишь в составе больших политических тел и что, в частности, народ польский, славянский по племени, должен разделить судьбы братского народа, который способен внести в жизнь обоих народов так много силы и благоденствия. <…> В соединении с этим большим целым поляки не только не отрекутся от своей национальности, но таким образом они ее еще более укрепят, тогда как в разъединении они неизбежно попадут под влияние немцев, поглощающее воздействие которых значительная часть западных славян уже на самих себе испытала»4. 

И, как это ни странно может показаться на первый взгляд, но будущий идеолог федерации свободных славянских государств М. А. Бакунин, тогда еще молодой юнкер артиллерийского училища, пылко делился с родными своими весьма шовинистически окрашенными настроениями, возникшими у него под влиянием прочитанных стихов Пушкина: «Эти стихи прелестны, не правда ли, дорогие родители? Они полны огня и истинного патриотизма, вот каковы должны быть чувства русского. Пушкин их озаглавил сначала: “Стихи на речь, говоренную генералом  Лафайетом”, но цензура изменила это заглавие и поставила: “Клеветникам России”. Этот старик Лафайет большой болтун и гений-разрушитель… Он хотел бы поколебать и русских. Но нет! Русские не французы, они любят свое Отечество и обожают своего государя, его воля для них закон, и между ними не найдется ни одного, который поколебался бы пожертвовать самыми дорогими своими интересами и даже жизнью для его блага и блага родины»5.      

Вполне в унисон с пушкинским пафосом прозвучало и зафиксированное графом А. Х. Бенкендорфом официальное мнение имперского правительства о коренных причинах противостояния России и Запада – мнение, вероятно, сформулированное не без некоторых заимствований негодующих интонаций инвективы против клеветников России: «Европа, ревнуя к нашему могуществу и симпатизируя польскому восстанию, как ослаблявшему наши силы, была, однако же, бездейственной свидетельницей новых успехов нашего оружия, распущения польской армии и всех тех преобразований, которыми государь старался поставить Царство Польское в большую гармонию с прочими частями своей империи.  <…>

Но либералы и оппозиционная партия в парижских и лондонских камерах громко требовали от своих правительств, чтобы они вступились за поляков и принудили Россию к исполнению венского трактата, которым утверждена независимость Польши, с подчинением только ее конституционному царю, в лице русского императора. Французское и английское министерства должны были, по виду, уступить народным крикам и обещали свое посредничество перед русским правительством. <…>

Итак, им пришлось замолчать, предоставив оппозиции горланить в Париже и Лондоне. Газеты старались выместить бесполезность и бессилие попыток их правительств самыми едкими и желчными статьями против России, а государь, презирая их разглагольствования, продолжал развивать и приводить в действие свои планы»6. Столь знаменательное совпадение магистральных векторов оценок бессилия западных недоброжелателей России противостоять ее имперской политике и предопределило, по всей видимости, несомненный успех пушкинской поэтической публицистики в придворных кругах и у самого императора. 

Суд и споры: Contra
Но высказывались, пусть и негласно, не для общественного оповещения, а лишь на уровне частной переписки и личных дневников, также и диаметрально противоположные мнения, решительно осуждавшие Пушкина за его антизападный и полонофобский пафос. Первый голос здесь принадлежал князю Вяземскому, не удержавшемуся, чтобы достаточно прозрачным намеком не уколоть Пушкина, сопоставив его роль имперского трубадура с фигурой казенного стихокропателя во фризовой шинели. Сообщая в письме Пушкину из Москвы от 11 сентября 1831 года, вскоре по выходе в свет брошюры со стихами на взятие Варшавы, Вяземский с едкой иронией выразил свое к ним отношение: «Дмитриеву минуло вчера 71. Славная старость. Он тебя очень любит и очень тебе кланяется. Вчера утром приходит к нему шинельный поэт и, вынимая из-за пазухи тетрадь, поздравляет его: Дмитриев, занятый мыслью о дне своего рождения, спрашивает его: а почему Вы узнали? – Шинельный поэт заминается и наконец говорит: признаться, вчера в газетах прочел. Дело в том, что он поздравлял с Варшавою и приносил оду Паскевичу. Прощай. Наши все здоровы. Хорошо, если бы и все также»1. 

Развернутое обоснование причин своего неприятия пушкинской концепции Вяземский дал в последующие дни записной книжке, вновь и вновь возвращаясь к возмутившей и огорчившей его теме. «14 сентября 1831: Вот что я было написал в письме к П<ушкину> сегодня и чего не послал: «Попроси Жуковского прислать мне поскорее какую-нибудь новую сказку свою. Охота ему было писать шинельные стихи (стихотворцы, которые в Москве ходят в шинели по домам с поздравительными одами) и не совестно ли «Певцу во стане русских воинов» и «Певцу на Кремле» сравнивать нынешнее событие с Бородиным? Там мы бились один против 10, а здесь, напротив, 10 против одного. Это дело весьма важно в государственном отношении, но тут нет ни на грош поэзии. Можно было дивиться, что оно долго не делается, но почему в восторг приходить от того, что оно сделалось. Слава Богу, русские не голландцы: хорошо им не верить глазам и рукам своим, что они посекли бельгийцев. Очень хорошо и законно делает господин, когда приказывает высечь холопа, который вздумает отыскивать незаконно и нагло свободу свою, но всё же нет тут вдохновений для поэта. Зачем перекладывать в стихи то, что очень кстати в политической газете». – Признаюсь, что мне хотелось здесь оцарапнуть и Пушкина, который также, сказывают, написал стихи. Признаюсь и в том, что не послал письма не от нравственной вежливости, но для того, чтобы не сделать хлопот от распечатанного письма на почте. Я уверен, что в стихах Ж<уковского> нет царедворского побуждения, тут просто русское невежество. Какая тут, черт, народная поэзия в том, что нас выгнали из Варшавы за то, что мы не умели владеть ею, и что после нескольких месячных маршев, контр-маршев мы опять вступили в этот городок. Грустны могли быть неудачи наши, но ничего нет возвышенного в удаче, тем более, что она нравственно никак не искупает их. Те унизили наше политическое достоинство в глазах Европы, раздели наголо пред нею этот колосс и показали все язвы, все немощи его; а она – удача – просто положительное событие, окончательная необходимость и только. Мы удивительные самохвалы, и грустно то, что в нашем самохвальстве есть какой-то холопский отсед. Французское самохвальство возвышает и некоторыми звучными словами, которых нет в нашем словаре. Как ни радуйся, а всё похожи мы на дворню, которая в лакейской поет и поздравляет барина с имянинами, с пожалованием чина и проч. Одни песни 12-го года могли быть несколько на другой лад, и потому Жуковскому стыдно запеть иначе. <…>

15 сентября: Стихи Жуковского навели на меня тоску. Как я ни старался растосковать или растаскать ее и по Немецкому клубу, и черт знает где, а всё не мог. Как можно в наше время видеть поэзию в бомбах, в палисадах. Может быть поэзия в мысли, которая направляет эти бомбы, и таковы были бомбы наваринские, но здесь, по совести, где была мысль у нас или против нас? Мало ли что политика может и должна делать? Ей нужны палачи, но разве вы будете их петь. Мы были на краю гибели, чтобы удержать за собою лоскуток Царства Польского, то есть жертвовали целям ради частички. Шереметев, проиграв рубль серебром, гнул на себя донельзя, истощил несколько миллионов и, наконец, по перелому фортуны, перелому почти неминуемому, отыграл свой рубль. Дворня его восхищается и кричит, что за молодец! Знай наших Шереметевых! <…> Как ни говори, а стихи Жуковского – une question de vite et de mort [вопрос жизни и смерти], между нами. Для меня они такая пакость, что я предпочел б им смерть. Разумеется, Ж<уковский> не переломил себя, не кривил совестью, следовательно, мы с ним не сочувственники, не единомышленники. Впрочем, Жуковский слишком под игом обстоятельств, слишком под влиянием лживой атмосферы, чтобы сохранить свои мысли во всей чистоте и девственности их. <…> Будь у нас гласность печати, никогда Ж<уковский> не подумал бы, Пушкин не осмелился бы воспеть победы Паскевича: во-первых, потому, что этот род восторга анахронизм, что ничего нет поэтического в моем кучере, которого я за пьянство и воровство отдал в солдаты и который, попав в железный фрунт, попал в махину, которая стоит или подается вперед без воли, без мысли и без отчета, а что города берутся именно этими махинами, а не полководцем, которому стоит только расчесть, сколько он пожертвует этих махин, чтобы навязать на жену свою Екатерининскую ленту; во-вторых, потому что курам на смех быть вне себя от изумления, видя, что льву удалось, наконец, наложить лапу на мышь. В поляках было геройство отбиваться от нас так долго, но мы должны были окончательно перемочь их: следовательно, нравственная победа всё на их стороне.   

22 сентября: «Пушкин в стихах своих «Клеветникам России» кажет им шиш из кармана. Он знает, что они не прочтут стихов его, следовательно, и отвечать не будут на вопросы, на которые отвечать было бы очень легко, даже самому Пушкину. За что возрождающейся Европе любить нас? Вносим ли мы хоть грош в казну общего просвещения? Мы тормоз в движениях народов к постепенному усовершенствованию нравственному и политическому. Мы вне возрождающейся Европы, а между тем тяготеем на ней. Народные витии, если удалось бы им как-нибудь проведать о стихах Пушкина и о возвышенности таланта его, могли бы отвечать ему коротко и ясно: мы ненавидим или, лучше сказать, презираем вас, потому что в России поэту, как вы, не стыдно писать и печатать стихи, подобные вашим. 

Мне так уж надоели эти географические фанфаронады наши: От Перми до Тавриды и проч. Что же тут хорошего, чем радоваться и чем хвастаться, что мы лежим в растяжку, что у нас от мысли до мысли пять тысяч верст, что физическая Россия – Федора, а нравственная – дура. Велик и Аникин, да он в банке. 

«Вы грозны на словах, попробуйте на деле». А это похоже на Яшку, который горланит на мирской сходке: да что вы, да сунься-ка, да где вам, да мы-то! Неужели Пушкин не убедился, что нам с Европою воевать была бы смерть. Зачем же говорить нелепости и еще против совести и более всего без пользы? Хорошо иногда в журнале политическом взбивать слова, чтобы заметать глаза пеною, но у нас, где нет политики, из чего пустословить, кривословить? Это глупое ребячество или постыдное унижение. Нет ни одного листка «Journal de Débats», где не было бы статьи, написанной с большим жаром и с большим красноречием, нежели стихи Пушкина. В «Бородинской годовщине» опять те же мысли, или то же безмыслие. Никогда народные витии не говорили и не думали, что 4 мил<лиона> могут пересилить 40 мил<лионов>, а видели, что эта борьба обнаружила немощи больного, измученного колосса. Вот и всё: в этом весь вопрос. Всё прочее физическое событие. Охота вам быть на коленях перед кулаком. И что опять за святотатство сочетать Бородино с Варшавою? Россия вопиет против этого беззакония. Хорошо «Инвалиду» сближать эпохи и события в календарных своих калейдоскопах, но Пушкину и Жуковскому, кажется бы, и стыдно. Одна мысль в обоих стихотворениях показалась мне уместною и кстати. Это мадригал молодому Суворову. Незачем было Суворову вставать из гроба, чтобы благословить страдание Паскевича, которое милостью Божиею и без того обойдется. В Паскевиче ничего нет суворовского, а война наша с Польшею тоже вовсе не суворовская, но хорошо было дедушке полюбоваться внуком. 

После этих стихов не понимаю, почему Пушкину не воспевать Орлова за победы его Старорусские, Нессельроде за подписание мира. Когда решишься быть поэтом событий, а не соображений, то нечего робеть и жеманиться – пой, да и только. Смешно, когда Пушкин хвастается, что мы не сожжем Варшавы их. И вестимо, потому что после нам пришлось же бы застроить ее. Вы так уже сбились с пахвей в своем патриотическом восторге, что не знаете, на чем решиться: то у вас Варшава – неприятельский город, то наш посад»2. 

Во многом сходно с Вяземским отнесся к пушкинским стихам и А. И. Тургенев, сообщавший брату, государственному преступнику и политэмигранту Н. И. Тургеневу (20 сентября/2 октября 1832 из Венеции): «Твое заключение о Пушкине справедливо: в нем точно есть еще варварство, и Вяз<емский> очень гонял его в Москве за Польшу… <…> Он только варвар в отношении к П<ольше>. Как поэт, думая, что без патриотизма, как он его понимает, нельзя быть поэтом, и для поэзии не хочет выходить из своего варварства. Стихи его «Клеветникам России» доказывают, как он сей вопрос понимает. Я только в одном Вяз<емском> заметил справедливый взгляд и на эту поэзию, и на весь этот нравственно-политический мир (или – безнравственно). Слышал споры их, но сам молчал, ибо Пушк<ин> начал обвинять Вяз<емского>, оправдывая себя; а я страдал за обоих, ибо люблю обоих. Жук<овский> – иное дело: он ошибается исторически и умом: душа его точно святая. У нас была сильная сшибка в Ганновере накануне разлуки; но его не должно трогать с сей стороны: он страдает и физически и морально и то того, что видит и слышит в его стихах о Польше – тот же смысл. Но всё это слова. Я бы спросил его, что бы он подумал о себе, если бы энтузиазм его к геройству кровопролития был личным свидетелем того, чего стоит нам и им это геройство? Я делаюсь врагом поэзии, когда она не святое дело, не человечество защищает и превозносит. Жук<овский> криво видит вещи, потому что во многом не просвещен. Но на деле он свят, и жизнь его вся из благих дел. Желаю, чтобы стихи его, исключая прежних, только словом, а не делом оставались; впрочем, он не пишет. Просвещение европейское, которое каким-то чутьем у нас ненавидят, – великое, важнейшее дело: ясное доказательство сему – Жук<овский> и Пушкин. Последний всё постиг, кроме этого»3. 

Отношение Вяземского к подавлению польского восстания вообще значительно отличалось от пушкинской патриотической реакции. Вместо упоения имперской мощью и славой России Вяземский акцентировал гуманные, общечеловеческие мотивы, отождествлявшееся в его глазах с представлением о европейском типе цивилизованности: «Что делается в Петербурге после взятия Варшавы? Именем Бога (если Он есть) и человечности (если она есть) умоляю вас, распространяйте чувства прощения, великодушия и сострадания. Мир жертвам! Право сильного восторжествовало. Таким образом, Провидение удовлетворено. Да будет оно прославлено, равно как и те, кому сие надлежит; но не будем подражать дикарям, с песнями пляшущим вокруг костров, на которые положены их пленники. Будем снова европейцами». Аналогичные по духу мысли зафиксированы им и в записной книжке: «14 сентября 1831. Таким образом, вот и последнее действие кровавой драмы. Что будет после? Верно, ничего хорошего, потому что ничему хорошему быть не может. Что было причиною всей передряги? Одна, что мы не умели заставить поляков полюбить нашу власть. Эта причина теперь еще сильнее, еще ядовитее, на время можно будет придавить ее; но разве правительства могут созидать на один день, говорить: век мой – день мой… Польшу нельзя расстрелять, нельзя повесить ее, следовательно, ничего прочного, ничего окончательного сделать нельзя. При первой войне, при первом движении в России, Польша восстанет на нас, или должно будет иметь русского часового при каждом поляке. Есть одно средство: бросить Царство Польское… Пускай Польша выбирает себе род жизни. До победы нам нельзя было так поступить, но по победе очень можно. Но такая мысль слишком широка для головы какого-нибудь Нессельроде, она в ней не уместится и разорвет, как ветры разрывали жопу отца его. Польское дело такая болезнь, что показала нам порок нашего сложения. Мало того, что излечить болезнь, должно искоренить порок. Какая выгода России быть внутреннею стражею Польши? Гораздо легче при случае иметь ее явным врагом. К тому же я уверен, что одно средство сохранить нам польские губернии есть развязаться с Царством Польским. Не говорю уже о постыдной роле, которую мы играем в Европе. Наши действия в Польше откинут нас на 50 лет от просвещения европейского. Что мы усмирили Польшу, что нет – все равно: тяжба наша проиграна. – Для меня назначение хорошего губернатора в Рязань или в Вологду гораздо более предмет для поэзии, нежели взятие Варшавы. (Да и у кого мы ее взяли, что за взятие, что за слова без мысли). Вот воспевайте правительство за такие меры, если у вас колена чешутся и непременно надобно вам ползать с лирою в руках». Не совпадая в мнениях и настроениях с подавляющим большинством общества в отношении к польскому вопросу, Вяземский имел все основания отметить обособленность и изолированность своей общественной позиции: «Я более и более уединяюсь, особняюсь в своем образе мыслей»4.   

Но даже расходясь с Пушкиным в конкретных политических оценках, Вяземский в полной мере сохранил уважение к общественной позиции поэта и ни в малейшей степени не подвергал пушкинский пафос какому-либо сомнению в искренности; об этом он совершенно четко высказался в первые недели после гибели Пушкина в письме А. Я. Булгакову (9 февраля 1837): «Стихи Пушкина о польском мятеже не торжественная ода на случай: они излияние чувств задушевных и убеждений глубоко вкорененных». А спустя много лет, на склоне жизни составляя «Автобиографическое введение» к подготавливавшемуся полному собранию своих сочинений, Вяземский объяснял самому себе и будущим биографом глубинную причину расхождения с Пушкиным в мнениях о Польше разницей геополитических ориентиров и приоритетов: «В политических вопросах мы вообще сходились: разве бывало иногда разномыслие в так называемых чисто русских вопросах. Он, хотя вовсе не славянофил, примыкал нередко к понятиям, сочувствиям, умозрениям, особенно отвращениям замкнутой в самой себе России, я вообще держался понятий международных…»5.

Тем не менее для тех из современников, кто также не принял пафоса пушкинских антипольских и антизападных инвектив, Вяземский представал либеральным единомышленником с европейским гуманным взглядом на вещи, с кем можно было отвести душу в сетованиях на шовинистический ультрапатриотизм некоторых соотечественников, как это и сделал в письме к Вяземскому А. И. Тургенев (19/31 марта 1838, из Парижа): «Им [польским поэтам] можно писать о падении Варшавы, но лежачих бить не должно. Да, во мне тихо горит такое чувство, чувство боле сродное душе Жуковского, с коим и никакое мщение ужиться не может, а торжество над слабыми и подавно ему чуждо. – Как же оно может одушевлять Жуковского? Что же это, если не ошибка в самом себе, не следствие дурной привычки обманывать, морочить самого себя? Разве ты не был согласен со мною в Москве, в Чернышевом переулке, стоя у своего камина, после богомерзкого, отвратительного хвастовства, чтобы не сказать сильнее, Д<ениса> Д<авыдова>, когда ты так сильно, благородно и возвышенно нападал на Пушкина и так сладко примирял меня с твоим салоном, из коего я хотел уйти, наслышавшись Д<ениса> Д<авыдова>. – С тех пор я не переменился. Люблю Россию, люблю поэзию; но люблю и человечество, люблю истину выше всего – скорее соглашусь других обманывать, нежели самого себя; а вы не хотите других обманывать и позволяете себе самих себя обманывать, ко вреду любящих вас»6.   

Любопытно то обстоятельство, что западная пресса расценивала пушкинскую политическую публицистику как однозначное проявление русской имперской идеологии. Свидетельством такой интерпретации является приведенная Пушкиным в своих дневниковых записях от 11 апреля 1834 года выписка из полемической статьи «Франкфуртского журнала», опровергающей напоминания лидера демократического крыла польской эмиграции Иоахима Лелевеля о былой революционности молодого Пушкина: «Не знаем, правда ли, что А. Пушкин сложил строфы, приведенные Лелевелем, в те времена, когда его выдающийся талант, находясь в брожении, еще не избавился от накипи, но можем убежденно уверить, что он тем более раскается в первых опытах своей музы, что они доставили врагу его родины случай предположить в нем какое бы то ни было соответствие мыслей и стремлений. Что касается до высказанного Пушкиным суждения о польском восстании, то оно выражено в его пьесе «Клеветникам России», которую он напечатал в свое время»7. Сам факт выписки Пушкиным этого фрагмента достаточно ясно говорит о его солидарности с таким суждением. 

Известность пушкинских программных поэтико-политических деклараций 1831 года получила довольно широкое распространение в Европе, отозвавшись в апологетической по отношению к николаевскому режиму книге французского консервативного публициста Александра Ферье де Турета «Россия», с подчеркнутым одобрением упоминавшего «последнее и самое прославленное сочинение Пушкина – «Оду о Польше» <…> аргументы которой, утверждают русские, столь сильны и убедительны, что, прочтя ее, ни один беспристрастный ум не дерзнет не только оплакивать судьбу Польши, но даже мысленно принимать ее сторону». Так пушкинское поэтическое слово и политическая мысль были с готовностью приняты на вооружение и прочно вошли в арсенал торжествующей имперской идеологии. 

V.  ЖЕНА  НЕ  ВЕРНА

Но недовольна и грустна

Неблагодарная жена! 

       Графиня Е. П. Ростопчина

Русский Марс торжествует

На известие о взятии русскими войсками Варшавы французский министр иностранных дел маршал Себастиани откликнулся по-военному лаконично и четко: «Порядок торжествует в Варшаве!» Выражение стало крылатым, Герцен позднее неоднократно использовал его в качестве горестно-саркастического эпиграфа к своим многочисленным  статьям на польскую тему. А порядок действительно утверждался. Шум «народных витий» ничем не смог помочь покоренной Польше – последнее слово осталось за Россией, и европейской дипломатии, в лице афористичного Себастиани, осталось лишь облечь в боле или менее приемлемую для Запада формулу надолго установившееся новое русско-польское status quo. 

В России победной риторики было, в отличие от Европы, гораздо больше, и тон задавал сам император Николай Павлович. Как только молодой Суворов-внук доставил в Царское Село долгожданную весть о триумфе русского оружия, император послал своему фельдмаршалу ясное выражение высочайшей монаршей благодарности (письмо от 4 – 5 сентября 1831): «Ты с помощью Бога всемилосердного поднял вновь блеск и славу нашего оружия, ты наказал вероломных изменников, ты отомстил за Россию, ты покорил Варшаву – отныне ты светлейший князь Варшавский! Пусть потомство вспоминает, что с твоим именем неразлучна была честь и слава российского воинства; а имя твое да сохранит каждому память дня, вновь прославившего имя русское»1. Столь скептически трактовавшийся князем Вяземским образ русского Бога предстал в эпистолярии императора к варшавскому наместнику в торжественном патриотическом освещении: «Велик Бог русский, десница Его видна везде и во всём, Он любит Россию» (письмо от 16 октября 1831). Не были забыты и классические боги героической античности – в честь русской победы 6 октября 1831 года на Марсовом поле в Петербурге был дан грандиозный парад гвардейских войск с последующим торжественным молебствием. Христианское и языческое тесно переплетались в официальной идеологической риторике. 

Высочайший манифест об окончании войны подвел итоги теме восстановления порядка и удовлетворения русской чести, оскорбленной мятежниками: «Возженная изменой война прекратилась: народ Царства Польского освобожден от насилия мятежников…  <…> …ряд блистательных успехов достойно заключен покорением Варшавы, где неприятель был равно изумлен великодушным мужеством победителей и уважением их к жизни и собственности побежденных. Но сею кротостью в победе, сим бескорыстием и человеколюбием ознаменованы и все действия наших воинов в Царстве Польском. Помня слова наши, они среди самых кровопролитий старались уменьшать ужасы сей междоусобной брани, везде щадили падших заблуждающихся и всех возвращающихся к долгу принимали как братьев. <…> …мы довершим начатое нашими храбрыми войсками. Время и попечения наши истребят семена несогласий, столь долго волновавших два соплеменные народа. В возвращенных России подданных наших Царства Польского вы также будете видеть лишь членов единого с вами великого семейства. Не грозою мщения, а примером верности, великодушия, забвения обид вы будете способствовать успеху предначертанных нами мер, теснейшему, твердому соединению сего края с прочими областями империи, и сей государственный неразрывный союз, к утешению нашему, к славе России, да будет всегда охраняем и поддерживаем чувством любви к одному монарху, одних нераздельных потребностей и польз и общего никаким раздором не возмущаемого счастья»2.

Прозвучавшие в манифесте мотивы примирения двух народов были, однако же, негласно скорректированы императорским указанием на изъятие из сферы действия монаршего милосердия и  великодушия наиболее виновных перед русской властью лидеров мятежников, включая выразителей польского общественного мнения – заправил революционных печатных изданий: «Чарторижского, Лелевеля и подобных арестовать и под строгим караулом отправить в Киев или Бобруйск, впредь до повеления. Так же поступить со всеми редакторами газет и журналов, кои в Варшаве или инде попадутся» (письмо Паскевичу от 4–5 сентября 1831). Отныне вольному слову не было места в усмиренной Польше. Эпоха риторики заканчивалась, наступали долгие и трудные будни повторного (уже в который раз) русского владычества над Царством Польским.     

Польская глина и русская рутина

Проза государственного строительства началась с возведения мощной военной цитадели – Александровской – на одном из господствующих над Варшавой холмов. Русские пушки должны были предостерегающе смотреть на коварный город и предупреждать малейшие поползновения к нарушению торжествующего порядка. Аналогии с парижской Бастилией и ее судьбой, вероятно, не беспокоили российскую императорскую власть. С революционными идеями намеревались бороться вооруженной силой.

Сопротивляться новому порядку было некому. Массовая польская эмиграция рассеялась по Европе и осела преимущественно в Париже, где аристократическая партия сторонников Чарторыйского в «Отеле Ламбер» на протяжении нескольких десятилетий продолжала вынашивать мечты о восстановлении былой старой доброй королевской Польши. Демократам вроде отставного профессора Лелевеля приходилось довольствоваться брюссельскими апартаментами поскромнее, а большинству поляков-изгнанников и вовсе выпала миссия хранить духовный огонь польской культуры и государственных идеалов в полусумрачной тесноте мансард и чердаков. 

В России, после того как волна победной общественной эйфории была введена правительством в надлежащее русло, воцарилось молчание о Польше. Герцен с грустным чувством вспоминал то время вынужденной немоты: «Какой же протест был возможен в пользу Польши в 1831? Скрытое сочувствие – оно было, были стихи, вырвавшиеся со слезами, были горячие приемы сосланных, университетская молодежь (по крайней мере в Москве) была за Польшу. <…> Общество, сильно падавшее, оставалось равнодушным, хотя и было меньшинство, воспитанное под западным влиянием и ненавидевшее Николая за бесцеремонность его деспотизма, – оно радовалось неудачам Дибича и глупостям Паскевича.    

Дифирамбом дикой власти штыков с кулачной угрозой клеветникам России и неслыханными в последние столетия гонениями детей, стариков, целого поколенья, – оканчивается восстание 1831»1.

В наступившем общественном затишье с тем большей шустростью шуршали чиновничьи перья – русская военно-бюрократическая власть прочно обустраивалась в Польше. Общее руководство было доверено Паскевичу. Бенкендорф в своих записках, предназначенных для чтения императором Николаем, так излагал управленческую стратегию «отца-командира»: «В Царстве было учреждено под начальством князя Паскевича временное правительство с приобщением к его составу тех немногих поляков, которые, быв менее других замешаны в подавленном бунте, могли и захотели вступить в новое управление. Польская армия была расформирована, как недостойная служить царю после измены своей; вместе с тем был уничтожен польский военный мундир, а небольшому числу сохранивших долг верности дан русский»2.

Разумеется, российский самодержец также не оставался в стороне от государственной переделки Польши – верный Бенкендорф расточает своему властелину самые большие похвалы: «Государь <…> работал между тем неусыпно над преобразованием управления Царства Польского и над слиянием западных наших губерний, в отношении к их законам и обычаям, с великороссийскими. Дано было новое направление Виленскому университету и другим местным училищам введением в них преподавания русского языка как основы всего учения. Бездомное и вечно беспокойное сословие шляхты было отделено в правах и привилегиях своих от истинного дворянства и обращено в нечто среднее между помещиком и землевладельцем. Наконец, присутственные места и должностные лица вместо прежних польских своих названий получили те же, как и в России».

Основная масса русского общества относилась к польским проблемам вполне равнодушно. Честь империи была восстановлена, порядок торжествовал, чего ж еще и надо? Товарищ детских игр цесаревича Александра Николаевича граф А. К. Толстой в салонном кругу слагал фрондерско-шутливые буриме на польские мотивы:  
И впредь, друзья, коль дорог вам         живот –

Вы не забудьте, я какой                         детина!

Я вами поверну, как мышью                 кот,

Вам не поможет польская вся               тина,

Я посажу к вам Федорова                      сына,   (Иван Федоров сын Паскевич) 

Вы будете как в хрене                            осетрина,

В костелах будет греческий                   кивот,

Вблизи Варшавы желтая есть                глина,

Паскевич вам замажет ею                      рот,

И верьте мне, что это не                         малина.3  

Вязкость польской глины медленно, с большим трудом, но все-таки поддавалась действию привычной русской рутины, поступательный ход которой направлялся железной волей императора и тяжелой рукой его наместника. Письма Николая I к Паскевичу дают наглядное представление о методах имперского владычества в Царстве Польском.       

10 декабря 1831: «Надо нам сохранить России верную армию; в долгой же стоянке память прежней вражды скоро может исчезнуть и замениться чувством соболезнования, потом сожаления и, наконец, желанием подражания. Сохрани нас от того Бог! <…> Надо елико можно действовать оружием презрения и во всех случаях перед нашими выставлять всю гнусность мятежнических правил и указать ужасные оного последствия для края и для всех состояний»4. 

4 января 1832: «Насчет возвращающихся польских солдат предоставляю тебе поступить по твоему усмотрению; хорошо бы их приманить в нашу службу, хотя с некоторыми выгодами, дабы край от них очистить». 

29 мая 1832: «Их раздражение по причине рекрутского набора кончится ничем, я уверен; но уверен я и в том, что с окончанием оного и с удалением всего сего сброда вздорных и нам столь враждебных людей всё совершенно успокоится и даже, может быть, примет вовсе другой оборот. <…> 

Что касается до сожалений наших к ним, оно совершенно неуместно, и ты хорошо делаешь, что не даешь сему воли. Ты весьма правильно говоришь, нужна справедливая строгость и непреодолимое постоянство в мерах, принятых для постепенного их преобразования. Не отступлю от этого ни на шаг.

Благодарности от них я не ожидаю и, признаюсь, слишком глубоко их презираю, чтоб она мне могла быть в какую цену; я стремлюсь заслужить благодарность России, потомства, вот моя постоянная мысль; с помощью Божиею, не унываю и буду стараться, покуда силы будут; и сына готовлю на службу России в тех же мыслях и вижу, что он чувствует, как я». 

24 ноября 1832: «Вчера был я в Кронштадте и видел 1500 поляков уже во фронте; ими все не нахвалятся, не только нет беглых, но даже не было с приходу и одного пьяного. Тоже получил я донесение из Кавказа, так что надеюсь, что скоро и забудут, что они не всегда здесь служили». 

5 октября 1833: «Что разно говорят про мой проезд чрез Польшу, не удивительно, но их сожалению или раскаянию я верить не стану. Когда все наши крепости будут кончены, находящиеся в руках наших преступники наказаны, новый свод законов составлен и введен в действие, тогда, чрез 50 лет спокойствия, я поверю, что будут люди благодарные между ними».

Как ни неприятна была Николаю I необходимость личного посещения неблагодарной и коварной Польши, но его императорский долг этого требовал, а для строгой натуры русского самодержца долг был превыше всего. И вот, через шесть лет после своей коронации в Варшаве, Николай снова встретился лицом к лицу с представителями высшего польского общества и варшавской городской делегацией. Слушать их речей русский император демонстративно не стал, заявив, что избавляет их от лжи, зато произнес, в своей обычной энергичной, властной и беспрекословной манере, программную речь, в которой и упрекнул поляков в черной неблагодарности, и четко обозначил русское понимание решения польского вопроса: «Императору Александру I, который сделал для вас более, чем русскому императору следовало, который осыпал вас благодеяниями, который покровительствовал вам более, чем своим природным подданным, который сделал из вас нацию самую цветущую и самую счастливую, – императору Александру I вы заплатили самою черною неблагодарностью. 

Вы никогда не хотели довольствоваться самым выгодным положением и кончили тем, что сами разрушили свое счастье. <…> Если вы будете упрямо лелеять мечту отдельной национальности, независимой Польши и все эти химеры, вы только накликаете на себя большие несчастия. По повелению моему воздвигнута здесь цитадель, и я вам объявляю, что при малейшем возмущении я прикажу разгромить город, я разрушу Варшаву, и уж, конечно, не я отстрою ее снова. <…> Поверьте мне, господа, принадлежать России и пользоваться ее покровительством есть истинное счастье. Если вы будете хорошо вести себя, если вы будете выполнять все свои обязанности, то моя отеческая попечительность распространится на всех вас и, несмотря на всё происшедшее, мое правительство будет всегда заботиться о вашем благосостоянии». 

И в дальнейшем Польша неизменно оставалась предметом неусыпного верховного надзора русского императора. От его пристального и подозрительного внимания не ускользало ничто, вплоть до двусмысленной статейки в варшавской «Всеобщей газете», с изобилием гротескно-фальшивого славословия самодержавного режима, что, конечно, должно было резко диссонировать с затаенными настроениями поляков и создавать нежелательный для русской власти общественный эффект: «Много хлопот на наделала преглупейшая статья в варшавской польской газете, что прошу унять вперед; подозреваю, не Козловский ли это затеял?» (письмо Паскевичу, 4 февраля 1837). Многоопытный князь Варшавский с полуслова понял высказанное между строк желание императора, за что и удостоился высочайшего одобрения в следующем письме (22 февраля 1837): «Ты хорошо сделал, что глупую газету уничтожил; этим все толки кончаются».

Предубеждение Николая I к Польше не менялось и в 1840-е годы; польское общество воспринималось им как антагонистическое по отношению к России, и диалог с поляками велся на языке вражды, с позиций противодействющей им русской силы: «Скверный дух в крае должен быть, но уступать ему не должно, и не уступим» (письмо Паскевичу от 1 августа 1844). Негативная аура, окружавшая в глазах Николая I Польшу, отчетливо проявилась в 1846 году, когда, из-за революционных волнений в Краковской республике, последнем независимом островке былой Польши, Россия, Австрия и Пруссия осуществили последний раздел польской территории. Наместник Царства Польского Паскевич был не прочь округлить подведомственную ему территорию за счет ликвидированной республики, но императору всё польское откровенно претило, и в качестве более предпочтительного им рассматривался другой (так и нереализованный) вариант территориального дележа, основанный на всё то же карамзинской концепции возвращения под власть Российской империи утраченных некогда старинных русских земель (письмо Паскевичу от 14 марта 1846): «По краковскому делу я с тобой не согласен. Брать себе ничего не хочу. Дело решено еще в Теплице, Краков должен быть австрийским, а не прусским, так этому и быть. Но ежели хотят австрийцы поменяться и отдать мне Галицию, взамен всей Польши по Бзуру и Вислу, отдам и возьму Галицию сейчас, ибо наш старый край».

Решительно чужда была русскому императору и славянофильская мечта о соединении всех славянских народов под верховной эгидой России. Николай I отлично осознавал, что присоединение к России славянских земель, находившихся в то время во владении Австрии, Пруссии и Турции, было невозможно без радикального разрушения целостности этих государств, из которых первые два рассматривались, ко всему прочему, в качестве единственных европейских союзников России. Для Николая I, рыцарственно отстаивавшего принцип легитимизма во внешней политике, посягательство на законные владения своих союзников было просто немыслимым, поэтому он вполне одобрил умеренные действия Паскевича, не ставшего вмешиваться в славяно-австрийский конфликт в Галиции, ограничившись, так сказать, гуманитарной помощью родственному славянскому населению соседнего края: «Ты очень хорошо сделал, что воли мужикам не даешь, их дело слушаться и, под предлогом усердия, не нарушать порядка и повиновения. Накормить и помогать должно, сколько можно». 

Апогеем имперского консерватизма стала реакция николаевского правительства на череду европейских революций 1848 года. Мятежное пламя подбиралось вплотную к границам империи, и первым из территориальных владений России подвергалась революционной опасности как раз Польша. Вовремя принятые Паскевичем по распоряжению императора военно-полицейские меры предотвратили возникновение волнений в Царстве Польском, но тревога в официальных сферах за стабильность положения в крае все равно оставалась. Журналист-охранитель Н. И. Греч дерзнул проявить инициативу и подать в III отделение записку со своими советами комплекса мер, необходимых для обеспечения безопасности России на польском направлении в борьбе против антироссийской революционной крамолы: «…борьба неизбежна… <…> Главным к ней поводом будут обстоятельства Польши. <…> …развязаны будут все злодейские и сатанинские страсти, все враждебные России замыслы. <…> Заговоры и мятежи не преминут возродиться с новою силою. Для прекращения и подавления их должно будет прибегать к мерам строгим, может быть, и жестоким; должно будет ежеминутно ожидать или вспышки внутри, или набега извне, ибо конституционные, то есть бессильные правительства Австрии и Пруссии не в состоянии будут удерживать своих польских подданных. <…>

Каким образом предупредить их, не вредя чести и пользам России? 

Наименовать королем польским герцога Лейхтенбергского. <…> он молодец собою, зять Николая, внук Наполеона, католик. 

Ограничить Царство нынешним его пределом. <…>

Оставить нынешний образ правления, с некоторыми льготами, но не давать свободы тиснения в делах политических. 

Восстановить польскую армию, из польских уроженцев, находящихся в армии русской. Наша армия от того не ослабнет. Сила России увеличится освобождением действующей армии от надзора над Царством Польским. Объявить полную амнистию всем сосланным и изгнанным полякам. Это не будет вредно для спокойствия страны: находящиеся в чужих краях выходцы устарели и ослабли. Сибирь же будет освобождена от польских гувернеров и учителей, которые там наносят большой вред распространением своих правил. <…>

Вывести русскую армию из Царства, оставив только достаточные гарнизоны в крепостях, на неопределенное время, до водворения совершенного спокойствия.         

Восстановить польские побрякушки: кокарду, флаг, герб и т. п. и занять все гражданские должности поляками. 

С Россиею заключить Польше вечный оборонительный и наступательный трактаты, а в прочем быть ей королевством самостоятельным. 

Поляки примут это преобразование в восторгом. Не должно думать, чтобы они ненавидели Россию безотчетно: они ненавидят австрийцев и пруссаков гораздо более. В 1846 г. жители Галиции громко объявляли, что сердцем и душою передаются русскому императору. <…>

Восстановление Польши под властию и по воле России противопоставит сильный оплот напору с Запада и удержит Германию от многих глупостей и даже преступлений»5.   

Непрошеные советчики Николаю I были не нужны. Записка Греча так и осталась в пыльных архивах III отделения собственной его императорского величества канцелярии. У русского самодержца был свой взгляд на польский вопрос – взгляд гораздо более прямолинейный, простой и четкий: всё должно было оставаться так, как есть, под строгим русским владычеством и жесткой имперской опекой. Революционную заразу следовало подавлять силой, как это было сделано самим Николаем в Польше в 1831 году, на что он и указал как на универсальное средство решения проблем в собственноручной «Записке о положении дел в Европе» (1848). Говоря об охваченных революционными беспорядками европейских государствах, русский самодержец противопоставил им свой образ действий в отношении имперской окраины: «Польша вздумала последовать их примеру; с Божьего соизволения Россия подала пример сопротивления. За эту попытку Польша заплатила своим существованием. Если бы так было везде». 

Порядок торжествовал в Варшаве, вскоре он, в полном соответствии с надеждами русского монарха, восстановился и в остальной Европе. Но всего лишь через несколько лет сам же Николай I своими необдуманными амбициями имперского расширения на восток, к Константинополю, навлек европейскую коалицию на берега Крыма. Впрочем, в 1840-е годы до этого было еще далеко. Русская общественная мысль была занята тогда совсем другими вопросами, в числе которых был и польский.        

Русская Польша: взгляды со стороны и издалека

В 1830-е – 1840-е годы русские путешественники активно прокладывали ученые маршруты не только по традиционному Западу, но и по мало доселе известным в России славянским землям. Одним из наиболее рьяных адептов панславизма был профессор Московского университета М. П. Погодин. Результаты предпринятых им в 1835, 1839 гг. и еще позднее нескольких заграничных командировок были оформлены в виде отчетов высшему начальству – министру народного просвещения С. С. Уварову. Заметное место в этих отчетах занимает изложение взглядов Погодина на славянский вопрос в контексте общеславянских связей России. 

Обоснование русско-польского государственного единства выстроено профессиональным историком Погодиным с опорой на весьма тенденциозно подобранные исторические аргументы о якобы исконной несостоятельности польской государственности, от которой Польшу спасло только державное покровительство России: «Польская история, беспристрастная, истинная, подробная, есть самая верная союзница России, такая союзница, которая может принести нам пользы больше пяти крепостей!»; «Польша пала не от соседей, а первоначально от своего безначалия… <…> Вместе с польскою и русскою историею должно преподавать историю прочих славянских государств и показывать, как искони раздор и несогласие губили и подвергали их жестокому игу иноплеменников…»1.

По мысли Погодина, основой для прочного сближения и единства Польши с Россией должна была стать интенсивная информационная политика, направленная на создание привлекательного для славянских народов образа России: «Если бы помещать в иностранных хороших газетах верные известия, умно написанные статьи о России, об ее истории, о гражданских учреждениях, особенно новых, в нынешнее царствование, какими мы можем смело похвалиться пред Европою, например, о законах, об ученых уставах, о выборах, потом рассуждения об исторических отношениях наших к Польше, правах собственности на Волынь, Подолию, Белоруссию, самую Литву, Галицию, то я уверен, что половина врагов перейдут на нашу сторону». Но сказывалось отсутствие надежного проводника и эффективного инструмента такой политики. Для восполнения имеющегося пробела русского присутствия в славянском контексте Погодин выдвигал идею создания особого «всесловенского журнала», издаваемого представителем какого-либо лояльного к Российской империи народа: «В таком журнале обозначилось бы осязательным, так сказать, образом близкое родство всех племен, и племена начали бы сближаться и знакомиться между собою всего удобнее. Словене думают, что такой журнал лучше всего издавать в Москве, – мне кажется, сообразнее с целью – в Варшаве, дабы сей журнал приносил и частную пользу, действуя в особенности на поляков. Редактором должен быть только не поляк». Характерна эта оговорка, отражающее закоренелое недоверие русского общества к тайным умыслам поляков, прямо высказанное еще в 1830 году другом и единомышленником Погодина С. П. Шевыревым.  

Когда в 1842 году идея Погодина получила свое воплощение в начавшей издаваться в именно в Варшаве литературной газете «Денница», посвященной славянской тематике и выходящей, однако, все-таки под редакцией поляка Петра Дубровского, Шевырев приветствовал новое издание весьма сочувственной рецензией в «Москвитянине»: «Материалы и средства к изданию всесловенского журнала были готовы. Г. Дубровский решился на предприятие – и Варшава, связующая Восток словенский с Западом, по местному положению своему, предложила все возможные удобства для исполнения столь полезного дела»2. При этом Шевырев особо акцентировал внимание на активном участии в общеславянском издании польских авторов – литераторов и ученых, что символизировало, в его представлении, укрепление русско-польского единства и в целом славянской солидарности: «Поляки, которые прежде слишком увлечены были западным стремлением, начали более сознавать свое словенское происхождение, родным сочувствием откликнулись своим соплеменникам и обращаются к изучению своей собственной народности в связи со всеобщею словенскою. <…> Мацеевский, юрист, историк и филолог, первый указывает путь полякам ко всесловенству и в своих неутомимых исследованиях о церкви, праве и обычаях связует польский элемент с общим словенским. Не всегда понятый своими соотечественниками, он трудится с самоотвержением и служит благородно словенскому делу. <…> Скажем искренно, что не без особенного удовольствия видели мы на двух столбцах журнала дружелюбную встречу двух наречий: польского и русского, наречий, принадлежащих двум племенам словенским, которые более, чем все прочие, враждовали между собою, но в эпоху современную, в эпоху возрождения словенского духа, должны же придти к уразумению друг друга и к литературному общению, которого слишком долго чуждались между собою. Этою дружбою и родством замкнется великое осьмидесятимиллионное коло словенского мира, в котором всякое звено входит тесно в другое и которого вся сила и толщь так же примыкают к нашему великому русскому северу, как ребра земли сводятся к несокрушимым льдам магнитного полюса».

В полном единодушии с панславистской доктриной Погодина, провозглашавшего курс на общеславянский союз при обязательном условии лидерства в нем России, Шевырев в ярких образах и восторженных интонациях воплотил свою уверенность в скорой и успешной полномасштабной реализации славянской миссии России: «Возрождение словенской народности принадлежит к числу главных событий нашей эпохи. <…> С ним вместе сливается и будущее назначение России. Замечательно, что западные словенские племена тогда сильнее обнаружили сознание своей народной жизни, когда Россия, в эпоху достопамятную, явилась победоносною посредницею в ряду держав европейских. <…> Приятно видеть, как свежи и полны надежды словен, жаждущих возрождения своего языка! как кипит их деятельность! как плодотворна мысль, их осенившая! Но русскому сердцу особенно весело заметить, с каким ожиданием, с какою теплою любовию смотрят они на нас. Россия — их дорогая мечта, их заветное Эльдорадо, страна, где словенство образовалось самостоятельно, велико, славно и несокрушимо после стольких искушений отовсюду. У нее, у России хранятся многие сокровища древнего языка, откуда все они могут черпать».

Примечательно, что ту же самую стратегию активного информационного наступления России в славянском мире так же настойчиво рекомендовал в своих аналитических записках руководству III отделения императорской канцелярии Ф. В. Булгарин, во всём остальном отнюдь не солидаризовавшийся с концепцией Погодина: «Мне кажется, что все бедствия в Польше происходят от того, что поляки не знают России, и просвещение их в этом отношении было бы для них благодеянием. <…> Я той веры, что только убеждением можно успокоить встревоженные умы и уязвленные сердца в Польше, и для убеждения у нас ничего не предпринимается и, вероятно, долго еще не будет предпринято. <…> Надобно плакать и смеяться, когда слышишь, что поляки говорят и что они за границею пишут о России, не из злобы, но по неведению, по ложным известиям и предположениям. Непостижимо, что опровержение заблуждений насчет России столь же строго запрещено у нас, как и самая ложь! <…> Зная совершенно дух и характер Польши, я бы взялся, под карою смерти, в течение пяти лет, одною письменностью успокоить Польшу и убедить поляков, что всё их счастье, всё благосостояние края зависит от тесного соединения с Россиею…»3.

Впрочем, правительство одинаково прохладно принимало благие рекомендации и Погодина, и Булгарина. Но энергичный Михаил Петрович, фанатично преданный своей идее, все равно продолжал методично осаждать министерство народного просвещения концептуальным декларациями, отстаивавшими правомерность альтернативного – не силового, а совершенно мирного и цивилизованного – пути российской интеграции Польши: «Покровительство просвещению в Польше, впрочем, в пределах благоразумия и осторожности, без ущерба русскому началу, может иметь благодетельное влияние и на прочие словенские племена, которые смотрят на Польшу как на образец русского управления. Оно весьма важно для будущих возможных отношений России к словенскому миру. Немцы, указывая словенам на Польшу, при некоторых случаях, разумеется, говорят им: лучше ли полякам у русских, чем вам у нас? Впрочем, словене считают вообще поляков племенем легкомысленным, накликавшим и накликающим на себя беды, многие русские меры приписывают коварным советам австрийцев, а более всего считают оные временным последствием беспрестанно открываемых польских заговоров и уверены, что, при исправлении поляков, русское управление примет другой характер». 

Смягчительные оговорки в отношении якобы неадекватного истолкования недоброжелательным к России Западом русских административных мер в Польше носили в большей степени маскирующий характер, ибо какой же власти понравилось бы указание на допускаемые ею ошибки? Но от умалчивания о них ошибки всё же сами по себе не исправлялись, отчуждение поляков от притеснявшего их русского владычество оставалось очевидным фактом, для объяснения которого лояльному и верноподданному Погодину приходилось прибегать к националисткой аргументации: «Все образованные люди негодуют на поляков, которые не понимают, говорят они, счастия и славы быть в соединении с Россией. Вместо того, чтоб дружно идти вперед, действовать соединенными силами и показывать Европе, что могут словене, они послушались наследственных закоренелых врагов словенских и, может быть, нас самих отдалили от нашей цели». Но именно в особенностях национального характера поляков Погодин находил дополнительные аргументы для подкрепления своей мирно-просветительской концепции: «Поляки – самое эксцентрическое племя, и, не оскорбляя их самолюбия, еще более лаская оное, можно ужиться с ними отлично».

Основную же долю вины за сохранявшуюся напряженность в польско-русских взаимоотношениях Погодин, снимая ее с русской администрации Польши, возлагал на интриги завистливых соседей. Так, он неоднократно указывал в своих отчетах на то, что правительство Пруссии имело вредное влияние на Польшу. Предоставляя столько свободы жителям Познани, прусское правительство «раздражает более всех наших поляков против нас, питает их ненависть и вместе надежду на перемену судьбы». Не лучше вела себя в отношении русских интересов в Польше и Австрия: по оценке Погодина, эта империя «старается всеми силами питать ненависть поляков против нас и Галиции и при всяком случае изображает ужасными красками управление в Царстве Польском, а русинов отвращает известями о состоянии крестьян в Волыни, Подолии и проч. Для распространения слухов есть, кажется, особенные чиновники». Ну а уж от западных держав и подавно ничего доброго ждать не приходилось: «…французы с англичанами замыслили обширные планы поставить против России новую Польшу».

Такова была точка зрения на русско-польский узел со стороны, как бы с позиций славянского контекста. А во внутриполитическом аспекте роль эксперта по польским делам неформально принял на себя ссыльный декабрист М. С. Лунин, очень хорошо знавший польскую специфику по своей давнишней службе в Варшаве при великом князе Константине Павловиче. В письмах к сестре из Сибири, рассчитанным на выход за пределы сугубо родственной переписки и на негласное предание их общественному обсуждению, Лунин напоминал задним числом о своем напрасно не востребованном властями особом мнении по польскому вопросу: «В Варшаве я опровергал систему, принятую в делах польских. Меня приговаривают к смерти. Спустя четыре года край возмущен, власть опрокинута, крепости выданы, войска вытурены. В это время держали под замком человека, который предсказывал смятение и мог бы его укротить» (письмо от 21 июля 1838). Лунин настаивал не на углублении русско-польской конфронтации, а на усилении интеграции: «…взаимного укрепления… связи требуют выгоды обеих земель. Поляки – братья на по происхождению, наша передовая стража по географическому положению и естественные союзники, несмотря на домашние ссоры между нами. Нужно такое же сплавление, как между англичанами и шотландцами, чтоб совершилось предопределение и чтоб мы могли занять место, назначенное нам среди народов европейских» (письмо 5 ноября 1839)4.

В написанной от имени к тому времени уже умершего члена тайного Общества соединенных славян И. И. Иванова статье «Взгляд на польские дела» (1840) Лунин подверг решительному осуждению возобладавшие в русско-польских отношениях конфронтационные тенденции, только мешающие делу справедливого решения польского вопроса: «…словесная война, последовавшая за вооруженным столкновением, была не счастливее по своим результатам. Вместо того чтобы успокоить умы, уяснив им их истинные интересы, и сблизить братьев, она лишь разожгла новые страсти, умножила число частных и общественных бедствий, вызвала законные, но несправедливые репрессии»5. Строгой критике подверглись ответственные за поддержание этой вражды польские эмигрантские круги, «политические воротилы Польского комитета. Они прекрасно знают, что Царство ничего не может, а отторгнутые провинции ничего не хотят. Единственная их цель – возбуждать умы, вызывая меры строгости, и разжигать семейные раздоры в угоду западным державам, скорее враждебным, чем равнодушным к славянским народам, объединения которых они страшатся».

Политика русского правительства по отношению к Польше кажется Лунину по крайней мере объяснимой и хоть отчасти оправдываемой обстоятельствами: «Все, несомненно, согласятся, что хотя русское правительство и несет долю ответственности за беспорядки, оно не могло поступить иначе, как покарать виновников восстания и восстановить свой поколебленный авторитет. Оно должно было распустить армию, сражавшуюся против него, уничтожить Сейм, который вотировал его низложение, и изменить учреждения, давшие возможность сделать то и другое. Ему дали на это право, взявшись за оружие». Однако чересчур активное усиление консервативно-охранительных мер русского правительственного аппарата в Польше сводило на нет это относительное преимущество перед чисто негативной позицией эмигрантских лидеров: «Однако позже оно встало на ложный путь гонений, облеченных в форму авторитета законности. Вместо того чтобы укрепить свой авторитет широкими милостями, правительство скомпрометировано, окружив себя жандармами, шпионами и палачами. <…> Печать нема – как ей положено при самодержавии; иностранная же пресса, полная слепой ненависти к русским, не вызывает доверия и потому, что выражает мнения народов или правительств, покинувших поляков на произвол судьбы». 

Лунин рассматривает польско-русское вооруженное противоборство как огромную историческую ошибку, вина за которую в больше мере падает все-таки на польскую, а не на русскую сторону: «В варшавском восстании нельзя найти ни признаков, ни доказательств национального движения. Оно не выдвинуло ни одной замечательной личности, не отличилось в законодательной, административной или военной области. Оно не предложило ни одной важной идеи, ничего общественно полезного и является в общем лишь бледным сколком былых событий польской истории, смутным отблеском застывшей цивилизации. <…> Никогда русские не помышляли о покорении своих братьев; никогда не претендовали на социальное или политическое превосходство над ними. Они предлагают им не благодеяние покровительства, но стремятся лишь к объединению воли и усилий, направленных к общей цели. Это желание было высказано естественными представителями русского народа, которых власть под влиянием духа партии казнила рукой палача или рассеяло в изгнании… Верные своей высокой миссии, они предсказали полякам, что их изолированные попытки всегда будут бесплодными; что их надежда на помощь западных государств всегда останется призрачной; что единственная надежда на успех заключается для них в союзном договоре с русскими».

Выход из тупика рокового польского вопроса Лунину видится в объединении усилий двух родственных славянских народов в построении единого государства, которое, уже хотя бы в силу уникального географического положения, в максимальной мере обеспечивало бы взаимные выгоды каждой из сторон: «Если бы удался химерический проект присоединения русских губерний к Царству Польскому, дела Польши не продвинулись бы вперед. <…> Этой великой нации столь же необходимы влажные туманы Балтики, как ее старшей сестре – благоуханные бризы Средиземного моря. Только дружески подав друг другу руки, смогут они овладеть этими средствами взаимного влияния, которое народы оказывают друг на друга для прогресса человечества. <…> Иметь это в виду необходимо для полного понимания нынешнего положения страны и оценки преимуществ, какие она может извлечь из политического союза с Россией».

Лучший вариант будущей судьбы для Польши представлялся Лунину в виде прочного государственного соединения, на удачные примеры которого он прямо указал: «Может ли Польша пользоваться благами политического существования, сообразными ее нуждам, вне зависимости от России? Не более, чем Шотландия или Ирландия вне зависимости от Англии». В отношении же сегодняшнего положения Польши Лунин рекомендовал отказ от сепаратистских попыток и ориентацию на конструктивное взаимодействие с институтами империи, способными обеспечить адекватное развитие польского общества и преобразующейся польской государственности: «Заботиться о политической мощи прежде, чем обеспечена социальная основа, значит увенчивать кровлей здание, лишенное фундамента. <…> У поляков есть теперь гражданские законы, содержащие, несмотря на их несовершенство, почти все те элементы демократии, которые Франция завоевала ценой кровавой революции, и свободные от помех и традиционных предрассудков, загромождающих законодательство Англии. У них есть положительная гарантия целостности их территории и уверенность в постепенном ее расширении, благодаря основному принципу русских – сохранять и объединять – и всем средствам, имеющимся у них, для проведения этого принципа в жизнь. <…> Они ограждены от иностранного вмешательства в их внутренние дела, которое во все времена было для них столь гибельно, но которое впредь не выйдет за пределы пустых речей против растущей мощи двух соединенных народов. Наконец, они в состоянии взять в свои руки инициативу общественного движения, которое должно связать воедино славянские племена, рассеянные по Европе, и содействовать духовной революции, той, что должна предшествовать всякому изменению в политическом строе, чтобы сделать его выгодным». В отдаленной перспективе, при условии единства доброй воли с обеих сторон, Лунин предвидел перспективы «прекрасного будущего, предназначенного этому народу, когда он будет действовать в согласии с естественным своим союзником».

Однако отличительной особенностью самого что ни на есть внутреннего, из глухой глубины сибирской ссылки, взгляда Лунина на польский вопрос была затронутая им проблема ссыльных поляков – тема, абсолютно запретная в русской подцензурной печати. Наблюдая польских изгнанников вблизи, Лунин искренне сопереживал их судьбе и в одном из своих сибирских писем к сестре подобно коснулся этой темы, выразив свое отношение к соседям по ссылке одновременно и в моральном, и в государственном аспектах (письмо от 5 ноября 1839): «Как побежденные, они имеют право на великодушие русских, как несчастные – на сострадание всех людей. Не ищите между им не только виновников революции, даже косвенных волнователей. Те и другие смекнули о своей безопасности, когда дела приняли худой оборот. В совокупности наших изгнанников видим людей, которых вовлекли в заблуждение, подвергли опасности и оставили. <…> Рассматривая этот вопрос политически, найдем, что таковое множество изгнанников – потеря для Польши без малейшей пользы России. <…> Маловажная и плохо производимая ими работа не покрывает издержек на содержание, ничтожных отдельно, но значительных с сложности. Поселенцы, лишенные всего, обольщаемые неосновательною надеждою увидеть родину, не думают водворяться и проводят жизнь в нищете и праздности. Развращенные несчастьем, они составят впоследствии новый рассадник разбойников, вдобавок к тем, которые здесь существуют. Инсургенты, поступившие в войска, не много облегчая тягость рекрутства, производят худое действие на нравственность солдата, который усматривает, что звание его служит наказанием за преступления. <…> Это многолюдство, отторгнутое от родного крова, придает польскому восстанию характер общественной революции, чего не было; но если б и было, не следовало это оглашать»6. 

Еще один целостный концептуальный взгляд на русско-польский узел, но уже не со стороны и не изнутри, а весьма издалека, из парижского эмигрантского обособления, развил в своем обширном политико-экономическом трактате «Россия и русские» (1847) государственный преступник, осужденный на вечное изгнание, декабрист Н. И. Тургенев. Целый раздел трактата, озаглавленный «Препятствия к распространению цивилизации в России», посвящены обсуждению путей преодоления двух главных факторов, задерживающих общественное и экономическое развитие России – крепостного права («рабства», по терминологии Тургенева) и польского вопроса: «Что же касается нынешнего состояния Польши, то здесь мы видим одни непреодолимые трудности; эта страна всегда и при любых обстоятельствах будет для русского правительства поводом для беспокойства»7. Прежде всего Тургенев выделил непоправимо враждебный характер сложившихся между Россией и Польшей взаимоотношений: «Со времени последнего восстания и вспыхнувшей за ним войны стало ясно, что все польские губернии рассматриваются и охраняются как завоеванные территории – в прямом смысле этого слова. Правительство этого не скрывает; оно смотрит на поляков как на врагов и обходится с ними соответственно». Такая закрепившаяся враждебность, методично угнетая Польшу, одновременно сковывала силы самой России и сулила для не в грядущем многочисленные серьезные осложнения, проистекающие из непримиримой враждебности поляков: «Для страны лучше сражаться с явным врагом, чем следить за врагом, таящимся внутри нее. Разве неясно, что при первой же войне с любой континентальной державой России придется прежде всего думать о том, как предупредить, парализовать возможные усилия поляков, которые в своем униженном положении, естественно, считают себя прирожденными союзниками всех врагов России?» Объяснялась такая враждебность резким противоречием русских и польских интересов: «Во всех событиях, сулящих русским некий прогресс, поляки ищут только средства для достижения своей цели, которая не может совпадать с целями России, ибо если русские хотят свободы и цивилизации, то полякам сначала нужна независимость, без которой нельзя и мечтать о других благах». 

Последствия затянувшегося конфликта пагубно сказывались не только на положении Польши, но и на внутреннем состоянии самой России: «…меры, которые никогда не намеревались применять в России, стали использоваться в ней на том основании, что они оказались подходящими для Польши, где введение их было вызвано враждебным отношением, которое предполагалось у населения этой страны к российскому государству»; «…состояние Польши может оказывать вредное воздействие даже на нравственность русского народа. Разве не следует опасаться, что несчастный народ станет утешать себя тем, что рядом с ним есть народ еще более жалкий?» 

В результате вопрос заходил в тупик, выхода из которого для России, при сохранении существующей ситуации, практически не было: «…должна ли она опасаться, что Польша, принадлежа другой державе или самой себе, будет опасна для нее? Иначе говоря, стоит ли ей считать, что независимость польского народа несовместима с ее безопасностью? 

Несомненно, такая опасность существует. <…> Впрочем, если независимая Польша может внушать России опасения, то порабощенная Польша также внушает их. Вопрос в том, какой из этих двух вариантов опаснее и ближе». 

Кроме того, из-за ненормального состояния русско-польских отношений, существенный ущерб причинялся общеславянским интересам государства: «Не следует ли России опасаться отчуждения от славянских народов, не подчиненных ей напрямую? <…> …от России они ждут освобождения и спасения и для нее готовы на все жертвы. Но, повторяем, не следует ли опасаться, что суровое обращение с Польшей заставит их, увы, перемениться в отношении к России?»

Возможность более или менее конструктивного решения польского вопроса представлялась Тургеневу достижимой лишь на путях расторжения такого обоюдно невыгодного насильственного союза: «Я полагаю, что Россия <…> достаточно могущественна, чтобы не бояться никого, в том числе независимой Польши. Наоборот, она могла бы даже выиграть от этого, заключив с Польшей тесный союз, диктуемый силою вещей и выгодами народов, особенно польского, слабейшего из двух». Впрочем, от предложения какого-либо рецепта окончательного решения польского вопроса Тургенев уклонился, справедливо указав на чрезвычайную запутанность и тяжесть проблемы: «Трудности здесь столь велики, а у нас так мало надежды преодолеть их теми средствами, кои подсказывает нам стремление ко благу человечества, что мы можем высказать только отрицательные суждения». Единственное, что казалось совершенно очевидным и требовало немедленной реализации – это отказ от тиранического подавления Польши Россией: «…сознавая невозможность найти действенные средства для примирения интересов России и Польши в их нынешнем положении, мы всё же должны без колебаний признать, что репрессии, жертвами которых стали поляки со времени их последнего восстания, не только ужасны, но и бесполезны». В случае же продолжения прежнего репрессивного курса Россию, по убеждению Тургенева, ожидала перспектива полнейшей европейской общественной изоляции: «…пока всё остается по-прежнему, Польша будет препятствием искреннему союзу России с государствами, где царит подлинная цивилизация, где считаются не только с голосом народа, но и с его симпатиями. Поэтому у России в Европе пока есть и могут быть только сообщники, а не союзники».

Свои размышления над польским вопросом Тургенев завершал сочувственной сентенцией общеэтического характера: «Пожелаем лишь, чтобы и без того тяжкий гнет, ныне давящий Польшу, не стал бы еще суровее от бессмысленных и недостойных притеснений, а польский народ пользовался хотя бы теми материальными преимуществами, которые совместимы с его положением завоеванного народа. Быть может, не во власти человека полностью разрешить сей вопрос; можно лишь смиряться. Если есть Бог для России, есть он и для Польши».

Наконец, совершенно своеобразный взгляд издалека на противостояние России и Польши был у представителей русской политической эмиграции. В научно-исследовательской литературе советского периода позиция этой группы участников обсуждения польского вопроса освещена наиболее подробно. Собрана масса фактов о русско-польских связях А. И. Герцена, наладившего с помощью польских эмигрантов работу в Лондоне Вольной русской типографии; хорошо известно о программном выступлении М. А. Бакунина на организованном в Париже польской диаспорой митинге 29 ноября (европейского стиля) 1847 года в честь 17-годовищны варшавского восстания. Именно Бакунин открыто провозгласил необходимость создания польско-русского революционного союза для борьбы с общим врагом – российским имперским самодержавием. 

Позднее, находясь в одиночном заключении в каземате Петропавловской крепости, Бакунин в своей «Исповеди», адресованной Николаю I, отметил огромное влияние польских изгнанников на будущего теоретика мирового анархизма:«В Брюсселе я познакомился с Лелевелем. Тут в первый раз мысль моя обратилась к России и к Польше»8. Знаменательно, что для Погодина общение с другим идейным лидером польской эмиграции – Адамом Мицкевичем – сопровождалось совершенно противоположными по характеру размышлениями и порывами: «Ах! как бы я желал броситься к нему на шею и сказать ему, чтоб он предался великодушию русского государя, – но не мог выговорить и решился в уме написать когда-нибудь к нему письмо в защиту русской истории перед польскою и доказать ему исторически необходимость соединения Польши с Россией»9. 

Так во взаимодействии с польскими патриотами-эмигрантами происходила дифференциация и поляризация общественной мысли России по польскому вопросу. Пожалуй, наиболее выразительным и значимым итогом такого взаимодействия стало постепенное завязывание конструктивного диалога двух сторон в лице своих наиболее радикальных представителей, оказавшихся из-за своих взглядов и убеждений каждый далеко от своей родины, на «политкорректной» чужбине. Возможно, именно эта объединяющая их ностальгия по своим отечествам и явилась оптимальной почвой для сближения политических позиций, понимания необходимости и неизбежности перемен государственного строя как в России, так и в Польше. Герцен очень образно и ярко выразил эту специфическую взаимосвязь русско-польских революционных устремлений, их общий вектор: «Что же вышло из этого сближения польских изгнанников с гонимыми русскими? То, что поляки желают, чтоб мы были свободны, а мы, чтоб Польша была независима. 

И желаем этого искреннее многих западных друзей ее. Они хотят восстановить Польшу против России, хотят сделать из нее «лагерь, а не форум», как сказал Наполеон Нарбону, и защититься ее славянской грудью от нас. Мы хотим Польшу свободную и самостоятельную для того, чтоб не было наконец никакой причины раздора с Европой. Призвание Польши – этот мир, а не война; она не пограничная стража Европы, не забор между двумя семьями человечества, а посредница их»10.

Доказательство от обратного

Между тем в общественном мнении подавляющего большинства николаевской России идеи правомерности и неотвратимости польской свободы продолжали восприниматься как абсолютно злонамеренная крамола и вызывали решительное неприятие и отторжение. Симптоматичным примером резкой болезненности польской темы для официальной России стали общественный скандал и переполох в правящих сферах, вызванные публикацией в архилояльной булгаринской «Северной пчеле» в декабре 1846 года аллегорической баллады графини Е. П. Ростопчиной «Насильный брак», даже уже одним своим названием достаточно прозрачно намекавшей на подлинный характер русско-польских отношений. По свидетельству осведомленных современников, мысль о присылке «баллады с секретом» из-за границы для дерзкого обнародования в России подал Ростопчиной Н. В. Гоголь в одну из иронично-шутливых минут своего переменчивого настроения. Трудно сказать, какими мотивами был обусловлен язвительный замысел автора совершенно лояльных по тону «Выбранных мест из переписки с друзьями», но для отдававшей с юности щедрую дань светскому фрондированию аристократки Ростопчиной такая эскапада оказалась вполне по душе, и стихи были посланы. 

Польщенный неожиданным сотрудничеством известной читателям и к тому же пользующейся немалым светским влиянием поэтессы, Булгарин не распознал подвоха, спокойно опубликовав стихи с ускользнувшим от него скрытым политическим подтекстом. Но, как и следовало ожидать, проницательные читатели и услужливые толкователи немедленно нашлись. Дело дошло до сведения государя, его реакцию было нетрудно представить. Над булгаринской газетой нависла угроза запрещения. Спасая свой приносящий обильные доходы коммерческий проект, Булгарин по собственному почину направил 5 января 1847 года шефу жандармов графу А. Ф. Орлову составленное в совершенно верноподданническом духе покаянное письмо, в котором постарался доказать свою невиновность и непричастность к злонамеренному умыслу. Для смягчения же в глазах властей последствий своего неосторожного проступка редактор «Пчелы» предпринял небезынтересную попытку дать скандальным стихам не просто невинное истолкование, но даже представить содержащиеся в них пассажи в самом выгодном для империи ракурсе. И хотя в своих благонамеренных перетолкованиях, выступая в роли адвоката России, Булгарин вынужден был в целом придерживаться канвы ростопчинских стихов, но сама система аргументации, виртуозный прием доказательства угодной высшим властям концепции, отталкиваясь от содержащихся в злополучной балладе выпадов и укоров, представляет, собственно, то официальное видение русско-польского государственного единства, к которому тщетно стремилось имперское правительство. Таким образом, трактовка Булгарина оказывается уникальным случаем политической утопии, искомого, но недостижимого идеала, логической апологетикой благодетельной российской власти над неблагодарной Польшей. 

Прежде всего Булгарин декларативно отмежевывается от Ростопчиной, аффектированно чураясь ее тенденциозного аллегоризма: «…подобное применение в русском человеке я считаю даже преступным, потому что оно представляет в ложном свете и дела и намерения нашего истинно доброго и долготерпеливого царя – и покорение Польши! Какое тут сходство!»1 И дальше под искусным в официальной риторике пером стремящегося к произведению самого выгодного впечатления на рассерженные «сферы» Булгарина возникает целый экскурс в историю русско-польских отношений, подающий их в строгом соответствии с имперской идеологией: «Государь не женился на Польше – он взял ее, наравне со всем домом, от брата, как слугу, а не как жену. Эта слуга – та самая зажигательница, которая, взбесившись, хотела зажечь свой дом и три соседние (Австрию, Пруссию и Россию) революционным огнем – и за то взята под стражу, в 1796 году. В 1807 году Наполеон отнял эту служанку и велел служить себе – и она служила хорошо, под французской палкой. В 1815 году, когда барин обанкрутился и посажен в тюрьму – император Александр взял ее в услужение, по собственной ее воле – и отдал на содержание своему великодушию! Никогда Польша не была так богата и счастлива, как от 1815 до 1831 года, но эта беспокойная женщина сбежала со двора и снова стала угрожать поджогом. Надлежало снова взять под крепкий надзор – и лишить средства вредить себе и другим. Вот подлинная аллегория Польши – а не в балладе гр<афини> Ростопчиной! Когда в Польше запрещалось говорить или писать по-польски? – Никогда! В «Северной» же «пчеле» было сказано, в декабре, что польская литература процветает и язык очищается, что и справедливо. – Когда в Польше запрещено было молиться в храмах праотцев? – Никогда! Уния не вера, а секта, и введена иезуитами и поляками насильно, кровью и страхом. Каких верных слуг ссылали в Польше? – Слуг якобинства, раздора, корысти; бунтовщиков, которых вешают и в Англии! – Каким позором покрыта Польша? – Для возмущений в целом мире – эшафоты и виселицы! Не на кафедру же их сажать! – Какая неволя в Польше? Каждый смиренный гражданин находится под покровительством закона – и полякам открыто поприще ко всем почестям. – Герб Польши – в русском орле – но не уничтожен – и даже гербом Польши (белым орлом) украшают грудь верных слуг русского престола. – Ни одного применения не вижу в балладе граф<ини> Ростопчиной – потому что смотрю на балладу с настоящей точки зрения».

Самым замечательным в булгаринской апологии благости русского владычества над Польшей является прием ловкого переведения политически острых обвинений в гораздо более нейтральную плоскость, а заодно и контрастной подмены русско-польских реалий далекой внешнеполитической проблематикой: «В балладе видел я применение положения граф. Ростопчиной к ее мужу, а если б мне задана была тема: отыскать в балладе политический смысл, то скорее нашел бы сходство барона с Австрией, а жены – с Италией – по словам знаменитого поэта Монти: 

Italia! Italia!

Sempre schiava, o vincitrica, o vinta!
т. е. Италия – всегда раба, победительница или побежденная!»

Граф Орлов, сам претендовавший на роль имперского идеолога, с раздражением отмел булгаринские претензии на обоснование официальной концепции русско-польских отношений: «…я не имел и не имею надобности по сему предмету входить с Вами в переписку, а еще менее – в какое-либо рассуждение»2. Впрочем, начальственный гнев был в этом случае совершенно напрасен – Булгарин отлично справился со столь щекотливой, вынужденной пагубными для него обстоятельствами задачей. Но верность и усердие «поляка примерного» вновь оказались должным образом неоцененными и невостребованными.       

Крым в дыму – в Польше затишье

Начавшаяся в октябре 1853 года русско-турецкая война, переросшая в марте следующего, 1854 года в Восточную (Крымскую) войну, в которой на стороне Турции против России выступили сильнейшие европейские державы – Франция и Англия, могла стать для покоренной Польши долгожданным и в то же время нежданно представившимся случаем еще раз попытаться вырваться из-под постылого русского правления. Поддержка Запада была гарантирована. Но Польша не рискнула поддаться соблазну, о чем позднее, уже по поводу восстания 1863 года, с сожалением писал А. И. Герцен: «Поляки слишком поспешно и при неблагоприятных обстоятельствах захотели исправить свою ошибку – бездействие в течение Крымской войны». Упрек этот едва ли справедлив, учитывая реальное положение, в котором находилась в то время Польша. Императорское правительство, помня уроки войны 1812 года, когда Варшавское герцогство явилось удобным плацдармом для развертывания наполеоновских войск пред походом на Россию, было с тех пор всегда готово к такому развитию событий и поэтому предусмотрительно держало близ потенциально угрожаемых западных границ гвардейские корпуса, а в период  войны – большую Западную армию под командованием наместника Царства Польского фельдмаршала И. Ф. Паскевича. Получалось строго по пушкинской формулировке: «Уж Польша вас не поведет – через ее шагнете кости!» Кроме того, действовавшее в Царстве Польском еще с 1833 года и формально не отменявшееся военное положение не давало ни малейшей возможности для формирования повстанческих отрядов, получения населением доступа к оружию или диверсионных действий вражеских десантов в тылу русской армии. Так что полякам, плотно окруженным со всех сторон и надежно опекаемым русской воинской силой, оставалось лишь выжидать исхода событий, возлагая все надежды на грядущий успех оружия западных союзников. 

Однако вторжения англо-французских войск на польские территории Российской империи так и не последовало, и сокровенные ожидания поляков смогли проявиться не в действиях, а лишь в эмоциях. По-видимому, до Герцена в Лондоне доходили какие-то сведения о настроениях населения Царства Польского через обосновавшихся в Лондоне польских эмигрантов, поддерживавших какие-то контакты со своими земляками. Во всяком случае, у Герцена, наверное, были все-таки основания утверждать в агитационной прокламации «Русскому воинству в Польше», датированной 25 марта 1854 года: «Посмотрите на Польшу. Едва весть о войне дошла до нее, она приподняла голову и ждет случая снова восстать за права свои, за свою волю…»1.

Правда, другой современник тогдашних событий и, что самое главное, непосредственный очевидец настроений польского общества времен Крымской войны, офицер лейб-гвардии Преображенского полка князь Николай Имеретинский в своих более поздних воспоминаниях воссоздал совсем иную картину поведения гораздо более острожного и выжидательного поведения польского населения Западного края в 1855 году: «В Вильне всё было по-прежнему: то же лицемерие и коварство ксендзов; та же непримиримая ненависть польского дворянства, которое, в деле пронырства и притворства, не имеет себе подобного в целом свете. Наконец, польское чиновничество, эта язва, обнаженная впоследствии событиями 1863 года, тогда еще спокойно процветало и действовало, прикрывая государственным гербом гнездилище будущих повстанцев. Однако и здесь наружное спокойствие не нарушалось. И здесь, как в Белостоке, поляки усердно растаскивали из цукерен газеты, заключавшие известия с театра войны, газеты эти тайно уносили и оставляли, без церемонии, в своем владении»2. Что и говорить, подобный тип поведения местной польской общины столь же трудно называть благожелательным по отношению к русскому воинству, но еще труднее счесть предреволюционным и уж тем более повстанческим. 

В вооруженной борьбе против России на стороне западной коалиции приняли участие совсем другие поляки – в частности, Мицкевич, принявший участие в формировании польских отрядов и заплативший за это жизнью, умерев от холеры в экспедиционном лагере союзников. Но, тем не менее, на состояние Царства Польского в годину Крымской войны гораздо большее влияние оказал не эмигрант Мицкевич с его добровольческими отрядами, а наместник Паскевич с реальной огромной военной силой непосредственно на территории Царства. Да и продолжавшая справно действовать система рекрутских наборов в течение всей войны поставляла в имперскую армию польских новобранцев, многие из которых добросовестно воевали с войсками западной коалиции в Крыму.                  

Но, несмотря на очевидное затишье, пусть даже и предгрозовое, в Царстве Польском и Западном крае, деятели русской политической эмиграции в своей борьбе с самодержавным режимом пытались так или иначе разыграть польскую карту. Одним из первых инициативу проявил Н. И. Сазонов, анонимно выпустив в Париже в начале 1854 года обличительную брошюру «Правда о Николае», в которой дал убедительное обоснование первостепенной значимости польского вопроса для русской имперской политики: «Польша в царствование Николая играла очень большую роль; можно даже сказать, что ей тут принадлежит главная роль. <…> Польша явилась единственным, исключительным предметом забот Николая: именно она – покоренная, разбитая, измученная – продиктовала царю его политику. <…> Польшу же стремился Николай окончательно поработить, вводя свои войска в Дунайские княжества»3. Тем самым обращалось внимание западной общественности на наибольшую уязвимость России именно в Польше и косвенно подстегивалось стремление самих поляков к активизации национально-освободительного движения. 

Предпринял Сазонов и попытку повлиять на умонастроение русских военнопленных, интернированных на Западе, обратившись к ним с брошюрой «Родной голос на чужбине. Русским пленным во Франции (Лондон, 1855). Призывая их окончательно порвать с верноподданническим мировоззрение, Сазонов нарочно противопоставляет сражающихся за свою свободу поляков солдатам русской армии, выполняющим по сути оккупационные функции в Царстве Польском и служащим послушными марионетками в руках имперского режима: «Поляки в продолжение 80 лет всюду бились за вольность, они постигли, что, помогая другим освобождаться, приготовляют собственную свободу, и за то все народы любят их, уважают их и, встречая поляка даже в русском мундире, жмут ему руки, обнимают его и говорят: ты наш! <…> Ну, скажите, русские воины, долго ли же вы будете по велению царя биться и умирать за неволю? Давно ли вы вне России? И вот уже видите, вы чувствуете, вы сознаете, как больно, как невыносимо, как поносно быть народом-невольником!»4
По аналогичному пути антимонархической и антиимперской агитации шел и Герцен, разъясняя положение дел и предостерегая своих соотечественников в прокламациях «Поляки прощают нас!» и  «Русскому воинству в Польше»: «Если русские не поймут необходимости восстановления Польши – Польша, при развитии войны, все-таки отделится, или, хуже, ее отделят. И она сделается не независимой, а чужой». Вместе с тем Герцен отнюдь не становился всецело на сторону западной коалиции в русско-польском вопросе, обоснованно считая, что все противоречия между ближайшими соседями и даже более того – двумя родственными народами должны решаться исключительно на взаимной основе, без вмешательства посторонних сил: «Не нужно чужеземной помощи в семейном вопросе. Мы должны порешить его полюбовно между собой и без оружия». Результатом такой мирной взаимной договоренности могло бы со временем стать, как надеялся Герцен, формирование добровольного дружественного союза братских славянских народов: «Из-за насильственного единства виднеется единство свободное, из-за единства, поглощающего Польшу Россией, единство, основанное на признании равенства и самобытности обоих, из-за царского соединения – соединение народов». В адресованной прежде всего читателям из польской эмигрантской общины статье «Польско-русский революционный союз» Герцен обосновывал модель полного примирения между поляками и русскими, которое предусматривало бы «создание искреннего союза, полное забвение былого между Россией и Польшей, признание со стороны России безусловной независимости Польши, ее полновластия, ее неограниченной самостоятельности (автономии). Польша не может и не должна иначе соединиться с Россией, как на основе своей свободы и национальной независимости, – и это наступит тогда, когда Россия сбросит с себя ярмо императорской власти». Процесс освобождения Польши и России от имперского режима виделся Герцену как взаимонаправленный, неразделимый и тесно взаимосвязанный: «Освобождение Польши – половина освобождения России».
Но для совместного взаимного освобождения и формирования обоюдного союза требовался в первую очередь отказ русской стороны от насильственных действий против Польши, прекращение принуждения ее военной силой к покорности Российской империи, поэтому выводом герценовской прокламации стал призыв к офицерам и в особенности к солдатам русской армии: «…присягните во имя всего святого вам не поднимать оружия против Польши». Голос Герцена не имел шансов дойти до своих адресатов, солдат русской Западной армии, дислоцированной в Царстве Польском, но сама попытка установить контакт с бывшими соотечественниками весьма показательна для патриотической позиции Герцена в годы Крымской войны. 

Не менее патриотично был настроен и Сазонов. Обсуждая с Герценом (в письме к нему от 20 августа 1855 года) казавшиеся более чем реальными перспективы военного поражения России и грозящие ее территориальной целостности последствия оккупации части русской земли войсками западной коалиции, Сазонов особо выделяет проблему польско-русских взаимоотношений и, подобно Герцену, полагает единственно приемлемым путем ее решения непосредственное взаимодействие России с Польшей, без вмешательства западных держав: «В настоящее время мы (т. е. ты и я, и вообще русские социалисты) не можем ни желать разрушения русской империи, ни помогать в этом полякам. А если поляки хотят, чтобы мы им помогали и действовали вместе, то первым условием для этого должно быть отвержение (полное и решительное) западной помощи. В таком случае, пожалуй, давайте разрушать русскую империю, но не для того, чтобы восстановить древнюю Польшу, а для того, чтобы заменить единство под деспотизмом единством в свободе, т. е. тесной славянской федерации по племенам. Если это невозможно, то я, по любви к прогрессу, предпочитаю сохранение империи (в которой по крайней мере есть живучесть) восстановлению того, что само собой не могло удержаться и без чужой помощи не может встать»5.
Мечты и жизнь

К счастью для России, Парижский мир, подписанный в марте 1856 года и подведший итоги Крымской войне, закончился без территориальных аннексий. Вопрос о Польше так и остался внутренним делом России, вмешательство западных держав в русско-польские отношения не состоялось. Однако проблема напряженности и ожиданий в Царстве Польском осталась, ее следовало безотлагательно решить, что и стало главной причиной визита нового российского императора Александра II в Варшаву в мае 1856 года. Программное политическое значение имела речь, произнесенная Александром II  на приеме дворянских предводителей, сенаторов и католического духовенства 11 мая 1856 года – в ней была в сжатой форме выражена идея полной преемственности прежнего курса по отношению к Польше нового русского монарха: «Господа, я прибыл к вам с забвением прошлого, одушевленный наилучшими намерениями для края. От вас зависит помочь мне в их осуществлении. Но прежде всего я должен вам сказать, что взаимное наше положение необходимо выяснить. Я заключаю вас в сердце своем, как финляндцев и как прочих моих русских подданных, но хочу, чтобы сохранен был порядок, установленный моим отцом. Итак, господа, прежде всего оставьте мечтания! Тех, кто захотел бы оставаться при них, я сумею сдержать, сумею воспрепятствовать их мечтам выступить из пределов их воображения. Счастье Польши зависит от полного слияния ее с народами моей империи. То, что сделано моим отцом – хорошо сделано, и я поддержу его дело. В последнюю Восточную войну воины ваши сражались наравне с прочими… <…> Но вам нужно знать, для блага самих поляков, что Польша должна пребывать навсегда в соединении с великой семьей русских императоров. Верьте, господа, что меня одушевляют лучшие намерения. Но ваше дело – облегчить мне мою задачу, и я снова повторяю: господа, оставьте мечтания! Оставьте мечтания!»1. 

Таким образом, надежды поляков на расширение политической автономии вплоть до получения государственной независимости были сходу отвергнуты. Вместо этого были предписаны меры по дальнейшему сближению двух народов  в рамках единого государства, под русской императорской эгидой:  «…а вы, господа епископы, не теряйте никогда из виду, что основание доброй нравственности есть религия и что на вашей обязанности лежит внушить поселянам, что счастье их зависит единственно от полного их слияния со святою Русью».

Разочарование в польском обществе было горьким. Дабы хоть отчасти подсластить пилюлю, была высочайше дарована амнистия полякам – политическим эмигрантам, однако и она оказалась не полной и безусловной, а сопровождалась существенными оговорками (в речи Александра II членам комитета по организации торжественного приема императора в Варшаве, 15 мая 1856 года): «Будьте же, господа, действительно соединены с Россией и оставьте всякие мечты о независимости, которые нельзя ни осуществить, ни удержать. Сегодня повторяю вам опять: я убежден, что благо Польши, что спасение ее требуют, чтобы она соединилась навсегда, полным слиянием со знаменитой династией русских императоров, чтобы она обратилась в неотъемлемую часть великой всероссийской семьи. Сохраняя Польше ее права и учреждения в том виде, в каком даровал их ей мой отец, я твердо решился делать добро и благоприятствовать процветанию края. <…> На вас падет ответственность, если мои намерения встретят химерическое сопротивление. Чтобы доказать вам, что я помышляю об облегчениях, предупреждаю вас, что я только что подписал акт об амнистии: я дозволяю возвращение в Польшу всем эмигрантам, которые будут о том просить. Они могут быть уверены, что их оставят в покое. Им возвратят их прежние права и не будут производить над ними следствия. Я сделал лишь одно исключение, изъяв старых, неисправимых и тех, которые в последние годы не переставали составлять заговоры или сражаться против нас. Все возвратившиеся эмигранты могут даже, по истечении трех лет раскаяния и доброго поведения, стать полезными, возвратясь на государственную службу. <…> Лучше награждать, чем наказывать; мне приятнее расточать похвалу, как я делаю это сегодня, возбуждать надежды и вызывать благодарность. Но знайте также, господа, и будьте в том уверены, что если это окажется нужным, то я сумею обуздать и наказать, и вы увидите, что я накажу строго».

Император покинул Польшу, внеся, как он считал, ясность в ситуацию и успокоение в умы. Еще одним шагом к примирению с польским общественным мнением стала объявленная на коронации в Москве в августе 1856 года амнистия государственным преступникам-полякам и разрешение им вернуться из сибирской ссылки в родной край. Однако все эти меры были восприняты в Царстве Польском как явно недостаточные, напряженность в отношениях с Россией сохранялась, общественное недовольство росло. Повлиять на развитие ситуации попытался М. П. Погодин, прислав пользовавшемуся репутацией либерала великому князю Константину Николаевичу, младшему брату императора, в декабре всё того же 1856 года «Записку о Польше», в которой называл польский вопрос «болезнью на нашем теле», «одной из причин или по крайней мере предлогов европейской ненависти к России»2. В качестве рецепта, который мог бы помочь исцелению язвы, Погодин рекомендовал предоставление Польше широкой автономии, что не только оздоровило бы взаимоотношения с Польшей, но также заодно способствовало бы укреплению положения России в славянском мире: «Оставаясь в нераздельном владении с империей Российской, под скипетром одного с нею государя, с его наместником, пусть управляется Польша сама собою, как ей угодно, соответственно с ее историей, религией, народным характером, настоящими обстоятельствами. Эта акция поднимет авторитет России у славян, которые не оказали ей помощи во время Крымской войны, потому что не любили нашего грубого самоуправства… Не прочнее ли, не полезнее ли нам быть во главе двадцати дружеских государств, нежели питать у груди одно враждебное?» Вопреки ожиданиям Погодина, его предложения не встретили поддержки у великого князя, и никакого реального влияния на развитие польско-русских дел записка Погодина, как, впрочем, и его «Историко-политические письма» периода Крымской войны, не возымела.   

А дела всё ухудшались. Причина столь неблагоприятного хода дел коренилась в стремлении поляков воспользоваться внешнеполитическим и военным ослаблением России после крымского поражения и не мытьем так катаньем добиться полной автономии. По всему Царству Польскому, особенно в Варшаве, начались массовые акции гражданского неповиновения, колоритно описанные очевидцами-современниками, даже через много лет не забывшими ни католических процессий, ни распевания религиозно-революционных гимнов, ни единодушного облачения польских женщин в демонстративный траур, ни плевков польских мальчишек в спину солдатам русского гарнизона Варшавы. Близко наблюдавший все эти проявления борьбы и протеста поляков против российской власти подполковник Генерального штаба А. К. Гинс приводит в одном из своих писем весьма удачное и выразительное определение новой польской тактики: «По городу ходит одно выражение; говорят, что если прежде были шумные беспорядки, то теперь господствует тихая анархия»3. Приводит Гинс и психологическое объяснение резкого усиления роста протестных настроений в польском обществе: «Сейчас же после Севастопольской войны в Польше родилась уверенность, что правительственная система будет изменена. Мы нашим молчанием убедили их, что это справедливо. Понятно, что в несколько лет ожидания надежда сменилась недовольством». Ситуация неподконтрольно обострялась и необратимо перерастала в вооруженное столкновение.    

VI.  РОКОВОЙ  СПОР

Вспыхнул бунт мятежно-злой;

Запад в суетной гордыне

Нам опять грозит войной…

С. П. Шевырев 

Огни в снегу

Имперским властям удалось найти, как им казалось, действенное средство пресечения польской смуты: чтобы охладить умы и изъять наиболее горячую молодежь из-под влияния националистических агитаторов, было принято решение провести прицельный рекрутский набор – в первую очередь среди вызывавших сильное сомнение в своей лояльности представителей разночинной молодежи Царства Польского. Местной полицией были составлены черные списки неблагонадежных, которых надлежало в новогодние дни забрать в солдаты. Но, как и следовало ожидать, патриоты-доброжелатели, стремясь сорвать имперскую акцию, разгласили административно-военные планы властей и выдали сроки предстоявшего насильственного набора. Общественностью Варшавы и крупных городов Царства была с опережением осуществлена ответная акция – призывников заблаговременно предупредили, укрыли от военных  наборщиков, снабдили теплой одеждой, запасом провизии и увели до лясу, где они и встретили роковой для Польши и России 1863 год у пылающих костров среди еще белых, не примятых и не залитых кровью сугробов.  

А первой крови нового восстания предстояло обильно пролиться уже совсем скоро. В ночь на 11 сентября по всему Царству Польскому отрядами повстанцев, состоявших в том числе и из скрывавшихся от набора рекрутов, были совершены внезапные дерзкие нападения на расквартированные в городках и местечках русские воинские команды с целью захвата оружия и моральной дезорганизации противника. В сотнях сельских кузниц день и ночь шла перековка крестьянских кос на грозные пики, и целые группы разгоряченных косионеров вливались в повстанческие отряды. Первые жертвы с обеих сторон обрекли разворачивавшиеся события на самый трагический сценарий развития. Как всегда, кровь оказалась очень горючим материалом, и пламя ожесточенного восстания зажглось по всей Польше.   

Весть о вспыхнувшем восстании, хоть и не была столь уж неожиданной, все-таки внесла резкий раскол в общественное мнение России. Князь П. А. Кропоткин в своих мемуарных «Записках революционера» оставил свидетельство о том, какую болезненную реакцию вызвало сообщение о нападении повстанцев на русские отряды: «Происшествие было несколько преувеличено, но, к сожалению, в этом известии была и доля правды. Оно произвело, конечно, самое удручающее впечатление на общество. Снова между двумя народами, столь сродными по происхождению, но столь различными по национальному характеру, воскресла старая вражда»1. 

Тщетно Герцен из Лондона пытался образумить деятелей польских революционных организаций, призывая их помедлить с восстанием, обреченным на неудачу из-за плохой подготовленности и очевидного несоответствия сил повстанцев и империи. Ждать им было невозможно, с чем был вынужден наконец согласиться и Герцен, возведя всю вину за трагическое обострение конфликта на имперские власти, которые словно бы нарочно «устраивают воровской набор в Польше как будто для того, чтоб вызвать восстание отчаяния»2. Даже самое насилие восставших по отношению к русским воинским частям находила у Герцена если не оправдание, то по крайней мере вполне однозначное объяснение: «Тот, кто сколько-нибудь знает, что такое восстание, – восстание в двадцати пунктах, без сосредоточенности, без плана, без правильного ведения, – тот поймет легко, какие несчастные случаи могут совершиться. Но клепать на народ, геройски поднявшийся и бросивший перчатку такой силе, так же мало рыцарски, как при первом выстреле броситься к прусскому дяденьке с криком: “Караул, караул, helfen sie mir, Onkelchen!”

И что могут значить отдельные случаи жестокости в сравнении с разграбленными домами, выжженными деревнями и, наконец, казнями, приказанными полковником Бедрягой…»3.

В этой ситуации Герцен вновь, как и в годы Крымской войны, остался верен своим высказанным еще до начала восстания призывам к русской армии, расквартированной на территории Царства Польского: «…что должно делать русским офицерам, находящимся в Польше, в случае польского восстания? <…> …не подымать оружия против поляков, против людей, отыскивающих совершенно справедливо свою независимость»4. Официальному великодержавному патриотизму, декларируемому в высочайших манифестах и министерских циркулярах, «Колокол» противопоставлял нравственные идеалы справедливости и демократии: «Нельзя начинать эру свободы в своей родине, затягивая веревку на шее соседа; нельзя себе требовать прав и теснить во имя материальной силы и политических фантазий другой народ»5. 

Радикально настроенный Бакунин еще более решительно высказался в поддержку и оправдание повстанцев в своем письме Центральному правительству восстания: «С нравственной точки зрения поляки были правы, ибо пока хоть один солдат находится на земле польской, если только он не союзник, друг, он вне закона. Следовательно, нет ничего естественнее, как напасть на него и убить, чтобы завладеть его оружием». Но, как опытный адепт революционного движения, умеющий хорошо рассчитывать действия и четко предвидеть их политические последствия, Бакунин тут же указывал на допущенные руководством повстанцев просчеты из-за преждевременности выступления – без союзников среди русских революционных кружков, с возбужденным против Польши общественным мнением в России: «Я думаю, впрочем, что Центральный комитет в Варшаве ошибся в расчете; он не приобрел много оружия таким способом, но сразу разрушил работу целого года»6. 

Бакунин верно оценил ситуацию. Против повстанцев немедленно начала работу вся мощная пропагандистская машина империи. Впрочем, характер отклика русской официозной прессы на очередной польский мятеж вовсе не трудно было предугадать. Мотивы яростного возмущения коварством неблагодарных и неисправимых ляхов, напоминание исторических уроков прежних русско-польских столкновений. Грозная канонада «Московских ведомостей» громогласно разнеслась на всю страну: «…Паскевич, остановив наши полки у валов Варшавы, хотел избежать ужасов пражского штурма в 1794 году; за это великодушие, спустя тридцать два года, нам заплатили новою Варфоломеевскою ночью благодаря тому, что мы простерли свое новое великодушие до самозабвения…»7.  

Пафос по верному адресу

Но еще прежде официозной прессы на польские события отозвались официальные имперские инстанции. Вновь повторилась проверенная риторическая стратегия образца 1830 года. Император Александр II, как и его отец, опять попытался декларативно преуменьшить масштабы восстания, представить польское общество расколотым, а повстанцев – всего лишь маргинальной группой, отщепенцами, отнюдь не выражающими позиции всего польского народа, сохранившего лояльность к России. Вследствие однотипности занятий русских императоров, обстановка для озвучивания высочайшей декларации вновь оказалась та же, что и тридцать два с лишком года тому назад – на утреннем учении гвардии в Михайловском манеже 13 января 1863 года. Дождавшись завершения учения, император собрал вокруг себя офицеров лейб-гвардии Измайловского полка и сообщил им о поступивших из Царства Польского тревожных вестях. Далее, с поправками на новые реалии, был повторен основной ход мысли императора Николая I при объявлении о ноябрьском восстании 1830 года: «Но и после сих новых злодейств я не хочу обвинять в том весь народ польский, но вижу во всех этих грустных событиях работу революционной партии, стремящейся повсюду к ниспровержению законного порядка. Мне известно, что партия эта рассчитывает и на изменников в рядах ваших, но они не поколеблют мою веру в преданность своему долгу верной и славной моей армии. Я убежден, что теперь более, чем когда-либо, каждый из вас, чувствуя и понимая всю святость присяги, исполнит свой долг, как честь нашего знамени того требует»1.  

Как и ожидалось, гвардия ответила единодушными возгласами верноподданнического энтузиазма. Не отстало от нее и дворянство – верная и постоянная опора престола в кризисные для империи моменты. На имя императора начали поступать верноподданнические адреса, с различными стилевыми оттенками варьирующие общую риторическую схему. Первыми представило адрес петербургское дворянство:  «Вызванные польскими смутами притязания на достояние России возбуждают в нас и скорбь, и негодование. Завистники наши мнят, что время преобразований, предпринятых вами для пользы и преуспеяния государства, благоприятствует их замыслам на всецелость русской державы. Но тщетны были бы их покушения! Испытанное в преданности и самоотвержении дворянство, не щадя сил и жертв, в тесном союзе со всеми сословиями встанет на защиту пределов империи. Да узнают враги России, что жив еще в нас тот могучий дух предков, коим создано государственное единство любезного нашего отечества»2.  

С небольшим запозданием, вызванным территориальным расстоянием, в столицу прибыли многочисленные московские делегации, привезя с собой патетические адресы от разных сословий и общественных групп. От московского дворянства: «Государь, мы все перед вами как один человек. Все заботы смолкают и падают пред всесильным призывом отечества. Враги, возмутившие Западный край ваших владений, ищут не блага Польши, а пагубы России, призываемой вами к новой исторической жизни. Государь, ваше право на Царство Польское есть крепкое право: оно куплено русской кровью, много раз пролитой в обороне от польского властолюбия и польской измены. Суд Божий решил нашу тяжбу, и Польское Царство соединено неразрывно с вашей державой.   <…> …война не страшит нас. Все устремимся на зов отечества, все поднимемся при малейшем покушении на всецелость вашей державы, при малейшем оскорблении нашей народной чести. <…> Дерзайте, уповая на Бога, на вашу правду и на любовь к вам всей России». От Московской Думы: «Весь народ ваш с вами, государь! Весь народ ваш станет крепко, не страшась никакой борьбы и готовый на всякие жертвы, за неприкосновенность вашей державы, за величие дорогого Отечества! <…> Воздвигни же, великий государь, хоругвь свою, и около тебя соединятся все верные сыны России».

Язвительный Герцен иронизировал в «Колоколе» над развернувшейся с высочайшего одобрения кампании неукротимого адресоложства, проницательно указав на присущее большинству адресов контрастное противоречие между официально декларируемой незначительностью и неопасностью для империи очередного обострения  польской смуты и в то же время гиперболизированной патетикой национального единства и сплоченности перед лицом грозных государственных потрясений: «…чем их всех так настращали, что нельзя больше удержать вопль, крик, плач, завыванье патриотизма, усердие без границ, преданность без смысла? Адресы, панихиды, молебны на чистом воздухе и в воздухе, продымленном ладаном, адресы от грамотных и безграмотных, от старообрядцев и новообрядцев, от кур-, эст и лиф-ляндских русских, от временнообязанных крестьян и бессрочноразоренных помещиков, от старшин Рогожского кладбища и от школярей кладбища науки, называемого Московским университетом. <…> Неужели столько чувства, души, славянских оборотов и верноподданнического лиризма вызвано этими “жалкими шайками мятежников в Польше”…»3.

Блестящий образец идейно-стилевого пародирования инициированной самим правительством адресной истерии сумел дать в подцензурном «Современнике» М. Е. Салтыков-Щедрин. Не имея возможности подвергнуть критическому разбору и сатирическому комментированию официальные адресы дворянства и прямо покровительствуемых властью общественных корпораций, Щедрин выбрал объектом полемического переосмысления опубликованное в газете «День» и поэтому являющееся не столь официальным по своему статусу заявление, поданное в редакцию от имени студентов Московского университета, долженствующее, по замыслу его составителей, представлять желательную властям точку зрения молодежи, якобы разом избавившейся от прежних радикальных политических пристрастий: «Возмущенные теми оскорбительными надеждами, которые враги России осмеливаются возлагать на русское молодое учащееся поколение, – мы, студенты и слушатели Московского университета, громко, пред лицом и во всеуслышание всей России, чувствуя всю нравственную важность своего поступка, – объявляем следующее:

Никогда и ни в каком случае не станем мы рознить с русским народом. <…> Враг русской земли и русского народа – наш враг. 

Мы не питаем ненависти к польскому народу; мы уважаем патриотизм польской нации; мы желаем свободного, самостоятельного развития для польской народности, но лишь под тем единственным условием, чтоб свобода Польши не стала неволею для России. Мы не отрицаем той доли неправды, которая могла быть относительно Польши с нашей стороны; но мы не только не признаем каких-либо прав Польши на Западный и Юго-Западный край России, но готовы, вместе со всем русским народом, отстаивать до последнего издыхания неприкосновенность русской земли. Вопли и стоны польской шляхты, оглушающие слух Европы, не могут заглушить для нас вековые мужицкие стоны, стоны угнетенного польскою шляхтою, польскою цивилизациею и латинством малорусского и белорусского народа.

Мы считаем, что в настоящее, трудное для России время долг каждого русского – отложив в сторону неудовольствия, расчеты и пристрастие к тем или другим политическим теориям, – есть долг непоколебимой верности русской земле и тому, кого она признает своим представителем, кому вверила оберегательство своей чести и целости, кому вручила свои судьбы»4.

Едко перебрав по косточкам официозно-декларативный текст, испещрив его язвительными вопросами и саркастическими комментариями, Щедрин заострил патетический пафос «студенческого» заявления до гротеска, вскрыв истинную подоплеку и политическую направленного такого рода претензий на выражение независимого общественного мнения: «Признаюсь, если б московские студенты по поводу этого заявления обратились ко мне за советом, то я проектировал бы им статейку совсем в другом роде, статейку, быть может, не столь красноречивую, но, льщу себя надеждой, более идущую к делу. Я написал бы:     

“Мы, нижеподписавшиеся, студенты и слушатели императорского Московского университета, сим заявляем, что отнюдь не принадлежим к тому русскому молодому учащемуся поколению, на которое осмеливаются возлагать надежды враги России. В доказательство же, что это заявление с нашей стороны вполне искренно, мы вместе с сим подаем прошения об увольнении нас из университета и об определении в войска в качестве простых солдат”. 

И только. Желание очиститься от наносных слов было бы достигнуто, а вместе с тем и патриотическое чувство нашло бы себе правильный и не голословный исход».     

Герцен, абсолютно не веривший в показной и казенно-демагогический патриотизм поданных императору и правительству многочисленных однотипных адресов, обвинил власти в стремлении с помощью адресной кампании манипулировать общественным мнением, искусственно создавать видимость патриотического подъема: «Восстание, вспыхнувшее в Польше, представило превосходный предлог, которым министр внутренних дел и воспользовался, чтоб начать знаменитую ныне патриотическую агитацию, побуждая ввиду возможности европейской войны подавать верноподданнические адреса царю. Чиновники министерства стали колесить по губерниям во всех направлениях, внушая властям мысль об адресе и предлагая даже самый текст. Отпечатанный образец текста оставлял, однако, достаточно простора для местных вариантов и изменений; он вовсе не был обязательным, при условии, чтобы тот, который составлялся взамен, выразил бы еще большую преданность»5. И. С. Аксаков, приветствовавший адресную кампанию как знак пробуждения общественной активности, решительно оспорил такую точку зрения: «…достаточно быть русским, чтобы верить и ведать несомненно, что в настоящую минуту эти адресы вполне искренни, а потому и вполне действительны».

Позднее, по мере выявления успешности действия русских войск и гражданской администрации в подавлении повстанческого движения в Царстве Польском и Западном крае, удобная и наглядная форма покорных и ультралояльных адресов от местного населения, уже очевидно неискренних по тону и не просто инспирированных, а прямо-таки насильственно навязанных властями, использовалась для демонстрации торжества имперского принципа над сепаратистскими поползновениями. Так, Александр II особым высочайшим рескриптом на имя виленского генерал-губернатора М. Н. Муравьева от 3 августа 1863 года выразил высочайшее удовлетворение тем, что местное дворянство, под свирепым нажимом Муравьева, подало на его имя раболепный адрес с выраженными в нем имперски-патриотическими чувствами и безоговорочным признанием нераздельности Литвы с Россией. «Факт представления этого адреса я считаю весьма знаменательным»6, – отметил император в рескрипте: тем самым в глазах Европы создавалась видимость примирительного решения польского вопроса и восстановления спокойствия и порядка на западных окраинах империи.          

Разыграть Польшу по манифестам, а Европу – по нотам

Другим эффективным инструментом внутриполитического воздействия на строптивых польских подданных Российской империи призван был стать высочайший манифест от 31 марта 1863 года о даруемой императором амнистии тем из повстанцев, кто в месячный срок добровольно сложит оружие и покаянно сдастся властям. В качестве идеологического обоснования такой меры (дабы ее, чего доброго, не сочли слабостью сами мятежники, а также внешние враги России) был выдвинут тезис о патерналистском великодушии и всепрощении императора по отношению к его вовремя образумившимся верноподданным: «При первом известии о вспыхнувшем в Царстве Польском мятеже мы, по движению нашего сердца, провозгласили, что не виним польский народ за волнения, для него самого наиболее пагубные. Мы относили их единственно к возбуждениям, издавна приготовленным вне Царства несколькими лицами, в которых многолетняя скитальческая жизнь утвердила привычку к беспорядкам, насилию, тайным замыслам и крамолам, погасила самые возвышенные чувства к человечеству и возбудила даже решимость запятнать народную честь преступлением»1.  Однако, несмотря на оптимистические разъяснительные комментарии проправительственной печати, в частности, аксаковского «Дня» («Целый месяц срока и заранее прощенного сопротивления! Подобных великодушных условий сдачи не предлагал врагу еще ни один победитель…»2), возлагавшихся на него надежд манифест не оправдал – мятеж разгорался, перебрасываясь из Царства Польского на территории Литвы, Белоруссии, Украины. В результате вместо добровольного великодушия пришлось прибегать к мерам законной строгости. Впрочем, реноме «доброго царя» было сохранено, а вся вина за продолжающуюся кровавую борьбу перекладывалась, таким образом, на смутьянов-революционеров. К имперской власти у общественности каких-либо претензий, после столь гуманного манифеста, больше не должно было возникать.      

Гораздо более сложной и угрожающей оказалась внешнеполитическая ситуация, хотя поначалу, вроде бы, всё здесь складывалось достаточно благополучно для империи. В первые же недели польского восстания правительство соседней Пруссии по собственной инициативе предложило России заключить конвенцию о взаимопомощи в ликвидации возникшего мятежа. В феврале эта российско-прусская так называемая Альвенслебенская конвенция была подписана. Австрия, еще одна участница польских разделов, от какого-либо формального военно-полицейского участия в подавлении польской смуты уклонилась и на первых порах даже не препятствовала повстанцам провозить с галицийской территории оружие в Царство Польское, но постепенно и она, испуганная ростом масштабов восстания, стала более жестко контролировать всё происходящее на своей границе. Герцен чрезвычайно выразительно запечатлел пагубное для Польши единство действий трех покоривших ее держав: «Чем же держатся шайки? 

Оружия не пропускается. Цепная Пруссия бегает на веревке по всей познанской границе, лает, кусает и лижет казакам смазные сапоги. Австрия, утомленная двухмесячным благородством, раскаивается в красных поползновениях и тоже припирает дверь. Остальные державы помогают платонически: сочувствием, корпией, статьями и концертами, в которых последнюю ноту поет Горчаков. Дело сведется на то, что Польше только и было помощи и ободрения, что из Петербурга, – сначала рекрутским набором, а потом набором слов, выданным под ироническим названием амнистии 31 марта»3. 

Впрочем, вопреки сарказму и пессимизму Герцена, у польского восстания как раз-таки были вполне реальные шансы на вооруженную поддержку со стороны западных держав, в том числе, как это ни странно, и той самой «раскаивающейся» в своем нейтралитете Австрии. Бывшие союзники по Крымской коалиции, Англия и Франция, вкупе с поневоле сочувствующей им Австрией, встревоженные сближением России со всё усиливавшейся Пруссией, решили воспользоваться столь кстати представившимся предлогом и оказать на Россию энергичное дипломатическое давление с целью подорвать ее постепенно восстанавливающийся после Крымского поражения вес в европейских делах, а заодно, если удастся, то и оторвать от нее Польшу, формируя на границах России потенциальный плацдарм для возможного вооруженного вторжения в случае надобности. Российское правительство прекрасно это понимало и потому заняло совершенно четкую позицию в польском вопросе: это – сугубо внутреннее дело России, никакое вмешательство Европы в русско-польский спор не может быть приемлемо для государственной чести и суверенитета империи. Непреклонность русской позиции вызывала раздражение великих держав. Обстановка медленно, но верно накалялась. В сгущенном воздухе Европы вновь потянуло севастопольским порохом. Польское революционное правительство обратилось за поддержкой к Тюильрийскому и Сент-Джемскому кабинетам с надеждой на военно-дипломатическое содействие. Враждебный России европейский концерт затянул свои басовые ноты. 

5 апреля 1863 года министру иностранных дел России канцлеру князю А. М. Горчакову были одновременно вручены три официальные ноты правительств Англии, Франции, Австрии с настойчивым требованием созвать европейскую дипломатическую конференцию по вопросу о Польше. От России ожидался ответ, в зависимости от которого западные державы намеревались в дальнейшем выстраивать свой курс – перейти ли от дипломатического натиска к военной агрессии или отступиться перед твердой оборонительной волей России. Всё общество напряглось в ожидании правительственного ответа. Капания патриотических верноподданнических адресов оживилась с новой силой. «Московские ведомости» вселяли бодрость в общественные настроения: «Агитация, которую вдруг подняли против нас из конца в конец Европы, журнальный треск, парламентские демонстрации, маневры правительств – всё это не страшно». Ставка делалась на единство нации, придающее государству такую силу, перед которой неминуемо должна спасовать Европа: «…вмешательство европейских держав в польские дела происходит именно оттого, что нас считают слабыми, и мы только подтвердим это мнение, если поспешим отдать кому-нибудь с рук на руки ту часть наших владений, которая служит поводом к вмешательству»4.  

Патриотический энтузиазм и мобилизационная готовность общества, отразившись в официозной прессе, стали хорошо заметны даже за пределами России. Находившийся в ту пору в Париже С. П. Шевырев делился с москвичом М. П. Погодиным своими впечатлениями от чтения доходивших к нему русских газет (письмо от 30 апреля 1863): «Война, говорят, будет зимою. <…> Грамоты есть прекрасные. Россия переживает славную минуту. Едва ли однако Европа взбеленится»5.

И в самом деле, как проницательно-иронично отметил Герцен, последняя нота в европейском концерте осталась за русским канцлером Горчаковым. В ответ на ноту английского правительства, самую опасную для России, ибо в случае военной конфронтации сильнейший в мире английский форт мог непосредственно грозить с моря Кронштадту и Петербургу, Горчаков дипломатично-вежливо, но твердо по существу отклонил любое европейское вмешательство во внутренние русско-польские дела: «Пред свое верною армиею, борющеюся для восстановления порядка, пред мирным большинством поляков, страдающих от этих прискорбных смут, пред Россией, на которую они налагают тяжелые пожертвования, государь император обязан принять энергичные меры, чтобы смуты эти прекратились. Как ни желательно немедленно остановить кровопролитие, но цель эта может быть достигнута в том только случае, если мятежники положат оружие, доверяясь милосердию государя. Всякая другая сделка была бы несовместна с достоинством нашего августейшего монарха и с чувствами русского народа»6.

Чаши весов европейского военно-дипломатического равновесия заколебались. До разрыва отношений и объявления войны оставался один шаг. Минута была поистине критическая. Но былого согласия у прежних крымских союзников не оказалось. Успех новой войны с Россией представлялся всё же сомнительным, а рисковать никто не захотел. Всё закончилось более-менее недружелюбной дипломатической перепиской. Горчаков сумел найти нужную ноту – и дипломатический концерт не сменился пальбой осадных севастопольских мортир. Россия вышла победительницей из спора с Европой. «Московские ведомости» удовлетворенно подводили итоги: «Теперь конец всем ожиданиям, конец всем тревогам: ответы нашего правительства у всех перед глазами и всякий, прочтя их, вздохнет легко и свободно; у всякого скажется на душе удовлетворенное чувство народной чести и вместе чувство гражданской благодарности к державной руке, управляющей судьбами России… <…> Россия со спокойной, но твердой решимостью отклонила оскорбительные притязания трех держав на вмешательство в ее внутренние дела и не приняла конференции. Расчет уловить ее в сети, запугать и смутить обратился в ничто. Из дипломатического испытания она вышла с торжеством. <…> Читая эти депеши, русский человек на каждом слове должен воздавать честь и хвалу писавшему их: так в них всё зрело обдумано и зрело высказано, так всё согласно в них с великими интересами, которых князь Горчаков был истолкователем. Решимость отказа является в них столько же выражением чувства силы и достоинства, сколько и благоразумия. В этом отказе нет ничего похожего на вспышку, нет ничего вызывающего. Он не походит также и на упорное, тупое non possumus. Этот отказ сам собою вытекает из сущности дела, и его могла бы сделать для нас сама Европа»7.

Дни грозы и развязки

На протяжении всего 1863 и большей части 1864 года общественное внимание было неотрывно приковано к борьбе в Польше и противостоянию с Европой. Свидетельства современников тех событий довольно многочисленны и ярко передают особую атмосферу и специфический колорит чреватой бурными потрясениями эпохи. Голоса того времени сохраняют свою выразительность и поныне. Приводимые ниже выдержки из писем и дневников представителей различных общественных группировок наиболее отчетливо передают поляризацию настроений, диапазон разброса мнений и общий эмоциональный фон русской общественной жизни в те тревожные дни. 

И. С. Тургенев – П. В. Анненкову (25 января 1863, Париж): «Нельзя не желать скорейшего подавления безумного восстания, столько же для России, столько же для самой Польши»1.

В. П. Боткин – А. А. Фету (22 февраля 1863, Париж): «Это хуже войны; в войне соблюдают известные правила вежливости, а тут слепая месть руководит всем. Уж год, как русского солдата постоянно оскорбляли поляки, – что ж мудреного, что он при случае дает волю своему чувству мести?»2 

В. П. Боткин – А. А. Фету (26 марта 1863): «Поляки говорят: между русскими и нами не может быть иных отношений, кроме взаимного истребления и ненависти. И это правда. Поляки хотят нам сесть на шеи, они правы; а мы хотим у них сидеть на шее, и мы правы, и будем стараться сидеть: это вопрос национальный, а вовсе не о большем или меньшем либерализме. Нам на Европу нечего рассчитывать, Европа всегда будет за поляков; нам надобно быть сильным и крепким, вот в чем наша надежда. <…> Цель поляков вовсе не конституция, а прогнать и забить нас в Азию и обратить Россию в слабое второстепенное государство»3.

В. П. Боткин – А. А. Фету (Москва): «Здесь говорят о том, что следует сформировать городскую стражу из городских жителей, но не знаю, состоится ли это. Если бы я был в силах, то вступил бы волонтером в солдаты».

А. А. Фет – Л. Н. Толстому (6 мая 1863, Степановка): «…самый мерзкий червяк, гложущий меня червяк, есть поляк. Готов хоть сию минуту тащить с гвоздя саблю и рубить ляха до поту лица. Это всё противоестественные системы уступок. 

А там, где действуют

духом кротости –

Палкой до кости,

это не бывает».4 
В. П. Боткин – А. А. Фету (Париж): «Совершенно сочувствую твоему стремлению вступить снова в полк при известии о польском восстании»5. 

С. П. Шевырев – М. П. Погодину (6 октября 1863, Париж): «Здесь был слух, что в совете министров и маршалов один только министр иностранных дел желал войны. Маршалы же сказали, что война невозможна. Более в Балтийское море отправить нельзя, как было отправлено в Черное, и более 60-ти тысяч войска высадить не могут. А тогда мы пришлем вдвое или втрое – и французами удобрим поля Курляндии»6.

Мнение консервативно настроенных кругов общества отразилось в дневнике профессора Петербургского университета, члена цензурного комитета А. В. Никитенко:
15 января 1863: «В воскресенье получена депеша о восстании в Польше. Какая гнусность: убивать солдат, ночью, безоружных, спящих!..»

22 января: «Из телеграфических депеш видно, что одни из самых деятельных двигателей польского восстания – католические попы». 

10 февраля: «Польское восстание почти всеми приписывается неспособности варшавского наместника. Не было принято никаких своевременных мер и тогда даже, когда восстание по многим зловещим признакам становилось уже несомненным. Не было принято никаких предосторожностей, и зарезывание наших сонных солдат по ночам должно приписать не одному ожесточению возмутившихся, но и превосходящей всякую меру оплошности наших властей». 

14 февраля: «Вообще странна ненависть европейской печати к России и радость ее при виде замешательств в ней. Неужели она боится тени Николая Павловича? Но справедливо ли, разумно ли смешивать николаевское время с нынешним и мстить целому народу за ошибки или вину одного человека? Это-то прославленная гуманность Европы и этому-то учатся в ней наши ультралибералы!..»

19 февраля: «С кем из умных и честных людей ни говори, всё слышишь одно и то же: ужасное время переживает Россия. По делам польским нам угрожает вмешательство Европы, которая с чудовищною, непонятною ненавистью, кажется, готова растерзать в клочки Россию. А что им сделала Россия? Они забыли 12 год. Но человек, видно, везде готов более на зло, чем на добро. <…> О, какой глубокий отвратительный разврат в этом поколении, руководимом мудрецами, подобными Герцену, Бакунину и пр.». 

18 марта: «Ужасное кровопролитие продолжается. Сколько погибнет несчастных, которые думают, что они режутся за отчизну, и добросовестно подставляют грудь свою под русские пули, а между тем служат только орудием или несбыточных, или честолюбивых стремлений нескольких коноводов. Кровь этих несчастных должна пасть на последних. Но что толку в этом?..»

19 марта: «Враги готовы кинуться на нас со всех сторон, как звери… <…> А вот тут, возле, враги хуже – наши ультралибералы, которые готовы заменить на карте Россию Польшею…»

1 апреля: «Какой мы следуем политике – покрыто мраком неизвестности. Но, кажется, едва ли мы не избрали несчастную систему уступок и мира во что бы то ни стало. Ничто не может быть плачевнее этой системы, если мы ее приняли. Ею не только нельзя избежать войны, но она прямо ведет к ней. Единственный способ избежать ее – это показать Европе, что мы не боимся войны. Но непременно показать, дать ей почувствовать это». 

9 апреля: «В воскресенье на площади у Зимнего дворца была огромная манифестация. Несметные толпы народа собрались перед балконом, выходящим к Адмиралтейству, и подняли страшное «ура!», так что государь показался, наконец, на балконе. Толпы встретили его с неописанным восторгом. Народ просил показаться также царицу. Она явилась на балконе – тот же восторг и радостные клики. 

Во время концерта в пользу инвалидов государь был принят также с необыкновенным восторгом. Музыканты, между прочим, принуждены были четыре раза повторить гимн: «Боже, царя храни».

Обо всём этом либеральные петербургские газеты хранят глубокое молчание. На то они либеральные, чтобы быть бесчувственными к народным чувствам». 

10 апреля: «Если уж пошло на то, так Россия нужнее для человечества, чем Польша. 

Одни те народы могут служить человечеству, которые еще не прожили всего капитала своих нравственных сил, а Польша, кажется, уже это сделала. У России же есть будущность». 

14 апреля: «Мрачнее и мрачнее. Многие находят, что наше положение очень опасно. В народе, правда, пробуждается сильный патриотизм, но средства наши слабы в сравнении со средствами неприятеля или неприятелей. Войско наше храбро, но так ли хорошо оно вооружено и обучено, как войско, например, французское? Кронштадт худо укреплен. У нас нет панцирных судов. Начальство морское после Крымской войны мало заботилось о флоте. Есть ли у нас нарезные пушки и много ли их? Финансы наши в крайнем упадке».

15 апреля: «Настроение умов у нас, мне кажется, хорошо: нет самохвальства, которым мы часто отличались, но нет и уныния, хотя все сознают, что война предстоит трудная и нам угрожают большие опасности. Как-то все понимают, что здесь дело идет о том, чтобы быть или не быть».

18 апреля: «Множество адресов от разных сословий с изъявлением патриотических чувств. Замечателен адрес старообрядцев. Слава Богу!»

25 апреля: «Всеобщее негодование на слабость нашего управления в Варшаве. <…> А главное, по причине совершенного бессилия нашего правительства восстание затягивается более и более и дает Европе повод вмешаться». 

25 апреля: «Самарское дворянство постановило приговор: вызвать из-за границы, и особенно из Парижа, наших путешественников, которые терпят там всяческие оскорбления русского имени и все-таки продолжают там жить». 

26 апреля: «Теперь знакомые не спрашивают при встрече друг друга: здоровы ли вы? а: война или мир?»

28 апреля: «Это была огромная ошибка, что Константин Николаевич позволил полякам безнаказанно оскорблять русских – кидать в них грязью, даже плевать на солдат и офицеров. Это, конечно, заставило общественное мнение в Европе сильно усомниться в праве нашем на Польшу, в праве, не только не защищаемом, но явно нами самими не признаваемом. А с другой стороны, оно придало полякам бодрости, самоуверенности; нам же всем показало крайнюю слабость нашего правительства и утвердило в мысли, что нечего рассчитывать на его благоразумие и силу». 

26 мая: «Поляки совершают неслыханные варварства над русскими пленными. На днях сюда привезли солдата, попавшего к ним в руки, а потом как-то спасшегося: у него отрезаны нос, уши, язык, губы. Что ж это такое? Люди ли это? Но что говорить о людях? Какой зверь может сравниться с человеком в изобретении зла и мерзостей? Случаи, подобные тому, о котором я сейчас сказал, не один, не два, их сотни. С одних они сдирали с живых кожу и выворачивали на груди, наподобие мундирных отворотов; других зарывали живых в землю и пр. Своих они тоже мучают и вешают, если не найдут в них готовности пристать к бунту. Всего лучше, что в Европе все эти ужасы приписываются русским, поляки же там называются героями, святыми и пр. и пр. 

30 мая: «Толки о войне как-то затихли, между тем все уверены в ее неизбежности». 

8 июня: «Всё показывает, что государь твердо решился на войну. Пора, пора действовать в духе одной системы, не сворачивая в сторону ни на одну линию, а система эта не может быть иная, как война». 

11 июля: «Отправляясь на заседание в Совет, я увидел на Царицыном лугу большое сборище народа, столы, нагруженные хлебом и водкою, полковые повозки и ящики, прямо против Павловских казарм. «Что это такое?» – спросил я у извозчика. «Это встреча Павловским солдатам, возвратившимся из похода». Мне ужасно хотелось остаться здесь и посмотреть на наших храбрых солдат, бивших поляков. <…> Подъезжая к Большой Морской, я наткнулся прямо на баталионы павловцев. Впереди гремела музыка, а перед вторым баталионом звучали удалые песни; впереди солдатик отплясывал удалую пляску. Вид солдат мне чрезвычайно понравился: простые, добродушные, скромные загорелые и здоровые лица. «Что, ребята, из похода?» – спросил я одного усача с добродушнейшей физиономией. «Из похода, ваше благородие». 

Музыка, песни, развевающиеся знамена, загорелые и окуренные порохом лица храбрых солдат наших – всё это сделало на меня глубокое впечатление. Я решился до заседания оставить свои дела и, сколько позволит время, побыть на площади. Сел на первого попавшегося извозчика и велел везти себя к Царицыну лугу и приехал туда в ту самую минуту, когда баталионы вступили на площадь. Тут возвышался алтарь. Войско сделало полукаре. Знамена осенили налой с Евангелием, и полукружием стояли георгиевские кавалеры вновь пожалованные, сделав ограду из штыков. Пришел священник, седовласый старик, и началось молебствие под открытым небом, при стечении многочисленного народа. День был хотя серенький, но теплый и тихий. Я дождался до конца молебна. Мне крайне хотелось главного: присутствовать при обеде или закуске солдат, прислушаться к их речам, самому поговорить с ними, но – служба. <…> Но я уехал умиленный и растроганный». 

17 июля: «Европа хочет у России отнять право развития, цивилизации, право великой державы, добытое ею ценою огромных пожертвований и крови, – и Россия должна уступить, отдать себя на поругание всему миру и истории, и пр. и пр. Это доказывает только одно, что Европа привыкла уступать самому грубому и наглому насилию. Но мы не привыкли… <…> Польша и Россия – это понятно и естественно. Но Россия или Польша – нелепо, глупо и противоестественно (но еще безумнее: не Россия, а Польша). Это значило бы, что отжившее и гнилое должно жить вместо того, что действительно может жить…»

12 сентября: «Право, старая европейская дипломатия бледнеет перед нашею молодою. Да и то сказать, за нас – право и правда, за них – покушение к насилию и ложь».

27 января 1864: «России, однако, надобно быть осторожною. Ей оставят Польшу, как цепную собаку, которая, хотя и на привязи у нее, но всегда может оборвать цепь и кинуться на хозяина. Поэтому Польшу надобно так устроить, чтобы для нас подобной опасности не представляла». 

22 апреля: «Наши нигилисты поступают точно так же, как польские революционеры. Те требуют Польши 1772 года, Польши с 22 миллионами населения, или ничего. Нигилисты тоже – дай им жизнь без всяких нравственных опор и верований!»7
Совсем другая точка зрения на польский вопрос, характерная для либерально и демократически ориентированных общественных групп, зафиксирована в дневнике Е. А. Штакеншнейдер:
2 февраля 1863: «В Польше страшно. Из Петербурга выходят полк за полком и все туда. Чем-то это кончится… Устанут ли биться и сломятся ли опять под нашей железной рукавицей, или устанем ли мы…

Стрелок Васильев говорит: «Теперь кончится, и мы решим…» Решите… Сегодня выходят стрелки. Полетаев говорит: «Найти только зачинщиков». У меня с Полетаевым был жаркий спор о поляках. Он утверждает, что всё заговор нескольких лиц, а масса на нашей стороне, но ее принуждают силой резать, и она режет.

Мне кажется, что заговорщиков даже не несколько, а всего один, да стоглавый: отрубишь одну – вырастет другая.

Мне кажется, что массу заставить нельзя действовать, как действуют поляки. В них остервенение. По чужой дудке плясать можно; а по чужому желанию пилить людей, резать им носы, уши и прочее, и всё это делать нельзя, а от чужой боли головы не потеряешь.. Надо, чтобы у самого болело».

10 февраля: «Да, в самом деле, вот узел хуже Гордиева, его и разрубить нельзя, или можно? Посмотрим, теперь должно разрешиться. 

О, великая Екатерина, о вы, все великие, мечтающие об увеличении царства, счастливы вы, что не вам приходится за то платиться! Что принесла Польша России, кроме лишнего громкого звука в императорском титуле? Теперь плати кровавый долг предков… Иегова, наказующий детей в пятом колене за грехи отцов.

Мрачно было, говорят, прощание. Бесславно умереть зарезанным из-за угла – кому хочется? Убивать безоружных – кому хочется?

Чем же всё это кончится, чем кончится?»

9 апреля 1863: «…польский вопрос стал вопросом европейским. На грозят Франция и Англия. До какого униженья мы дошли!»

27 апреля 1863: «Будет война или не будет? – вот великий нынешний вопрос. <…> Польские дела идут (судя по газетам) плохо. Ну, если бы и удалось затушить это восстание, – лет через двадцать разве не вспыхнуло бы оно снова? <…>

Дворянство со своими глупыми адресами опять храбрится, опять хочет лить свою дурную кровь».

9 мая 1863: «Скверное положение России. За границей ругают. Нашим барыням, говорят, житья нет в Париже, везде карикатуры, насмешки на русских. <…>

Россия, Россия, родная, до чего доигрались с тобой! Какого тяжелого драматизма полно положение всякого мыслящего русского! 

Я бы хотела теперь быть полячкой и с чистой совестью от всего сердца биться за родную землю.

Франция и Англия, и против вас биться не стыдно, но это растерзанное польское тело мешает». 

25 мая 1863: «Польский вопрос раздается всё громче и громче, он сделается ощутительным. 

Невольным образом я становлюсь на сторону поляков. Собственно говоря, я к ним особенной симпатии никогда не чувствовала, напротив того; но теперь, когда на них возводят Бог знает что, когда они слабы, мало того, что слабы, – в наших руках, и бьются так отчаянно за свободу, за родину, за мать свою? Теперь, когда мы-то виноваты во всём этом великом несчастье, этом безвыходном несчастье, теперь я не могу не защищать их. Польский вопрос растет в громадное безобразие. Было время, еще несколько месяцев тому назад, когда желалось и казалось возможным освобождение Польши, т. е. освобождение, дарованное нашим правительством, как соглашение на все их требования, признание всех их прав, кроме прав на наши западные губернии, и вывод наших войск из герцогства Варшавского; теперь это почти невозможно: польский вопрос вошел в русскую кровь, он заразил всю Россию, народная ненависть встала, ей поперечить опасно. 

Несчастье еще безвыходнее. 

И есть люди, – да что я говорю, это большинство, – которые радуются адресам дворян, радуются нашему воинственному духу. Разве не видят они, что это запутывает дело, что развязка становится всё труднее и невозможнее, что крови будет литься всё больше и больше… русской крови, о которой они так тужат. Не дурной крови русских дворян кичливых, а бедной крови русских солдатиков, неповинных в этом кровавом деле. 

Тяжелое время, чем кончится оно?

О Екатерина Вторая, мать отечества!

Спасибо тебе! Это твой старый грешок проклятием лег на наши души. Тебе обязаны мы и этим несчастьем, этим позором. 

Тяжелое время, с чем выйдем мы из него?

С новым позором и с Польшей или только с позором и без Польши! Или без позора и без Польши?

Нет, это было бы слишком хорошо!»8 

Свое, особое, не смыкающееся с позициями консерваторов и либералов, принципиальное мнение по польскому вопросу было у представителей революционной демократии. Содержавшийся в ту пору в одиночном заключении Алексеевского равелина Петропавловской крепости Н. А. Серно-Соловьевич изложил на бумаге свои размышления, воспользовавшись, как предлогом, состоявшейся накануне беседой с навестившим его священником – протоиереем Палисадовым: «Для политического человека, сознающего истинные интересы России, ясно, что ее отношения к Польше – колодки, мешающие ей идти вперед. Обладание Польшею делает ее ненавистною всему образованному миру, заставляет ее волею-неволею следовать немецкой, антинациональной политике, задерживать развитие ее внутренних сил. <…> Стремление к свободе и восстановлению национальностей – характер века. Эту силу нельзя сломить штыками. Ее можно некоторое время задерживать страшно дорогою ценою, но только для того, чтобы в конце концов поплатиться еще дороже. <…> Не стану касаться здесь политической и гражданской стороны несчастной, братоубийственной борьбы. Скажу только, что сведущему и мыслящему человеку не трудно доказать, что каковы бы ни были ее ход и исход, – она была, есть и будет величайшим несчастием для отечества. Россия не может ею ничего выиграть, но теряет громадно во всех отношениях. Тут не может быть ни славы, ни выгоды. Если бы за каждую каплю русской крови было пролито сто ведер польской, а за каждую русскую копейку потрачено сто рублей польских, то все эти потери братьев-врагов не только не облегчат ни на одну драхму наших потерь, но напротив, сделают их тяжелее всею своею тяжестью. Против нашей крови и наших денег льется кровь и тратятся деньги наших братьев, единоплеменного нам народа и на вечные времена нашего непосредственного соседа. Тяжбы, подобные нашим, не примиряются оружием. Оно может на время залить их кровью, но только для того, чтобы они возобновлялись с возрастающею яростию, постоянно усиливаемою предыдущими потерями. Рассудок и история, прошедшее и настоящее неотразимо доказывают правильность этого положения. – Таков, по-моему, в общих словах, должен быть взгляд истинного, честного гражданина. <…> …Как бы ни силен был патриотизм, чувство справедливости всегда скажет, что правда в этом несчастном вопросе всегда будет не на нашей стороне. Что за дело, что другие творили, может, в свою очередь, больше нашего несправедливостей. Сто чужих неправд не сделают одной нашей – правдою. Если теперь льется русская кровь, мы обязаны этим несправедливостям предков, насильственно завладевших чужим достоянием»9. 

Наконец, уж совсем по-иному виделась ситуация бывшим участником декабристского движения, воспринявшим некоторые положения официальной националистической пропаганды, – таким, как М. А. Назимов, с беспокойством писавший Е. П. Нарышкиной в июле 1864 года: «Очень мы пожалели, что Вы живете в тревоге от бродящих в ваших окрестностях поляков, из числа бежавших ссыльных; в летнюю пору, когда лес в листве, а народ занят полевыми работами, они легко могут укрываться в лесах. Впрочем, вероятно, что они пробираются на родину и что при нынешнем настроении русского народа им несдобровать. <…> Не могу довольно желать, чтобы Вы скорее были успокоены распорядительными мерами местной администрации. 

Кажется, что поляки скоро убедятся в том, что вдались в пошлый обман известного господина, подавшего руку революционному комитету (в Париже) и разогретого для достижения своих личных целей, что в громадном плане его вопрос о самостоятельности несчастного края их был возбужден, насколько это было нужно ему в известный момент, и что теперь роль их кончена, и Пилат обмывает руки в крови стольких жертв своей адской политики. С другой стороны – мы получили урок, как следует управлять своими приобретениями и завоеваниями, обличены в небрежении к нашей православной церкви и нашей народности и т. п., показав, как еще мы зелены в деле управления вообще: факты говорят сами за себя. 

В отношении церкви нашей неимоверно до какой степени мы равнодушны. Обратив в православие униатов, мы оставили их на произвол судьбы. Большая часть священников из обращенных униатов чистые ксендзы, не знают по сие время церковного устава и смотрят на православие, как на временное, насильственное явление в их крае, отправляют службы и требы как-нибудь, выпускают из них многие молитвы и нисколько не думают научить свою паству правилам новой веры и заботиться о распространении русской грамотности. Школы существуют на бумаге. Высшее духовенство – прелаты в полном смысле слова, только без духа той пропаганды, которою отличается католицизм, декорум соблюден, насколько нужно в глазах нетребовательного правительства. Церкви в полуразвалинах, монастыри в запустении и тунеядстве. Мудрено ли, что при этом ксендзы и папы успели глубоко подрыть в народе и веру православную, и веру в правительство, и силу государства. Одни только зверские неистовства инсургентов поправили там на время наши дела и восстановили связь с местным русским населением. Надо безотлагательно спешить воспользоваться этим нравственным переворотом в крае. Русская земля должна принять в этом живое, деятельное участие в помощь правительству. От одного уничтожения крепостной зависимости, при апатичности крестьянского населения и деятельности жидов нельзя ожидать скорого успеха в развитии этого населения, нужен свежий элемент великороссийский»10.

Таким образом, единства в мнениях не было – да и не могло быть в силу чрезвычайной сложности, противоречивости и крайней запутанности самого польского вопроса. 

VII.  РОСС  РЕШАЕТ  ВОПРОС

Славянские ль ручьи сольются в русском море?

Оно ль иссякнет? вот вопрос.

  А. С. Пушкин

Суть вопроса

В отличие от ситуаций 1794 и 1830 годов, новое польское восстание с самого начала вызывало открытое активное обсуждение в печати и публицистике. В той или иной форме, кто более явно, кто с оговорками и полунамеками, но представители всех основных общественных лагерей определили и высказали свою позицию по вновь предельно обострившемуся польскому вопросу. Наиболее значимым в этой консолидированной общественной позиции явилось то, что абсолютное большинство участников обсуждения вопроса сразу же акцентировали в нем не столько революционную, сколько геополитическую суть, напрямую увязав его решение даже не с проблемой восстановления политической стабильности в государстве, а ни много ни мало с перспективами возможности или невозможности дальнейшего существования самой России. Предельно четко такой аспект постановки польского вопроса обозначил Ф. И. Тютчев: «Нечего скрывать от себя: вопрос поставлен о самом существовании России»1. Конкретизацией тютчевской мысли может служить мнение М. П. Погодина, указавшего на агрессивный по отношению к России характер притязаний повстанцев, покусившихся на территориальную целостность империи: «В нынешней польской войне речь идет не об освобождении поляков от русского ига, а о покорении русского населения в западных губерниях под власть будущей Польши… Западные русские губернии составляют теперь яблоко раздора между поляками и русскими»2. В свойственной ему афористичной манере Погодин дал категоричную оценку территориальных притязаний Польши на Россию: «Границы 1772 года это есть пункт помешательства поляков»3. 

С точкой зрения Погодина были солидарны практически все внутрироссийские участники дискуссии по польскому вопросу (о резко отличной позиции русской заграничной политэмиграции будет сказано ниже). Предметом обсуждения в российской печати стало не отношение к требованиям поляков – в необходимости решительного пресечения их агрессивных, захватнических притязаний ни у кого из публицистов официального лагеря не было ни малейших сомнений, а попытка найти объяснение тому, как вообще могли возникнуть такие притязания и что нужно им противопоставить со стороны России. 

М. Н. Катков видел корень зла в так называемой «польской интриге», направленной против России и коварно прикрывшейся все эти годы маской «польско-католической пропаганды»: «Главная цель заключалась в ополячении и окатоличении края и постепенном отчуждении его от России, что в конечном результате должно было повести к восстановлению Польши в границах 1772 года»4. Не разделяя катковской концепции «польской интриги», И. С. Аксаков был тем не менее вполне солидарен с ним в признании неприемлемости для России каких-либо территориальных уступок мятежной Польше: «…несмотря на различие мыслей в разрешении вопроса о самом Царстве Польском, в России действительно существует единодушное всенародное мнение о невозможности восстановления исторических границ Польши, о том, что ни одного фута земли в Западной Руси не должны и не можем уступить мы Польше и что вмешательство западных держав встретило бы в нас самый отчаянный, самый могучий отпор»5. 

На подстегивающее русско-польский конфликт своекорыстное и неуместное вмешательство правительств стран Запада указывал и идейный антагонист Каткова политэмигрант князь П. В. Долгоруков: «Безрассудные притязания поляков на западный край, притязания, совершенно противные истории, справедливости и здравому смыслу, произвели во всей России неудовольствие сильное и вполне справедливое. Неудовольствие это превращено было в раздражение и даже в ярость вмешательством иностранных держав и в особенности дерзкими и нахальными требованиями паяца-мазурика, в настоящее время самодержавно управляющего Францией…»6. Таким образом, признание необходимости сплочения всей нации перед внешним дипломатическим давлением и прямой мятежной агрессией оказалось общим как для лояльных к самодержавному правительству кругов русского общества, так и для некоторых представителей политической эмиграции.  

И дело здесь было отнюдь не только в возможности более свободного, неподцензурного заявления своей позиции вне России. Находившийся во время начала польского восстания в Париже В. П. Боткин, настроенный вовсе не столь радикально, как князь Долгоруков, писал А. А. Фету в феврале 1863 в весьма созвучном духе, негодуя на враждебность Запада к России и злонамеренное использование польскими повстанцами антирусских настроений с целью причинения максимального ущерба России: «В Европе общественное мнение решительно на стороне поляков, не разбирая того, что претензии и требования поляков, очевидно, имеют целью не только ослабление России, но удаление ее из Европы в Азию. Этой цели не скрывают здесь ни журналы, ни английский парламент, и вполне сочувствуют польскому восстанию, как средству для достижения этой цели. Вот как становится Европой польский вопрос, и вот что будет значить для нас восстановление Польши. <…> Но представим себе Польшу восстановленною, самодержавною, да разве на этом она и успокоится? Разве она не будет стараться вредить России, и в этом всегда найдет поддержку в Европе, интерес которой как можно более ослабить нас. А при воинственном, легкомысленном духе поляков, при их натуральной склонности ко всякого рода авантюрам, – не будет ли это все равно что завести у себя на западе второй Кавказ? Двадцать лет тревоги и усилий ослабят и разорят нас. Вот как я понимаю восстановление Польши. Для безопасности России необходимо держать Польшу как можно в большей зависимости»7. 

Антироссийские нападки западной печати и польская вооруженная агрессия закономерно породили в русском обществе бурный рост националистических настроений, принимавших у некоторой части официально ориентированных публицистов ярко выраженный шовинистический налет. Так, отстаивая незыблемость государственных границ России, Катков видел источник постоянной угрозы для своей страны не просто в неблагоприятной внешнеполитической конъюнктуре, а в самой исторически сложившейся ментальности польской нации, в связи с чем он крайне предвзято и подчеркнуто негативно изображал характер типичного поляка: «Ему недостаточно простой независимости, он хочет преобладания; ему недостаточно освободиться от чужого господства, он хочет уничтожения своего восторжествовавшего противника. Ему недостаточно быть поляком; хочет, чтоб и русский стал поляком или убирался за Уральский хребет. Он отрекается от соплеменности с нами, превращает в призрак историю и на месте нынешней России не хочет видеть никого, кроме поляков и выродков чуди или татар. Что не Польша, то татарство, то должно быть сослано в Сибирь, и на месте нынешней могущественной России должна стать могущественная Польша по Киев, по Смоленск, от Балтийского до Черного моря»8. 

Борьба с таким неумолимым и беспощадным противником приобретала для России прямо-таки эсхатологический характер. Мирного соглашения и уж тем более каких-либо уступок в этой борьбе быть не могло: «Итак, все затруднения польского вопроса заключаются единственно в тех притязаниях, которые не может допустить Россия, с которыми не может вступить в сделку ни один русский человек. Этих притязаний нельзя допустить ни в каком виде, ни в какой степени»9. Исход борьбы мог быть достигнут только военной силой, поэтому от общества требовалась безусловная моральная солидарность со своей армией: «Там, на берегах Вислы, решается теперь предварительно важнейший и существеннейший вопрос для каждого государства – вопрос о неприкосновенности и безопасности наших собственных исконных владений. Наши войска должны знать, что они стоят за общенародное, русское дело»10. 

С обоснованием недопустимости никаких уступок соседу-агрессору и отрезвляющим предостережением покусившимся на исторически принадлежавшие России земли не преминул в очередной раз выступить неутомимый и пылкий Погодин: «Но подумали ль они, что будут делать с своею независимостью и самостоятельностью? Ведь русской земли, с десятью миллионами жителей, в западных губерниях, на которую вы больше всего рассчитываете, без которой вам и делать нечего, без которой вы не можете иметь никакого политического значения, ведь русской земли, сказано, не можем мы уступить, не должны уступить: это было бы разделом России вместо раздела Польши! Мы потребуем еще себе часть Люблинской и Августовской губернии, заселенную нашим русским племенем. Мы не требовали ее до сих пор, потому что оставались под одною державою с Польшею, а разлученные мы будем говорить иначе»11.

Спрос на рок

Если в четком имперском понимании геополитической сути который уж раз кроваво обострившегося польского вопроса абсолютное большинство русского общества проявило редкое патриотическое единодушие, то цветистая идеологическая риторика вокруг русско-польского спора имела достаточно разнообразные оттенки. Однако и здесь существовала общая метафора-идеологема, единый эффектный образ, варьировавшийся на все лады ведущими публицистами всех общественных лагерей. Почти одновременно и как бы сам собой у многих писавших в этот период об истоках и будущности русско-польского противостояния разом вырвалось, как тревожный выдох, емкое и яркое выражение: «Роковой вопрос». Это стало исходным мотивом, камертоном рассуждений, но дальше конкретный ход мысли вел авторов зачастую по весьма несходным разным направлениям и приводил к не очень-то созвучным выводам.  

Прямолинейнее всех шел в своей государственно-пафосной публицистике Катков. Для него роковой характер вопроса лежал исключительно в плоскости политики и сводился к силовому противостоянию двух государств: «Вопрос о Польше есть столько же русское, как и польское дело. Вопрос о Польше был всегда и вопросом о России. Между этими двумя соплеменными народностями история издавна поставила роковой вопрос о жизни и смерти. Оба государства были не просто соперниками, но врагами, которые не могли существовать рядом, врагами до конца. Между ними вопрос был уже не о том, кому первенствовать или кому быть могущественнее: вопрос между ними был о том, кому из них существовать. Независимая Польша не могла ужиться рядом с самостоятельной Россией. Сделки были невозможны: или та, или другая должна была отказаться от политической самостоятельности, от притязания на могущество самостоятельной державы. И не Россия, а прежде Польша почувствовала силу этого рокового вопроса; она первая начала эту историческую борьбу, и было время, когда исчезала Россия, и наступило другое, когда исчезла Польша. Навсегда ли удержит силу этот роковой вопрос или наступит время, когда при могущественной и крепкой России может жить и процветать самостоятельная Польша?»1.  «Во всех положениях, при всех точках зрения вопрос между Польшей и Россией остается всё тот же. Очевидно, что тут речь идет не о политических началах и убеждениях. Это давний, «взвешенный судьбою» спор между двумя народностями. Необходимо, чтоб одна из них отказалась от политической самостоятельности. Или Польша, или Россия, – сделки быть не может. <…> Одно из двух: либо Россия, либо Польша, – середины нет. Должны же мы наконец понять, что нет никакой человеческой возможности согласить русский патриотизм с польским»2. 

По мнению Каткова, вопрос силового противостояния и решен мог быть только силовыми методами – не идеологическая полемика, а военная победа одной из сторон спора явилась бы непреложным фактом, ставящим точку в затянувшемся роковом вопросе: «Логические аргументы ни к чему не ведут в подобном споре; никакие красноречие не может помочь его разрешению; в подобном споре могут говорить только события, только они обладают убедительным красноречием и неотразимою логикой. В подобном споре решают не слова, а факты, и факты решили»3.

Совсем иначе, не в материальном, государственно-силовом, а в духовном, религиозно-этническом измерении виделся роковой вопрос Достоевскому, зафиксировавшему свои раздумья над ним в записной книжке: «Что такое настоящая война? Польская война есть война двух христианств – это начало будущей войны православия с католичеством, другими словами – славянского гения с европейской цивилизацией»4. 

Не случайно поэтому Достоевский предоставил возможность на страницах руководимого им журнала «Время» выступить с обширной статьей «Роковой вопрос» своему ближайшему сотруднику Н. Н. Страхову, выдвинувшему на первый план цивилизационную доминанту, объясняя коренные причины польско-русского исторической вражды непримиримым противостоянием двух типов цивилизации, двух разных уровней культур: «Поляки возбуждены против нас, как народ образованный против народа менее образованного или даже вовсе необразованного…Одушевление борьбы очевидно воспламеняется тем, что, с одной стороны, борется народ цивилизованный, а с другой – варвары… Польский народ имеет полное право считать себя в цивилизации наравне со всеми другими европейскими народами, и что, напротив, на нас они едва ли могут смотреть иначе, как на варваров. <…> Так как из всех славянских племен только они одни достигли высшей культуры, то по праву им должна принадлежать главная роль в славянском мире, они должны бы стоять во главе и руководить другими племенами. Такое притязание совершенно естественно вытекает из положения поляков и невозможно их осудить, если бы они стремились привести его в исполнение… <…> Польша стремилась распространять на варварские племена блага европейской цивилизации, старалась вывести их из мрака на свет… И вот где правильный источник их притязаний на те русские земли, которые некогда входили в состав Польши. <…> Несчастный народ! Как сильно ты должен чувствовать всю несоразмерность твоего положения с твоим высоким понятием о себе! <…> Твоя высокая культура есть для тебя наказание. Где другое племя могло бы еще примириться и покориться, там для тебя невозможно никакое примирение, никакая покорность». 

В соответствии со своей концепцией конфликта культур Страхов видит единственно возможный путь разрешения рокового вопроса не в грубой борьбе сил, а во взаимной культурной работе, в достижении примирения на основе сближения цивлизационных моделей жизненного уклада и государственного строя двух славянских родственных народов: «Какой же окончательный вывод из этого рокового дела? В чем можно искать для него правильного исхода и надежды на примирение?.. <…> Что касается до поляков, то им предстоит также трудная задача. Очевидно, они должны отказаться от той доли своей гордости, которая опирается на их высокую цивилизацию. Даже и в том случае, когда бы Польша была независима, поляки должны подавить в себе то надмение, которое им внушает их образование». Впрочем, еще больше усилия культурной работы над собой требовались от русского народа, чтобы он имел право претендовать на лидерство в исторически сложившемся народно-государственном союзе: «Польский вопрос, вероятно, еще долго будет глубоким русским вопросом…»5. 

Сходную альтернативу в решении рокового вопроса взаимоотношений России и Польши, отличную от катковской силовой модели, предлагал и славянофил И. С. Аксаков: «Итак, если вы хотите вразумить Европу, так изыщите другой способ, кроме газет и адресов: или военною победой, или же, что было бы еще действительнее, доказательствами несомненного присутствия в России настоящей народной Руси»6. 

Диалектическая логика мысли Страхова, стремившегося взглянуть на русско-польский конфликт беспристрастно, с позиции над схваткой, признавая частичную оправданность польской стороны в ожесточенном споре, оказалась категорически неприемлема для государственника Каткова, увидевшего в объективизме Страхова по отношению к полякам неуместное подыгрывание врагам России  чуть ли не скатывание к измене русским интересам: «..сам не замечая того, принял точку зрения, которая как нельзя лучше соответствует видам поляков и дает смысл самым безумным из их притязаний. <…> По здравому смыслу, тонкие намеки оракула должны были показаться очень грубым предательством, которое в самый разгар борьбы объявляет дело врагов своего Отечества делом цивилизации»7. 

Корреспондент катковских «Московских ведомостей» К. А. Петерсон, кроме того, отверг и саму цивилизационную аргументацию Страхова в объяснение и защиту польской гегемонии: «Разве не ложь говорить, что поляки с целию распространить цивилизацию завладели Украйной и Москвой? <…> Неужели поляки считали средством цивилизации отдачу на откуп жидам церквей Малороссии?..»8. По сути дела, нападки «Московских ведомостей» на Страхова приобретали в условиях ожесточенной русско-польской борьбы характер политического доноса, обвинения в предательстве национальных интересов, и Страхову пришлось оправдываться, разъясняя подлинный смысл предложенной им концепции: «Я только жалел, что мы должны доказывать наше превосходство нашею кровью, нашими победами и погромами, а иначе никто нам не поверит»9. 

Впрочем, в обстановке общественной патриотической мобилизации и формирования единого идеологического антипольского фронта, имперское правительство не имело ни времени, ни особого желания вникать в нюансы публицистических концепций и пошло по наиболее привычному и простому пути, закрыв журнал, чей голос выбивался из слитного ультрапатриотического хора. Как показывают отзывы современников, сожалея о насильственном закрытии журнала, они тем не менее признавали значительную долю вины в этом за самим Страховым, неуместно выступившим в диссонанс с общественным мнением: «С “Временем” случилось большое несчастье, его запретили за статью Страхова о Польше. <…> Хуже всего то, что статья не только написана в духе, противном правительству, но, что хуже всего, в духе, противном общественному мнению. В Москве всполошились, вступились за русскую честь, а Страхов под статьей подписался “Русский”»10; «В апрельской книжке журнала «Время» напечатана статья под названием «Роковой вопрос» и подписанная Русский, самого непозволительного свойства. В ней поляки восхвалены, названы народом цивилизированным, а русские разруганы и названы варварами. Статья эта не только противна национальному нашему чувству, но и состоит из лжей. Публика изумлена появлением ее в печати. <…> Журнал «Время» запрещен. Огромная ошибка правительства, то есть министра внутренних дел. Это запрещение даст благовидный повод нашим врагам говорить, что правительство употребляет насильственные средства, чтобы заставить замолчать истину, и проч.»11. 

Воистину – статья стала роковой для либеральной печати. Но всё же внутриполитический эффект от обуздания чересчур свободомыслящих мнений перевешивал в глазах властей гипотетические внешнеполитические резоны. Отныне если не единомыслия, то по крайней мере единогласия в обществе ничто так открыто и прямо не нарушало.    

С народом против нации

Идеологический монополизм Каткова прочно утвердился на весь период подавления польского восстания. Спорить с ним было несподручно. Поощрялась только безоговорочная солидарность, допускались лишь легкая нюансировка провозглашенных им постулатов либо благонамеренные вариации на государственно-патриотические темы. Впрочем, большинство общества сознательно и добровольно шло за Катковым. Даже голос аксаковского «Дня» иной раз оказывался созвучен патриотическому пафосу «Московских ведомостей» и «Русского вестника». Сколько-нибудь независимую и общественно значимую альтернативу катковской силовой концепции решения рокового вопроса удалось внятно выразить в российской печати, пожалуй, только А. Ф. Гильфердингу, поместившему в официозе военного министерства «Русском инвалиде» программную статью «Положение и задачи Росси в Царстве Польском». 

Главной мыслью гильфердинговской программы явилась предложенная им стратегия разобщения польской нации за счет покровительства и поощрения государством консервативного по мировоззрению и более спокойного в политическом отношении простонародья и, в то же время, подавления всяческой политической активности панов, шляхты и католического духовенства, с которыми было необоснованно, по мнению Гильфердинга, принято отождествлять польскую нацию. Особую роль должно была также сыграть поддержка властями русского (включая украинцев и белорусов) народа, проживающего на возвращенных от Польши землях и подвергавшегося недопустимой эксплуатации польскими землевладельцами. Благодаря настойчивому внедрению предложенного комплекса мер ожидалось не только действенное вытеснение польского элемента из Западного края, но и постепенное внутреннее преобразование самого польского общества. Под давнишний имперский принцип «Разделяй и властвуй» было таким образом подведено актуальное социально-этническое обоснование.   

Система аргументации своей программы была тщательно продумана Гильфердингом и построена с опорой на исторические традиции русско-польского взаимодействия: «Тяжелая судьба исторически поставила друг подле друга в славянском мире и связала неотвратимым антагонизмом два племени, диаметрально противоположенных общественным строем, началами веры и просвещения, направлением мысли и ходом развития»1. 

Как и Страхов, Гильфердинг сосредоточивает основное внимание на характеристике ментальности польской нации, но приходит к выводам, резко отличающимся от страховских: «Малый и слабый народ заключает в себе непомерно многочисленный высший класс, с аристократическим духом, с притязаниями на звание и права людей благородных и образованных, и ему приходится повиноваться России, стоящей пред поляком не иначе, как в образе мужика и солдата. <…> Словом, аристократ и завоеватель в душе попал под власть смирного и равнодушного к своему завоеванию плебея, и того именно плебея, которого этот злосчастный аристократ считал себя некогда призванным взять под свое начало и оболванить по-своему. Вот в чем, как мне кажется, главная причина трудности и ненормальности нашего положения в Польше, а не в простом материальном факте владычества над чужим народом2. <…> Сложите же все эти стихии: предание о господстве над русскими землями во имя аристократического принципа; чувство цивилизованного европейца в противоположность соседнему варварству русского, чувство исповедника религии, вне которой нет спасения, в противоположность соседней схизме; патриотическую страсть, возведенную до высоты веры. Сложите в одно все эти стихии и подумайте: способна ли такая среда к какой бы то ни было мирной политической сделке с Россией?»3.

Тем не менее, взаимоотношения двух наций, двух соседей все-таки, волей-неволей, неизбежно приходилось строить на какой-то основе; весь вопрос заключался в правильном выборе этой основы. Вот в этом отношении Гильфердинг как раз и предлагал дифференцированно подойти к польской нации и сделать упор на ее наиболее жизнеспособные элементы, с которыми и будет связана надежда на возможность создания в дальнейшем конструктивного взаимодействия между Россией и Польшей: «Если есть в Польше еще такая новая стихия жизни, то это, очевидно, простой народ, не принимавший никакого участия ни в процветании, ни в падении старой Польши. <…> Но если возможно избегнуть этого исхода и суждено простонародной среде дать новые ростки для обновления Польши, то это будет именно только под властью России и благодаря этой власти. Вот в чем я вижу историческое требование, обусловливающее русскую власть в Польше, и причину, которая может оправдать там существование нашей власти, не с одной лишь точки зрения безопасности и интересов России, а по отношению к самой Польше. <…> …мы должны сказать без обиняков: без России Польша никогда не обновится. <…> Польский вопрос будет упразднен тогда, когда, с одной стороны, польская народность утратит господство, не только материальное, но и нравственное, над народностью русскою и литовскою в Западном крае, и когда, с другой стороны, устойчивая сила крестьянских общин в Царстве Польском переработает своим влиянием старые идеи польского обывательства4. <…> А до тех пор нам надобно сказать себе наперед, власть наша над Польшею не перестанет носить на себе характер насилия. Серьезного, действительного примирения с польским обывательством, пока оно не утратит надежд на возвращение западно-русских земель и пока не переродится под влиянием крестьянских общин, быть не может»5. 

Однако, в отличие от адептов традиционной имперской политики в Царстве Польском, Гильфердинг, как в прежние времена Погодин,  придавал большое значение мерам просвещения и повышения уровня культурного самосознания народа, поднимающегося  до усвоения идей необходимости надгосударственного, всеславянского единства: «В ослеплении своем мы думали, что поляк мало образованный есть враг менее опасный, чем поляк просвещенный. <…> Мы не понимали, что именно враг опасных для нас польских идей и стремлений есть наука и просвещение, что эти идеи и стремления, будучи основаны на религиозном фанатизме и исторической неправде или ошибке, принуждены либо игнорировать выводы науки, либо искажать их. <…> С поляком основательно и серьезно образованным мы можем еще столковаться; полуобразованный или вовсе невежественный обыватель будет всегда игрушкою людей, которые захотят фанатизировать его религиозную и патриотическую ненависть к москалям». 

Итоговый вывод Гильфердинга был ближе к позиции Аксакова, нежели Каткова: «Польский вопрос неразрешим никакими политическими мерами, он может быть упразднен лишь социальными средствами». Впрочем, Катков поспешил выразить солидарность с дифференцирующей польскую нацию концепцией Гильфердинга, усилив при этом имперские акценты и тем самым придав альтернативной программе необходимую общегосударственную корректировку.      

Варианты решения вопроса

С максимальной степенью яркости диапазон разброса мнений представителей различных общественных групп выразился в обосновании конкретных моделей устройства русско-польских отношений после подавления восстания, когда всем стало ясно, что Польше не удалось вырваться из-под диктата России. Тон здесь задавали консервативно-националистические силы, рупором которых выступал Катков. На повестку дня опять были выдвинуты знаменательные слова Александра II полякам, сказанные еще в 1856 году: «Никаких мечтаний, господа!» Катков лишь слегка перифразирует требование монарха: «Мы от всей души желаем лучшей участи польскому народу. Но чтоб эти желания сбылись, должно не распалять притязаний поляков, а, напротив, успокоивать и умерять их. От самих поляков зависит выбор между благотворным для обоих народов согласием и беспощадною борьбою, в которой они встретятся уже не с одним правительством, но с целым великим народом»1. 

При переводе с языка риторики на жесткие государственно-политические формулировки это означало только одно – сохранение административно-территориального единства России и Польши под властью российского императорского дома: «Польский вопрос может быть решен удовлетворительным образом только посредством полного соединения Польши с Россией в государственном отношении»2; «Возможно более полная политическая централизация при возможно более полной административной децентрализации – вот единственные отношения, в которых может и должна находиться Польша к Российской империи. <…> Пребывание Польши под одною общею с Россией державою должно быть понято в своем прямом и истинном смысле: Польша и Россия, оставаясь вместе, могут составлять лишь одно государство, с одним центром, а отнюдь не две политические организации, которым никогда не ужиться  между собою»3. Тезис о приоритете России в польских делах лаконично и образно сформулировал министр внутренних дел П. А. Валуев: «Польский и западный вопрос разрешимы только в Москве и Петербурге, а не в Варшаве и Вильне»4. 

В качестве дополнительной аргументации в обоснование польско-российского государственного единства Катковым приводились традиционные доводы о несостоятельности польской независимости: «В каком бы положении ни находилась Польша под скипетром России, оно все-таки лучше того, в каком была эта страна до присоединения своего к России. Польше, стало быть, остается в своих политических желаниях примкнуть к России, согласить свои виды на благоуправление с видами России и усвоить себе те начала, которые выработались и вырабатываются политическим развитием русского народа»5; «Пусть Польша по прекращению мятежа пользуется предоставленным ей самоуправлением во всём, что касается до местных ее интересов, но пусть своею конституцией, своим государственным устройством, как сказано в Венском трактате, она навсегда будет соединена с Россией»6.

Не остался в стороне и Погодин, подчеркивая благодетельность польско-русского единства для обеих сторон и указывая на опасности, которые могли бы последовать для России в случае обретения Польшей государственной независимости: «Оставив Польшу, мы должны были бы стоять всегда на страже, с многочисленными войсками, на западной границе, иначе она всегда будет подвергаться опасности вторжения. Чуть затеется с кем-нибудь у России война, Польша послужит неприятелю готовым бастионом и выставит потом отчаянный авангард. В продолжении мира Польша будет гнездилищем всех враждебных для России замыслов, – и повторится старая история с прежним пролитием крови, с третьим взятием Варшавы, Воли и Праги»7; «Да, только соединенная с Россией Польша может надеяться на что-нибудь высшее и лучшее, это единственный для нее полезный и возможный, почетный образ особого существования, реставрации. Так судила география, история, судьба, народный характер, настоящие обстоятельства». 

Подобно Каткову, Погодин также использовал старый постулат об ущербности польской государственности, не преминув при этом задеть и ложных западных псевдодрузей братской славянской нации: «Братья, братья! Долго ли ж литься крови! Довольно, довольно! Вы видите, что ничего не выходит для вас, для польского дела из ваших усилий. Только лишний тяжкий грех берется на душу. Западные державы обманывают вас, проводят обещаниями для своих корыстных целей, играют вами, и на них надеяться вам нечего. А собственные ваши партии, аристократические и радикало-республиканские, не готовы ли разорвать надвое несчастную страну – на две!... на мелкие части, на лоскутья. И какая добыча для лютых врагов наших, ждущих, как ворон крови, всякой войны. Если вы можете на что надеяться, так только в согласии, дружбе, тожестве с нами». 

Принципиально другую модель решения польского вопроса предлагала русская политическая эмиграция. А. И. Герцен и Н. П. Огарев выдвигали идею свободного самоопределения нации на основе учета мнения всех народов, населяющих спорные территории. Огарев справедливо подметил внутреннюю червоточину имперской концепции насильственных территориальных приобретений: «…людьми и деньгами из народа последний сок выжимают для того, чтоб царь мог сказать: «Польша наша»; кроме этого слова, от владычества над Польшею убытков было много, а прибылей никаких. <…>  «Но, – говорят, – Польша у нас хочет отнять и Литву и Украйну, неужто же нам так всё и отдать?» <…> Отнять насильно у русских Литву и Украйну так же нельзя, как нельзя будет русским насильно удержать их, если Литва и Украйна захотят отстать. Тут дело не в том, чего Польша хочет или чего Россия хочет, а чего сама Литва да сама Украйна хочет. <…> Если б петербургский царь был не дворянский, а земский, крестьянский, народный царь, он бы сказал: «<…> Теперь пусть в Литве люди соберутся и без розни сословной, поголовно решат, куда они хотят примкнуть – к польскому Сейму или к русскому Земскому собору. То же пусть решат поголовным сбором голосов и на Украйне. А затем, что потянет к Земскому собору – составит один союз; что потянет к Сейму – составит другой союз, и жить обоим союзам в мире и дружбе»8. 

Вполне обоснованно звучал итоговый вывод Огарева о самом существе отношения к национально-освободительному движению: «Восстание народа за свою свободу может быть умирено только одним способом: признанием его свободы»9. 

Еще один представитель политической эмиграции, князь П. В. Долгоруков также поддерживал идею независимого, демократичного национального самоопределения в решении Россией польского вопроса: «Петербургское правительство имеет в руках верное средство разрешить его; средство это – немедленное дарование конституции России, совершенное и безусловное освобождение и отделение Царства Польского и предоставление в западном краю каждому уезду решить свободно, всеобщей подачей голосов, с кем уезд хочет быть: с Россией или с Польшей? Может быть, тогда губерния Ковенская и несколько уездов губернии Виленской и Гродненской отошли бы от России; но что за беда? Если из семисот уездов империи Всероссийской убавится дюжина или полторы дюжины уездов, сила России не уменьшится, а зато честь русская высоко вознесется тем, что никого не будут принуждать быть русским, принуждать мерами насильственными и кровавыми, мерами гнусными, позорными для тех, которые их употребляют, и что каждый из граждан России будет гордиться тем, что он русский!»10

Именно такую программу свободного национального самоопределения настойчиво провозглашал в «Колоколе» Герцен: «Скажем вместе с поляками: быть Литве, Белоруссии и Украине с кем они быть хотят или ни с кем, лишь бы волю их узнать – не поддельную, а действительную»11. И если Огарев и Долгоруков предлагали лишь общие принципы решения польского вопроса, то Герцен указывал конкретные примеры того, каким могло бы быть разумное и справедливое устройство русско-польских межгосударственных взаимоотношений, апеллируя к автономии широкой Венгрии в составе Австро-Венгерской империи; однако при этом Герцен оставался на позициях признания целесообразности сохранения в той или иной форме политического единства обновленных Польши и России: «Польша, как Италия, как Венгрия, имеет неотъемлемое, полное право на государственное существование, независимое от России. Желаем ли мы, чтоб свободная Польша отторглась от свободной России, – это другой вопрос. Нет, мы этого не желаем, и можно ли этого желать в то время, как исключительные национальности, как международные вражды составляют одну из главных плотин, удерживающих общечеловеческое свободное развитие?»12 

Однако для достижения такого взаимовыгодного и справедливого решения Герцен не видел реальной возможности в сложившейся  ситуации обостренной русско-польской вражды: «…что Польша имеет полное право на независимое государственное положение, в этом не может сомневаться ни один добросовестный человек. <…> Но, признавая право Польши, остается вопрос – вовремя ли она его предъявила? Мы думаем и думали, что несчастнее минуты нельзя было избрать». 

По мнению Герцена, необходимо было, во-первых, успокоение умов, прекращение кровавой конфронтации между двумя народами, а, самое главное, необходимо было предварительно решить проблему более точного и справедливого территориального размежевания двух соседей. В отличие от имперски мыслящих публицистов вроде Каткова, Герцену был чужд пафос русской великодержавности, достигаемой за счет притеснения соседей: «Я всегда считал насильственное соединение России с Польшей огромнейшим несчастием для обеих сторон». 

Вместе с тем, во избежание вечных взаимных территориальных претензий, надо было отыскать надежный критерий решения граничного спора. Определяющим признаком Герцену виделся здесь культурно-этнический фактор, преобладающие хозяйственные традиции и духовный уклад народов, проживающих на спорных территориях: «Но где черта, за которой оканчивается Русь и начинается Польша? <…> Естественных границ нет – ни цепи гор, ни больших рек; остается искать иных оснований в самой жизни народа, в его быте… Там, где народ исповедует православие, говорит языком, более близким к русскому, чем к польскому, там, где он сохранил русский крестьянский быт, мир, сходку, общинное владение землей, – там он, вероятно, захочет быть русским. Там, где народ исповедует католицизм или унию, там, где он утратил общину и общинное владение землей, там, вероятно, сочувствие с Польшей сильнее и он пойдет с ней»13. В этом плане концепция Герцена неожиданно сошлась с точкой зрения Погодина, защищавшего право России на пограничные земли, заселенные преимущественно носителями русской культуры и соглашавшегося ограничительно признать «…целость Польского королевства в пределах польского языка»14.

Российская империя или славянская федерация?

Выдвигаемые представителями различных общественных лагерей диаметрально противоположные методы решения польского вопроса закономерно обусловливали и совершенно разное видение российско-польского государственного устройства после завершения восстания. Для единомышленников Каткова не вызывал сомнений курс на сохранение польских территорий в составе империи на правах сугубо административной автономии; соратник Герцена призывали народы к объединению в славянскую федерацию. Огарев сформулировал лозунг: «…преобразовать империю рабства в союз самоуправления…» и на базе выработки новой «…естественной классификации народностей не по принципу завоевания и мнимого равновесия, где маленькие государства пожертвованы большим, но по принципу самостоятельности народов на основании племенного единства и подходящих географических условий»1. 

Более развернуто и последовательно о необходимости формирования вместо прежних имперских форм государственного порабощения нового типа объединения освободившихся народов в добровольном и открытом для всех славянском союзе неоднократно писал Герцен: «Польский вопрос так, как он ставился с 1831 года, вряд может ли ставиться в будущем – но не видно ли из-за него целого ряда других вопросов, выдвигающих на первый план славянскую федерализацию, в которой сохранится народ польский и распустится империя всероссийская в равноправном славянском союзе? Казенные патриоты кричат с ужасом о сепаратизме, они боятся за русскую империю, они чуют в освобождении частей от старой связи и в федеральном их соединении конец самодержавию…»2. 

Идею союза свободных народов, механизм учитывающей взаимные интересы ее участников демократической федерации Герцен противопоставлял как имперским великодержавным тенденциям подчинения одним народом других, так и националистически-сепаратистским устремлениям бывших угнетенных наций: «Я искренно, от всей души желаю не разрыв славянского мира, а его свободную федерализацию». При этом особо оговаривался добровольный характер федеративного государственного строительства, что требовало встречного движения от всех участников процесса – именно такое взаимодействие призвано было стать, по мысли Герцена, искуплением прежних исторических счетов и грехов, условием для совместного движения народов и государств по пути общественно-политического прогресса и культурного совершенствования: «Федеральное соединение должно быть вольным даром; Россия не имеет прав на Польшу, она должна заслужить то, что взяла насильно; она должна загладить то, что сделали ее руками, и если Польша не хочет этого союза, мы можем об этом скорбеть, можем не соглашаться с ней, но не предоставить ей воли мы не можем, не отрекаясь от основных убеждений наших». 

Вопреки очевидно складывающейся крайне неблагоприятной для такого развития русско-польских отношений политической ситуации Герцен призывал своих сторонников, как из числа русских политэмигрантов, так и из представителей польских революционных сил, с верой и оптимизмом смотреть на отдаленные перспективы единого исторического пути двух славянских государств: «Нам кажется, что Польша и Россия могут рука в руку идти одной дорогой к новой, свободной социальной жизни»3. Однако в ближайшие за подавлением польского восстания годы такая вера выглядела чистейшей утопией.  

VIII.  FINIS  POLOGNIA,  или  НЕТ  БОЛЬШЕ  ЛИТВЫ  И  ПОЛЬШИ

Еще Польска не згинела!.. 

Реакция

Итоги польского восстания имели катастрофический характер как для польской стороны, так, в значительной степени, и для солидарного с ней русского революционного движения. Разгром повстанческих отрядов, введение военного положения на территории Царства Польского и ряда западных губерний, политические и экономические преследования шляхты, ограничение свободы действий католического клира, расправа с подпольными революционными кружками в самой России (вроде известного «Казанского заговора»), бурный всплеск великодержавного национализма, резкое падение влияния герценовского «Колокола» на общественные настроения в России – всё это явилось закономерным следствием поражения в борьбе и торжества победителей. Политический режим в России стал принимать всё более реакционный характер, а господствующая в общественной мысли консервативная имперская коалиция во главе с М. Н. Катковым приобрела статус ведущей силы, определяющей магистральное направление общественного мнение. Поражение польского восстания стало и поражением русской революционной демократии. Реакция наступала.   

То, что для политических радикалов результаты окажутся столь плачевными, наиболее трезво мыслящие из них с сожалением предчувствовали заранее, самого начала, не видя реальной возможности другого исхода: «Для России польское восстание было несчастием; оно врывалось в начатое русское дело, путало его, усиливало правительство и будило в народе чувства звериные и кровожадные»1. 

Точно эту же самую ситуацию торжества реакции, но с совершенно противоположным оценочным знаком, удовлетворенно отмечали представители консервативных кругов – такие, как, например, генерал А. О. Дюгамель: «Впрочем, польское восстание имело ту хорошую сторону, что оно очистило политическую атмосферу и доставило всем живучим силам России случай сгруппироваться вокруг престола. Борьба была продолжительна и ужасна, она наложила на Россию тяжелые жертвы, но результатом ее было то, что многие из болезненных увлечений рассеялись, и государственный организм окреп, отбросив зловредные начала, которыми был заражен»2. 

В полной мере почувствовавший свою силу и общественный вес Катков поспешил сделать обобщающие выводы об окончательном утверждении во внутри- и внешнеполитическом курсе России системы охранительного и сдерживающего консерватизма: «Польше, равно как и России, нужны теперь не какие-либо так называемые либеральные меры: той и другой стране в совокупности нужны более всего твердые и крепкие основы законного порядка. Нужно, чтобы общественная жизнь держалась на таких основаниях, которые не могли бы подвергаться никаким сомнениям и передвигаться по произволу ни в дурную, ни в хорошую сторону»3. 

Деятелям лагеря политэмиграции оставалось только продолжать борьбу, уже без малейшей надежды на прежний общественный успех, в ожидании когда-нибудь в будущем позитивных изменений общественного настроения, как об этом со всей определенностью высказался Огарев в письме М. А. Бакунину (8 мая 1863 года): «…дикий национализм откликнулся и в России <…> теперь он в большинстве. Наше дело выдержать твердо знамя до лучшего времени»4. 

Изоляция

Закономерным следствием расцвета националистических настроений в русском обществе, воспринявшем обращение мятежных поляков за помощью против России к западным державам как предательство общеславянских интересов, лучшей выразительницей которых призвана была стать именно Россия, явилась славянофильская тактика на изоляцию поляков, их политическое вытеснение из чаемого в грядущем всеславянского единства, гневное третирование этих злокозненных «отступников». Знаменательным явился тот факт, что даже через три года после подавления восстания, когда основные страсти, казалось бы, должным были давно улечься, устроители первого Славянского съезда в Москве в 1867 году демонстративно не пригласили на него польскую делегацию, наказав тем самым «неверных» поляков за отступничество от славянского дела и тяготение к западным державам – историческим врагам славянства. Этот мотив упрека полякам за близость к антиславянскому Западу отчетлив прозвучал в тютчевском приветствии гостям Славянского съезда:

А между нас – позор немалый

В славянской, всем родной среде,

Лишь тот ушел от их опалы

И не подвергся их вражде,

Кто для своих всегда и всюду

Злодеем был передовым:

Они лишь нашего Иуду

Честят лобзанием своим1. 

И хотя в поэтическом приветствии Д. П. Ознобишина представителям славянства интонации по отношению к полякам звучат гораздо более мягко, но уже сам факт противопоставления поляков всему остальному славянскому сообществу красноречиво свидетельствует о весьма настороженном отношении к ним, не говоря уж о довольно-таки шовинистическом и обидном для поляков требовании доказать их сыновнюю преданность России и право принадлежности к славянскому миру:         

Не зная гордости и страха,

Зовем славян в обитель муз.

Зовем без укоризн и ляха

Вступить в научный наш союз. 

Пусть он забудет спор племенный

И, как России верный сын,

На деле выскажет вселенной,

Что он душою славянин!2  

Наконец, вершиной «исправительного» изоляционизма по отношению в полякам стала процитированная с решительным осуждением Герценом в «Колоколе» высокомерно-покровительственная фраза крупного славянофила-практика князя В. А. Черкасского на обеде в честь славянских гостей: «Каждый из нас готов сказать, что будет рад видеть поляков, но пусть возвратится поляк в нашу среду не строптивым членом ее, а как блудный сын, кающийся в своих грехах!»3 Разумеется, поляки, осознавая свою историческую правоту и вовсе не чувствуя какой-либо вины перед русским правительством, государством и обществом, отнюдь не спешили возвращаться с покаянием в лоно славянского братства. В результате конструктивный диалог между русскими и поляками оказался на долгое время очень затруднен и с большим трудом налаживался в более поздние годы, так до конца и не став по-настоящему братским и добрососедским.                          

Русификация

Ответом имперской власти на территориальные притязания поляков стала интенсивная кампания по русификации западных губерний. Насильственной русификации подвергалась как экономика, так и сфера духовной культуры и образования. Была сделана ставка на вытеснение поляков-землевладельцев из Западного края. У многих участников восстания были конфискованы поместья и поступили в собственность империи с последующей их продажей новым владельцам – русским и отчасти немецким. 

Рубежной вехой русификации землевладения стал указ Александра II от 10 декабря 1865 года «О воспрещении лицам польского происхождения вновь приобретать помещичьи имения в девяти западных губерниях». Чиновничьи должности в массовом порядке замещались русскими служащими. Преподавание польского языка в школах было резко ограничено, а курсы изучения русского языка, напротив, расширены. Активно строились православные храмы и закрывались костелы. Для предотвращения повторения в будущем территориального спора о пограничных землях в Западном крае польское и католическое повсеместно вытеснялось русским и православным. В противовес польской точке зрения на западные губернии как на «забранный край» русское правительство декларативно рассматривало их как край, возвращенный из-под временного чуждого владычества.     

Принципы политики широкой русификации западных губерний отчетливо сформулировал на государственном уровне виленский генерал-губернатор граф М. Н. Муравьев в представленной им апреле 1864 года императору Александру II аналитической записке о положении дел во вверенном ему крае: «Правительство должно твердо усвоить мысль, что Западный край – исконно русский, составляющий древнее достояние России, что русская народность численностью превосходит все прочие племена, его населяющие, и что в нем не должно быть места польскому влиянию, ни племенному, ни религиозному, что смирить и обуздать шляхту и духовенство можно только мерами строгой справедливости, отнюдь не снисходительностью или потворством»1. 

Катковские издания активно включились в пропагандистскую кампанию, регулярно публикуя развернутые пафосно поданные развернутые материалы об интересах русской народности в Западном крае: «Мысль о необходимости полного водворения в нашем Западном крае русской народности вызвала, как и следовало, конечно, ожидать, общее сочувствие русских людей. <…> Когда православие и русская народности замирали на нашем западе, католицизм и польщизна не останавливались, но шли вперед и проникали всё глубже и глубже. И теперь, когда наступило время восстановить и оживить эти братства, эту угасающую общественную силу, необходимым условием этого возрождения является единение народных интересов всей России. <…> Нашему духовенству мог бы предстоять здесь целый ряд подвигов, которые послужили бы главнейшею связью между центральною Россией и нашим Западным краем»2. 

Такие мнения стали в обществе преобладающими. Разделявшие официальную русификаторскую линию современники также сочувственно относились к правительственным мероприятиям по закреплению русского влияния в приграничье с Царством Польским, причем иной раз в их суждениях звучали отчетливые нотки шовинизма, как, например, в дневниковых размышлениях профессора-цензора А. В. Никитенко в ноябре 1863 года, на волне подавления повстанческого движения: «Как ужиться польскому элементу с русским, – вот вопрос. А они обречены судьбами истории и территорий своих жить вместе, следовательно, уживаться. По закону вещей, сильнейший элемент должен быть преобладающим, – а сильнейшим здесь является русский. Вот чего поляки ни понять, ни снести не могут. Полонизм и руссизм не могут слиться уже по одним религиозным причинам, но они могут соединиться. Нельзя не согласиться с тем, что этому соединению могут много или, лучше сказать, исключительно, содействовать русские. Одними административными мерами этого достигнуть нельзя. Надобно, чтобы наш общественный дух стремился к этому соединению превосходством нравственным, превосходством образования своего и уравнением прав. Мысль о мщении должна быть выкинута из умов наших, как преступная. Но в состоянии ли наш общественный дух исполнить эту задачу? Увы! Я сильно опасаюсь противного»; «По мнению Жандра, который хорошо знает край, потому что много лет служит там, единственный способ умиротворить страну – это истребить дотла польский элемент. Они непримиримы во вражде к нам и непоколебимы в уверенности, что Польское Королевство и может, и должно существовать в пределах, существовавших до раздела. Массу русского и малороссийского народа тех губерний они считают за совершенное ничто и думают, что Польша – это шляхетство. Между тем народ страшно их ненавидит, и если бы не правительство, то в первом взрыве восстания он растерзал бы каждого поляка. Из всего этого следует, что между двумя национальностями не может быть других отношений, кроме радикального истребления одной другою. Россия, разумеется, не может согласиться на уничтожение себя, и как она сильнее, то дело должно кончиться истреблением польской национальности. Кажется, и правительство, наконец, поняло эту печальную необходимость и начинает принимать меры, ей соответствующие. Мелкую безземельную или малоземельную шляхту оно намерено переселить в Оренбургскую, Самарскую и другие губернии, а богатых помещиков заставит продать свои поместья русским»3. 

Еще более энергично выразил подобные настроения темпераментный М. П. Погодин: «…из западных русских губерний должны быть выжиты поляки во что бы то ни стало, выкурены, выгнаны, выпровожены по казенной надобности с заемными на нас письмами, с ксендзами, со всем скарбом… со всем движимым имуществом, а недвижимое, земля наша кровная, русская – и Польше из нее ни пяди»4.

Непрерывно продолжался правительственный курс на возможно полнейшую унификацию административно-территориального устройства и управления коренных российских губерний и польских территорий. Указом 28 марта 1867 года Правительствующему Сенату Александр II объявил «полное слияние сей части с государством». Логическим завершением мероприятий имперской власти стало переименование в 1874 Царства Польского в Привислинский край с заменой наместничества обычным генерал-губернаторством.   

Однако, если в признании необходимости противодействия польским территориальным притязаниям русское общество выступило практически единодушно, то в отношении политики принудительной русификации другого народа нередко раздавались скептические суждения. Показательна сатирическая «Песнь о Педефиле и Педемахе» (1871) В. П. Буренина, метящая в активных апологетов русификаторской стратегии М. Н. Каткова и его ближайшего помощника П. М. Леонтьева:     

Отторжение окран

Может Русь низвергуть в прах;

Что же видят по окрайнам

Педефил и Педемах?

Видят ковы и интриги,

Равнодушье «высших сфер»

К обрусительным приемам

И забвенье прежних мер,

Видят вывески на польском

И немецком языках –

И трепещут патриоты

Педефил и Педемах5. 

О том, что Катков и Леонтьев были отнюдь не одиноки в своих опасениях относительно национальной ситуации на западных окраинах империи, наглядно свидетельствуют воспоминания графа Д. Н. Толстого, содержащие показательный эпизод о предпринятой им по заданию министра путей сообщения инспекционной поездке по железной дороге из Минска в Германию с последующим представлением отчета о полученных в пути впечатлениях: «Я сообщил ему мои замечания об опасности, какую я находил в том, что, начиная от Вильны, все члены инженерного и телеграфного ведомства, а также служащие на железной дороге – поляки. Я писал также о вреде, который неминуемо должен истекать из того, что все станции на том же пространстве имеют надписи на одном польском языке, даже без русского перевода, и приводил в пример Пруссию и Австрию, где все эти надписи сделаны по-немецки, даже с умышленным искажением польских наименований. Мне казалось, что употребление исключительно польского языка у нас поддерживало в жителях идею польской самостоятельности и даже господство польской народности над русскою, по крайней мере в этом крае, тем более что надписи эти не могли быть сделаны без воли правительства, которое как бы освящало своим авторитетом те вредные убеждения, о коих я упомянул»6.      

Эмиграция

Что же касается представителей русской политической эмиграции, то для них вместе с подавлением польского восстания отнюдь не всё представлялось оконченным: борьба продолжалась, вступая в новую, затяжную и медленную фазу – собирания сил, осмысления ошибок, выработки иной тактики и поиска новых союзников. По утверждению Герцена: «Когда страсти улеглись, сквозь рыдания и гневные крики легко можно было уяснить два факта. В одном вы уверены, в другом у нас нет никаких сомнений. Первый факт – польская Польша не погибла; второй – русское движение не остановилось». 

Аналогичные мысли высказывал и М. А. Бакунин в письме польскому революционеру-эмигранту С. Тхоржевскому (12 апреля 1864, из Флоренции): «Первый и, без сомнения, самый горестный акт польской революционной трагедии, кажется, пришел к окончанию. Но… польская революция не только не окончилась, но, по моему глубокому убеждению, только что начинается. Кончился только кровавый пролог под названием «героическое падение польской шляхетской демократии». Началось польское хлопское дело, которого русское правительство никогда не будет в состоянии ни умиротворить, ни удовлетворить»1. 

Отныне на ближайшую перспективу главной задачей русско-польских отношений надолго должно было стать стремление, по выражению Герцена, «с корнем выполоть всякое чувство ненависти между поляками и русскими». И в этой связи особую значимость приобретало объективное, непредвзятое, без национальных и политических предубеждений, более близкое знакомство передовых общественный сил Польши и России. Только на основе взаимного уважения и полноценного знания обо всём том лучшем, что есть в духовной, культурной и интеллектуальной жизни соседа, можно было попытаться вновь выстраивать взаимоотношения. Отсюда – страстный призыв Герцена к интеллигенции Польши: «Мы требовали одного и теперь требуем, чтоб, разрывая с Россией, она глубже узнала, что за всходы прозябают, прикрытые в ней солдатской шинелью и императорской мантией…». 

Герцен, а вместе с ним и большая часть русской политической эмиграции, верили, что роковой старый спор между Россией и Польшей, Россией и Западом может быть наконец преодолен на условиях взаимного отказа от стереотипов вражды, от языка агрессии, на путях совместного поиска общего свободного и дружественного будущего: «На Западе в самом деле не знают Россию. Поляки умышленно не хотят ее знать. Сколько бедствий можно было бы избежать, если бы поляки не боялись найти в своих врагах кое-что хорошее!»
...Домашний, старый спор славян между собою, так выразительно воспетый в свое время Пушкиным, действительно давно уже взвешен судьбой, точнее – трагическими судьбами двух соседних славянских народов, особенно в кровавом и жестоком XX-ом веке. Но явственное эхо, ощутимые отголоски этого давнего спора до сих пор не отзвучали до конца, всё еще иной раз мешают вести нормальный межгосударственный и просто человеческий диалог между новой Польшей и новой Россией, между поляками и русскими, препятствуют им слышать и понимать друг друга. Едва ли можно считать такое положение дел соответствующим потребностям времени и интересам двух народов. Необходимо искать общую основу для взаимопонимания и компромисса. И, как нам кажется, в этом случае герценовский завет отнюдь не утратил своей актуальности и конструктивной содержательности, по-прежнему вполне может служить идейным вектором, подсказывая направления встречного движения наших народов друг к другу, через все нелегкие и непростые многовековые испытания общей истории.      
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Кирилл  РАТНИКОВ

2006
* Светлейший князь Италийский, граф Суворов-Рымникский, коего неподражаемые ни в древности, ни в новые времена героические подвиги увенчаны хвалою и удивлением целого света. 





* Ода сия сочинена во время лютой свирепствовавшей во Франции революции. 


* Предместие, называемое Прагою. 


* Генерал-лейтенант и кавалер Александр Андреевич Жандр, состоя при его императорском высочестве, покойном великом князе Константине Павловиче, убит варшавскими крамольниками в ноябре месяце 1830 года.





* Сочинение автора, едва поступающего в юношеский возраст. – Изд<атель «Русского инвалида»>. 


** Т. е. в тридцатое сражение. Прим. соч. 





* Это выражение относится и к знаменитым подвигам наших предков, и к древнему нашему названию: славяны. Соч.  


* Опыт молодого поэта.  <Прим. ред. «Русского инвалида» >


* Т. е. 1812 года.


* Сии стихи были напечатаны в № 231 «Русского инвалида»; здесь они являются переправленными автором. Знатоки поэзии, слича те и другие, сами увидят: выиграло ли сие стихотворение чрез переделку или нет. – В<оейков>.          


* А об австрийском и прусском орлах поэт забыл? Они вместе с русским могучим орлом возвратили честь, независимость и торговлю Европе. В<оейков>





* Песня сия поднесена сочинителем знаменитому покорителю Варшавы – и его светлость изволил удостоить оную благосклонным своим принятием.  


* По-гречески: Николай – победа людей. 





* Сии стихи излились из сердца на другой же день.


** Высочайший манифест от 6-го октября. 





* Генерал-лейтенант Паисий Сергеевич Кайсаров, командовавший 3-м пехотным корпусом, назначен командиром 5-го.





* Служащему в лейб-гвардии Егерском полку и тяжело раненому. – В<оейков>.





* Кнутьев.  


* По-жидовски: гевалд – беда! Польские жиды, большею частию, говорят по-русски и по-польски очень дурно и весьма схоже, а посему и я допустил здесь ломаный язык.    


* Входи скорее, дочь очень хороша. 


* В течение нескольких недель лошади пехотных офицеров кормились одною почерневшею соломою с крыш оставленных жителями хижин.  


* Остроленка


* Генерал-адъютант Бистром. 





* Приговор рыцаря – приговор судьи (нем.).   


* Позволь мне оплакивать тяжелую участь и повздыхать о свободе!  





* По всем дорогам и перекресткам ксендзы и паны ставили большие католические кресты.


** Русских землевладельцев. 





* Я, люди добрые, именинник бываю 14 декабря; милости просим закусить.  





* Эта басня напоминает один случай из всероссийской истории об известном Адаме Киселе. Русский по происхождению и по вере, Кисель был усердным агентом поляков против своих русских собратий. Один раз, уговаривая козаков малороссийских поддаться Речи Посполитой и действовать заодно с нею, он, для большего убеждения земляков, сказал им: «Я, братцы, кость от костей ваших». Но козаки отвечали ему так: «Мы знаем, что ты кость от костей наших, да жаль, что твои кости обросли польским жиром и мясом». 





* Настоящие пушки, а не папиросы. 





* См. передовую статью в газ<ете> «День» № 4. 1864. 


** В том же самом 4 номере «Дня» напечатана превосходная статья о различии между «родиной» и «отечеством». По смыслу этой статьи выходит, что сепаратисты непростительно виновны – забывши, что наше всероссийское отечество выше, краше и дороже всякой провинциальной родины. А передовая статья, напротив того, о затейливой любви сепаратистов к своей провинциальной «родине» отзывается с особенным каким-то сочувствием и уважением. Откуда и зачем такое странное противоречие самому себе в одном и том же номере такого умного и основательного журнала… Непонятно. – Ред<актор А. Фон-Юнк>.                      


* Эти песни сообщены мне священником Овручского уезда при следующем письме: «Желая удовлетворить вполне вашему желанию, я на другой день отправился с целью списать обещанную вам песню русского полесского люда. Нашел три экземпляра или, правильнее, три текста ниже писанной песни, но вам представляю самый вернейший и полнейший… Гг. помещики польские, систематически угнетая, так беспощадно убивая всё доброе и благородное в наших мужичках, старались довести их до скотского состояния – и едва не успели. По их понятию, мужик – bydło. Но сила Божия в немощах совершается: этот скот понял своих мучителей и теперь в своих песнях заявляет миру, кто их помещики».     


1 Этот припев повторяется после каждых 2-х стихов.


2 Порядки, постановления законные.  


3 Неделя. 


1 Плеть.
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